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AD VERTI SEMENT. 


The conviction that great advantage is likely to accrue to 
Candidates for the Indian Service, from the acquisition of some 
elementary and grammatical acquaintance, with the most common and 
practically useful dialect of India, previous to their arrival in that 
country, is now become so prevalent, that argument seems hardly 
needed to extend or strengthen it. And, as in India a knowledge 
of the languages of that region, but especially of the Hindustani, 
is made indispensable to the attainment of staff, as well as of other 
extraordinary bcnehcial appointments, no opportunity — no time 
should be let slip or lost by those alx)ut to go thither, for commencing 
and continuing the study of that dialect. To facilitate this study, the 
author or compiler of the following sheets has before prepared and 
passc'd througli the press, various editions of a Grammar, Dictionary, 
and two volumes of Selections, the utility of which is best proved by 
the uninterrupted public countenance shewn them ; and, for such 
learners as can obtain the assistance of a fit instructor, these helps might 
have sufficed. From the manner, however, in which some persons are 
obliged, without much jirevious notice and with little or no instruction 
in the language, to proceed to India, a compendious work, made as easy 
as possible, has been judged still requisite for individuals thus circum- 
stanced ; and, though some little instruction from a qualified teacher 
is earnestly recommended where it can be obtained, to guide the reader 
in the pronunciation and otjier particulars, yet it is hoped this book 
may prove csstmtially useful to the assiduous student, whether aided 
by others or obliged to rely solely on his own application and dis- 
cernment. 
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TO THE 


HINDUSTANI LANGUAGE. 

PART I. 

GRAMMAR. 

CHAPTER I. 

Alphabets^ Orthographical Signs, and J^ronunciation. 

Th e most common dialects of India, whether that of Hindustan 
proper, or that of the Dakhan, are often found written in the Persian 
or Arabic characters, especially by the Musalnian population of the 
country ; by Hindus, however, the Devanagari (a word often con- 
tracted to Nagari), or characters allied to the Devanagari, are usually 
adopted : the alphabets and other orthographical signs, therefore, 
made use of in each of those two systems of writing claim the earliest 
attention of the learner; and, will in the first place be submitted to 
his notice. 


B 


4 A Grammar of 

which may be represented by i ; and * pesh or (*<«) ytmm, by 

^ /• ' 

u : BO, in A) bad ; A> hid ; A bud,* 

✓ 

The long vowels and the diphthongs are formed by the adjunction of 
the infirm letters j \) to consonants uttered with the short vowels ; 
yet, at. the, beginning of a word or syllable, each of tliese infirm letters 
may perform tht oflBice of a consonant; and, instead of writing \ \ (two 
alifs) at the commencement of a word, one of those letters with the 
sign madday is commonly adopted : so, 

✓ ^ 9 ^ f ^ 

cjy b 

jaid je^d jid laut ld'\t but Id aub ofi uh yah wah db 

V"! LSi V, l- 

yai ylX yi yd sai si sd 


* These short vowels are but rarely marked by the natives in writing 
Hindustani ; yet, for the guidance of European learners in pronunciation, 
tliey may with much convenience be frequently used ; the most common 
of them,* however, faVha or zabar^ will be left generally unmarked in 
this work ; and, must then be understood after a consonant, which is not 
final, nor marked with either of the other short vowels, or with 
jazm, 

+ For the sound here intended there is no discriminating mark in the 
Arabic orthography, because it is unknown in that language : and the 
wd^d in such case termed wdw-i mafhul (unknown wdo) is left without 
any vowel accompanying the preceding consonant, which circumstance 
will sufficiently distinguish it from the wd*d when following a vowel and 
taking another sound. 

X The yd»i mafhul (unknojvn y^) is, for the like reason as the 
wdw^i mafhul^ left without any vowel accompanying the foregoing con- 


sonant. 
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CHAPTER IL 

words may be divided into Nouns substantive or Adjective, Pro- 
nouns, Verbs comprising participles. Prepositions, Adverbs, Conjunc- 
tions, and Interjections. 

Nouns Suhstantive, 

1. Nouns substantive may be, in gender, masculine or feminine; in 
number, singular or plural ; and for case, are frequently liable to in- 
flection or change in the termination. 

2. The gender of nouns is sometimes to be determined from the 
nature of the beings to which words are applied ; es (mard) man, 

{aurat) woman : in numerous instances, however, the distinction 
is conventional, and to be learned by practice in the language only ; 
yet words terminating in a (a), 1 (a),* (an), are generally mascu- 
line, and those ending in cj (t), (m\ O (t), Jt (sh), ^ (n), 

will most commonly be found to be feminine. 

a. As marked exceptions to the foregoing rule, may be noticed 
(pam) water, ^ {ght) clarified butter, (dahi) curdled 
milk, (Ji) life, (mofi) a pearl, which are perhaps the only 
masculines, unless by nature, terminating in (i) ; and, many words 
ending with ^ (t), Ji (sA), or (») will occur in use as of the mas- 
culine gender.f 

* Most of the pure San|krit and Arabic nouns ending in 1 (a) are 
feminine, as well as some of the latter tongue terminating in if (a), 
Arabic verbal nouns of the form (tafil)hTe said to be all feminine in 

the D^khni of Madras; and, in Urdu or proper Hindustani, to exhibit but 

o 

one exception, (ta^wiz) an amulet, which in this dialect is masculine. 

c 

+ Some words are naturally of both genders ; such as, (admt) 

, 

and (mdnus) a human being, (asami) a client; whilst, 
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3. To'fonn feminine nouns from masculines, such of the latter 
description as end in * (a), \ (a), or b (ya), usually convert those 

finals to (i) ; such as end in (on), or jj_,b (yari), to (id) ; 

(, 

and such as end in (i) to (an or in) : so (sliahzMi) a 

yn’wces#, from (shahzdda) a prince ; (gASri) o mare, 

from IJj^CgAorS) a horse ; (para’i), from bjj (pdrdyd) foreign ; 

(jsatwm)^ from {satwai^ seventh; {dhobiit) a 

washerwoman^ from {dhobf) a washerman* 

a* Masculines, ending in other letters, may either assume certain of 
the above-mentioned feminine terminations, or take \ (a), ^ («i), 
{ant), ^ {yari), or (ayan) ; so (harm) a doe^ from ^jSb 
(haran) a deer; {nayaka) the female of (nayak) a 

c o 

leader ; (morni) a peahen^ from jyc (mor) a peacock ; 
(mihtarant), from (mihtar) a sweeper ; {hanyayar^^ the 

c ^ 

wife of a (Jawya) shopkeeper* 

4, To form the nominative pluml, masculine nouns ending in s 
(a) or \ (a) change the termination to (e) ; as (piyalc) cups^ 
from {piyala) ; (be/e) sons, from 12^ (beta) : other termi- 
nations remain unaltered ; as (mard) a man or men ; jyy (chbr) a 
thief or thieves,^ 

a. Certain nouns substantive masculine, as well as adjectives, 
though ending in \ (a) remain unchanged in the nominative plural ; 
such as, 1 jc>- (Miudd) God, i^r( umara) nobles or a nobleman, 

others, like (fikr) care, (jin) life, may be used indifferently as 
masculines or feminines. On the subject of gender, indeed, considerable 
difference will be found to exist between the Hindustani and Dakhni; and, 
even speakers or waiters of the r-ame dialect are sometimes at variance. 

c 

* In Dakhni, however, ^ (an) is subjoined to such nouns ; so, 
(marda?i) men, (chdran) thieves* 
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iil (mulla) a doctor, \ar]j (raja) a prince, ti (lala) master, (baba) 
or (pita) father, (sauda) melancholy, Ub (dana) wise, Ij!j 
(data), liberal, ^ Ju> (paida) produced, and various others.* 

b. Feminine nouns ending in (7) assume (a») for the nomi- 
native plural, as those of all other terminations take so, 

(betiyah) daughters, from ,_j2^ (beU) ; (jiitdbeA) books, 

from (kitab). 

✓ • ' 

c. Persian nouns may form their plurals in (M) Ifc (ha) CJl (ai) 

or (jat), or by changing a singular s (a) to (gar ) ; as, 

(sakiydn) cupbearers, from (sa^i) ; (salha) years, 

from JL (s^l) ; (nawazishat) favours, from ij-ff (nawa~ 

✓ 

zish), Arabic plurals, too, of various forms may occur ; ^ as, 
(anasir) from {unsui^y ialdibar^ from (khabar\ 

{umara) from {amir). 

5. Cases of nouns, excepting the nominative, are formed in this 
language by the means of small words, generally placed after the 
nouns, whence the term postposition is conveniently applied by 
Europeans to these words ; and, such masculine nouns as have Tor 
their final in the nominative singular if {a) or \ {a) mostly change it 

c 

to (e) in the other cases of that number ; so, ^ {darwaze 

C O 

kd) to the door, from sf.jj {darwaza), {larke ka) of the hoy, 

from horse, from \jj^ {ghora). 

* In the Dakhan, {on) is usually added to nouns ending in \ {a) 

p 

unchangeable, to form the nominative plural; so, (khudd^on) gods* 

f In Dakhni, {oh) or more rarely (wan) is added to feminino 
nouns whose singular final is \ (a) to form the plural, whilst other femi- 
nines assume {dh) or sometimes ch|nge 4^ (?) to {ydh); so, 
{md^oh) or {mdwdh) mothers^ from U (wa), Ju naddVdh 
(or naddydh) rivers^ from {naddt). 



an \ (5) whkji are not liable to change an ttte nombiatife 
ibnoe of which are enmnemted at paragraph 4. as well aa 
tnaacnlines of all other terminations^ and all femidtnes, admit of iiq 
inflection before postpositions in the singular ; so, ^ (r^a si) 
* from the* prince ; {ghat mlh) in the house ; ^ \j0 (datoS si) 

with medicine ^ ^rfore the mare* 

a. The inflection for the plural is, in proper Hindustani, constantly 
U3 though in Dakhni it is more usually (an) ; excepting, 
however, the vocative, in which it is commonly ^ (o) ; so, 

(larkdh ke tain) to boys ; ^ ^f\j\i^(dana^dh kepas) near the wise; 

ji (ghoriyon par) on mares; (kitabbh men) in books, 

b. It may here be noticed that words of two syllables, the first of 
which has any short vowel and the second is sounded witli ' (a), drop 
the latter when any termination beginning with a vowel is affixed ; 

o < 

uvi (^^^<^) ^ year becomes (barsbh), (jagah) aplaccy 
* and, on the contrary, nouns ending in 1 (a) un- 
changeable may assume (y) before the affixes of the . plural ; as, 
4^' (ai niayo) O mothers ! from U (ma) ; ^ (dawaym se) 
with medicineSy from (dawa), 

6. The simple postpositions used with nouns, inflected if capable of 
inflection, are — 

For the Genitive case, (ka) ^ (ke) ^ (kl) of. 

For the Dative, or 

For the Accusative J ^ ^ *‘=-’ 

^ (se) ^ (sen) (son) ^ (siti) front, by, 
For the Ablative, ' with* 

(par) or tj (pa) on, at: (wien) in, among* 


* yb (pahw)afoot^ becomes contracted to (pa* bn) in the inflec- 

tion of the plural. 




al<me h liable to ^baagCi as abat^ oofed^ 
to agree ivitb tbe noun to which it has reference; and, most c<m^ 
monljr this noun fouows immediately the postposition : thus, belbre^^^^ 
masculine nominative singular, is used ; as, l2^ ^ (mudagar 

kd beta) the merchants son : before a masculine singular acted upon 
by another postposition, or before a masculine plural in every case, 

c 

^ (^kc); as,yj ^ (rqjd ke hdtJiipai^ on the princess e/e- 

phant; ^ {rdnl ke ghorc^ the princess’s horses ; 

(jorkon ke hathon se) from the hands of the hoys : and 
before a feminine noun in every case of each number, ^ {jkt) ; as 


^ {nauliar hi pagrf) the servant’s turban ; id'sV* 

(ganwar kt mur gh tyaii) the peasant’s hens. The rest of the postpo- 
sitions remain unchanged ; as ^ -if (kutte kd) or ^ i (kutte 
kc ta’m^ to the dog or the dog ; {bandar hy the monkey ; 

{mez par) on the table; {usarsemeri) in that 

space of time,"^ 

a. Many other words, moreover, are adapted to the like postpositive 
use ; and, as some of them generally take {ke)^ whilst others re- 
quire ^ (/c/) before them, they have been termed compound postpo- 
sitions ; so, in ^ iLljb {hddshdh ke pas) near the king; ^ 
{dar ke upar) at, the door ; Ja- <1, ^ wasted for the 

vizir ; J~\ J J^.^ighor-e "ke. dg^ befyre the. horse; Ja J 
{dost ke li’c) for the sake of the friend ; ^ {ghar he 

piehite) behind the house ; 4 —^ ^ 4Xs?“'^ {masjid hi taraf) towai'ds 
the mosque ; {sipahl kt tarah) in the manner of a sol- 

dier : yet (/ce) is sometimes omitted ; as, {dar upar). 


{tak^ or dakh. tag)') {talak^ or dakh. tulag)^* 

^ *rfjy {tori) io^ .Up tOy neat' ^ are also much »ised as simple 

postpositive words ; so {ghar (ak) up to the house. 

\y 



"1)8 A Grammar of 

is^T^ P^) • occasionally, moreover, words of this descrip- 

op o 

tion ma^y precede the noun or pronoun ; as, (nazdtk us-he) 

near him : and two or more of the simple postpositions may occur 
together ; as, ^ ighar mhi se) from within the home. It 

may t>e noticed, too, that with pronouns, such words require an inflected 
masculine or u feminine genitive ; so, {mere pas) near me, 

{tert taraf) towards thee. 

« 

7, The vocative may be the same in form as the nominative; or, it 

may be denoted by some one of the signs {at), ^ (e), ^ (he), 

^ 5 ^' (ahe), b (yd), or (are) before the noun 

singular, inflected if capable of inflection ; but the usual termination in 
the plural is j (o); and, to a plural with this termination one of the 
signs above-mentioned may be prefixed. The vocative may likewise 
be expressed by csjy) (hot), (re), or ^ (he) after the noun ; but, 
(are) is changed to ^j\ (art), as ijj (re) is to 0'^) if applied 
to a feminine : the interjectional words, moreover, or and 
or ,^j, are generally used in a disrespectful or contemptuous sense, 
afid as well as is perhaps always so applied. So, \iU (beta), or 
(ai hete) O son ! (e mat'd) 0 man ! (o larhv) 

O hoy ! ramch^re) holla servant! (art 

randi) O woman! (yard) or yb fj;\ (ai yard) O friends! 

8. With Persian and Arabic words, the construction and preposi- 
tions peculiar to those languages are frequently adopted. Thus, to 
snew the connexion between two substantives, or between a substantive 
and its following adjective, the Perjsian izdfat may be used ; and it is 
denoted, if actually written, after a consonant by ^ (zer or hasr), after 
s (he) silent, or after ^ (ye) by ^ (hamza), and aftei^l (alif) dr ^ 
(wa!o) by ^ (yf) : so, id-i jti^ (mushlr-^i khass-i shah) privy 

9 > O 

counsellor of the king ; « jcj (banda4 J^udd) servant of Ood ; 

9 9^ P O 

(hawd-e khuh) good air ; s\j (asnd-e rah) midst of 
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the way. And, when two Arabic substantives come together, or a 
substantive is followed by its adjective in the Arabic construction, the 
latter of the two words has the article {at) prefixed, and they be- 
come united in pronunciation, the sign wad being occasionally used 

t. » 

in writing ; so, jjjd \ (talibud^lm) a seeker of knowledgje^ a 

student ; ^ ^ {lillahi-r-rahman) to the merciful God, 

9. Declension, according to the preceding remarks, may now be 
formally exemplified ; as, with a masculine noun substantive ending 


in t 

(he) silent, thus — 





Singular. 

! 

Plural. 


N. 

<* 

2 fJcj (fianda) a slave. 

N. 

(bande) 

slaves. 

G. 

\J ^ of a slave. 

G. 


of slaves. 

D. 

to a slave. 

D. 


to slaves. 

Ac. 

^ a slave. 

Ac. 

/ 

slaves. 

V. 

,^\ 0 slave ! 

V. 

jliiJ or jJCo 

0 slaves ! 

Ab. 

^ from a slave. 

Ab. 


from slaves. 


Or, as with a masculine noun ending in \ (a) liable to inflection, 


thus- 

— 




Singular. 


Plural. 

N. 

\j^ (ghora) a horse. 

N. 

i.Jj^(^hore) horses. 

G- . 

jf ^ ^ 

G. 


D. 

fi to a horse. 

D. 

/ cyjj/ Aorscs. 

Ac. 


Ac. 

^ Anrses. 

V. V horse ! 

V. 

}Ji^ G horses ! 

Ab. 

• ^ from a horse. \ 

Ab. 

(_S*^ ii)SjsS A®”* horses. 


And nouns ending in {an), the last letter being the obscure 
nasal, change that termination to (ew) in the inflection of the sin- 
gular as well as in the nominative plural ; so {panchwhi), from 

o o 

(panchwm), fifth ; or, sometimes, to (e), as {hanryl)y 
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HO 

from ^jU:j (itf wiySii), a trader ; and they may convert it to 
and j (o) if used, in the oblique cases and vocative of the pluraL 
Or, as with a masculine noun ending in 1 (a), not liable to inflection, 
thus — 

. " Singular. Plural. 

N a prince, N. princes, 

a prince, G, ^ 9f princes. 

D. to a prince, D. ^ princes, 

Ac. ^ ^)j a prince, Ac. ^ j)rinces, 

V. 4^1 or O prince ! J ^ J^riuces ! 

Ab. \s^\j from a prince, Ab. ^ from princes. 

And, according to this example, are declined all masculine nouns 
ending in a consonant, or in any vowel not liable to inflection ; as, 
(gAar) a houscy of a house, j$ houses, If of houses ; 

(j o 

{admf) man. If of man, &c. 

Or, as with a feminine noun terminating in ij (i), thus — 

‘ Singular. PluraL 

N. ^ mare. ^ mares. 

l/ mare. G. ^ niares. 

a mare. D. / to mares. 

warn. 

V. ^ mares ! 

Ab. ’’ ^ from mares. 

Or, as with a feminine noun having any other termination tlian 
(?), thus — 

^ This particular word has been met with inflected like pre- 
ceding, though this is very uncommon. 


Ac. jf a mare. 

V. o 7nare ! 

Ab. ^ from a mare. 
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Singular. ^ 

\ 

Plural. 


N. 

cyU (bat) a word, an affair. 

N. 

{bate^ 

words. 

G. 

ff a word. 

G. 


of words. 

D. 

^ Cjb to a word. 

D. 


to words. 

Ac. 

^ tyb a word. 

Ac. 


words. 

V. 

cyb 0 word 1 

V. 

y b ^J\ or yb 

0 words ! 

Ab. 

^ cyb from a word. 

Ab. 

^5-* 

from words. 


And a dissyllabic noun, which drops the short vowel of the second 
syllable before affixes beginning with a vowel, as explained at para- 
graph 5. h., might be exemplified in the feminine (jagak) a place, 
which becomes in the plural (jag'hh'i) places, (jag’hoA 

ka) of places, 8cc. 

10. The affix (on), or j (o), is often taken, in an emphatic as 
well as plural sense, by numerals, whether cardinals or aggregate, 
whether in the nominative or in some other case ; so, {donon) or 

c c 

yy ((ildnb)^ all two^ the twoy hath ; (t7nd7i) all three, 

{lakhon shdhr) hundreds of thousands of cities. And, the nouns oT 
time, (j)aras) a year, {mailing a month, {din) a day, 
{jmhar) a watch, not unfrequently, and for the like purpose, as- 
suine the adjunct (drt) ; as, {jbursbn gvzre) years {many) 

har>c elapsed; ^ {makhum se) for {many) months, or months 

ago. 

11. Adjectives are generally liable to the same changes in their finals 

lor gender, number, and case, as substantives : in the plural, too, 
they may assume the same adjuncts, with the exception of (m) ; 
yet when followed immediately by nouns in this number, the pluraj 
signs (aw), or (ow) are usually, though not always, omitted, the 
substantives for the most part alone lytaining them, as may be ex- 
emplified in (chhold larka) a little bop, thus — 



22 A Grammar af 



Singular. 


Plural. 

N. 


N. 


G. 


G. 


D. 


D. 


Ac. 

■ 

Ac, 

Jje; 

V. 


V. 

S 

Ab. 


Ab. 

l/- 

Or 

c 

, in {chhoti larla) 

a little girl, as — 


Singular. 


Plural, 

N. 


N. 


G. 

L5^ 1,/ 

G. 

t/ 

D. 


D. 

/ oS 

Ac, 


Ac. 

c 

V. 

o 

V. 


Ab. 


Ab. 



The adjective, however, may occasionally stand alone, as when used 
substantively, or it may follow its substantive, in either of which cases 
it requires in the plural the affixes {an) or (o?/). 

12, The ordinals of numbers are declined and used as adjectives, 
though they seem hardly capable, like the latter, of following the sub- 

o * 

stantives to which they relate ; so jb {chauthi-har^ fourth time, 

O C ^ L* O 

ji {tlsre darwaze par) at the third door, \2^ 

{pdnchwmi hetd^ fifth son, ^ {chhatwhi lieie ^e) from 

the sixth son. 

13. The comparative and iiuperlative degrees of adjectives are 
denoted by means of postpositions and adverbs, or occasionally by 
reduplication : thus, for the comparative may be used ^ from, than, 
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among, ^ from among, of, after the noun to which com- 
parison is made, as well as xJ[)j {ziyada) or jjl (a«r) more, \ji great, 
{thord) or (zarra) a little, &c. before the adjective; so, 

tanibe^ se hhari hai) iron from copper 
heavy is : for the superlative, such adverbs as {hahut) mucky 


(nihdyat) or {nipat) or (atf) extremely y (hadd) 

for Ss^j] (az\ad(iy beyond bounds y excessively y t-j most y very y 

(bard) great, before the adjective; or, the expression ^ (sab 

«* o # 

se) or (sab kd) of all, as well as a reduplication ; so Wjl 

c 

(hallut uncha) very high; (nipat hoshydr) extremely pru- 

dent; (nihdyat burtjagak) very bad place; ^ ^ 

(sab kd bard) or \y ^ (sab se bard) greatest; \^\ 

(achchhd achchhd) very good, best. 

a. With Persian adjectives, J (tar) is at times suffixed for the 

o y 

comparative, as (tarin) is for the superlative ; so (/chub-- 

^ p p 

tar) handsomer, (iMhbtartn) handsomest, from <--^5- (kfiul )) : 

and, Arabic forms, like (azlani) more unjust, (zalldm) mq^t 
unjust, from (•zuhrt) injustice, may occur, though but rarely. 

14. The adjunct of similitude, U (sa), ^ (^e), ^ (sf) likcy'f 
varying in its termination to agree with the noun to which it has re- 
ference, is much used after other adjectives, as well as after substan- 
tives and pronouns. To adjectives, which like it must be made to 
accord in gender, number, and case with the governing noun, it seems 
often to convey but little, if any, additional meaning, though in many 
instances it corresponds to the English useful affix, — ish, and in 
others it imports a degree of intensity to the expression ; so v^T L 


* Observe that ^ before or is pronounced as m. 

+ (sareka), of similar import, sometimes occurs ; and in Dakbani, 

(sariki^ like, is extremely common in use. 
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(MoftS »5 mb) a sour or sourish mango ; {rhkbh se 

Jcele) Utth plantains ; (hapdi si dawh) hitter physic ; 

U cUyj {hahut sa pant) much or very much water. 

o. Befi»re this adjunct, substanUveB pronouns become 

its mearong is fully intended ; so, lij*. L# si mom) a 

^er^Ukemm; (larki si lafla) a boy-Hke girl, 

^^^1 {mujk si achchiu larki) a good girl like me: (ai«S) 

for L (_/•! (is-sa) like this ; Ljj (waisa) for U (jts-sa) Hke that ; 
^ ^ ^ 

and, upon the same princijde, L.^ {kaisa) whai-like? (Jaisa) 
whichrlike? LJ (taisa) tkat-like. Sometimes, however, it is sub- 
joined to pronominals in their uninflected form, when it has a discri- 

' O y* 

minative meaning ; as Uj? {kaun-sa) which ? xohat ? what sort of I 
Lj^ (jaun-sa) whichever, Ljy [taun-sa) that, U ^ (/co’i-s«) 

someone, certain person. 


CHAPTER III. 

PRONOUNS. 

15. Pronouns, in Hindustani, may be personal, demonstrative, 
common or reflective, interrogative, relative, correlative, or indefinite. 
Generally they are the same for feminine as for masculine ; yet, the. 
interrogative and indefinite exhibit each two forms, and each of these 
•forms is, in great part, appropriated to a distinct gender. In thi; 
changes for case and number, pronouns difler essentially from 


nouns; as— 
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First Person. 


■■' 25 :; 


N. 

G. 

p. 

Ac 


Sbgular. 


G. 


D. 

Ac. 


(mera), (*«««), 

I {nierf), of me, mine. 

te f . ^ 

{mujhkS), or 
lijntffhe), to me, me. 

Ab. .fF* {nmjh se) from me. 

Second Person. 

Singular. 

N. jJ {tu), or ^ (tairi) thou. 

{terd), {tdre), 

[(^eri) of thee, thine. 


Pluial. 

N. ^ (ham) we. 

{ l^Ufc (hamard)„^J*n (Sama- 
ri), (hamart)ofas,»nr. 

[ ^ ^ (ham Jd^, 

(AainM) to tStf us. 


Ab. ^ ^ (hm K) from us. 


G.-! 


Off 

D, \ f. W" 

Ac.|(iayAc) to thee, thee. 

^ f y 

V. f (at <«) O thou ! 

Ab. ^ (<«jA se) from thee. 


G. 


Plural. 

N. (<Mm) ye or you. 
j W {tumhara),i^J^ 

AaT’e)^ (^tu7nhuTi)y of 

you, your. 

D* kd), or (turn- 

Ac. j hm) to you, you. 

9 ^ 

V. y ^\(aitum) Oyou; 

Ab. ^ (<Mm se)/rom you. 


Third Person. 


Singular. 

N. (wuh) he, she, it. 

cr^ (tt.9 kd), ^ c/*' (ws ke), 
[or^ (jiski) of him, her, it. 

I f tr' sT*' 

I ^0 Am. 


D. 


G. 


, 9 

Ac./y-l (ms ko),ot (use) him. 
Ab. ^ (us se) from him, &c. j 


Plural. 

N. (we) they. 

V J (m» kd) ^ (un kf) or 
y (m« ki) of them, their. 

1/ o' (mm kd), or (un- 
AcJ^Sm) to them, them. 

Ab. ^ J (un s^frm them. 
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And the same word is declined in like manner when used for the 
remote demonstrative, that, in contradistinction to which is the 
proximate demonstrative, (yih) this, declined as follows— 


Singular, 

N. • iyih) this, it. 

I ^ U^\ 

|or ^ {is kf) of this. 

{k ko), or (ise), 

Ac.j^o this, this, 

Ab. ^ (jJi {is se) from this. 


Plural. 

N. {yc) these, 

I ^ 

[l/ (m kf) of these. 

D. I ^ ij' {in ko) or {inhh'i) 
AcJ^o these, these, 

Ab. ^ {in se) from these. 



COMMON OR REFLECTIVE PRONOUN, 

Singular and Plural. 

N. L^\ {ap) self, myself, thyself, himself, oursches, &c. 

O (, 

G, IS {ap ka) ^ cJT {ap kc) ^ cjT {dp lu) or 1 :j1 {ajmd) 
{apne) {apni) of myself, &c., my own, &c, 

<J), ^ cjT {dp kd) or ^ {apnekd) to myself, &c. 

Ac. j? c^T {dp ko) or A {apiie /co) myself, &c. 

Ab. ^ l-jT {d.p se) or ^ {apne se) from, myself, &c. 

This pronoun is applicable to each of the three persons, according 
to the nominative, expressed or understood, with the verb in the same 
sentence : {dpas), moreover, is frequently adopted before post- 

positions, especially in a plural sense ; sq, ^ {dpas mew) among 
themselves, 

INTERROGATIVE PRONOUN. 

This is of two forms, the one {kaun) being generally applied, 
whether absolutely or adjecjively, to persons, as the other {kyd) is 
to fictions or things ; yet, {kis) the inflection of may occa- 
sionally be applied to things ; and, \J in the uninHected state only 



Singular. 
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seems fitted to precede, as an adjectWe, the names of inanimate ob- 
jects : so, ^ {turn kaun ho) you who are? ^ ^ 

chahtt ho) what desiring are you ? which 

(or what) thing 'I \jJ\S (kya karna) what (is) to do ? \J (kya 
chtz) what thing ? 

Pluraf. 

N. (kaun) wlu)? which? what f 
^ (kin kd) ^ (kin hi) 

^^^(kinki)ofwhom \ whose? 

(km ko) (kinhm) 

to whom ? 

o 

Ac.^ ^ (kin kd) (^kinhctt) 

whom ? 

Ab. ^^(kin si’)from whoniyiac. 


N. (kaun) who ? which? what? 
G. 


I (kis kd) (his kc) 


\ ^u^(hiski)ofwhom'l whose? 

D.^ (kis kd) or (kise) 
to whom ? 

Ac. ^ \j^ (kis kd) or 
whom ? 

(kiss?) from whom,Si.c, 

Singular and Plural. 

N. and Ac. (%«) ? 

G. li (kdh? kd) ^ (kdh? ke) ^ (kdh? kt) o f what ? 

D. ^ (kdh? kd) to or for what't 
Ab. ^ (kdh? s?) from what ? 

RELATIVE PRONOUN. 

Singular. , Plural. 


N . (70)* or (jrtun) who^ 

which, what. 


N. ^ (jd) or (jnun) who, 
which, what. 


* In an indefinite sense, this pronoun may be repeated ; as,^^ 
(jdjd) whoever^ whatever ; (j?sjis kd) of whichever : and, 

it is very frequently compounded with the indefinite pronoun; as, ^ ^ 
(jd k(?i) whoever ; (jis km kd) of whomever ; ^ 

(jd kuchh) ichatevcr ; ^ ^ (jw kisu kd) to whatever. 
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Singular. 

(j*s fca) ijislu) 

u”?" 8 lc. 

D. / u-r 0 ’*s /«’’) 0 “'‘') 

%vhom, 

Ac./ 0’“ *") O'" 0'“«) 

whom, 

l^,^\j,^{jis8l^fromivliom^^c. 


Plural. 


G. 


1l/ cJ?" 0*** ^ whom, &c. 


0'*“' 

lun’}), towhoniy Sic, 

o 

uT 

hH), whomy &c. 

Ab.^^(jfi//. sc) from whomySic, 


CORRELATIVE. 


Singular. 


G. 


N. ^ (so) or jjy (^«ww) that, hcy 
&c. 

(^7/S ho) (ifis /r<-) 

(^Jtxs /t/) 0 ^ thctty ScC. 

(^is /vo) or (^tist) to 

that, 

Ac. / 4 ^* (^is /co) or ^ j(i zVt) 
that. 

Ab. ^ (^is s?) from ihatySiC. 


Plural. 

N. (so) or^jy {tawn) those ythey. 

(^*« /-'a) (''»« ^'<0 

(/w A'j) of tlione, &c. 

O 

D. ^ (^?*/? /co) or. (^in- 

//?/*), /o those j See, 

o 

Ac. ^ ^ (tin ho) or (tin- 
hc/})y those, Sic, 

Ab. ^ Jj (tin sc) from them, Sic, 


JNDEFINITE PRONOUN. 


This is of two forms ; tlie one ^ 5 ^/ being more commonly applied 

cp, 

to persons, as the otlier is to things : and, for number, each form 
admits of no change ; thus— 


N.. 

(ko'i) a, an, any, some. 

N. (kuchll) some, a little, a few. 


(hist ka) ^ (kisi 


{kisu Aa) {kixu 

G, < 

k() .f (kisi ki) of any, 

G.. 

kt) ^ yS (kisu ki) of some, 


some, &c. 


,&c. 
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D. if^ySQcisi kd) to any, some D .^ {kisu /al) to some, &c* 

Ac. ^ Qcisz ko) any, some,i^c. Ac. y^ {kisu kd) some, &c. 

{kisi se) from any, {fisu st) from some, 

&c. 

16. In pronouns, the genitive terminations ]j (rd) U (no) admit of 
inflection, like (ka), so as to agree with the nouas to which they 

relate ; thus , ji {mere ghdre par) my horse on ; iJj^ 

{terighori) thy mare ; ^ {apnc dost ke waste) on 

account of his friend. When, however, any word intervenes between 
the pronoun and postposition, and as well as ^ and aj are 
tlien used with the genitive of the succeeding word ; as 
(mvjk gjkarih ka) of poor me. and Jf and ^ too, when 

separated from any postposition, may remain uninflected ; as, 

^ {kann sahib kd ddmt hat) what gcntleman^s ser- 

vant is it ? ^ ^ {kcri din kd main chald 

jTiunga) I shall depart on some day ; {huchh chi:.^ * 

men) in something. To ^ ^ the plural sign 

{oh) may still be subjoined, provided tliat no noun having the like 
termination immediately follows ; the finals of ^ jj 

moreover may be aspirated, when used with, or without, the affix 
{dnf^ ; so, ^ {ham kd) or ^ {hnmdh kd) to vs ; y um 
sc) or ^ {tumh sc) or ^ {tumhdn st) from you ; 

or 7inh logon among those people. 

OP c.p ' 

And, by the poets, and are frequently adopted in a posses- 

o 

The word {sab) all^ becomes on the same principle 

{sabhdh) for the inflection of the plural. 
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O P 

sive Bcnse, instead of the regular genitives ; as, -er* ( mujA dit) 

o ^ 

my heart, {tujh *shls) thy love. 


CHAPTER IV. 

VKIll!. 

17. Verbs denote the rnotion or action intended in a sentence, and 
Mclmit of two jirincipal divisions ; verb intransitive and vei*b tmnsi- 
tivc ; the latter of these, moreover, may be subdivided into active and 
passive. 

18. The most simple form of the verb, and which may be termed 

tlie root, is the imperative in the second person sinii'niar : tins form, 
also, serves frequently as a verbal noun ; so, jU {mar) heat or a. heat- 
ing ; (io/) speak or speech ; aU- {chah) desire {thou) or the 

desire, 

19. The infinitive requires the addition of li {idi) to the root ; and 
before postpositions, when the infinitive often conies into use as a 
gerund or verbal noun, this b is changed to ^ (?/?) ; so, from jU beatj 

la 

comes bjU to heat or a heating ; from Jy speak ^ {pi) drinks 
y^ ^y {bolnl par) on speaking or about to speak, ^ {pluc 
kd) for drinking : the same inflection also take s place when the 
infinitive is in construction with certain verbs ; as, lx! {kahne laga) 
he teas applied to saying or he began to say. This termination, 
moreover, may be changed to ^ {nl) {imi) or {rdyah) when 
a feminine noun, singular or plural, is the object of the verb ; so, 
jjb j {eJe zahan hdui) to speak a language, 

20. The past participle is obtained by sulijoining to the root, 1 {a) 

lS (c) (0 {in) or , {^ynn) according to the gender and 
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number of the governing noun ; so, for a masculine noun in the singu- 
lar 2b [hola) and in the plural (Z»o/e) ; for a feminine noun in the 
singular (jboU^ and in the plural (Imlin) or {imliymi) 
spoken f from Jy . 

a. If the root, however, ends in \ (a) or^ (o) the letter becomes 
inserted before a subsequent \ {a ) ; but, it may be eitljier assumed or 
omitted when followed by an affix consisting of, or beginning wnth, 
so, from U (id) bring, come {ikyd), or {id'f), ^3 

{idyt) or ^^3 (/a 7), brought ; from ^ (io) sow, \jy {boyd), 

{boy e) or {bd7), (boyl) or soim. And, 

wlien to roots ending in o', an affix consisting of, or beginning w'ith 
(l) woidd regularly follow, to form the feminine of this })articiple, 
one of the long vowels is usually dropped ; so, ^' 4 -' {dl\ {cUfl) or 
uliydu), from b J {diyd) given ; ^ {ll) {ihi) or {liydu), 
from U (liyd) taken ; ^ (jfi) ^ {km) or ^^1^ (idydit), from 
{kiyd) made. 

h. Roots consisting of more than one syllable, having any short 
vowel in the penultimate and fat' ha (a) followed immediately by ^ 
consonant in tl)c final syllable, drop the latter vowel before all affixes 
beginning with a vowel ; hence, {g'dzrd) from {gvzar) pass ; 

V t. 

{sarnjha) frenn (sainajh) understand. 

c. The few anomalies an* {gf^y^d gone, from {jd) ; {kiyd) 
done, made, from ^ {lam); lys {find) been, become, from y^ {lid) 

\yi {wu'd) dead, from ^ {mir); Lo {diyd) given, from {dc); and, 
U {liyd) taken, from J (/r). 

* The regular forms, however, sometimes occur; but, more especially, 
\j\^ {jdyd) and (^mard), when with \j^ {kar?id) lo form a 

species of compound ; and {icard) under other circumstances, though 
but very rarely. 
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d. When used adjectively or substantively, this participle is often 

^ / O 

followed by (jiu'a) been, become; as {likhd hu’d 

k agh az^ the become written^ or the written, paper ; lyb (A:5<a liiCa) 
the cut. 

2L The present participle is had by affixing to the root, b* (^5) ^ 
{te) ^ (ji) ^ {thl) or (tiyan), agreeable to the gender and 
number of the governing noun; so, from {chalt) wish, come 

CO c 

IsJbU^ {chahta) he wishing, {chahti) she wishing, {chah- 

tiymi) they {females) ivishing : and, to adapt it for use as an adjec- 
tive or even substantive, become is frecpiently subjoined, like as to 

/ c 

the past ; so, {marta huci) striking, the person striking. 

22. The past conjunctive participle may be tlie same in form as the 
root of the verb, or it may be formed by subjoining to the root, 

o o c 

^ (Ay) ^ {kar) {karkt^ or {karkar) ; so, ^ {kah) or 
(kalikt) or^^,^ {kahkar), 8ic., having said : and, from 1 {a) come, 

C 

{mi) or {duke), as well as the regular T or t, &c., Juanng come. 

23. The past indefinite tense is the same in form as the simple past 

participle, explained at paragraph 20 ; so, {mnin bold) I [a 

9 

mal(^ spoke, {wuh bdU) she spoke, ^ {ham hoHn) we 

{ females) spoke, i^U ^ {us jie rndra) he or she struck, 

p 

+ 5;Lc ^ {un ne mdrd) they {males or females) struck. 


With this affix, verbs become general! j the same as for the inflected 
past participle masculine singular ; so, 4^ (/nl’t*) from ^ (*")> 

{kiyl^ from ^ {lcar\ from ^ (%s) from ^ (/i?). 

+ Before transitive verbs in any past tense, viz. any tense formed with 
the past participle in the activo voice, the particle (J (/zc) at once fol- 
lows, or is affixed to, the noun or pronoun denoting the agent, which, if 
not the first or second personal pronoun, is inflected before it, if capable 
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a. The pluperfect or past past tense is obtained by adding the 

auxiliary past to the past participle ; as, (mam hdla ^/^a) 

f 

I had spokeUy^ ^ ^ ^ f (turn nt do admiyoh kd 

hhtjd th^ you had sent two men, 

b. The past definite or past present tense is had by the addition of 

p 

the auxiliary present to the past participle ; as, ^ y*(tu bold hat) 

^ o o 

thou hast spoken ; J ^ ^ ^ (billi nebdghdn kd dekkd^ 

hai) the cat has seen the tigers, 

c. The past future is obtained by the addition of the auxiliary 

future to the past participle ; as, or (wuh hdWkdwe 

or //og/) she may (shall or wilt) have spoken, or she might (slioMd or 

C O C OP 

would) speak ;* .yb or (unhdh nc rakha hdwe or 

JiTiwega) they may (shall or wilt) have placed, or might (could or 
vwaht) place, 

of inflection ; the verb being* made to agree with its object, j>r()vi(led tliis 
be, as is most customary, in the nominative case : when, however, the 
object is placed in an oblicjue case, or is not a word but a sentence, 
verb is then invariably constructed as the third person masculine singular. 

f •• 

Thus, (him ne chuhd mar a) the, cat killed the rat; 

(h^^gh nd ghdri mart) the tiger killed the mare ; 

(sauddgar ne punch glwfe hecht) the 
merchant sold Jive horses ; S LSji^ (hdghdh nc ghoVi kd 

mdra) the tigers killed thp mare ; J 

O o ^ ** 

^ (lutlcdh ne puchhd turn kaun-si kildb parhtl ho) the boys 

askedy what book are you (female^ reading?'*'* In the Dakhani of 
Madras, however, though is often used, it does not interrupt the 
agreement of the verb with the nominative or name of the agent ; whilst 
the dialect of Tlomhay conforms to that of Hindustan in this respect as 
well as in most oilier particulars. 

* See note f on the foregoing page. 
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(L The past conditional or optative is formed by the addition of the 
present indefinite of the verb ^ (Ao) ic, become, to the past participle 
of the verb conjugated, with a conditional or optative adverb, ex- 
pressed or understood, in the same sentence ; so, ^\ .{agar 

p 

main bola hbfli) if I had spoken; bl {^agar wuh ay a /^o^a) 
if he had corrte ; \ {hash us-ne tnara hbta) uwuld to 

God he had struck! It may be noticed, moreover, that when any 
plural feminine form of the auxiliary verb y^, terminating in ^ (w) or 
{ail), is used in construction with participles preceding, these 
commonly drop the like plural signs ^ (w) or (A/i) ; as, 

{ham hbU haih) we (^females) have spoken; 

mart ga'i hd'thgiii) they (^females) may have been struck : yet, some- 
times, they are retained; as, {ham bdiiyau haiit) we 

{females) have spoken, 

24. Tlie present indefinite tense is the sjiinc in form as the present 
participle, already explained at paragrapli 21 ; so, (^main 

^ f 

daurta) I {a 7nale) run ; {wuh att) she comes ; ^ ^ {ham 

jatc) we {males) go ; ^ {turn bdlfih) ye {females^ spealiJ^' 

a. The imperfect or present past tense is obtained by adding the 

CL. 

auxiliary past to the present participle ; as, {main likhta 

cc y 

tha) I {a male) was writing ; (icnk parhfi thi) she was 

reading ; ^ {turn holti thiii^ ye {female^ were speaking A 


The present indefinite tense, moreover, with a conditional con- 
junction or adverb of wishing, expressed or understood, is much used to 
convey the sense of a past conditional or optative ; as, ^ y Uy 


cc 

agar main holla to wuh likhta) if I should speak ^ then he would 
write ; yet such sentences when rendered word for word are intelligible, 
if I speak, then he writes, 

+ When one or more feminine participle.s precede an auxiliary verb in 
the plural, the plural sign (?/) or {ait) is generally omitted in all 
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h. The present definite or present present is formed by the addition 

^ t, 

of the auxiliary present to the present participle ; so, bjj J 

{mahl dauTta huh) 1 (a male) am. running ; ^ y i^tu ati hai) 
thou {a female) art corning. 

c. The present future is had by the addition of’ the auxiliary future 

i. ~l f L, O ^ 

to the present participle ; so, l£.y> or *(maih parhta 

h(>'uh or ho'uhga) I {a male?) may {shall or uhll) he reading; 

or (wuh gati howe or kowegt) she may {shall or 

ivili?) he singing. 

25. The future indefinite or aorist* is obtained by affixing to the 
root, for tlie first, second, and third persons singular of either gender, 
(w/i) (?) (?), and for the like persons of the plural, {eh) 

" " p X ? 

3 (o) {eh?) ; so, {main karuh) I may do, y {tu kare?) 

thou mayest doy {rcuh hare) he {ox she) may do ; ^ {ham 

kareii) we may do, jJ ^ {turn karo) yc may do, («/*? kart h) 

they may do : and, in a more strictly future sense, by subjoining ^ 
(«■«) (g'') Cg') (s''0 <-'r li.-'/ (SW>'0, agreeable to the 

gender and number of the governing noun, together with the aford^ 
mentioned uffixt^s, to the root ; so, {main ja%hga) 1 {a 

male) will go, ^3 {unih awegi) she will comcy {ham. 

kahHge) lec [ynales) shall saijy ^ {ham kahchgih) we 

{females) shall say. 

hut the final auxiliary, as above exemplified; yet, sometimes, though but 

o 

rarelyj the participle retains it, as iJ^3i {ham boltiyan thi^ah). 

* This form serves for a subjunctive mood, and has occasionally an 

i '' ^ 

indefinite present meaning ; so, W y {z^uh azsc to maiii 

9 

jidiiii) {if) he should comcy then 1 shall go ; {khudd 

t'hithv so kare) {zohat) (iod trills ^ that he docs. 
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a. To such verbal roots, however, as end in \ (S) j (p) ^ (e) or 
(?), the letter^ may be optionally affixed, or not, before every future 
termination beginning with (f ) ; so, from I come^ may be formed 

{awe) {aweii)^ See. ; from ^ sow^ {howefi) 

{howtugiym ^ : and, on the contrary, verbs ending in (e) or j 

i * 

(0) may admit of contraction or elision ; so, J {de'ur^ or (duit) 

(1) may give ; {dewf) or {tie) {he or sht^ may give ; 

{de'uhga) or {duhga) (/) shall give ; {de'o) or jO {do) 
{ye) may give ; {deiveh) or {dh'i) {we or they) may give ; 

yyyJk or ^y4l (/<(7n) (/) may be; (/lowc) or ^ ^ {hb’e) 

or ^ (//o) {thou or he or she or it) may become ; {hTnv^hgm) 

or {jiZi'chgiii) or {hdngrn) (i4*e or they females) shall 

t ^ c 

become; {le'm) or {lait) {!) may take; {lews) or ^ 

s- 

(Ze) {he or she) may take ; jJ {le'b) or jS {lo) {yt) may take, 

b. Roots of more than one syllable, having a short vowel in the 

penultimate and fat' ha (a) in the final, drop tlie latter vowel when the 
signs of the future are subjoined ; so, {iiikluhga) from Jil) 

{nikat) issue ; {guzrtga) tioinj^ {guzar) pass, 

2(3. The imperative for the second person singular is the merfe root 
of the verb ; and, for the second person plural, it is formed by adding 

j (o) to the root; so, (jo/) or (Jf y {tu bdl) speak thou; 

y 

{hold) or ^ {turn bold) speak ye. The other persons of each 
number may be the same as in the aorist ; so, {main bolun) 

1 may speak, or {if) I may sjjeak ; ^y {wuh bolt) {if he or she 
may speak : yet^ to express the imperative sense in these persons, the 
verb {dt) give {fhou), or in the plural {do), or in the respectful 
form {dljiye) beideased to give, or {dijiyd) you must give, 

is more commonly used, like the English let'’; so, ^y f 

c y •’ 

{mvjh kd bdlnc dt) let me speak ; bZdne dtjiyt) 



the Hindustani Language. 


37 


op 

he pleased to let him (or her) speak; {un-ko bolne 

dijiyo) you must let them speak. 

a. In this mood of the verb, moreover, and of very frequent use, is 
the respectful or precative form ^ {iyt) or in a future sense \4i ^ 
{iytgo^j which some honorific term, such as cjT {ap) self {you, Sir), 

c 

{hazrat) the presence, {sahih) the lord dr master, &c,, 

generally precedes; so, uif {ap hdliyc) he pleased, Sir, to. 
speak ; {^P pleased to take : 

but, the termination ^ {hjt) is at times adopted impersonally, and 

* O .<> C -t 

as an indefinite future or present ; so, S y 

^ to sansar kc dukh st chhutiyf) when one 

dies, then one escapes from the trouble of the world', {chdhiye) 

one should desire, {one must). And, to give intensity to the impera- 
tive sense, or to express command respectfully, or even with a precative 
or future meaning, tlie termination ^ (i?yd) comes, also, frequently 
into use; as, ly? \j^ {mcra kaha maniyd) mind my saying; 

'' ' O P 

{us-kd rnera paighdm bdliyd) speak to him my 
message; jb {mlra yar salarnat rahiyd) may my 

'' t 

f riend remain in sa fety ! ; j-o {mar ja iyo) may you die. After 

words ending in ^ (z) or j (d), too, it must be noticed that the affixes 
^ {^y^ ^ become 

0«)» ^4;^ (Jwgii), 0%") o*’ 3^ 0") ; ®o» («? 

dijiyt) he pleased, Sir, to give ; ^4;^^ {sdfiih kijiyega) the 

'' ' u '' 

gentleman will he pleased to do ; U jT {dzmd Vijiyo) you will take 
{and) \ry. Before these terminations, we may add, the roots ^ {ho) 

p 

f {har) (de) J (le) usually become (Aw) ^ {kl) {dl) ^ 

p “ •* 

(^); so, (hujiye) (dljiye) (liji- 

h. Another way of expressing an absolute command is by the use 
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of the infinitive; a^, Ui ^ (tum jaldi 5«a) you (at* e) lb 

o o/ ’ 

immediately ; 43 (us~kd na kahna) not to tell him. 

c. In a proliibitive sense, "c::^ (?wal) is generally used before the 

C-x s 

verb ; as, mat maro) do not heat him ; ^ 

c<> 

(Imw kuchh mat boB) do you not say anything ; d^b 

9 t 

hat mat suniy^ hear not his word : for the like pur- 
pose, however, 43 (na) may occasionally be adopted ; so, ^ Jo 43 ifl 
(lagd na dil ko kaJnri) place not the heart (or affection) anywhere. 

21. A transitive verb is formed from an intransitive, or a causal 
from a transitive, by the addition of \ (a) or (wa), and sometimes of 
^ (o) to the root, the vowel of the primitive, if long, being frequently 
shortened before those additions ; so, burn (transitively), 

(jalwa) cause to burn (by another), from (j(^l) burn (intran- 
ts 

sitively), be burnt ; (hila) move (transitively), (hilwa) cause to 

'9 

move (by another), from (hit) move (intransitively)^ worcc? ; h 
(hula) calif (bulwa) cause to call (by another), from Jy (hot) 
.speak ; (dubo) drown, from (dub) he immersed or drowned ; 

(bhigo) wet, steep, from (hhtg) be wet : and if the primitive 

root end in \ (a) kJ ^ (t) (e) oij (o), the letter J (t) is to be inserted 

before the transitive or causal sign, the vowel being shortened ; so, 

t. 

(khild) feed, \tj^ (khilwa) cause (another) to feed, from (kha) 
eat; lb (pila)give to drink, (pilwd) cause (another) to give to drink, 
from ^ (pt) drink ; Sj (dila) cause to give, (dilwa) cause (ano- 
ther) to cause to give, from (de) give ; hbJ (dkuld) came to wash, 

U 9 a 

(dhulwa) cause (another) to cause to wash, from (dho) 


a. In other cases, these v^rbs are obtained by lengthening, if short, 
the vowel of monosyllabic, or the last vowel of dissyllabic, roots ; as, 
(kdt) cut, from (kai) be cut ; (chhcd) bore, from 
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{chhid) be bored; igbot) <iwiotoe(tmiisitivdy), from {ghut) 
be dissolved; (^jof) joiuy from^ Owr) be joined; J\CJ (nikatj 


make issue, expel, from JG {nihal) issue: yet, when the termination 
(wa) is used, the short vowel of the primitive remains ; as, 

O 

{katwa) cause {another) to cut ; {nikalwa) cause to be expelled, 


&c. 




b. In a few instances, especially if the root be a monosyllable ter- 
minating in an aspirated consonant, cither \ (a) or S (la), as before 
described, or very rarely Jl (al) may be added to form the causal ; 

C C (/ 

SO, (dikha) or (dikJda) shew, from (dekh) see; (sikka) 

CO O CO 

or (sikhla) teach, from (slkh) learn ; (bitha) or (bithla) 

o ^ t, ^ o ^ 

or Jl^ (baithal) seat, from (baith) sit ; (paithal) cause to 
enter, from (paith) enter, the long vowel being continued in the 
syllable before Jl (al). On a principle nearly analogous, too, are 
formed lly (nahla) cause to bathe, and 1^^ (nahalw^ cause to cause 
to bathe, from ^3 (nalia or wAa) bathe : and, a very few causals seem 
to deviate more from analogy ; as, (bTxh) sell, from (bik) bt^ 
sold ; (chhor) let go, from (chhut) he let go ; (phbr) 

p 

and Jl^ (phar) break or burst, from (pkuf) and (phat) be 

9 

broken ; jy (tor) break, from dLsy (tut) he broken ; ^ (niher) finish, 
from JJ (nibar) be ended. 

c. In dissyllabic roots, the short vowel of the last syllable, if it be 
fat' ha (a), is dropped when#! (a) but not when Ij (wa) is suffixed ; so, 

• . c c o c 

(samjha) inform, from (samajh) understand; (sarka) 

• C 

move, and (sarakwa) cause to move, from (sarak) be moved ; 

o , 

lyj (bahla) amuse, from (bahal) be amused. 

28. Compound verbs may be formed in various ways. If regard 
i be had to the structure of the words, a compound may be obtained, 
firstly, by the additipn of some verb, regularly conjugated, to a sub- 
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stdntive or adjective^ which remains unchanged as a masculine sii|gu« 
Jar uoinSected; secondly, by the addition of a verb, regularly conjn- 
gated, to the root, or the infinitive, or the past participle, or the pre- 
sent participle of another verb ; and, thirdly, by the construction of 
two verbs, both admitting the usual changes of conjugation : and, 
verbs of this description may, according to their import in English, be 
arranged under particular terms, as follows : — 

O 9 9 

' 1st. Nominals‘; so, {Jbat harm) to discourse; \j^ 

(shuru^ karna) to begin ; jb {yad rakhnd) to recollect ; IxJ 

o t- 

{mol lena) to purchase ; b (gh dta mdrna) to dive ; j^Uj 
{tamdm karna) to finish ; bjJi {purd hond) to he complete. 

2nd. Intensives ; as, lift) {bdl dtnd) to declare ; Ub {de 
ddlnc) to give away ; U-O JU {ddl dene) to throw away ; U!! J 
(mar ddlnc) to kill downright ; bb>- {khd jdnd) to eat up ; bjj 
{gtr parnd) to fall down ; Ub ly {tor ddlnc) to break to pieces ; 

^9 ^ 

(J^ol uthnd) to speak out ; bW \ {djdndj to come suddenly. 
3rd. Potentials, formed by the addition of \:S^ {sakna) to be able, 

o c 

to the root of another verb ; so, UiLj {likh sakru) to be able to 

O 

write ; {chal sakna) to be able to walk.^ 

C f 

4th. Completives, formed by adding {chuknd) to he finished, 

^9 ^ 

to the root of another verb ; as, {jn chuknd) to have done 

Of 

drinking ; {khd chuknd) to have finished eating, 

c 

6th. Inceptivcs or Inchoatives, formed by the addition of {lagnd) 
to come in contact, to be applied, to begin, to the inflected infinitive 
of a verb; as, {bdlne lagnd) to begin to speak) b3 

{kakne lagd) he began to say ; 0 {parhne lagd) he began to 


* Sometimes, however, especially in Dakbani, may be constructed 
with an inflected infinitive, or even an uninflected one. 



the Hindmtam Language, 41 

read: and, sometimes, though but ramly, \ll precedes ; as, \l! 

(iagdjdne) he began to go,^ 

6th. Permissives, formed by adding Ujc) (jdencC) to give, to let, to 
permit, to an inflected infinitive ; as, LjJ {jane dend) to permit 

to go ; J {dne dena) to let come, 

7th. Acquisitives, formed by the addition of Ub {papa) to get, to 
acquire, to an inflected infinitive; as, Ub {dnepdnd) to he allowed 
to come; bb {jane pane) to he allowed to go* 

8th. Desideratives, Requisitives, and Proximatives, formed by adding 
{chahna) to desire, to require, regularly conjugated, to the past 
participle of a verb, which remains unchanged in the state of the 
masculine singular, whatever the gender and number of the governing 
noun may be ; so, \yo {mard chdha) or 5/^ {mard chain) 

C‘* ' 

he or she wished to die, or was about to die ; bjfcl^ bb»- {jdi/d chdhnd) 
to wish to go, to he about to go ; {likJid chdhnd) to wish to 

write, to he about to write , In this compound, the regular past 
forms (wara) and bb>- (jdyc) are preferred, as in the examples 
above, to the more common {mu'd) and Lf {gayd), 

9th. Frequentatives, formed by the addition of {karnd) to do, to 
make, to the past participle of a verb, wliich is invariably used as an 
uninflected masculine singular, whatever the gender and number of 
the governing noun may be ; so, bl {dyd karnd)) to make a prac- 

o o 

tice of coming; b^ {likhd karnd) to make a practice of writing ; 

bbj- {jdyd karnd) to make a practice of going. In this com- 
pound, too, like as in the last described, bbj- is preferred to \S, 

* In Dakhani, especially in poetry, the verbal noun in (at) may be 
used with 1:^3 ; as he began to open, 

+ In Dakhani, or even in Hindustani occasionally, an inflected in- 

c 

finitive, or in Dakhani even an uninflected one, may precede bjsl^. 
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10th, 'Cohtinuatives, formed by adding (jana^ to go, or 
(rahnd) to remain, to a present participle made to agree in gender 

o 

and number with the governing noun ; so, 1)1^ (jbdltdjdna) to go 
on speaking {a male ) ; {jdtd rahnd) to keep going, to go 

entirely away (a male) ; ^ 

X Ot. •• •• ^ ^ ^ 

weeping ; iparhte jatt hain) or 

(parkte raktc haif) they (males') continue reading. 

11th. Statisticals, formed by adding a verb regularly conjugated, 
to a present participle used invariably as an inflected masculine singu- 
lar ; so, liU- {holte j and) to go {in the state of owe) speaking ; 

L5^ comes {in the state of one) singing ; 

✓ Ox 

(^oifc daurtd hai) he runs {in the state of one) weeping, 
12th. Reiteratives, formed by using together two verbs regularly 

o O O CO 

conjugated; as, UU^ bJy) {hdlnd chdhia) to converse; lill^ 
{dekhnd bhdlnd^ to see. 


DERIVATIVE VERBS. 

29. Verbs may be derived from either substantives or adjectives, by 

affixing the verbal signs only in some instances ; or, more commonly, 
by shortening the vowel of the original, if long, and inserting \ {d) 
or b ^ {iyd) before Those signs : so, {chaurdnd) to tviden, from 

{chaurd) wide; {latiydnd) to kick, from c:-?S {idt) a kick; 
bUii {galiydna) to abv.se, from {gati) abuse ; {jutiydnd) 

to heat with {j^ti) a slipper, ^ 

PASSIVE VERBS. 

30. The Passive voice is formed on the past participle of an active 

verb, by the addition of bbj- to go, both parts of the compound being 
made to'agree in gender and, number with the governing noun ; so, 
- {main mard gayd) I was struck ; jjiyfe b‘lp- {main 

mdrd jdtd huh) I am. struck ; \;U) {main mdrdjd’uhgd) 
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I shall he struck; {larki mdrzjawtgt) the girl will 

he struck, 

At/XILIARy VERB. 

31. The auxiliaries,* * * § used in forming the definite tenses of verbs, 
are to denote the 

Past, 

Singular. 

I was. 


t {tha)\^ , 


y thou wasL 
1^ § he was. 


t{tht)^\ 


Plural. 

* 

we were, 

9 

^ ye were, 
they were. 


Present. 


9 ✓ 

(jmi^ 1 am. 

- .0 

(jiai) ^ y thou art. 

(hat) Sj he is. 


(haih) we are. 

II (Jiii) yt ^ ye are. 
(jiairt) they are. 


Aorist or Future. 


Singular. 


o 


(hoh) i^,4>or, (hd’uh) I 

(Ao) or, (Ad’c) 4 ^ yti or, (Aoi/jc) y thou 
(/id) y. or, (ho'e) or, (howc) he, she j | 


i<5; 


* Which are, also, the suBstaritive verb, answering to the English Ac, 
«w, «rf, are, was^ zcastj were. 

m 

+ The above is for the masculine gender : with a feminine nominative, 
it would be^^' (/A/), and in the plural % {thin) or (jh?(in) ; 
in Dakhani, the latter only. 

§ Dakh. {wah) or (o), &c, 

II Dakh. ^ (turn /a/m) as in the two other persons. 
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Plural. 

{hon) or, {ho^n) or, Xhowen) 

* (ho) ji or, (ho’d) ^ ye / !| 

1 

(Aon) or, (Ao’en) or, (Aotoen) they ) | 

^ Future, 

Singular. 

P olc ✓ 

+ (A5wg5) or, {hd^unga) I 

(hoga) or, (Jio'ega) or, (jiowega) y 
(Aoga) or, (/io’ega) or, (jidwega^ 

Plural. 

X {ho7ige)^j^ov{hd'enge) y>or {hdwHge) ^ m?(? I 

** *• " I '’■'T' 

O P f • 

§ (%e) or, Ao’oge ^ ye | 

^ ^ ^ o w I 

(/idngt)^^^^or(/ioWige)^^^jjJ^or they) 

Conditional or Optative. 


o 


15 rS 


« 

•<s 


K 

Singular. 

Plural. 


I become. 

1 y> we become* 


9 1 

y thouhecomest. 

\ ^ yg become. 


9 

^ he becomes. 

\ they become* 

I. 

f 


* Dakh. or or y like as in the? other two persons* 

Remark that the ^ in all these forms is the soft nasal letter (w). 

+ For the feminine, the termination (gS) becomes ^ (g?) in the 
singular. 

X For the feminine, this termination ^ (ge) becomes (gm) or 
(g^^o«) in the plural ; and the latter only in Dakhani. 

§ Dakh. (hdzcehge), &c., like as in the first and third persons. 
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32. The verb \}W {jana) td go, s 

ing the passive voice of transitive verbs, as well as in othor compounds 
and it is conjugated as follows, for the masculine gender. 

Imperative for the second person singular, ot The Moot. 

(ja) W go. 

Infinitive and Gerund. 

(jane) or, (jdna) UW to go, going* 

Past Participle. 

Singular. i Plural. 


Ij^LS or, (gaya) LT I 

/ - -X ** 

(gaya hu'dj J 


(ga^e hu*e) J 


Present Participle. 


^ b’W or, (jata) 

(jatd /lu'a) j 


going. 


V 4 ^\ . 

- (going, 

(jate Mii) 


Past Conjunctive Participle. 

Singular and Plural. 

or /V V gone. 


Past Indefinite Tense. 

Singular. j Plural. 

( 


I went. 

(gaya) j y ^/^ow wentest. 


Sj he went. 


we went. 


I 


^ ye went, 
they went. 


Pluperfect or Past Past Tense. 


0 

1 I was gone. 

A ax 1 

V ^ ^ fi thou wast gone. 

v-V 

^ hy he was gone. 

1 


^ we were gone. 

p 

ye were gone, 
they were gone. 
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Past Definite or Past Present Tense* 

Singular. ^ Plural. 

I am gone. | ^ ^ we are gone. 

^ ' I ^ ' 

^ ^ y thou art gone, | ^ ye are gone. 

^ ^ i ' 

he is gone. ^ they are gone. 

Past Future Tense. 

c will have ff one, c \ will have go/ie, 

« y or might L5^ Y (^c. or might, 

sOu* ^ g^- 


Or, 


■ - 


If i- ]s/ia//, vnll, or I / Is/ia//, will, or 

- y might, ^c. | jor, might, ^c. 

^jynl/jrjAe Jgo. \ ^.^^^jthcy)go. 

Past Conditional or Optative Tense. 

If, would to 
God,we,§fc., 
^ had gone ; or, 
‘‘i) then we, ^c., 

u> 

^ should have 
gone, ^c. 




> 

If, would to 




God, I, ^c., 
Vo had gone ;ot. 



/ 

\ 



V 

b then I, Sfc., 

y 

p 

b 

, should have 
gone, ^c. 1 


‘A 


Dakh.^^^^^jJ, + Dakh.ybor^^^y^^^jJ. + Dokh.^yb^ 

But the conjugation of Dakhani verbs varies in many particqlara from 
the proper Hindustani, as niay.be seen in the Short Grammar of the 
Dakhani,” appended to the author’s more extended Grammar of the 
Hindustani Language.” 



I 

b-u j 
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Present Indefinite Tense. 

Singular. , Plural. 


47 


y thou goest. 
he goes. 


v'?- 


^ we go. 

p 

(J ye go. 
ifAey gg. 


Imperfect or Present Past Tense. 

• we were going. 

, y ye were going, 
they were goings 
Present Definite or Present Present Tense. 



I was going. 


V" bly < 

p 

y thou wast going. 

p 1 

, he was going. 



IjL^ 1 am going. 

^ p 

thou art going. 

” ^ p 

he is going. 


p 

f ye are going. 

V 


u!}^ bU - I ^ 
bW- y thou 

o 

he 


Present Future Tense, 


may, shall, 
or loill he 


” 9 [ 

f' y« ( 


ij* r' 

o 


may, shall, 
or will he 
going. 


Or, 


..u 

IfU- ^ sAaZZ, ipiZZ, 

\4j,^ bUy- Mok |o>' 
he 


goings^ 


yb tt?c I shall, will, 

‘ ^ . I {Toinif. 

Jk- <4s «%) 


* This form of the verb, if a conditional conjunction or an adverb of 
wishing accompanies it, may be used In the sense of a conditional or 
optative, like the tense immediately preceding : see paragraph 24, note *. 
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Future Indefinite or Aorut. 
Singular. , Plural. 

1 


o 

. « li, 

(jawe) t/jV y o 


(jatcen) | 

0«’o) 


O ^ 




I ^ 

(jawU) I S ^ 


(jawe) Hj heorshe^ | ^ 

Future Indefinite Tense. 

> 

(jawtngi)^J^J\:^ ^ we 


(ja’Mgd) jU I 1 ® ^ 
. / I ^ ^ 

(Jawega) Ix) .\>- y thou} ^ 

X ” ' rs ^ 

(Jdwega) J -I 


O 

o 




(j^’oge) ^J/\y ^ ye 
{jawenge)^^fy^^ they 
Imperative. 

(jawtfi) ^ we may go i let 

us go. 

(.;«’") 3^ f F- 
(jawh'i) V let thein go. 


(Ja'un) U- I may go, let 
me go. 

9 

(jd) U- go thou. 

9 

(jdwe) let him or her 

go. 

Respectful and Precative forms of the Future and Imperative. 


( jd'iyt) . ( cJT o- 11 c 

vv I * \you, oir, or your excellency, q^c. may, 

or, J \ shall, or will go ; or, may you, Sir, go ; 

(jd^iytgd) 

(ja'iye) we may, shall, or will go ; or, may we go. 


(j^'iyo) ^ V ) 


fi thou mayest, shall, or wilt go ; or, go thou. 

» 

Sj he may, shall, or will go ; or, may he go. 

9 

^ ye may, shall, or will go ; or, go ye. 

4^^ they may, shall, or will go ; or may they go. 

For the feminine gender, the masculine singular final \ (a) of the 
infinitive, the participles, the auxiliaries, and the future, as above 
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described, must be changed to 4 ^ (i) in that number, and to 
(jTi) or ^ (iydn) for the plural ; but, where two or more feminine 
plurals come together, it is usual for the last only to take the numerical 
sign (j {ft) or (aw), the preceding participle or participles being 
constructed in the feminine singular form : sometimes, however, the 
plural termination is repeated, as shewn at note to par. 34. a. 

33. Conjugation of a regular transitive verb for the masculine gen- 

c 

der, exemplified in bjU (marwa) to heat or strike. 

ACTIVE VOICE. 

Irrvperatwe for the second person singular y or The Root. 

{mar) jU heaty strike. . 

Infinitive and Gerund. 

{rndrnt) or {mama) \^U to beat, beating. 

Past Participle. 


Singular. 


l^U or, {mara) beaten, 
{mard hu^a) 


Plural. 


4 J^Lo or, {marl) beaten, 
{marl hu'l) 


Present Participle. 


bjU or, {mdrta) bjU bcatmg. 
{rndrtd huh) 


or, {martl) beating, 

{mdrtl huh) 


Past Conjunctive Participle. 

Singular and Plural. 

t, C/ fi O o 

or having beaten. 

Past Indefinite Tense. 


Singular. 


\<J ^ 


{mdrd) ljU j y thou beatedst. 

{mdrd) | 

1 ^ beat. 

l 


Plural. 


we beat. 


^ J' they 


beat. 


See the note to paragraph 23, for the reason of this particle in con- 
struction with the past tenses of transitive verbs. 


H 
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Pluperfect or Past Past Tense. 
Singular. 

I had beaten. 
ji^ ^ tJiouhadst beaten. 




\ he had beaten. 


Plural. 

^ ^ we had beaten. 


V ^ ye had beaten. 

9 

^ they had beaten. 


Past Definite or Past Present Tense. 



I have beaten. 



9 

J y tliouhastbeaten, 

* % 

^ he has beaten. 



! have beaten. 


^ beaten. 


Past Future Tense. 



0 « 

✓ 

may, .shall 
or will have 

j 



1 ^ 

^ y thou 

9 

Jij^^he 

fbeaten; or, 
might, ^c., 
beat. 

b^ ' 

'J e 1 

j they \i 


Or, 






\skall^ will 
or may have 


\shouldf^‘c., 
beat. 




1 shall, will 

7 

or may have 


[ J J they\i 


(j.\ he 

Past Conditional or Ojdative Tense, 


\beaten; or, 
miouldy^c., 
\eat. 




J ^ 

j 

If, would to \ 

'^^God, I,^c.,\ 

J (►“> 

9 

.^had beaten; i 

9 


ithen I, ^c., \ ^ ^ 


9 

\J t/-' 

Ui 

would have 

9 

i/ w' 

•> 

beaten, ^c. 


would to 
G od, we, ^c . , 
^ ^ had beaten ; 
then we, ^c., 

u 

P would hoAJe 
beaten, ^c. 
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Singular. 


Plural. 

c ^ 

I heat. 


yb i^?e 

* t,U j 

f 

y thou heatest. 

v> 

>> 

y ye heat. 


he beats. 




Imperfect or Present Past Tense. 

r , • 


/ was heating. 


yb irere heating. 

ly bjU ’ 

y ^Ao// mast heating. 

C 

L S" 

9 

y ye were heating. 


Sj he was heating. 


they were heating. 


Present Definite or Present Present Tense. 


I am heating. 

o 0 

IjjU y thou art heating. 

c y 

bjU he is heating. 


^ we are heating, 

C f 

yfe y y(* are heating. 

^ o 

heating. 


Present Future Tense. 


bjU I 

00 / 

<u L- 9 


shall 

iJjU y or iMl he 
heaiinn. 


*c t .)? 

>•>** (*^ 


may^ shall 
or will he 
heating. 

o 


Or, 


l^jyb li^Ue I 

bjU ^ thou 


] 

1 


j shollf • will 

(** “’c 

6*A<3//, will 

or may he 

K, 9 

or may he 

heating. 


heating. 


* When a conditional conjunction or adverb of wishing* precedes in 
the sentence, this form of the verb is often used in a past conditional or 
optative sense, like the tense last described : see the note to paragraph 24, 
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Future Judejinite or Aonist Tense. 


Siogular. 

9 ^ \ 

Plural. 


1 

may, shall or 

toe 

may, shall or 

y thou 

toill beat; or. 

9 

*,jU ye 

^ will beat ; or, 

9 

i^jio Sj he ^ 

beat, ^c. 

1 


1 beat, ^c. 


Future Indefinite Tense. 


« -v 

shall, will or 

^ we j 

fi thou 

'may heat; or. 


\Lji.Sjhe 

beat, ^c. 

c 


t shall, will 

'mnti hfint • 


or 

may heat; or, 
beat, 


Imperative. 


^ heat. 

9 

jU y heat thou. 


^ we may heat, let us beat. 

p 

jjU ^ beat ye, 

he may heat, let him j they may heat, let them 

beat, ■ beat. 


Respectf ul and Precative forms of the Future and Imperative. 

imariye) ^ij\^ [ j youy Sir, or your excellency, ^^c., may, 

I ^ shall or will he pleased to heat ; be pleased, 

j ‘ [ Sir, to heat; may your excellency, ^c,, he 

{rndriyega) l^^.U [ to beat. 

(jnariyf) we may, shall, Spc,, beat ; may we heat. 

f i'> 

y thou mayest, shalt or wilt heat ; or, beat thou, 

9 

Sj he may, shall or will heat ; or, may he heat. 

9 

^ ye may, shall or will heat; or, beat ye. 

they may, shall or will heat ; or, may they heat. 


(mariyo) 




9 9 

^ Dakhni y and y . 
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PASSIVE VOICE. 

Imperative for the second person singular ^ as The Root, 
U- he beaten. 

Infinitive euLd Gerund, 


Singular. ! 

or I^U to he beaten^ 
being beaten. 


Plural. 

or UU- to be beaten^ 


Past Participle, 


been beaten. 


been beaten,^ 


Present Participle, 

IjW \j\xi being beaten, 1 V being beaten. 

Past Conjunctive Participle, 

having been beaten. 

Past Indefinite Tense, 

we were beaten. 



I was beaten. 

^ f 

l/l;U < 

.0 

thou wast beaten. 



p 

^ Sj he was beaten. 

1 


Pluperfdkt or Past Past Tense, 


I had been beaten. 

( 


* p 

y thou hadst been 
beaten. 

1 


c 

he had been beat-- 

1 


s en. 

<■ 


^ we had been 
beaten, 

p 

ye had been 
beaten, 

they had been 
beaten. 
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Past Definite or Past Present Tense. 


Singular. 

I have been beat- 


en. 


y thou hast been 
beaten, 

iTj he has been beat- 
en, 

jP ast Future Tense 

"it, ^ ^ 

b 1;U / 


Plural. 

beaten, 

beaten, 

L5^ 

beaten. 


^'fnay, shall 

I or will have 

c. s-f 

1-?;^ I** a;e 

( beenbeaten: 

*■ t ^ 

u? . , 

or, might, 


^c, be beat- 

c> 

en. 


Or, 

shall, will 
or may have 


been beaten; 


or, should, 

fye h 

^c, be beat- 
en. 

<- jfc i 


mayy shall 
or will have 
been beaten; 
or, might, 
^'^c, be beat- 
\e7i. 




l/l, sj he 

Past Conditional or Optative Tmse. 


\jVe 


r '' 

If, would to 
S God, I, ^c. 



/ 

^ had been 

O'" 

/ 

y 

beaten ; or, 




^ then I, ^c. 


1 

9 

have 




been beaten. 




If, would to 
God, we, 
^^c.hadbeen 


^ themoe,^'c. 
'-^would havt 
been beaten. 
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Singular. 


1 I am beaten. 

( 

UW- / y beaten. 

iiU-4jr^lc< 

2^ he is beaten. 

1 


Plural. 

j*J^ we are beaten, 

9 

ye are beaten, 
they are beaten. 


Imperfect or Present Past Tense, • 



I was 

K 


^ we were 

\fi>t < 

9 

y thouwast 

s 

fc>o 


9 

y ye were ^ 


9 

he was 

*1 

^ai 


they were [ 


Present Definite or Present Present Tense. 


I am 1 

X / I 

se 

^ (JW l£^U ^ we are 1 

^ b‘W- \ ji< y thou art ? 

SP 

^ V 

yb (Jbj- t/jbc jj ye are r 

■ ✓ 9 1 

^ bl^ he is / 

^o 


Present Future Tense. 

■Jo " 

/ may 


o 

^uy5> ^ we may " 

o 

fciD 

O 9 

bU- y thoumnyest 

.s 

1 

iiu»- t<r^U jj ye may > 

o ^ 

b’U 1 ;U he may 

1 

1 ^ 

o 

Jl?- tijU i/j </iey may 


Or, 


\^yi>bb^ I shall 

s 

Z' ^ ^ 

^ we shall 

9 

b b l>> l^bo y thou shalt ^ 

%0 

.s 

1*0 

9 

^ ye shall > 

9 

bU- \ ju Kj he shall ^ 

•*0 

C 

o 


^c. be being beaten. ^c.bebeingbeaten. being beaten, being beaten. 
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Futute Inde^nite or Aorist Tense. 

Singular. 

Plural. 

't ^ V 

utf ^ 

9 

may, shall 
or will be 

tiRljV j** we 1 

4 ^W jj thou 

beaten ; or, 

jV f 

P 

ljU Zj he 

be beaten, 



I or will he 


he heatedly 

# 6 -. 


Future Indefinite Tense. 




■ thouY^ 

p I heaten. 
ljU he I 


will 


v^to we 

Imperative. 


shall, will 
^or may he 
heatea. 


V 1 fic let me he beaten. 

\jV< p he thou beaten. 


c^U j*J5> US he beaten. 

# 9 

3^ ye beaten. 


1 let him he beaten, j ^3 he beaten. 

Respectful and Precative forms of the Future ami Imperative, 

yoUj Sir, or, your excellency shall, will OY may 
or < \ he beaten ; he you. Sir, beaten ; nray your ex- 

i4iV I j cellency, ^c., he heuten. 

j^U loe may, shall or will he beaten ; may we he beaten. 

9 

y thou mayest, shalt, ^c. or he thou beaten. 

9 

he may, shall, Spc. or may^ he fie hmten. 

9 

jj ye may, shall, ^c. or he ye beaten. , 

they may, shall, ^c., or may they he beaten. 

For the feminine hnd passive voices, the singulai 

maBAiilmp final \ (s) of the infinitive, the participles and the auxiliaries. 






bUi 
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where it occure in conjugation, must be changed to (i) in the 
singular, and to (wi) or {iyan) in the plural : when, how- 
ever two or more words are constructed together, each of which might 
assume the feminine plural sign ^ («) or (d»), as in many of the 
definite tenses, whether active or passive, that sign is usually omitted in 
all such words but the last; so, ylLjys or they 

(jemales) shall he going ; or '-^J^ (** (females) 

shall he being heaten. Sometimes, though but rarely, the plural 
termination is repeated: see in paragraph 23, d. also paragraph >24, 
note f. 


CHAPTER V. 

INDECLINABLE WORDS. 

To words of this description, answering to our prepositions, adverbs, 
conjunctions, and interjections, the word lJj>- (harf) borrowed from the 
Arabic, is generally applied. The preposition, which in Hindustani usage 
is mostly a postposition, may be termed^ ‘—Ir*" {harf-i jam ) : and, 
this is of two kinds : the simple mufrid) which follows the noun 
it governs without the intervention of any other word ; and, the com- 
pound murakkah) which usually requires ^ (ke) or {ki) 

to intervene between the noun and itself. 

34. *Of the simple postpositions some notice has already been taken 
at paragraph ‘6 ; to which reference may be made : and, the most 
usual postpositions, which become compounds by taking ^ {ke), or 
the inflected masculine genitive of a pronounj^in common before them. 


are 





4^1# »w|r, o< th Aide, %. 
neetr, about, with. 

✓ 

12 ) 1 ^ (jfttkm) at the abode, with, 
c « 

on account, for, 

* 

^ (jiye) on account, for, 
g[;U by reason, 
by reason, 
by reason, 

p 

by means, 
in front, before, 
in front, before. 

9 

JjIL« in front, opposite. 

%0 

in the rear, behind. 

c 

after (in point of time). 

» 

over, upon, above, 
beneath, under, below. 

^ beneath, under, below. 

L, 

jJJ! within, in the inside. 
or without, out. 

CSj 

C^i to, up to, till. 


iSji near, to, as far as. 

c 

between, among. 

✓ 

among, in, between. 

u 

among, in the midst. 

c 

round about. 
jiSji equal to, opposite to. 

s- 

(jj) fit, suitable, worthy. 

JblS capable, loorthy. 

✓ 

P 

(ji^yo according to. 

9 

conformable to. 
without, besides. 

9 

besides, without. 

c 

in company, with, 
instead. 

Jjj {hadat) in exchange, instead. 

o 

into the hand. 

Jj over, across, through. 

9 

c/5/ 7'eason,for, to, 

\ye» 


besides, 

jjij^jface to face, m the presence. 
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The most usual, too, of the postpositions, which become compounds 
by taking {ki), or the feminine genitive of a pronoun before them, 


are— • 


Lmijb on the side, towards, 
in the manner^ like, 
Jb\:^for the sake, for. 


in relation^ in respect, 
on the subject. 

o • 

by meanSy by. 


35. Adverbs admit of various divisions ; and are foo numerous to 
be here fully detailed. The adverb of time or place is often derived 
from the demonstrative, interrogative, or relative pronouns, though 
many are of other sources ; and, a few of the words before described 
as compound postpositions, are of frequent use as adverbs : so, — , 


in front y before, 

• o 

the rear, hack. 

Sr* ✓ 

y 

Ji3^ 

or out, 

<-->1 now. 

or till now, yet. 

0^ or when ? 

o c 

" ]ever, sometime, 

y o yo j / 

yi& or J 


&c. sometimes, 
iS some time or other, 
since when? how long ago? 

c 

lirV LS«r^ 


or 




-^1 


itillwhen, until. 


V 

whenever, 

dj perpetually. 
y or y or Jj or then, 
or 

here, this place, 
exactly here. 
or 

■ or hitherto, to this 


^ till then, so long. 


or <2^ 

there, that place. 


degree. 


^ or or 
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exactly there. 

every where. 

where 1 

f 

in, within. 

somewhere^ anywhere. 

within. 

^ , * **-* 

^ or other » 

on this side, near. 

cTV^ nowhere. 

ow that side, beyond. 

j!b er)ery where. 

c 

on both sides, across. 

✓ ^ 

jjl elsewhere. 

to day. 

{J^ where, which place. 

yesterday or to morrow. 

wherever. 

nowadays, shortly. 

uVr there, every- 

ago or to come. 

where. 

c 

^Arfie rfays ago or to come. 

wherever. 

it 

/owr days ago or ^0 come. 

there, that place. 

it 

at the dawn of day, early. 

c c 

hither. 

in the morning, early. 

c ^ 0/ 

or ybol there, thither. 

always, ever. 

0 V 

or where? whither? 

always, ever, 

✓ 

0 c 

or ^ 4 X 5 j- where, whither. 

/ 

always, eternally. 

0 c 

or yibJJ there, thither. 

some time or other. 

0 

^ &c. whence? 

jyjb yet. 

it it 

^Jj Acre and there. 

also, too, moreover, even. 


The most common adverb of interrogation is (kymi) or 

o o 

{kymkar) why? how? ox (jiiswasi^ wherefore? why t 
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o P 

The adverb of cause or reason^ {kyujiki) because tkat^ or 

o c ^ 

(iswhte) for this reason. 

The adverb of similitude, {jaiscD as, like as, or bjf igoya) one 
might say, as it were, 

^ op 

The adverb of explanation, ^ (jaisa ki) or {chunan^ 

^\j ^ ■** 

chi) like as, so as, or (mislan) for example, * 

The adverb of peculiarity, ^ {hi) or ^ (jiih, usg d as an afiix or , 
a separate word) or ^ (j, as an affix only) very, exactly. 

The adverb of assent, (Aaw) or (jiui^ or ^ {fate) yes. 

The adverb of negation, <ti (wa) or (^nahm) no, not, nay, nor, 

fo P 

neither, {ahan) or {uhhuh) nay, no, do not. 

The adverb of prohibition, (mat) not, do not. 

Of o 

36. The Conjunction (t^>^ harfi-jumla) may be-— 

Conditional — (jo') if, when, or (agar) if. 

Consequential — y (to) then (answering to the conditional). 

Of exception — (par) hut, moreover, (lekin) but, yet, 

O 

(^niayar) but, unless, except, (lalki) but. 

Of explanation — (ki) that, because. 

Conjunctive — (aur) or ^ (o) and: or (dakh.)jy^ (haur). 
Disjunctive — b (v^ (Mw^k) whether, or, ^ (ki) 

that, or. 

37. The Interjection maj^be — 

Of addressing or calling to — (ai) or ^ (e) or f (d) or 

(ap) O ! ^j\ (arc) or (abe) you fellow ! &c., 
jf (lb) look ! see ! there now ! 

Of astonishment or of applause — (wah) or s\j (wah wah) 

m P 

well done ! bravo ! \^\ (achchha) or L^y> (Jft0) well ! 
excellent ! 



62 


A Grammar of 

Of grief or pain — i\ (ah) or (Jiffe) or (wa^e) or 
(wa) or L (wawaild) or {hd'e /id'e) wo ! alas ! 

lackaday ! 

Of applause or exultation — (shdbdsh) bravo ! 

(jaijai kdr) huzza ! 

Ofblai/ie or censure — (chlit), Dy ijy (tauha tauba), 
uJl (k/), tush ! fy ! 


CHAPTER VI. 


NUMERALS. 

38. The Cardinal numbers, from one to one hundred, with Indian, 
Arabic, and European figures representing them, are as follows : — 


FIGURES. 


FIGURES. 


I 

1-d 

g 



JEurop, 

g 

i 


1 

1 

'I 

• • • • • • 

9 



• •• ••• ••• ^ 

2 

r 




10 

I’ 

So 

• • • • • . (jia^ 

3 

r 


(tm) ^ 

11 

11 

SS 

••• (igaraA) sj^\ 

4 

p 

s 

• • • • • • ^chai^ 

12 

* tr 


• {bdrah) sJj 

5 

c 

H 

... ... {pdndl) 

13 

ir 


(ferah) SjJ 

6 

1 


• 

• 

• 

r. 

4 

14 

IP 


••• * {chaudah) 

7 

1 

1 

V 


. . • ... 

16 

\t> 

SM 

CO 

• •• {pandrah) 

8 

A 

1: 

(ofA) y\ 

16 

n 


{sblali) 
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FIGURES. 


FIGURES. 


i 

1 

^3 


r 

a 

1 

1 


til 

, 





s 


17 

w 


o 

• • •«. {satrall) 

38 

rA 

^b. 

X^fhth) 

18 

lA 

n. 

o 

{afharah) 

39 

r*! 


09 

, • • • (wwfflZrs) 

19 

n 

‘le, 

9 

(?/7l25) 1 

40 

f‘ 

)io , 

• {ckaUs) 

20 

r‘ 

^0, 

!•• ••• (j)lS^ 

41 

t“i 


c 

1 • • (j>kt(ilii^ 

/« 

21 

ri 


• •• ••• (jikk'i^ i 

42 

rr 

HR 

• •• (he’dlis) 

22 

rr 


(bals) uS\j ; 

43 

fr 

n 

• •• (^ttoJii^ 

23 

rr 


#• 

• •• ••• {J***t^ '■ 

44 

ff 

n 

• •• {chau'dUs) 

24 

rf 


... {cliauhis) 

45 

fo 

HH 

0 ^ 

aaa{palntdTi^ 

25 

re 


• •• (p«c/m*)Lr-^ 

|46 

PI 

Hi 

aaa(ckhTdUs) (^W?" 

26 

n 


• • • (chhahbls) 

i 

fv 

«\9 

o ✓ 

a a a^JSOilTltCttiS^ 

27 

rv 

J^\9 

• •• (satals) 

j 48 

pj 

Ht 

CO 

• •• {aVhtdtis) 

✓ 

28 

rA 


«.. {aV1id!ts) 

✓ 

1 49 

p^ 

8e 

1 . . . (unchdft) ^jeXsf\ 

29 



09 

• •• ••• 

1 50 

C‘ 

4o 

• •• {pachas) 

30 

r* 


1 

j « t • • • 

51 

cl 

M=l 

• •• (i/caw^azi) 

31 

n 


c 

• «• ••• (zktis^ 

52 

cr 


{bdwav) 

32 

rr 


1 1 • • • • • ^butts') 

53 

cr 


c 

; (tirpan) 

33 

rr 


) ••• ••• ytctis^ 

54 

cr 


. . (chauwan) 

34 

rr 


• •• {clim€i^ 

65 

c< 


C 

1 ... (pachpan) 

35 

rj 


o ^ 

1 ••• < (paintis) 

56 

c' 


^... (chhappan) 

36 

r- 


P • • • (chhattls) 4/--=^ 

67 

C' 

/q\' 

^ m 

) ..• {sattawani) 

37 

r' 


o ✓> 

J «•• (^SCLt'fi'tl^ * ****^ 

68 

C' 


o 

r {aVhdwarl) 
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FIGURES. 

[ 

FIGUR' 

ES. 





1 

1 

1 

J 


1 


4 





m 

69 


Me 

{unsaVll) | 

80 


bo 

... (jCLSSt) 

60 

V. 


• ••• {jSiOt I 

81 

Al 


• •• (ikasf) 

61 

11 


o o 1 

• •• (iksai'h) 

82 

Ar 

1 

. • • (be'ast) 

62 

ir 


G 

• {basafh) -^b 

83 

Ar 


. . . {tirm) 

63 

T 


G G 

• •• {tirsafh) -^2^* 

84 

Af 

b« 

{chaurm) ^5;^ 

64 

IP 


C ^ i 

... {ckausafk) ! 

85 

Ae 

bM 

{paclmi) 

66 

1c 


G ^ ^ 1 

• • • {painsaf/i) j 

86 

Alj 

1 

ti 

... {chhVasi) , 

66 

11 


G 

{chhTasapi) 

87 

AV 

b\9 

... (satast) 

67 

IV 


C G |! 

... {satsafh) 88 

AA 

bb 

... (aVhasi) . 

' * Sr'^ 

68 

1/' 

Ct 

G GG 

.•• (aVhsath) 

89 

Vl 

t ^' . . . {7um 7m) 

i 

69 

11 

4e 

W 

«.• (unhattar) 

90 

V 

eo 

'• . ... (riauwe) vjy 

70 

V‘ 

\9o 

... .•• (satfar)j:^ 

91 

11 


... {ikdiiawc) 

71 

Vi 

vS'l 

m G 

(ikhatiar) 

92 

ij 

lr 

1 ' '' 

1 ... (imnaioc) uSyb 

1 i 

72 

vr 


... (jbahattar) 

: 93 

ir 


i • • • {tirdnawt) ijy]/ 

i " " 

73 

vr 


... •••(^thattCLT^ 

94 

IP 

1 

^}i l^chauranawc) 

74 

vf= 


» ✓ 

. . . {chauhattar^ 

95 

It 

eM 

j {pachdnawe) 

75 

vl 

)\9M 

. G 

... {pacMiattar) 

96 

11 


, (chhTdnawe) i^yW?" 


V' 


, ...{chhihattar) 

97 


e\£ 

L.. {satdnanx) 

77 

w 


» G 

L.. {safhattar) 

98 

V 

et 

J ... {aVhdnawt) 

. 78 

V/ 

N\9t 

w CG 

; ... (afhhattar) ^^-^i 

99 

11 


i ... (nindnawe) 

79 

v« 

\9( 

>... ,. («M«) 

1100 

1“ 

‘ioc 

(mm) j-> or (*ai) 
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Some variations from the above occur in the dialects, even, bf 
Hindustan and Bombay ; and still more in the Dakhni of Madras : 
for the latter, reference may be made to the appendix of the author’s 
Hindustani Grammar ; but the most striking differences discovered in 

O 

the former are here subjoined. So, gyarah, 11 ; afhara^ 

m9 0 ^ 

unmSf 19 ; ekis, 21 ; ektls, 31 ; 

Ox- C Of 

taintis, 33; cliauntls, 34; artis* 38; 

C c ^ ^ 

unchalis^ 39; ektaUs, 41 ; taintalis, 43 ; 

chhatalis, 46; ar tails f 48; ekawan, 61; chaupariy 

^ '' c c 

54 ; pachawan, 55 ; eksat^h, 61 ; ckhacl^hat 

o o o - t. 

or chha-sat'hy 66; .^L^l arsafh, 68; ekhattar, 71; 

• o •. 

tirhattarj 73; chha-kattary 76; ekasi, 81 ; 

basl, or hirasi, 82; parichasl, 85 ; chhasl, 86; 

nauwady 90; fcjybjl ekdnawe ox ikanauwe, 91; 

hanauwc or hiranauwc, 92; tiranauwe, 93, &c, ; 

pauchanaroey 95 ; ciyitf- Midnawly 96 ; nau^anaioBy 99. 

✓ 

a. The series after one hundred is continued thus, CS}} ^ 

tk sau Iky 101 ; ^ do sau pacliisy 225 ; Lliol \U>>\ 

tk hazar aur tk, 1001 ; J^yi> ek hazar panch sau 

ikklsy 1521. 

b. When the word is immediately subsequent to another 

numeral or other numerals, ^it may convey the meaning of near or 
about, one more or less than such number or numbers ; as, ^ 
about a hundred ; jO jJ near two hundred and two : and, if 
a noun is used, it generally precedes the numeral, when this sense is 
intended ; so, lLSjI J about ten men ; M 

gharis or so afterwards. 
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let. pallia. 6 th. chhafha or 

fc f chhatwah. 

2 nd. \j-yO dusra. ^ 

^ 7th. satwari. 

3rd. \p- 5 j tisra. * , ‘'S- . . . 

^ 8th. at hwan. 

o ✓ 

4th, chauVha. oxi f* • 

“.Tv ytli. nauwaii. 

c ‘ c. 

5th^ panchwaiu 10th. daswaii. 

And so forth, by adding generally or occasionally j 

(ari) to other cardinal numbers. 

40. The common aggregate or collective numbers are — 


saikra, 100. 

j\j:b hazai'j 1000 . 


^ lak^h, 100 , 000 . 

karor, 10,000,000.* 


41. In a distributive sense the numerals, whether cardinals or 
ordinals, are repeated ; as, one hy one; hy tens ; 

L O 

twelfth Proportionals and reduplicatives are 
formed by adding UT guna, or, more especially with regard to the folds 

o 

or rows of any material, taha^ or Ij! laniy or bv parta to the 
modified forms of the cardinals as used in composition, and in some 

t. o 

cases to the unaltered forms ; so, single, double, treble, 

? ^ c L. c. 

quadruple, 1^=^ quintuphy sextuple, septuple, 

\;;S octuple, nine fold,\:^ tenfold. With Persian numerals, 


In the decimal arrangement of number;)^ the rank or degree of 

S. ' 

units is termed ^ IGj eka^t; that of tens, Uj daha^z ; that of hundreds, 

X ^ 1*0 

saikrd (or at Bombay, senkrd) ; that of thousands, \j\jJb 

hazard ; that of tens of thousands, \Jiyb das-hazdrd ; that of hundreds 

of thousands, lakJdhd, &c. 
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C o 

is much used for the same purpose ; as, twofold^ twice as 

^ o <- 1. p 

much; <U treble; quadruple; <0 ninefold; 

o 

yJ tenfold: whilst or ^ may be subjoined in a like meaning 
to the simple forms of the cardinals as before given, or to the Persian 
nouns of number; twice as much; ^ threefold; jAji CJL 

or Sj seven fold. 

42, The usual terms for fractionals are — , 


i jb ph’o. 

S' 

f jb jpa’o. 

c. 

ItjT adha. 

s 

^ V 

? UiJi ;>««» * or jb 

pil'd. 


li sawd (with a 

quarter). 

li derh. 

t 

(quarter 
less) do. 

2] f/o. 

(/ 

3i (with a 

half) 

194 paune bis. 


And with the aggregate numbers, these terms are used as follows — 


75 ^ panne sari (lOO-^f). t 
125 \y^ sawli sau (1004-^^^). 

150 jmj derh sau (100+ 7”). 
175^ do sau(200-^*) 

225 sawd do »sa?/(200+^) 
250 jl> ij arhd'l sau. 

750 sdrhe sat san.^ 


1 ,250 \y^ sawd hazdr. 

o ^ 

1,500 lyj derh hazdr. 

1,750 paune do hazdr. 
2,250^,^ j J sawd do hazdr. 

2,500 fys ^ Uj\ afhd't hazdr. 

c ^ 

75.000 \Syi^paune ldk'h.\ 

c 

125.000 sawd Idk'h. 


* At Bombay, \jji paund. + At Bombay, y^\jyjpaund sau. 

^ Kf ^ 

X At Bombay, pound hazdr. % At Bombay, \)^^paund Idk^h. 
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160.000 ^ ^5 rf«f A lak’h. ' 

c ✓ 

175.000 ^ ffift’A. 


225.000 sawa do lak’k. 

250.000 ^ afhal lak’k. 


CHAPTER VII. 

FORMATION OF DERIVATIVES. 

43. Abstract nouns are often obtained from adjectives by subjoining 



as 

iJ hreadthy 

from 

\j^ broad. 

^ (pa) 

» 

op 

f ^s^9 

99 

0 9 

old. 

cri (pan) 

iJ 

' fatness, 

99 

^y<fat. 

b (pana) 

9f 

widoivhood 

99 

widow. 

U" (*) 

99 

i. 

swaetnessy 

99 

0 

1^2^ sweet. 

{hat) 

99 

0 

bitterness y 

99 

0 

bitter. 

b* {ta) 

99 

0 

softness, 

99 

soft. 

(f^ 

99 

i* 

deficiency. 

99 

^ little. 

w(«) 

99 

0 p 

height. 

99 

0 9 

lcsr^\ high. 


Sometimes, though but rarely, by subjoining to primitive nouns 
substantive — 

o o 

' (at) as humanity y from man. 

o o 

>s^}iayat)„ a council, „ 

* When the original word terminates in if silent^ becomes substi- 
tuted for that letter before the affix 4 ^ / (i) ; so, ffcshnessy from 
ifj\3 fresh: and, in Dakhni, (%*) or (ffegi) occurs as an affix 
to form abstracts. 

f A long vowel is sometimes shortened before the affixes, as in these 
instances. 
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Abstract or verbal nouns, moreover, are abundantly derived from 
verbs ; some having the same form as the imperative in the second 
person singular ; others resembling the past or present participle in 
either gender ; so, speech ; jjfear; jU heating; the faculty 

o 

of speech, from speak ; a reckoning, from count ; a 
saying or order, dictum, from ^ say. They are, also, lo be obtained 
from the second person singular of the imperative, bjr adding — 


j(-o) 

as 

/bj pressure, from 

b J press down. 

yi (a’o) 

)y 

ascent, „ 

c. 

ascend. 

si / (0 

yy 

« feeding, „ 

feed. 

» 

J'\ (ai) 

39 

a sowing, „ 

^ sow. 

C) («») 

yy 

a burning, „ 

burn. 

U (wa) 

99 

p 

deception, „ 

9 

deceive. 

(wat) 

yy 

contrivance, „ 

lu contrive. 

ti/i* (hat) 

yy 

CUjfeib a calling, „ 

9 

L call. 

1, to Persian adjectives, or to imperatives of verbs, fjt , (ish) is 


often added to form nouns of this description, not unfrequently used in 
Hindustani ; so, production, from produced; ^Stiknow-- 

ledge, from know. 

44. The name of the agent or doer is commonly obtained by sub- 
joining Slj (umla) or (^harai) each liable to change for gender, num- 
ber, and case, to the inflected infinitive of a verb ; as, writer, 

\j\j^ smiter : nouns of the like use are, moreover, sometimes had 
from verbal rpots by affixing — 

o 

cL/ (ak) as avrriter, from ^ write. 

C/' (ak) „ fl swimmer, „ ji> swim, 

W (5A5) „ Wj^4> a runner, „ run. 
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(ora) as a deserter^ from floe* 


(toaiya) ,, « singer, „ ^ sing. 

Andy words denoting the manager or agent in anything, are occa 
donally formed from nouns, by the addition of — 


Jl^ (waf) 

c 

as 

)a wharfinger, ^rom a wharf 

jSj (war) 

ft 

J 


Ia (ha) 

tt 

u 9 

J a trotter, 

„ a trot. 

(har) 

tf 

9 

j\^j^ bracelet-seller, 

9 

„ bracelet. 

j\ (ar) 

tt 

jU^ a currier. 

„ leather 

\j (wa) 

tt 

o c 

a fisherman. 

.» -ff* 

J (■“) 

tt 

9 c 

a watchman, 

„ ^ a watch. 

(era) 

it 

o 

snake-catcher. 

,, snake. 

^.0) 

tt 

u 

jc«-j a messenger. 

jcmaj a message. 

'd / (*ya) 

tt 

o 

butter-man, 

C* i* 

„ Ja«er. 

b'd ' (iyara) 

tt 

grass-cutter, 

» grass. 

u:-j ' (ait) 

tt 

spearman. 

,, spear. 


tt 

Jb^ a cowherd, 

tt / 

(wan) 

tt 

a carter. 

„ 

Wj (wahd) 

tt 

bbl^ ploughman. 

„ Jjb a plough. 

C)V (^««) 

ft 

o 

^bjt> a porter, ‘ 

„ a door. 

jcj (hand) 

tt 

o oo 

JcJjw a farrier. 

tt ^ horseshoe. 

y (bar) 

tt 

c 

a guide, 

„ seaway. 

jb (bdz) 

tt 

c o/ 

cockfighter, 

„ ^yo a cock. 


tt 

a drummen'. 

„ jy^ a drum. 

/ — \ 

tt 

o 

a landholder. 

tt hand. 
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as 

^ an archer j 

from 

jfJ an arrow. 

jL {saz) 

>> J 

p 

,L an orator j 

>9 

9 

speech. 

Ji (kar) 

}9 

jlfjj evildoer y 

99 

Jj evil. 

(gar) 

9f 

sinner y 

99 

ifUr sin. 

/ (gar) 

if 

a merchant 

99 

trade. 

45. The noun of place is sometimes the 

same in 

form as the infini- 


c 

tive of the verb; as, in it is a range or jmrk for deer ; 

but, it is more frequently formed from substantives by affixing — 


o o c . c 


(istan) 

as 

burying-placcy from 

jA a grave. 

{stan) 

99 

0 /O 

Indiay 

99 

p o » 

^S'Jb Indian. 

{sthan) 

99 

CO-' > 

« temple. 

99 

a god. 

{jsthai^ 

99 

J 



SI {aid) 

99 

Siva^s temphy 

99 

ysi Siva, 

J ' («0 

99 

J a temple. 

99 

a god. 

^Jb {hdfi) 

99 

1 . J 

' c flower-garderty 

p 

a flower. 

{wdri) 

✓ 

99 




JL {sat) 

99 

JLj^ a stable y 

99 

\j^ a horse. 

SIL {sdla) 

99 

a cow-house. 

99 

jb a cow. 

9 

99 

dty o/ Glidziy 

99 

4?;^ 1 





1 f proper 

p> (nagar) 

99 

o/ Ahmady 

99 

1 names. 

jb\ {ahdd) 

79 

of Haidar, 

99 

^Jua»- J 

{ddn^ 

99 

o 

a pen-cascy 

99 

|Jj a pen. 

j\) {zdr) 

99 

a tulip-bedy 

99 

4]S a tulip. 

{shan) 

99 

tt rose-bowery 

99 

JS a rose. 

(ga/t) 

99 

s€.^\ j\ a resting-place. 

99 

^\j{ rest. 
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46. The noun of instrument may be the same in form as Ihe infi- 
nitive of a verb ; or, it may be obtained by adding ^ (aw) or ^ {m) 
to the second person singular of an imperative ; so, or Jlj a 

c 

rolling-pin, from roll ; a pair of scissors, from clip. In 
the instance of a hall, this noun seems formed from the atljective 
round, by the addition of \ (a) : and, from substantives it may be 
had by aflBxing— 


J' (al) 

as 

an liour-^bell, from gbafi. 

ik («0 


J-i) a cameVs nose-stick a nose. 

»(«) 


o & 

a handle, „ a hand. 

(ana) 


O C AO 

a thimble, a finger. 

CS (al^ 


t, 0 

spectacles, ,, an eye. 

47. A diminutive 

noun is obtained from the common noun by 

adding — 

K5) 

as 

a little daughter, a daughter. 

Ji. (^0 

ff 

1 ^ 

’ la tiger\s luhelp, „ b a tiger, 

Ui) 

5b (eld) 

>r 

V. . (m) 


U5^ a small bedstead, „ clbl^ a bedstead. 

(wd) 

;> 

CO o 

\y^j< a manikin, ,, ^j^aman. 

CJ (ak) 

» 

a musket, „ c-jy a cannon. 

(icka) 


a little garden, „ ^b a garden. 

^ (cha) 





)a kettle, „ a caldron, 

■ ■ 

(chi) 



Or, by changing 

a final 1 (d) to (?) ; as, a string, from L , 


a rope ; a bullet, a pill, from a ball, 

48. Adjectives may be formed from substantives by prefixing — 
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' (a) 

as 

i^\ fruitless^ 

from J4>yn«<. 

r 

(an) 

99 

c 

impossible y 

>> 

to he, being. 

I’ (na) 

99 

hopelessy 


mf 

S^ hope. 

J (la) 

99 

jWS helpless, 


help. 

^(ni) 


jSj fearless, 

» 

Jsfear, 

yi (nir) 

99 

jJ\f disrespectful, 

✓ 

99 

respect. 

ir>(i>i) 

y 

99 

undefiled. 

99 

iilth. 


99 

incautious, 

99 

jfS- care. 

Si (bad) 

99 

CjU Si ilUbred, 

99 

ob nature. 

^ (kam) 

99 

0 

y^retch. 

99 

o 

fortune. 

^ (ham) 

99 

o 

concordant, , 

99 

o 

sound. 

P 

U- (*w) 

99 

well formed, 

99 

* 

Lfifj form, shape. 

CJ (ku) 

99 

ilUmannered, 

99 

manners. 

Or, by affixing- 

- 





as 

ojf market, 

from j\j\) market. 

c;?. < (*») 

99 

wooden, 

99 

wood. 

^ / (tna) 

99 

o 

^s^^4JLij silken. 

99 

silk. 

<01;^ (iyana) 

99 

JjUL annual, 

✓ 

99 

JU» year 

Sb , (ila) 

99 

l^j juicy. 

99 

juice. 

51.) (ela) 

99 

domestic, 

99 

house. 

Jj (ail) 

•9 

✓C/ 

J^J tusked, 

99 

a tooth. 

%- 

SL< (mand) 

a 

99 

o C ✓ 

JCw4u!jJ wealthy. 

99 

y 

wealth. 

(man) 

99 


99 

ssi wisdom. 

uui, (want) 

99 

powerful, 

99 

Jj power. 

} (lu) 

99 

quarrelsome, 

L 

99 

quarrel. 
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K5) 

as Aungry, . from hungtr. 

«(a) 

„ biennial, i 

,, JUjO <wo j/'-'ors. 

JU' {am) 

o 

„ golden, ) 

,, Uj-j goZti. 

o 

!l(«) 

c «« 

„ l^hindermost, , 

„ lfs:u<Ae««r. 

✓ 

j (“) ‘ 

9 

„ jyljijJ sightly, 1 

„ view. 

✓ 


„ single. 

„ owe. 

\j (no) 

9 

„ double j j 

„ ji> <M)0. 

\j (ra) 

o 

tJivrdy 


{wan) 

o 

y9 

^9 teyim 

la (Aa) 

„ aquaticy 

„ b wafer. 

<^4*^ 0"g) 

marriageable. 

„ liaUj marrying. 

(tour) 

„ grievous. 

„ grief. 

O O 

O 

JCJ (Jband) 

C bC. 

,, jcj armedy 

ar??is. 

ooo {piano) 

</ i>o 

,, jCi^Ag intelligenty 

„ Jib intelligence. 

ipna) 

„ childish, 

✓ 

O 

,, Jit a cAiW. 

j\i^ {dar) 

,, faithful. 

„ \ij fidelity. 

jU (firar) 

o 

„ mountainous. 

„ a mountain. 

«;/ (g»«) 

„ sorrowful. 

„ j»i sorrow. 

Ci/li (Mfl/t) 

c ^ 

„ terrible. 

„ Jy» terror. 

(war) 

✓ o 

„ renowned, 

„ |*lj a name. 

j^\ {awar) 

«e 

» Jjhv strong. 

„ jijstrengthitry. 

^ • 

]) (^«) 

79 foreign-born, 

y *♦ V •/ 

, , foreign coun- 

✓ 

« jlj {zMa) 

noble-born, 

,, Lsm^sf^ noble {man). 

* ✓ 

^ (g««) 

,, blue-coloured, 

„ JJ blue, indigo, 
✓ 
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o o 

j^U ifdm) as saffrou'^colouredj from jk&j saffron. 

% ^ o o 

JjU (ma’i/) yellowish, „ yellowness. 

✓ * X ** ^ 

{kona) „ four-cornered, „ j^incomp./oar. 

^^(gosha) .„ hexagonal „ six. 

49. Adjectives of intensity naay be obtained from verb's^ by affixing 
to the second person singular of the imperative (ak) 1^1 (afca) or 

C ji- ' ■ t' ■ 

\Sl3l (anka) or (waiya) ; as, a grca^ ninwer, from JjJ run; 

quarrelsome, from jl fight; eloquent, from ^ speak. 

50. Adjectives, as well as adverbs, of which latter sonie notice has 
already been takfen at par. 35, may be derived from pronouns in 
various ways ; and, like their originals, they are used demonstratively, 
interrogatively, or relatively : so, from (or Dakh. yaJi) this, 

C. C- <M 

are deduced or or or hj\ this-much, so much, so many ; LjJ 

P fi 9 

thisdike, such; in this manner, thus : from (or Dakh. 

wall) that, lijl or or or t hat-much, so many ; U-jj that- 

like, so; or in that manner, so: from who? what? 

O O M ^ 

which ? or l;a^ or or how much ? how many ? ^ how 

^ p p 

many? what-like'l what sort of? how? or liow^? in 
what manner ? why ? somewhere, anywhere : from ^ or 

o 

who, what, which, or what quantity, as much as, as many as ; 

^ ^ * p i* p 

as many ; what-like, as ; or or as, like as : 

•* ✓ O y- 

and, from ya or ^Jy that, (Jome IcJ or so much, so many ; ^ so 

^ p " o p 

many ; L^‘ such, so; or or so, in that manner. 

51. Transitive and causal verbs have been already noticed at para- 
graph 27, They are generally formed from other verbs by the inter- 
position or addition of ^ or^ or or or i!. The letter \ is frequently 
inserted after the first consonant of the root ; and sometimes, (hough 
but rarely, it follows the second ; in other cases, it is added to the 
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o o c o 

last : 60^ to cuty from to be cut ; Ul^ to take out, from UX) 
to issue; Ulcsi? to save, from lias^ to escape: j and t/ are used imme- 

c 

diately before the last consonant of the root ; as, from 

OP c, o 

^0 be opened ; to pound or grind, from be ground : and 

P' n 

ij or J is always subjoined to the root ; so, to cause to frighten, 
*'» «> 

from to fear ; bS J to cause to give, from J to give. When the 
root, moreover,’ is a monosyllable ending in t or j or , the last letter 
IS commonly dropped and J inserted before the causal sign ^ or Ij ; as, 

c p 

liSi^ andliljl^ to feed and to cause to feed, from \j\^ to eat ; l)L)and 

O fi 

to cause to sleep and to cause to jmt to sleep, from Uj-s to sleep ; 

o 

liLo and to cause to sew and to cause to be sewed, from to 
sew. 


CHAPTER VIII. 

SYNTAX, 

C O 

52 . The terms usually applied to grammar are ysr ^ u-^ o 
nakw) which may be translated inflection or accidence and syntax : 
the first has already been treated of, in Chapters II. , III., and IV. 
especially ; and the latter, with which practice in the language will 
give the best acquaintance, seems not to require hire any very minute 
or lengthened explanation. 

53 . The noun in the genitive case usually precedes that with which 
it is constructed, as does the adjective its substantive : with these 
exceptions, and unless a conjunction occurs, a relative pronoun, an 
interjection or vocative, or some word which by way of especial dis- 
tinction or of emphasis takes the lead, the nominative case to the 
verb generally presents itself first in a sentence ; nouns in other cases 
if required, a participle or adverb, may follow almost promiscuously ; 
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% m 

but, the verb generally finisheg the whole : so, ^ 

o P ^ P ^ V fi “ " \ ^ ^ J>- 

^ j*SjC' ^ Cl ^ ^ this 

Story the advantage this is, that of the low hred the society {rnake^ 
the free horn a slave^ and the slave ruined makes. In poetry, how- 
ever, but little regard is sometimes had to this arrangement: as, 

(j p ✓ p it uo ^ p 

‘ -xL ^ ^ liT®^ ‘ erf* <J cr^*" studious of 

language are the intelligent ; hy language is the nape of the good 
exalted. 

54. Nouns of various genders, coming togetlier in a sentence, re- 
quire the adjective, verb, or participle, governed in common by them, 

itp Sr ? 

to have the masculine form ; as, ^ ^ 

l5^ l/ mother^ father^ hrother {alt) the three in the 

meditation of the marriage of her were. With regard to inanimate 
beings, however, the adjective or participle usually agrees in gender 
with the noun, nearest which it is placed ; so, ^ 

J 2 )aper are hjing here. 

55. Two nouns, having reference to the same person or thing, may 

p p 

stand in apposition without any word intervening ; as, ^ 

his hrother Jiikram. 

56. Notice has already been taken, at par. 6, of the changes to 
which the postposition is liable in construction : and, though this 
particle serves gerierally to link together words of various import. 


yet on certain occasions it seems to be idiomatically dropped, and 



hank-on; ffs a thousand tolas {of) gold: and, on the con- 


trary, its usff in some cases may appear to us redundant ; as, in 

c, o 

kfi] fj fikr^s word, or the word fikr. This postposition, moreover, 
is adopted to denote purpose, worth, size, possibility, totality, &c., as 

oo 

well* as mere relationship; so, ^ eating room; 
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of two hundred rupees a horse ; ^^ 4 ?^ ^ i^y, 
of a large head a boy ; ^ l 5 ^ ^ (female) cannot live ; 

^ «. >• TB ^ ^ V t- 

the whole field ; ^ all together; j:jy 

all a picture; CL^Sj ^ ClAj in the dead of the night; ^ CI^U 
c:^b in the mere word; totally concealed. 

67* The noipinative case is very often used when it is the object to 
a transitive verb ; and, indeed, no inflection of a noun, except for the 
nominative case plural, can take place without a postposition or pre- 
position immediately expressed or understood ; the latter circumstance, 
however, not unfreqnently occurs, there being many expressions which 
from use are become idiomatical without the postposition : so, 
jliJ y do tell me the name of this; U- house go, go home; 

\i-a ^ nether seen (with) eyes nor heard (with) 

ears; Ganges hank (on) ; ^ manner ; 

^ (j^\ (at the abode) of him were two daughters, an 
ellipsis of some word, perhaps occurring in this and generally 
in similar sentences. The nominative case, moreover, supplies the 
place of the accusative, wlien another word with the dative postposi- 
tion occurs in the same sentence ; unless both words happen to be 

O y 

pronouns, when each may be followed by its casual sign : so, y 

VP'* P ^ 

^ thou thy own daughter to my son give; 

j ^ I will give him to you. 

58. When two or more words in the ^same oblique case are used 
together, the postposition is usually subjoined to the last only; as, 

✓ OP 

^ J mines of gold, silver, copper, 

iron. See. : and, if they are in an oblique case of the plural, though 
even a conjunction intervene, the plural sign may be omitted in all 
such words but the last ; so, ^ ^ 
we give a description of the. elks and deer ? 
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69. The simple postpositions follow immediately the nouns they 
govern ; but, such nouns, participles, or adverbs, as are in common 
use postpositively, may sometimes precede the words with which they 

07 O 9 

are constructed: so, or with him; 

G ^ * G ** 

^ or ^^U ^ through fear [stricken of fear); 

60. Adjectives, if immediately preceding or following the substan- 
tives they qualify, must be made to agree with them in gender, case, 
and number ; but, when separated by any other word, they may be 
used in the uninflected form of the masculine singular, whatever the 

07 7 

state or gender of the substantives may be ; as, ^ ^ 

make his face black. 

61. With numerals, the singular form of a noun, whether in the 
nominative or any other case, is generally preferred to the plural ; so, 

^ ^ three soldiers beat four men; 

^ there may be something less than a thousand horse: 

yet masculine nouns capable of inflection usually take the nominative 

plural form, as feminine nouns may occasionally take the latter, when 

more than one in number is to be denoted; so, ^ ^ three 

horses; four daughters. 

✓ 

62. When the feminine genitive of a pronoun or adjective, or even 
some feminine form of a verb, is used without any noun expressed, 
such common word as affair^ matter, is generally understood ; 

up X o o 

so, ^ ^ he neither mentions his own [affair) 

nor attends to [that) of others; ^ whatever 

was to be, that [has) happened. 

63. In speaking of one’s self with another, it is customary to give 


* Yetjj^lft^ may be regarded as a compound (nominal) verb: see 

par. 28. 
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the first person the precedence, and, for that person even the plural 
is often adopted, though an individual only is intended ; so, or 

^ ^ I and you will go. 

64. If the saying of a third person be reported, the same pronouns 

and the same words, in every respect, are commonly retained, as were 
used by the first speaker ; so, ^ ^ he said that 

I shall not go, meaning in our idiom, that he should not go ; 

^ hbl^ the Icing wished that striking the sword I 
will die^ meaning, that he would die, 

65. The second personal pronoun is rarely used in the singular, 
unless from motives of adoration, endearment, familiarity, or contempt: 
in speaking respectfully to any one, the plural of this person at least 
must be adopted ; but, when a dependant addresses his superior, or a 

L. 

great degree of deference is intended, c-Jt self, master, 

the presence, great prince, or some other such term of honour, 

must be used, and generally with a verb in the third person plural. 
In mentioning a third person, moreover, respectfully, the plural is 
substituted for the singular, as it is not unfrequently done in the first 
person ; yet, when any one speaks of his own actions or circumstances 
with humility to a superior, or seeks even to address his friend with 
great respect, it is customary to substitute such words as or aIc 
slave, devoted, xveak, beggar, sinner, &c, ; or. 


Ob ^ P o 

in the latter case, friendly, sincere, wellwisher, 

&c. for the first personal pronoun. 

66. When a possessive pronoun, referring to the same person or 
thing as the subject of the sentence or the nominative case before the 

o 

verb, is required, the common or reflective Ujl &c, must then be used ; 
as, bj ^\j bjl tell thy name; Q prince 

began to say in his own mind: and this reflective possessive may even 
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oc ^ 

be used substantively ; as, ^ fr 

if you shall kill your very own, then the protection of whom will 

you make? In a second member of a sentence, however, the peculiar 

✓ ^ 

possessive, and not the common, must be adopted ; as, 

I and my father, 

67. If used in a respectful sense merely, as noted at paragraph 65, 

the word t-jT does not admit of inflection before postpositions ; so, 
^ ^ ^ ^ have pleasure, Sir, in your 

living a long life : and, to when used as a term of respect, the 
Persian {Mind), of similar meaning, is at times subjoined ; or, 
even the word people, or if plurality be intended. , 

68. The interrogative, tohat ? which ? seems not immediately 

applicable to persons. It is often used by way of scorn, as well as to 
express satisfaction, astonishment, or desire : and, in these senses it 
may be followed by the appellations of human beings ; so, Lf 

what a scoundrel! It may be, also, adopted discrimiiiatively ; as, 

o p >’o 

^UJwc \J • JcJ^ whether Hindu or Musalman. 

69. Tlic interrogative adverbs and are very emphati- 
cally used to denote non-existence, dissimilitude, or difference ; as, 

here {is) that prince ? where that princess? 
meaning, that they exist not ; where is 

king Blioj ? where Ganga the oilman ? importing that there is no 
resemblance between them. 

70. Though the indefinite pronoun is generally applied to ani- 

mate beings, as is to inanimate, yet this distinction is not always 
observed ; as, in cf ^ any thing, some man, 

71. The verb commonly agrees in gender and number with the 
nominative or subject of the sentence ; except, however, that to a 
number of irrational beings, taken collectively, a singular verb may 
be attributed ; and, that in general a plural verb is used with such 


M 
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terms of honour or respect in the singular as are often substituted for 
the second personal pronoun : so, b J ^cikes a practice 

of guarding ; was reading a lesson; 

bt \j^ ^ or a, hundred horse or horses came ; 

^ L^\ your majesty has with 

great labour come on my account. And, when two or more nomina- 
tives of different genders come together in the same member of a sen- 
tence, the verb and participles usually accord with the masculine in 
this particular, as exemplified at paragraph 54. 

72. Transitive verbs in any past tense of the active voice, in con- 
struction with which the particle ^ must follow the subject or agent,* 
if actually expressed, are made to agree in gender and number with 
the object of the sentence, provided that it is a noun, either understood, 
or stated as is most usual in the nominative case ; but if the object be 
placed in the oblique case, or if it be a member of a sentence, the verb 
has invariably the form of the third person singular masculine. In 
this construction, the subject or agent, if actually expressed, is gene- 
rally inflected by ^ if capable of inflection ; the first and second per- 
sonal pronouns being the only words liable to change for case, that 
retain the form of the nominative, whether in the singular oi; plural, 
before this affix. ‘f With the verb bS to bring, however, which is in 

o 

fact compounded of ^ take and b I to come, or with bJ^ to speak, 
though the former seems in all cases to convey a transitive meaning 
and the latter sometimes so, this construction is never admitted ; as, 
bS ^ ^ a JBrdhman purchased {and) brought 

an egg-plant ; he said that—, 

% 

* These remarks do not apply to the Dakhni, in which dialect the 
particle ^ does not interrupt the usual concord of the verb with the 
nominative case. 

f See, moreover, the note to paragraph 23. 
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73. The form of the infinitive serves for the gerund or verbal noun, 
and in many cases for theHioun of instrument or of place, as has before 
been noticed ; but, it is also not unfre^|iently used as an impemtive, and 
imports the absolute necessity of the action intimated ; so, Jilt ^ 

{jt is necessary) not to remain neglectful of him ; ^ 

you {must) arrive quickly ; ^ ^ % 

no means obey your (word) ; this (is^under the ahsO’- 

lute necessity) of not remaining, 

74. The past and present participles, whether in the simple form or 

p 

compounded w ith tyb , are much used in the state of the inflected 
masculine singular, whatever the gender or number of the governing 
noun may be, to denote some action incidental with, or preceding, 
that which the subsequent verb declares ; as, (in the) taken 

of him or for his sake ; i^U (in the) stricken of which or 

(S' ^ p p 

by reason of which; ^ ^ 

having made to accord all the instruments in one tone (she) was 

dayicing; 43 \j ^ 43 4^ 

on going away he had kept saying that (on) becoming mounted on this 
do not use the whip nor strike the spur. With ^ the adverb of pecu- 
liarity or identity, or with time, subjoined, the simple present 

participle, too, is thus very frequently brought into use ; as, 
Sj ^ ^ immediately on seeing that she 

remained as one aghast, , 

75. Both the past and present siniple participles, moreover, are 

often used absoluUdy, and sometimes substantively, in the invariable 
state of the inflected masculine singular, when constructed with a 
preceding noun, or even with a postposition or preposition, or with a 
genitive case ; so, (on) the become evening ; ^ (on) 

the becoming morning ; striking an eyelid; 
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without having understood; Cl>\i U; without having heard a 

^ CO 

word ; remaining of mem before me ; 

(a/) the sight of which ; (in) the sight of all ; 

hjbj (&j ^ jLo ^ moment without the meditation 

of deceit he rests not. It should be remarked, too, that both these 
participles are occasionally used as nouns in either gender : and, by 
the repetition of a participle, continuance of the action is frequently 
denoted. 

76. The indefinite future or aorist may not only convey a present 
meaning, but it may be Constructed with an auxiliary verb as a pre- 
sent participle even ; yet, when used in the latter way, it may be 
often understood as retaining its future sense : so, 

in this {space of time) he went forth 

^ xx'' 

{many) kos^ {when) he looks then evening is hecorne ; <0 

neither cold nor hot pleases ; 1 a.m openings 

or I am about to open. 

77. The adverb of prohibition as w^ell as that of negation dj 
Qr may be used either before, or after, verbs ; but, though 
unfit for construction with an imperative, is more emphatical and in 
more general use than <0 with other forms of the verb ; so, 

c >» P 

do not ask; by no means forget ; tj do not 

suppose. And, when the emphatic is adopted, it frequently 

supplants the present of the substantive verb at the end of a sentence ; 
as, ^ ^ acts of cruelty (are) not becoming thy 

dignity. 

78. The conjunctions and ^ that, are used at the beginning of 
one member of a sentence, which explains the object or reason of 
another generally preceding. The conjunction too may be used 
in the way of comparison or distinction ; as, 
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o O J> 

a\4j {that) one man die is better than a whole city; 
y thou mayest take either this or that: it may, also, convey 
the sense of saying that; as, 

Lfj\ jj ^ saying this, he called for the 

throne, and having given him pan and tilak seated {him) on it, 
{saying) that you are now become invincible. At times, though but 
rarely, may be adopted as the relative pronoun, after the idiom of 
the Persians ; and, in some cases, the application of it seems intended 
merely to connect the members of a sentence, the meaning in other 
respects appearing redundant. 

79. The conditional conjunction J\ or ^ if requires the conse- 
quential p or then in the following member of the sentence ; as, 

9 o«> > ^ 

y *^3^ C tr* U"\ 'rff */ 

should interrupt thee in this, then {fail not) to bring him to me : yet, 

the conditional is sometimes idiomatically omitted ; so, ly? ^ 

^ y lT {person) said. Sir, {if) you will 

give, then why shall I not eat ? 

.9 

80. The adverb or must in general be answered by the 

p 

correlative or and by ^^y ; in like manner, 

. c o 

the emphatic adverb of time is followed by ; so, 

^ O O ^ c 

it, at that very moment he tossing about expired. As adverbs of 

P 9 P ? ^ 

ipanner and frequently assume ^ ; so, ^ 

i,P s->^ ^ o 

‘ ^ l3^ j%lf as I may say, so it is incumbent on 

thee to^ perform the business. 

81. The usual term of affirmation or assent is {han) yes; but, 

this may be understood, and <dJ or Ju2>^w« or or some 

other appellation of respect only be expressed, especially in tlie reply 
of a servant to his master, or of an inferior to his superior. 
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r 82 . tile Tesidenoe ofany one is often denoted by and, if more 
than one place is mentioned, may be used distinctively for a 
siiiiiJar purpose ; as ^ ^ ^ go to 

the gentleman^s hotise here^ not to that there. Sometimes, however, 
the mere genitive case is adopted, the adverb being understood ; and 
the postposition may be applied in the same manner hs : so, 

lt* y j^y 

servants^ who ran to her houscy seized and took her away from it. 

83. Two words of similar meaning, which resemble each other in 

sound, are often brought into use where one alone might liave sufliced, 
as in the instance of exemplified in the last paragraph : one 

of such words, however, seems frequently to have little or no meaning, 

O .9 L. ? 

and to be adopted for the sake of the sound chiefly ; so, 

/ / 

falsehoodyj^^ a whisper. By a repetition, moreover, of nouns 
or pronouns, as well as of some other w ords, individuality may be 
intended ; as, each man 

^ o o 

having filled each a pitcher of milk; let us 

each try his own skill: and, when two past participles of the same 
transitive verb come together, the latter of them being in the feminine 

i, ^ ^ 

gender, reciprocity of action is intended ; so, pulling 

and hauling ; altercation ; 1 ^Lo scuffle ; 

competition, emulation. Here, too, may be noticed such idiomatical 
repetitions of participles as bbj Uj ready made ; blCi lij ready 

^ o c 

cooked ; sitting still: or, of nouns ; as, 

in the very midst; the dead of the night; ^ with 

all (jiis) ears. 

84. To the names of different classes or sects of men, different 

appellatives are by way of distinction prefixed or subjoined ; thus 
Brahmans take or or or ; Musalman Fakirs 
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are addressed with »li> or or ; Hirtdu devotees or religious 
people, with j)/ or or or ; Rajputs, with pjp ; or 

Rajputs and Sikhs, with or MoghulS, with before the 
proper name, or after ; Saiyids, with ^ or \ Shaikhs, with 
; Pathans, with ; Doctors, with CJ<iuj or or lU ; 

Merchants or Bankers, with 2(U or .^2^ ; Ladies, with Jl:;. or or 
or yU- or or which are placed* after tlie proper 

name, as : and, some of the most common 

terms of respectful address, used generally, are 

i. o cy 9 

or JU jAJ your Majesty ! or Sire ! or 

or or or ® or Sir ! Master ! ‘-r^^ cherisher of the 

poor ! 
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Celestials. * 

God, Deity, Ijii- ^uda, paramhwar, <d!! tilJd.li. 

it «. 

Lord,jij«jl tswar, rabh. 

Creator, ^alik,j\jJ kartar^J^Sijil afridgar. 

✓ ✓ 

9 0^0 

Godhead, Divinity, l^udal, mvartd, c-^i ilalthjaf. 

9 O 

A god, a deity, ^0 ric», sur, devta. 

Goddess, dewt, dehi, de’dtin (!'.). 

c 9 

Angel, iiiij Jirishta, uilc malak, CJjii dut, hatif. 

i*y K, 

Heaven, swarg, 5swan, Wmkt (!.)• 

c 

Sky, Firmament, Atmosphere, akds (or «kas), ^^UMiT 

dsmdn, falak. 

Infermls. 

y 

Devil, Satan, shaitan, ibtis. 


* For the convenience of the learner, feminine words not terminating 
in ^ (i) will be marked (f.) generally ; as masculines ending in (?) 
will be marked (m.). 
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y t* 

Demon, asur, dtVy ifrit. 

Ghost, Goblin, Fiend, hkuty hhutna, prct. 
Hell, 1 * 2 *^ jahannam, dbzakh^ c)jJ narak. 

Fabulous beings. 

One of the Genii, 


Some general Terms. 

y o t' 

(^O? J Z»a,9/^ 

Mode, Manner, (Jhah, tauTy tisluh, wa^ (f.). 

t- ^ o 

Kind, Species, jins (f.), /<ris?w, CL?\j sai (f). 

u o 

Whole, jumloy janP' (f.)) 

Part,Jsj“ jws', Idssay «w.s‘, /cawf/, khand. 

Cause, sahab, /camri, t-i^b hd^ls. 

Nature, zdt (f.), prakrit (f.), bhav, nihad. 

llssence yjti^jauhar, zdt (f.), mdldyat (f.)> sat. 


Element, unsur, (proper sphere) thikdnd. 

c t. 

Fortune, Lot, naslh, Z>/^«g, C>^«— i kismat (f.), bakht, 

o O 

Fate, Destiny, l^$3 Zi/c/za, Uai itasa (f.),y JJu takdir, kismat (f.). 

o ^ ^ * 

Beginning, IjcjI ibtidd (f.), 2 ;a/«aZ, jbit d gh az^ ijj^ shuru^ . 

• «, • c ^ 

End, c:--3\ ant, js>^\ dkMr, LsJl intihd(j.)y ftihdyat (f.). 

^ • V X *' V 


✓ o Ox 

Time, ^\<e | zaman, kdl, samai, wakt,jin^ daJir, 

o 

Space (absolute), ytejl ad^har, dkas. 

Order> tadbir (f.), v-^.5b*^ dhab, tartih (f.). 


N 
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b O 

Number, adad, ti^dad (f.), sankhya (f.). 

0 '- 

f U ^ 

Form, Figure, surat (f.), Jx-i (f.), C-? haVat (f.)^ 
Matter, hayuld, jaukqr, madda. 

o o 

Body, ^>^jismy fcuf A7, badan, (f.). 

World, sansar, |J,U «Zam, jahan, Uj dunya (f.). 

/ c. c. 

East, purahj Oj^ mashriky shark. 

m C C 

West, pachchham, m agh rab^ c-^ gharb. 

w ^ 

North, yl Uttar ^ JU-2j shamal {ov shim at). 

O w ^ 

South, dakhan or dakkhan^ janub. 

' ^ o 

spirit, Soul, ^ 5 ^ r 5 A (f.), nafs, 

✓ 

Life, (m.), (f.)? f0> ox paran 

Light, SU-1 vjaldfjy nur, jot (f.), roskiid'i. 

fcO c 

Darkness, andlierd, tdrlldy zulniat (f.)« 

o 

Heat, ^ liardraty ^ tapan (f.), garmt. 

Cold, Coldness, (f.), 5 arcZ 7 , \j\p^Jdrd. 


The Elements. 

Ether, dkds (or akds)yj^\ a fir. 

Fire, ;s/T (f.), dtash (f.). 

Air, \yb hawd (f.), ^yi^pawan ox paun (^), /b 65’o (f.). 

Water, c-^1 a&, jaly ^\pdm (m.),^ mr. 

Earth, zamn (f.), miWi, M^/c (fO^ iAwm (f.). 

Heavenly bodies^ signs^ appearances^ Spc. 

^ c x-o / 

Sun,, surajy Cl^biT dftdby iX^jys^ l^irshaid. 
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Moon, JjU- chandj ifU mah^yi hamary chandar, 

c. o ^ 

New Moon, bald-chdnd, J5U> hildly JjU- Ij nayd chdnd. 

Full Moon, jSi hadfy punimy ^y^puran-rndfi. 

o 

Star, \jG tardy sitdray najm. 

o ^ 

Constellation, akhtar, kaukab» 

Planet, saiydra. 

9 

Saturn, sanlchary zuhaly kaiwdn, 

c c / 

Jupiter, brihaspaty mushtart. 

Mars, mangaly mirrikh. 

CP c/ 

Venus, sw/cr, cl^ 6‘il/c, ayj zuhra (f.), ndind. 

Of f % 

Mercury, JwcZA, 4^l!ac ntdrid. 

f f 

Comciy jhdru (m.f.), ^ rfwm /m ^ara. 

Meteor, shihab, 

f 

Falling Star, lak, shihdh, 

c P >' c-o ? c 

Zodiac, rds-chakry aikiA) mintakatu-bburuj . 

CP 

Sign of the Zodiac, bvrj, (jJj rds. 

t cP c 

Aries, the Ram, J.*s- burj-i-liaiml, JweM. 

CP c 

Taurus, the Bull.^y hurj-i-saur, ^ 6n/cA. 

C<^ PC 

Gemini, the Twins, \j}S^ burj-i-jauza, mithun. 

f • C-P c 

Cancer, the Crab, burj-i-saratan, CJJ, kark. 

Leo, the Lion, burj4-asad, singh. 

PcP 

Virgo, sutnbula, kaniya (f.)« 

P 

Libra, the Balance, mizdn (f.), ^ tula (f.). 
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c at ^ - 

Scorpio, the Scorpion, akrahf bichchhu. 

Sagittarius, the Centaur, kaus (f.)> dhan or dhanu. 
Capricornus, the Goat, ^ ^ burj-i-jadt^jL^ makar. 

GO/ CO 

Aquarius, ^ J burj-^i^dalv^ kumbh, 

p <^p 

Pisces, the Fish, ^ ^ burj-i-hut, min. 

u o 

Milky way. Galaxy, kahkcishan. 

'• *, O G 

Mansion of the Moon, nachhattar, manzil. 

,» <iO ^ C •« ^ P c 

Zenith, samtu-r^ras^ J^\ o**^*-# sanitu-n-^nazar. 

Nadir, nazlru-s-samt, {J^J\ nazirwr-rijh 

Sunshine, dhup (f.), gham. (f.), shu^a^ (f.). 

C G O 

Moonshine, chandnl, c-^l:;j^U mail tab, 

P 9 9 9 

Eclipse, gahan, (of the sun) i— kusuf, (of the moon) 
kliusuf, 

9 ^ 

Rainbow, ^ kausd-kuzah iS*\ 

V 

Cloud, jj\ abr, Jjb hadal, m tgh (in. f.). 

G 

Rain, mhihf baran^ barish (f.), ^dakh.) mliyuu. 

Shower, jkafi, daiingra^ jhapas (f.)* 

G 9 

Fog, Mist,^^ kohaTj \jSb^ kohrdj kuhasd. 

P 9 

V apour, jl^ ghubavy jbsT biikhdr. 

G G 

Lightning, bijUy bark (f.). 

G G/ G 

Thunder, gar j (f.),jJcJ tundar^ 

G ^ 

Dawn, Daybreak, J(,j pbh (f.), tofAti, Mor (f.), arM>t, 

G P 

^ subh (f.). 
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Twilight (evening^, godhuU^ (jJJit shafak, murih- 

andhera. 

Things relating to Fire. 

O ^ if 

Flame, AxJi» shu^lay lahahy (of a fire) anchy (of a candle or 
lamp) ^ ttm (f.). 

c 

Flash, uXy! lahak (f.)i hhaihak (f.), chamak (f.). 

/ o • 

Blaze, bhabhuka, bharak (f.) : see Flame. 

Spark, chingart, chinny parkalay sharara, 

" f 'y' Sr' ✓ 'x ^ 

9 9 9 

Smoke, dhu'ahy dhuniyd^d dud, 

O ✓ 9 ^ 

Soot, sauhruy kaliky duduy sawad, 

o o 

Ashes, rakh (f.)> chhar (f.), bhasam (f.), 

J^akistar (f.). 

Cinders, (cold) /co’eZa, (hot) angara, 

if 9 

Embers, bhubhaly \j^\ angara. 

c I, 9 ^ 

Firebrand, sokhta, lukfiy (dakh.) kolti. 

Fireworks, v^b (^'t atash-bazi. 

o o 

Firewood, Fuel, hezam (f.), indhany liima, 

9 

Coal, Charcoal, ko'eluy JUj z ugh al. 


Things relating to Air, 
Wind, jb ba'b (f.), jb bM (f.), hawd (f.) 
Gale,. 1 


Storm, 

Squall, 

Tempest, 


co^ f y . 

andhl, tufan,jf^jhakkar. 


Hurricane, ) 
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Whirlwind, Jb gird’^had (f.), hagulajjdjy 9awandar* 
Stormy Wind, JoJ jb bad-i-tund (f.). 

9 9 

Hot pestilential Wind, samum (f.), bdd-i-samum. 

C 9 

Gust, Blast, Breeze, jhakord^ jhdkd, phunk, 

9 

Fair or favourable Wind, ^ jb bdd-i-murdd (f.). 

9 

Contrary or adverse Wind, w-aSbsr^ Jb hdd-i-mukhdlif. 

Zephyr, morning breeze, Jb bdd-i-sabd (f.) 


Things relating to Water* 

9 O O 

Drop, bund (f.), katra, (of rain) iapkd. 

9^9 *,9 9 

Bubble, hulbula, h bulla, liubab. 

Foam, Froth, Scum, kaf(f,). 

9 ^ o 

Vapour, steam, jbsT bukhdr^ -^b bdph (f.), bhdph (f). 
Dew, os (f.), shabnam (f.), c:.---* s7i (f.)* 

O i» ^ 9 

Fog, Mist, kohar, \ kuhra, Juir buMiar, kukasa. 
Frost, Hoar-frost, lib pald,j\^ thdr. 

o 

Snow, barf(m. f.), fjpald,j\^ thdr. 

Hail, llljl old, <nl]; zhdla, tagarg. 

O 

Ice, ^ ya kh. barf (m. f.). 

Wave, Billow, mauj (f,), manja^j^ lahar (f.), 

i,9 O ^ 9 tj 

Ocean, samundar^ samudr^ jasr bahr-i^-muKiL 

o o/» o 

Sea, ^^4*^ 6aAr, samundar, bjJ daryd^ sugar. 

-i* o o 

Lake, sarwar, tdldb, pokhar. 

o 

Bay, Gulf, kolfjs^^ bafiry khalij. 



Vocabulary. — Nouns. 
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Creek, Cove, kol. 

Abyss, Gulf, yis ka*r, gir dab, htjja- 

w o p o 

River, naddiy b daryd, rud, sartd (f.)* 

o 

Rivulet, Brook, Canal , nahr (f.), SU nald. 

Pool, Pond, xS kundy taldh, 

p C j> 

Deluge, tufdn, t ugh ydm. 

Inundation, hb\ dlild, saildh (f.) : see Deluge. 

c . 

Whirlpool, Eddy, Vortex, .girdab, bhanwar, (dakh.) 

C 

hhaunrd, 

o 

Harbour, Haven, Port, jJcj handar. 

X o 

Tank, tdldhy sarwavy hauz^ 

c o 

Quagmire, JjJj daldal (f.), pdnky dltasan (f.). 

o o 

Bog, Slough, u-^b pdnky JjJj daldal (f.), 

p 

Fen, M^x^yji\^ jhdhar (f.), (dakh.) mam. 

C ^,<UP 

Spring, Fountain, chashmay sofa, 

Well, AS’a, ifU- chdhy (large one of masonry) inddrdy b 
hcCdU, 

Pit, cliah, 

* V 

^ c 

Ditch, Moat, A7/a’i, khandak (m. f.). 

Shore, Strand, Beach, Coast, Bank, tiVy kindruy laby 
J.:>-!L9 sdhil. 

lliings relating to the surface of the Earth. 

9 « - . 

Land, Ground, Soil, hhum (f.), miiii or rnaUl, 

p 

zamin (f.), hum. 
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Dry land, Idiushki (in opposition to tart, water). 

/ 

Island, jjU tapu, dip, 

Peninsula, nyjs^jazira, dip* 

Plain, Level, mmattah, rnaiddn. 

Field, khet, maidan. 

•O 

Park, Chase, ramna, iflS j\Lt» shikdr-gah. 

Mountain, pahdr, koh, jabal, parbat, (dakh.) 

,0 

dongar. 

Hill, Mount, t7Za, Jj tall, t^^^palian, koh, (dakh.) 
dongrl. 

Hillock, SiJ Ula, JJ tall, (dakh.) tekfd, itnkrl. 

Rock, J-j sil {t*\j\y^pahar, feoA. 

<■ o 

Stone, ^;fjj 9 a^^Artr, cJ^ sang, hajar, (dakh.)^^ phattar. 

Block of Stone, chat an or chattan (f.). 

Pebble, sang'-rcza, Jp sangrlza. 

Gravel, Grit, patthrt,Ji^ kankar : see Pebble. 

P ^ 

Sand, ret (f.), halu (f.), reg (f.)> raw/. 

Mould, Loam, miiti or mat ft : see Clay. 

Chalk, AAarl or khafi-mittl, chhu^l. 

Clay, gi7 (f.), chiknl-mitf. 

Mud, Mire, Dirt, ktchar (f.), kick, chahld or chihla 

panic. 

Dust, J,fcJ dhul dhur (f.), gard (f.). 



Turfjj^^ oAir (f.), cAo&tS* 

Clod, dhUdf kulukh^ l4Xi^ pin^d. 

Minerals, Metals, ^c. 

A Metal, Mineral, Ore, ci^bbj dl^dt, ^ Jitizz. 

Gold, \jy^ sond,jj zar, hanchan, ^ tild. 

9 ' OO • 

Silver, bjjj rupd, ^ stm, jJU- chdndni, ^ nukra. 
Tin, kalaft, ^\j rdngd, y\^ arziZ, rams. 

o , ■ , 

Copper, tdmhd, mis: 

V 

Brass, pltal, ^ birinj. 

o ^ c f ^ 

Pewter, LZ^-^^jast, rujhjast, \^\j rdngd. 

U.9 

Lead, stsd, ;joU; 

White Lead, safedd. 

Black Lead, kali miff, 

jt' 

Red Lead, sendur, iijj iwgwr. 

Iron, Bhd, dhan, hadid. 

Untempered Iron, kachddhi. 

9 

Steel, jSy ySZat? (or fauldd). 

o 

Zinc, Tutanag, Lapis calansinaris, l:u.9j dastd. 

Lapis lazuli, Idjaward, 

Mercury, Quicksilver, c-^U^ slm-dh, Vjb pdrd. 

Salt, Ion, namak, non. 

Saltpetre, Nitre, Sjy^ shdra. 

Brimstone, Sulphur, gogvrd, kibrit 

9 m 9 ■ 

Coal (fossil), Ib^ ^ j^^patthar kdkxield, kFeld. 


S7 


o 
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«* ^ / 

Alum, pkitkart (m.), zaj-i-sufaid. 

7 c. 

Amber, b kah-ruba. 

Lime, \jj^ chund, (quicklime) dhak. 

O O C p 

Marble, marmar,j^j^ i^J^sang4 marmar, ruMmm. 

9 

Alabaster, rukkam. 

9 o 

Porphyry, jlw sang-i sumak. 

Ochre, pili mitfi, geru. 

O O 4/ 

Loadstone, Magnet, sang4 mihiatls, mik- 

9 ^ U 9 ^ P 

ndfis, dhan'ruhdy chumbaky CSaj^ chummak. 

Jewel, Gem, jSt>^jauhar,j!i\^^ jatodhir,,^ man, ratart, 

c 

Diamond, hlrd, 4^US1 almas. 

c 9 

Ruby, Za*/, ydkut, mdnik. 

9 

Garnet, UJy b ydkut : see Ruby. 

c 

Carbuncle, shab-chtrd gh , 

^9 9 

Emerald, dj<j zumu^ud, bj pannd. 

Sapphire, j*L3 mlam, ^ nil mani, mfh\ 

Oi,9 ^ 

Topaz, -^1;^ pukhrdj, zabarjad. 

Turkois, Beryl, flroza. 

9U, 

Amethyst, jabalkum. 

y 9 c. 

Agate, Onyx, ^U^L-» sang-i sulaimdnt 

b o 

Jasper, Agate, \SS^ sang-i yashm. 

«. 9 

Opal,^^ dudhiya patthar (?). 

Cornelian, JfefS* aktl}, 

'' «"/ 

Corundum stone, aJ / kuramf. 



Vocabulary. — Nouns. 




Crystal, jjL billaur, phatak. 

c 

Glass, shisha^ kanch. 

O t' ^ 

Talk, Mica, aimifc or ahrak, AoraZ, 

hhufal. 

C -i 

Arsenic, ,^3 jJ zarntkh^ jU) I sammu-Ufar. 

c o 

Orpinient, ,^3 jJ zarnikhy Jl^ hartal. 

Cinnabar, Vermilion, shangarffjdjd dardar. 

? 

Blue Vitriol, Tutty, Ijy tutiya. 

o o 

Naphtha, Bitumen, laii naftox\s^ nift. 

Red Earth or Ochre, j^gerZi. 

o «. o .? 

Armenian Bole, armanl, rnultanl maift. 

Natron, , 

Tree.v, S/irubs, Plants, and Herbs. 

c o 

Tree, dara/^t,j^^ per (f.), gacAA, (dakh.) 

Shnib, jlp-j7<ar, &M<a, 

Plant, Herb, tulJ waJat (f.). 

Oak, irt/w/f. 

/ 

Chesnut, !i\J^ shah balut. 

t. 

Cypress, Cedar, .sarz?. 

Pine, Fir,yy^ sanaubar. 

Willow, Ju Jcrf (f.). 

Poplar or Plane Tree, chanar, 

<? 

Tpk tree, Tectona grandte, L sagaun (f,) or sagrcan (f.) 
Bassia latifolia, mahiCd. 


Trees, foreign to India; and, 
bearing foreign names. 



luu Vocabulary. •>^Nouns. 

Mesua ferrea,^;--^ nag-kesar. 

Nauclea orientalis, kadam or kadamh. 

Xanthyocymus pictorius, JUJ tamdl. 

, ^ 

Dalber^a Sisu, sim. 

Lagerstroemia regina or Flos regina, Roxh. ^J^jdral. 

c 

Mango tree, Mangifera Indica, am, amh. 
Embryopteris glutinifera, Roxb, gah. 

Melia Azedirachta, ^ 7iim, mmh. 

Melia sempervirens, hakayan. 

o 

Michelia Champaca, champak. 

f O 

Crataeva Tapia, or Cappavis trifoliata, harun, barnd. 
Amyris Agallocba, gugoi- 

P f 

Mimosa Arabica, hahul (f.), hahur (f.^ 

CO r p . 

Mimosa natans, ruthruj jSW lajalu. 

Mimosa pudicajjSLs) lajalu. 

Mimosa scandens, ge/d. 

Mimosa Seris, siris. 

Mimosa Suma, sami. 

c 

Dillenia Indica, chaltd. 

Echytes caryophyllata, malatu 

Shorea robusta, JL 5a/, Jll shaL 

p p 

Ficus glomerata,^^Jl udumbar. 

p 

Ficus Guleria,jl^ guZar (f.). 

Ficus Indica, bat, Ji bar. 

Ficus religiosa, pipal. 



Voeabvlary.^Noum. 

Ficus venosa (or infectoria), pakaf. 

Zizyphus Jujuba, beri. 

Laurus Cassia, Cassia or wild Cinnamon, ^ teg. 

Salvadora Persica (also, in the Dakb. Careya arborea), jlu pilu. 

c ^ 

Mimusops Elengi, maulsaru 

c 

Mimusops Kauki, khirnl. 

P f 

Cedrela Toona, ^ tun^ or tun. 

Celastrus (staff-tree) mdlkangnt. 

Morinda citrifblia, J I dl. 

C PL 

lj,varia longifolia,^tj^ J dtbdar^ devdaru, asog. 

Webera tetrandra, hard. 

Butea frondosa, f^h palds, dhak. 

i 

Tamarix Indica,^ jhd^u. 

c 

Acanthus ilicifolius, harkat. 

P o 

Terminalia alata or glabra, arjun. 

Terminalia alata or tomentosa, dsan. 

Terminalia Belerica, Beleric Myrobolan, baherd. 

Phoenix sylvestris, wild Date,^^jrf khajur. 

P 

Justicia Adhatoda, arus. 

Justicia Gandarussa, bdkcis. 

p 

Justicia nasuta, pdlakjuhi. ■ 

Achyranthes aspera, chirchird, IjlfT dgdrd, 

o c 

Tamarindus Indica, imlJ, tintifi, 

o 

iPgle Marmelos, bilb. 

ASsebynomene paludosa, ^ shold. 
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✓ 

jEschynomene Sesban, jaiU 

Hyperanthera Morunga, sahajna^ ban. 

o 

Jack fruit tree, Artocarpus integrifolia, kaVhah 

o 

Chironjia sapida, chironjly JU piyaL 

Plantain or Banana tree, Musa sapientum, mocha^ held. 

c 

Bombax heptapbyllum, semal, semhal. 

Bauhinia variegata, kachnar, kacknal. 

Palm or Toddy tree, Borassus flabelliformis, jb' tar, Jb Jj hal-tar. 
Pinus longifolia, ^ saral. 

Sappaii wood, Csesalpinia Sappan, j»iu bakam. 

Papaw tree, Carica Papaya, papaiya. 

Cane,'Ratan, Calamus Rotang, hit (£.)• 

Creeper, hll (f.), bJ lata (f.). 

Agrostis linearis, duh^ janlwd, 

Alangium hexapetalum, akdl. 

Aloe perfoliata, ghlkuwdr. 

o 

Alpinia Galanga, Galangal, kJudinjdn. 

9 

Andropogon muricatum, kdim (f.), uHr (f-)« 

Anethura Sowa, Fennel, so'd, 

Annona squamosa, at. 

Argemone Mexicana, bharbhdnd, 

9 

Artemisia vulgaris, \^j9« maru^d. 

Arum campanulatum, oL 

Arum Colocasia, ^j^j\ arwty ^ kachchu. 

Arundo tibialis* iJUSj narkat. 



Vocabulary. -^Nouns. 
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O OoO 

Asclepias gigantea, Swallow- wort, ark, akwand. 

o y 

Asclepias rosea, dudht. 

c 

Barleria longifolia, 1)1^ Jlj tal makliana, 

^ ^ V 

Boerhavia diffusa, libJo gadha’-purna. 

Bryonia grandis, Linn.y Momordica monodelpha, JRoxb.y bimh. 

✓ 

o 

Callicarpa Americana, IjU-J bastard. 

Cannabis sativa, Hemp plant, ganjha, bhang, 

o 

Carissa Carandas, Corinda or Caronda, kardndd. 

o 

Cassia alata, dad-mardaii, 

o 

Cassia fistula, amaltas. 

^ O 

Cassia Tora, chakaunduy (or obtusifolia?) pamoar* 

o 

Cassia Sopliera, kasatmdi. 

* ^ 

Chrysanthemum Indicum, gul4-da'adi. 

o 

Cissus quadrangularis, har-jora, 

Cleome Viscosa,^;^ hurhur, 

Clitoria ternatea, aparajita. 

Cordia latifolia, \jyJ bard lasord. 

Cordia Myxa, \jyJ^ lasdrd, 

O OC 

Crinum Asiaticum and Zeylanicum, sukhdarsan. 

Crotalaria juncea, ^ san (whence, a kind of flax). 

oo 

Cucumis Colocynthis, indrdyan. 

o 

Cucumis Madraspatanus, send (f.). 

/ > 

Cucumis momordica, phuU, (f*) 

Cucumus sativus, 1 ^ khtrd. 



Voeabulary.^Nmns. 


m 

Cacamis atilissiinus^ kakri. 

9 o 

Cucurbita citrullus, tarhuz. 

Cttcurbita lagenaria, kaddu, gkiyd. 

o 

Cucurbita Melopepo, ‘ndtld kaddu. 

CO 

Cucurbita Pepo, kadima^ kamrha. 

Curcuma reclinata or Zerumbet, kachur. 

c c 

Curcyma Zedoaria, nirbisi, jadwar. 

09 9 9 * 

Curcuma Zerumbet, yj zurumbdd^ kachur. 

Cuscuta reflexa, Air plant or Dodder, dkas-paimn, 

Cyperus pertenuis or juncifolius, nagar-rmtha. 

C 

Cyperus rotundas, \^yo motha. 

CO 9 CO 9 

Dolichos biflorus (kind of pulse), kurthi or ^_5^ kulthl. 

o o 

Dolichos pruriens (Cowitch or Cowach), kiwanch or 

hxwdnch. 

'Dolichos Sinensis (kind of bean), U,! Idbiyd. 

C 9 

Echinops echinatus, Globe thistle, kalara or ml- 

katdrd. 

Echites caryophillata, ^ W malatl. 

Eclipta prostrata, bhringr^. 

Elseocarpus serratus, iy\^jalpdl. 

o 0^0 

Epidendmm tessellatum, Mistletoe, IjoU bdnda, Ijoj bandd, Ixj 
bandi‘ 

Euphorbia antiquorum, ^hund, tidbara. 



Vocabulary, ~Nouns, 

Euphorbia hirta and tbymifolia, dvddht. 

P 

Euphorbia neriifolia, thuhar, 

c 

Euryale ferox, \j\^ makhana, 

Feronia elephantum, kait, 

Flacourtia cataphracta, paniyala. 

Gaertnera racemosa, madhdlata^ U malti lata, 

O C 

Gardenia florida, ^ gandhrdj, 

c 

Gardenia latifolia, jmpra, 

Gossypium lierbaceiim, Cotton plant, kajxas, 

o 

Grewia Asiatica, pkdlsa. 

Grislea tomentosa, dkdrt, 

Hedysarum Alhagi, jawdsd, 

o / P 

Helianthus annuus, Sunflower, suraj-mukhu 

Helicteres Isora, maror-phaU, 

Hibiscus Pha^niceus, saddsuhdgan. 

Hibisqj^s Populneoides, pdras-pljJuL 

9 

Jasmirium auriculatum, ^y^juht, 

Jasminum grandifloruin, great flowered jasmine, j^ti, 
Jasminum Zambac, held, 

Jatropha Curcas, ^ bagrendi. 

Jonesia Asoca, asok or (jJyL\ ashdk, 

p 

Ixora undulata, pdlak-juhl, 

C P 

Kaemp^ria rotunda, hhun<hampd,. 

Lawsoilia inermis, menhdif hinnd (f.)« 
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VocabulaTy* — Nouns. 


Linum vskatissimum, atasi^ 

Luffa acutangula^ JJilnga, 


LufFa pentandra, ghiya-tdral. 

Lycopodium imbricatum, hatha-jdri. 

Menispermum glabrum, — ^ gurck (f.), ^js gvrach, ^ gilau. 

P 

Menispermum hirsutum, far td~bufi. 

Menyanthes Indica or cristata, kamodim (or kamodam). 

Momordica Charantia, karela. 

Myrtle (Myrtus communis) ^ as (in Arab.), murd (Gilch.). 
Nelumbium Speciosuni, Lotus, j*Jo padam, kamal, hanwal. 
Neriura odorum, sweet scented Rosebay,^^ kancr (f.), kancl (f.). 

O 

Nerium oleander, Oleander or Rosebay, khar-zahra* 


Nyctanthes arbor-tristis, singardiar. 

Nymphsea Lotus, f kol, sarangy nlldfar, kamal, 

-'o ^ 

kaiiwal, amhvj. 

o o 

Ocimum basilicum, sweet Basil, sahza, sabzi. 

9 c 

Ocimum pilosum, \jy< maru^ay rViaiiy ^jl3 vazbo. 

Ocimum sanctum, iJ brinduy /caZ? ^wZa’I. 

o 

Oldenlandia biflora, pit-papruy bf shah-tar a, 

C 

Orange tree, 51)^ kauhla. 


Origanum Majorana, marwa (?). 

>• 

Ovieda verticillata, ^;-«b baman-hatti. 



Pedalium murex, 



Vocabulary.-— Nouns. 


Pharnaceum Mollugo, guma, 

o 

Phyllanthi& Emblica, Emblic Myrobalan, 1><T omIm. 

CO O 

Physalii dexuosa, asgandh. 

Piper Betle, Betel plant, nag-bel. 

Piper Cubeba, Cubebs, kabdb cliint, kababa. 

C 

Piper longum, long pepper, pipal, J^^ piplh 


Plumbago Zeylanica, ckitta. 

Poa Cynosuroides, ^ kush, cyb dab (f.). 

Pteris lanulata, parisiyawaslidn. 

9 ^9 

Rhus coriaria, ^^j^sumak (prop. jU*-5 

Ricinus communis, Sj j\ arand, lj\ and, rendiy j rand, 

Rosa Chinensis, kalhguldb. 


Rottlera Indica, pirKlalu. 

c. o 

Rubia Manjith, majlth (f.), manjil (f.). 

Ruellia longifblia,^^^^ gdkhru. 

p 

Rumex vesicarius, chukd. 

f ? f f 

Saccharum cylindricum, uluy ulu (f.). 


c 9 


Saccharum Munja, munj, 

c. p 

Saccharum officinarum, ukh. 

o 

Saccharum proceruin, sarpat. 


C{- Oc 

Saccharum Sara, ^ sar^ aenihd, sent hi, 

c 


Santalum album, Sandal wood or tree, chandan, 

c 

Serratula anthelmintica, bakcht. 

Sesamum orientale, Jj til. 
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Vocabulary. — Nouns. 


Sinapis dichotoma, a species of mustard, sarson. 

Solanum Jacquini, tiUjJ bhat-katal. 

Solanum melongena, baingariy haigan. 

9 9 

Solanum nigrum, Nightshade, mako, tuRdun. 

o 

Sonchus, kdmrdj. 

tt « 

Sphaeranthus Indicus, mundt. 

Strychnos nux-vomica, kuchld. 

o 

Symplocas racemosa, Iddh. 

Thymus, Thyme, ipdr, , 

Trapa natans, \j\^^ singhdrd. 

o 

Trianthema pentandra, his-khaprd. 

Trichosanthes dioica, parwavy palwaL 

o 

Trigonella foenugrsecum, mctht. 

oc. 

Trophis aspera, sVord, 

Typha (a species?), gondm : (elephantina) hugld. 

«v 

Valeriana Jatamansi, Spikenard, jatd-mdsiov-mdrm. 

Vallisneria spiralis or octandra,^yc siwdr, 

Vangueria spinosa, viadan, 

o o u 

Verbesina prostrata or scandens, bhringraj, hhangra. 

o o 9 

Vitex Negundo, indrdm, samdlu. 

f 

Vitex trifolia, jSU«j samdlu. 

o 

Volkameria infortunata, hhant. 

O O 

Urtica interrupta, stinging Nettle, UlfsT bichhdtdy bjai^\ anjira (?). 
Xanthium Indicum, ghdghrd. 



Vocabulary, — Nouns. 


Esculent Roots and Vegetables. 

j>^ 

Potato, jlT alu. 

YanijjlT aluy ratalu. 

c 

Sweet Potato, Jcj JJt) shakar-lcand. 

Turnip, |>«LS> sha lgh am. 

gajar (f.). 

Radish, muU. 

Onion, jU piyaz (f.), kanda{i)y J«u 3J 5afaZ(f.), gattha, 

y 

Leek, l3jo gandana> 

o 

Garlick, lahsan^j^ sir, 

9^9 9 

Beet, cMchinda^ chuJctmdur„ 

o 

Ginger in the undried state, adrak, 

o 

A Vegetable, tarkari. 

Egg-plant, haigan, haingariy hhanta. 

Greens, U sag or C^b sag-pat, bhdji^ . 

Cabbage, ^ karam-kalld, ^ kdhi, 

9 

Cauliflower, phul-kdbt. 

Cucumber, \j^ khtra. 

f 

Gourd, Pumpkin, kadu. 

Pea,^^ malar, (dakh.) blSj baidnd. 

Bean, bdkld. 

Kind of bean (Dolichos Sinensis) Icibiyd. 

Spinage, pdlak. 

Mint, podina. 
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/ it 

Parsley, ajmud. 

it O O 

Endive, kasvSf bJcJb hindba. 

9 

Lettuce (Lactuca saliva) kalm. 

C I,. 

Portulaca oleracea, Purslain, lonuy loniya, noniydy 

^9 

kandity khwrfa, 

p it 

Cresses (garden), ay tara^tezakyjasa:j^ chansur, jjbb halim, 

9 

Cresses (water), Bt-putifa, de’okdndar. 

P 

Arum campanulatum (root), suran. 

Arum Colocasia (root), jlls^ kachalu, ghoy an, 

Amaranthus Gangeticus, labsag. 

o 

Amaranthus oleraceus, marsa. 

Amaranthus polygamus, cliaulvUt, 

Basella alba and nigra, yjy^ pd"e, 

Pi^ 

Chenopodium album, Ijfj hathu'd. 

O 

Convolvulus repens, kalm. 

iA, P 

Dioscorea fasciculata (root of), suthm, 

it t' 

Dolichos Sinensis (kind of bean from), lojJ Idhiy'dy rawans. 
Hibiscus esculentus, ^5*^ bhindi, ^\j rdrn-turdi* 

it 

Hyperanthera morunga (the root used for horseradish), Ixsir* sahajnd. 
Lathyrus sativus, kisdrt. 

Flowers. 

Althea rosea, 4 X gul4-kfuiird, 

t»it 

Arghawduy • 



Vocabulary, •>-Nmns, HI 

Bassialatifolia (flowers of), gul chikan. 

U. 

Chandra, JoW . 

Chrysanthemum* Indicum, gul-v-da'udi. 

CO 

Clitorea ternatea, 1/ kawwa-thenihi. 

Cockscomb flower, Amaranthus cruentus, gul-keshf 
taj-i-I^aros. * 

Globe Amaranth, Gompbrena globosa, jf gul-i-makhmal 
Hibiscus mutabilis, JS guU-aja'ib, 


Hibiscus rosa Sinensis, \^jaioa. 

Hibiscus Syriacus, Jjbjf gvrhal, 

oc ^ 

Impatiens Balsamina, gul-mihndi, 

C 0 

Jasmine, yS>smin or yasmin. 

o 

Jasmine (white), a lily or an Iris (?), JJj zamhak. 
Jasmine (a sort of), niwdfi, 

p 

Jasminum auriculatum, juhi. 

o 

Jasminum grandiflorum, chamhcli, 

o 

Jasminum multiflorum or pubescens, ^ katMcld, 
Jasminum Zambac, J-j hiiL 
Jasminum Zambac, var. j3, motiyd, 

O 

Jasminum Zambac, var. y, \J^yc mogra, 

p 

Kapur, jjS. 

Lily, man (f.), (of the valley) saman. 

C ^ ^ 

Linum trigynum, iS gubv-ashrafi. 

Madan ban, . 
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Mangd^ree (blossom maur. 

Marigold, \Ai.X genda. 

o 

Michelia Champaca, chamjm. 

* 

Mimusops Eleagi, maulsari. 

Mirabilis Jalapa, Marvel of Para, (^\f» gul-Mbhas. 

C 

Nafarmany . 

Narcissus, Narcissus Tagetes, nargis (f.)^ nargis4- 

shahla. ^ ^ 

Nelumbium speciosum, Lotus, padamy kamuly ^}yS kamiml. 
Nerium odorum, sweet-scented Rosebay,^;^ kaner{{,\ kanel (f.). 

c 

Nerium Oleander, common Rosebay or Oleander, hjbj ^ khar zahra. 
Nyctanthes arbor-tristis, harsingar or hdrsingar. 

c. o 

Nymphaea Lotus, kd% kanwaly sarang, nltofar. 

Pandanus odoratissiraus, ke^drd, ketaku 

s> 

Pantapetes Phoenipea, dupahriya. 

Plumeria, gul-dchin, 

Poinciana pulcherrima, JS gul44urra. 

Polianthes tuberosa, gul-i shahidy or y shab-ho. 

Rffe-bely . 

Ratanrmdldy JIU 

Ratan-manjariy . 

✓ 

Rosa centifolia, guldby g;uL 

Rosa chinensis, kathguldh. 

o 

Rosa glandulifera, se'dtt, xfld-harg, nastaran. 
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' , ' O It 

bf Rosa glandulifera (?), nastarm, 

nasf^^ 

Sinapii taptmsa, sarson. 

Sunflower, Helianth'us annuus, mraj-mukhu 

Tagetes patula, gul-ija^fari. 

*■ ■ » ' 

Tulip, d!)l Idlttf s/ia^d\iL 

Vinca rosea, Ja gw/-i farang, 

Violet, CiiiJ hanafska (f.). 

Zizyphus Jujuba (flower of), khichfi» 


Fruits, 

Mango, i^l am, c-^l amft. 

Plantain (fruit), keld^ kadall, jyo maust. 
Custard apple, sltd-phal, UT a^a, shartfa, 

Annona reticulata (fruit of), Uj! Idndf Uy nond, 

c 

Jack fruit, kathal, 

c. 

liarlmlj (Jjay . 

Rose apple, jdman, 

4/ 

Hog Plum, amra. 

Guava, amruty 6‘a/n am. 

j> o / 

Date, 1 chhuhara, \^j>- khurma. 

Pomegranate, jUl ana.r,Jj ndr, ddrim. 

Pineapple, anannas. 

^ ^ t- 

Cocoa-nut ndriyaly ndrjil. 

Q 
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9 PU 

Lemon or Lime^j^J Umu^ nmhu. 

O ^ ^ C x- ^ 

Orange, ^ naran^^ mranjy if kaula or iif kauM^, 

sangtara. 

Citron, ^ ^ turunj^ jSs galgalf U ^ karna. 

Pompelmoose, Shaddock, cAakotara, 

anjtn. 

Grape, angur, 

Mulberry, shahtut^ CJf tut. 

PU T . • IL 

Musk Melon, l^arhuza^ jamdUy hitCilm* 

P O 

Water Melon, Jyy tarhuz. 

, ^ ^ 

Kind of Melon (Cucumis Momordica), j)hufiy phut. 
Gourd (Cucurbita Pepo) kamrahdy \jt^f kondhd. 

p j* 

Gourd (Cucurbita lagenaria), kaduy or kadduy laukd. 
Gourd (of uncertain species), pcihdy parwavy 

dhenras, 

Apple, stby se?j. 

c 

Pear, ndshpdtl. 

& 

Quince, , biht, iJ hih, J>->- safarjal. 

P O P^ ^ 

Peach, yisii shaftalu,jj\ afi, alUrbuMiara. 

P^ C 

Apricot, jiT 4^ zard dlu. 

p 

Cherry, ,1T «li skah alu. 

Almond, hdddm, Jj! 

Olive, zaitun, jalpal. 

P 

Betel nut, from Areca Catechu, supdrl. 
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Cashew nut, fruit of Anacardium orientale, kaju. 

y y o o 

"Snt jauz. Filbert, (f.). Pistachio, <53 — j psfa. 

o o 

Tamarind, tamr-i hindi* . 

Emblic Myrobalan, 1*T anM. 

Rottlera Indica (fruit of), pindalu. 

Scytalia Litchi (fruit of), UchJ. 

Vangueria spinosa (fruit of), main-phal. 

Jujube, Zizyphus Jujuba (fruit), ^ her, 

c# o 

Phyllanthus Chcramela (fruit of), harpharWdrl. 

Cordia Myxa (fruit of), Ijj-J lasdra. 

Cordia latifolia (fruit of), \j^ \jJ bara lasdra. 

y O O 

Averrhoa Carambola (fruit of), -4 kamrakh. 

o 

Mimusops Kauki (fruit of), 

o 

Chironjia sapida (nut of), chironjt, 

Flacourtia cataphracta (fruit of), 31^ jmniyala. 

Grams^ Seeds, 

Rice (in the husk), dhdn. 

Rice (cleared of the husk), chanwaly birinjy J^‘ tanduL 

Wheat, gehuAy ga7iduviy (dakh.) ghyaun. 

✓ 

Barley, ^ Jam. 

Hoicus Sorghum, (dakh. also) 

✓ 

w/ U p 

Maize, Zea Mays, Indian com, 1% bhutta, (dakh.) 

^^4-* inO'kk'i jm-l. 
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Rag^, Elusiue Coracana, manru’a, or imnru’i, (dakh. 

TEL.) rag?. * 

y' 

Millett (kind of), Panicum Italicum, 1*^ china, kangal, 

(dakh.) Ill; rala. 

Millett (kind of), Panicum colonum, ULi shama. 

c 

Millett (kind of), Panicum frumentaceiita, \y\^ sanwHf ULi shama, 
Millett (kind of), Panicum miliaceum (?), chaina, 

o 

Millett (kind of), Panicum pilosum, ^JjJ\ arzan. 

O 

Millett (kind of), Panicum spicatum, byra, laharra. 

Pulse, Vetches, Jb dal, 

C 

Vetches, Lentils, moth. 

Vetch or Pulse, masln. 

fi 

Pulse (kind of), Ervum hirsutum,^,— « masur. 

Pulse (kind of), Cicer arietinum, chana. 

Pulse (kind of), Phaseolus Mungo, mung (f.). 

Vetch (kind of), Phaseolus radiatus, mash. 

Vetch (kind of), Dolichos biflorus, kulth'i, kv^tlu. 

Vetch (kind of), Vicia sativa, ankrt. 

o 

Coriander seed, dhaniya^ yJiS kishmz. 

Cumm seed, tjj zira, kammun. 

fi O ✓ 

Anise seed, amsun, i— samfif.), 

✓ 

Cardamoms, ilachl, <dii\S kalcula. 

O 

Serratula anthelmintica (seed of), somraj. 

Sinapis ramosa (seed of), ,S\j ra't. 
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Food in general for Animals. 

Grass, Hay, Straw, ghas (f.), giyah (f.)- 

M *0 O 

Leaf, hanaspattly barg. 

O 

Root, kand,^alu. 

Flower, phul, tK 

Fruit, phal, mewa, fawaklh. 

Grain, Corn, <di ghalla, ^1)1 anajy 45lj dana, 

o p 

Milk, JbJjJ dudhy chhiry as. 

o o 

Honey, shahdy asaly JbX< madh. 

Sugar, shakqr (f.). 

Insects, Reptiles, Grubs, Worms, klrly tJjS makbn. 

✓ ^ 
og 

Fish, machliB. 

O y-c 

Fowl, paranda, janwar. 

Flesh, ?wari 5 , masy gosht. 

Worm^ ReptileSy InsectSy Spiders. 

g 

Worm, Grub, Maggot, Reptile, Insect, kiruy kirm, 
ktra makord. 

Earth-worm, kenchwd. 

o 

Small Worm, lJ^S kirrnaky klrd. 

Snail, ghongd, ISyl aintd. 

Leech, Cfjfr fink (f.)> (f.), jalaukd (f.). 

o 

Snake, Serpent, samp. 

Kintl of Snake, gohuna, karait, donr, 

i 

op g 

min, sunkdtar, CJyj barwat (f.j. 
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Boa coastrictor, ajgar. 

Coluber Naja, is/\j nag. 

(• c 

Dragon, jdj\ azhdar, azhdaha. 


O O 

Viper, aft (m.), samp, «%• 

Lizard, chhipkali, <uti^ chilpasa, 

^ c o 

Tortoise, kacJihu% Ub hakhd^ sang-puskt. 

Crocodile, ghariyal, kumhir, nihang. 

Alligator , magavy g^ahy ^ magar-machhy gdh, 

o ^ f 

Chameleon, g^^g^fy hukalamun. 

Frog, mendak or mlnduky jCi\d ddduTy gh uks 

^ o y 

Toad, ^ kathhirukly gh uk. 

Salamander (fabulous inhabitant of fire), j samandar. 

9 

Centipede, kankhajurdy gdjar. 

Beetle, gdharonddy guhrautd. 

c P 

Fire-fly, Glowworm, jugnl. 

Grasshopper, iiMdy phangd. 

✓ * ** 

Locust, jardd. 

c o 

Bug, J.45/ khatmal, W -f kdth-kira, bUj iiindyd. 

Bug (green), gandhl. 

J? o 

Cricket,^;ilj^ jAiwgwr, jhilti. 

Mole Cricket, Gryllus gryllotalpa, \j^j^ ghurghurd. 

o o 

Butterfly, Mri, parvodna. 

Moth, patangd, parwdna. 
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CO 

Caterpillar, jhanjha, klra, 

c 

Silkworm, lIAj pat-kirm, kirm-i-plla. 

It 

Hornet, zambur^ (dakh.) dtkdri: see Wasp. 

Wasp, hirntjj) barr (f.), Ijji kadda. 

C o / c •• c 

Bee (honey), mumakhi or madhumakhi^ l5^ 

«• c ^ 

shahd-makkht or ^ sbabd ki makkhu 

O 

Bee (humble or large black), bkringl. 

-^'C C C ^ 

Bee (large black), bhanwar or \j^ bhaiiwra or bkaunra, 

f 

o 

ally bhring. 

c 

Ant, Pismire, mor, naml. 

c ^ o ^ 

Ant (black), 123,^ chyunta, (large) iIAj pilak, (small) 
chyuntl, 

c P 

Ant (large), chunta, makord, (dakh.) makhord. 

C ^ o 

Ant (small), chunit, chlnfi* 

Ant (white), dimak (f.), diwak (f.). 

l5^ mdkkhiy ^/-Xc magas (f.). 

Gadfly or large Mosquito, ^_^ljrfa?wf,(dakh. gadfly) gomac/^. 

w » Cj? 

Mosquito, Gnat, Midge, macliclihar, iiJLj pashsha, kutki. 

cc 

Midge (that flies into the eyes at night), dnkli-phbra, 

9 - ? 

Louse, (f), chillar (f.). Lice, 8cc. 

Nit, ^ fiAA, (f.). 

Flea, pissUf pJhu, kaik. 

Weevil (small insect in rice, com, &c.), sunda, pitan^ 

^ ghun. 
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O O 

Spider, makfi, VjC? makra. 

f ** C fC 

Scorpion, bichchu, hrischiky kazhdum. 


Fishes. 

o c *< ^ 

Fish, machhliy ^ 5 ff^ machchhiy 7w5A?, wiw, 

(f.). 

Eel, AflM. 

o c po 

Lamprey, ^ tanibu machhU. 

c o 

Mango fish, Polynemus paradiseus, (_54f^ tapassl (or ^opsi) 

machhli. 


Bikti, ,^5^2^ bhiktki. 

O 

Species of Herring, Clupea alosa, L-i& Ai&5 (f.). 

c 

Species of Herring, Clupea cultrata, clialwa. 

p 

Cyprinus denticulatus, rohu (f.)* 

A species of Silurus, tengrd. 

p 

Silurus pelorius, magurt. 

Silurus pungentissimus, singl. 

Silurus sagittatus, pangds. 

(• 

Mullet, parkin (f.)* 

Cr i» P 

Porpoise, SUSThOTy SUS. 

Sprat, or fish resembling a sprat, khaira. 
Prawn or Shrimp, (f-)* 

Crab, kekra, g^gt^- 

P O 

Oyster, \j^:^ kastura (fi). 

Muscle, {shelhworm). 
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Birds. 

P c p%,p 

Phoenix (fabulous), U* huma, Uii anka, J^uhms, 
Griffin (fabulous), simur gh . 

Eagle, akah. 

Vulture, giddhy gtdh, kargaSyjJt nasr. 

.t P mP 

Falcon (species of), jurra or \j^jurra (male of Jb bdz). 
Falcon (royal white), shdhln. 

Falcon (female), jb hdz. 

o <•> 

Falcon (Falco calidus), bahri or ^/ssr hahri. 

Hawkjjb bdz^ bjj:* shikra, jhagar. 

Hawk (Falco cristatellus), kolii. 

C 9 

Hawk (Falco fasciatus or dubius), iurmatt. 

Hawk (Sparrow), bdshdj JLyc mush-gtr. 

Kite (Falco Cheela), cliil (f), zaghan (f.) 

-^.P P 9 C .«? 

Owl, ^1 ullu, u Ugh , |*,J bum, J>»- clmghd, pecha. 

✓ 

Sparrow, \>jy gauriyd (f.)> chirdy (ben) bj^ chiriya (f). 
Lanius Boulboul (Nightingale of Persia, &c.), bulbul. 
Turdus salica or Gracula religiosa (Moina), I^Lj sdrikd. 
Swallow, abdbtl. 

p 

Swallow (Hirundo apus Batassia), supabma. 

Lark, bhadra, agin, (Alauda Aggia) 1^1 agiya. 
Starling (kind of), sarw (f.)* 

Raven, kawwd, ^ dhardiawwu. 
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^ 9 

Crow, kawwa, kag, ghurah. 

Rook, Jackdaw, kawwa, l^g : see Crow. 

CO o 

Coracias Bengalensis^ nll-kanth. 

*v 

/ o # 

Hoopoe, Upupa, JJiJJb hudhud,jA iilt shdna-sar. 
Hornbill, Buceros, dhanes. 

o •• 

Woodpecker, ^ kath-phord,j^^ patthar-phor. 

Cuckoo (the black or Indian), kokil (f.), U. 

pik. 

o 

Cuculus castaneus, mahokha. 

Cuculus melanoleucos, chatak. 

' V 

9 ^ ^ . 

Parrot, by totUy CJ^ suk, tutl, nun 

Paroquet, su'a, suga, tu§, htraman. 

iiP Of Of 

Domestic Cock, l1^ kukkut, \j^if kukra, inur^Ti. 

Of o/ 

Domestic Hen, kukri ^ mur gh i. 

Peacock, moVy bar hi ^ ta'us. 

o'" ^ _ 

Peahen, morm, Peachick, murela, 

o f 

Fowl, ^ murgh, mdkiydn. 

9 Of 

Turkey, peru^ fibrnurgh. 

o 

Pheasant, tadarv. 

. *f 

Partridge (Perdix francolinus),^^ (itar, durrdj. 

-f <- 

Partridge (unknown species), durrdj, kabk. 
Quail (kind of. Perdix olivacea),J|^ bater. 

Quail (kind of. ' Perdix Chinensis), IjJ lawd. 

Pigeon, Dove, ka^t, 1,^ parewd, yyi kabutar. 
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Pigeon (green. Columba Hun'iala), Jj^Jb hariyaL 
Pigeon (tumbler), Ujoo mandaliya. 

Ortolan (Emberiza hortulana ?) hargely 

OJ> P 9 

Ostrich, jJa shutur-mu rgh . 

' y ^ 

Sort of Bustard (Otis Bengalensis), charz. 

(j 9 i. 9 

Crane, kulangy kunj : see Heron. 

Heron (Ardea torra and putea), bagla or haguldy 4.1^ baky 

9 

jUJy bufinmr. 

Heron (Ardea Antigone), saras. 

o 

Heron (Ardea Argala), Adjutant Bird, karglluy khages, 

f/ garur. 

Heron (Ardea Indica), j^nghaL 

O 9 

Bittern (Ardea stellaris), ^4^ chamar'-baglly hufimar. 

Stork, laglagy jJi! laklak. 

t.- 

Sandpiper (Tringa Goensis, Lath^y iatiriy tatihri. 

O 9 

Waterfowl, mu rgh dbt. 

Coot or Diver, pandubi. 

o 

Flamingo, ^ j rdj-lians (?). 

Pelican, haivasily (Pelecanus onocrotalus) ^ gagan-bhtr. 

o O 

Swan, hansy raj-hans. 

Goose, Duck, hanSy Lj bat (f), jli kdz. 

Gander, Drake, Uso &a{5, y jlS kdz-nar. 

4 Beasts. 

/r 9 

Beast, haiwatiy charanday pasu. 
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Horse, \j^ asp, faros. 

O 

Mare, madiyan (f.), (dakh. also) mddwan. 

Foal, Fill^ iockhert. 

o o -9 

Colt, hachhera, narkand, kurra. 

Pony, Galloway, jjb yabu,^^ taUu, tanghan. 

c y 

Gelding, &khtan kutiyd. 

«» o 

Mule,j^^ khachchar^ astar. 

Ass, \tb^ gadhd, (she Ass) ^Mgadkt,j^ kimdr. 

c 

Wild Ass, Onager, Zebra, j>-j(f gor~khar, kJuzr-i-dashtl. 

c y y y ycy 

Camel, shutur, \ ushtur. 

CO y (|jC. 

Camel (female), untnij ^jjU6‘a/irfn7, (dakh. also) sarni. 

Dromedary, sandnl. 

Camelus Bactrianus (camel with two humps) dd-koh-a. 

o Co o 

Stag, barah-singa, kandsar, b^ harna. 

Elk, Moose, ^L) sambar, ^jfgawazn: see Stag. 

Spotted Deer of India (Cervus axis), chitaL 

y' 

o y^ 

Deer, iwirg, haran,^ dhuyj^\^ kalthar. 

o 

Buck, Hart, harna^ haran. 

o 

Doe, Hind, harm. 

yU 9 ^ 

Fawn, harnauiay ^ yb! ahvrbara* 

M O . 

Camelopard, or Giraffe (from Arab, zarrdfa)^ gSw?- 

palang- 

Antelope, ^Jb karauy chikara : see Deer. 

✓ 

C* 

Antelope (painted or whitc«footed. Antilopc picta), .^jjrojh. 
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C- o 

Goat (Caper segagrus), bakrd, (fem.) bakri, Ji chhdgal, 
(dakh.) chheld, (fem.) chheli. 

o c/ o 

Kid, mtmna^ huz gh ala^ halwan. 

Sheep, bher (f.), gospand (f.), godar (f.), (dakh.) \ ^ 
bakrd. 

C 

Ewe, blier (f.), 6/«m, (dakh.) 5a/b’?. . 

o 

Ram, mtndhay hherdy (dakh.) hakra„ 

Lamb, ^ Aa bachcha, iU ffiZa, ^ hara. 

Cow, gac gaw (f.), (cow or one of the cow kind) ^ go,, 

Bull, ^X)T dndu‘haily Jy barady y w«r gdWy saur, 

^ O 

Ox, Bullock, Z>aiZ, hadhiyd, 

o o c o c 

Calf, haclihra or bachhray bdchlidy (female) 

bachhiydy (dakh.) \j\j pardy (fem.) t^j\j pdrl. 

Heifer, kaloTyj*^^] osar (f.). 

Steer, young bullock, ddhdny 51^ khaild. 

Buffalo (male), hhainsdy maihikdy ^j!L^ gdw-^mesk, 

Buffalo (female), bhains (f.), maikikiy gdw- 

mesh, 

o o 

Buffalo, (wild, male), \jj\ arndy (female) ^j\ arm. 

Buffalo (calf), pdrht, kdrd, sungrd, \j\j pdrd. 

Bos grunniens. Yak, ^ sara-gd’e or ^ sara-gd’o. 

o o 

Hog (wild), Lj^ barheld or Ijy barkeld. 

t ^ f P 

Boar, Hog,^l,-9 sw’ar, hdrdh, cJy^ 1^k,^y.t sukar. 

'll- 

Jt P 

Sow, su^ari. 
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Pig, gheiita, (female) gkenfi : see Hog, Sow. 

Rhinoceros, gainda, kargadan. 

o to 

Elephant, hathi (m.), (female) hathnij JJ/7Z, 

Elephant (large) kuvjal, (small) kumedyd. 

t c ' t 

Hare, Rabbit, liCJ lamkana, lf4J lamha^ ^ khar-gosk^ 
kharha. 

O 

Porcupine, JJ^L 6’aAi7, jU Mir-iyusht. 

9 9 9<^ 

Rat, chuhay musayj>^\ indur, 

V V 

Bandicote Rat, Mus giganteus, Hardw,, ghus, ghusd. 

C 9 9 

Musk Rat, Sorex caerulescens, chhuchhundar. 

9 V / 9 

Mouse, chuhly LSj^y^ musrty mush. 

C ^ 9 0 9 

Squirrel, gilahriy j4^ chikhuTy rukhly (dakli.), 

giliri (?). 

w * ^ tt' 

Cat, h hilldy (fern.) hilUy X hiWdy (fern.) yjh bildly gurba, 

o 

jlacto marydry yU mdnOy (dakh. also) bildwar. 

Kitten, bilti kd bachcha. 

Lion, singhy kesarly kehariy shcr, xJ\ asad. 

to t 

Lioness, sirtghinly shtrni. 

Tiger, bdghyj^ shlVyj^) babaryjSs\) ndliar. 

^ to o 

Tigress, hdghan or bdghniy shernt. 

^ /to 

Tiger’s Whelp, bagheld,yjy\ii ddnvoru, (dakh.) Kr (?). 

/ o 

Panther, chttdyj^^ yuZy palang. 

9iy 

Leopard, Lynx, ttndvUdy palangy (small hunting) 


chitd. 
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Persian Lynx (Felis Caracal), |J^^ siyah-gosh. 

Hyena, Idkra, Jvii^ kaftdr. 

P 

Ichneumon or Mongoose, TosUy 7ieiM?aZ, (dakh.) 

mnngus. 

^P 9 

Dog, kuttd, kukar, t^jL) sag, swan. 

o 

Fox, lomrlf b\j^j robah (f.). 

Wolf, bhtriyaj landgay gurg^ JcJb hunddr. 

Jackal, gidar, JU-i sh agh aU siydL 

Oiitr y udd)ila%^ mdJd-gir> 

9 

Weasel, Ferret, Fitchat, Marten, riewaly yJj rdsu. 

Polecat, khatas, JSi leaf dr. 

C fi o 

Bear, richhy Jl^ bhdly hhdluy khirs. 

o 9 9 

Mole,jJJ^^^ chhuchhundar (which is the musk rat). 

c. / 0 

Hedge-hog, khdr-pusht. sink. 

Bat, chamgtdaryjj\j badur, shab-para. 

o oo o 

Monkey, Ape,jjc.j bandar y (tern.) bandrly ijjy hdzna. 

9 9 ^ 

Baboon, jjxJ langur y maimuni see Monkey, 


Man. 

9 t, 

Man, human being, jjuJU mdnus, ^j.S\ ddmi, ^^jan, insdn, 

9 9 

purush. 

o 

Man (in opposition to woman), mard. 

Man (servant ), naukaryjii nafar. 

Woman, ran^y - auraty LgfJ^\ istrly jLAi bd'tkoy zan. 
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Old mw, \ 3 bJ^ burha, j*) pir, shaM, (dakb. also) UIj buddha. 

Of 

Old woman, burhiyd (f.), (dakh. also) Ufiijj ft«d- 

hiya ({.), buddht or hudi. 

Young man, ji naujawariy gahru. 

^9 P o 

Young woman, juvatty ku^art, chhbkrt. 

9 

Maid, Virgin, bakira, kffart, doshlza, kbri. 
Boy, Lad, larka, chhdkrdy (servant) launda, ^ 

Girl, larkiy chhbkrifj:>:^i^ dukhtar. (servant) laundi* 

Child, Babe, Infant, bachchay (fem.^ bachchty halaky 

o o o 

Jit tijly iiJjji farzand. 

Giant, yb ddnav, us-oy* tfrit: see Tall, Big. 

Dwarf, baunoLy (fem,)^^^ baunty I5l3 natuy (dakh.) thhigu. 


A Human being by Telationship may be — 

Husband, j^samy yt>^ shauhary zauj. 

Wife, Jorw, zauja (f.), zan. 

Father, c-?b bapy bb 6565, |^b baway pita, pidar. 

Grandfather, (paternal) IjIj dadiy U-l ajay (maternal) bb w5w5, 

;, I" 

jadd. 

Great Grandfather, (paternal) pardaduy (maternal) bb^ par- 
nana. 

op 

Father-in-law (husband’s or wife’s father), sasur (pt susar), l^««rf 

f 

susrSfjm^i- Mkvsw. 

o 

Adopted Father or God-father, i^b dharm~bdp. 
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Mother, U ma, man, b'U mata, jSl« nmdar, walida. 

'Vv. 

Grandmother, (paternal) dadi^ (maternal) riani. 

C 

Great Grandmother, (paternal) par-dMi, (maternal) ^ 

par-nant. 

Mother-in-law (husband’s or wife’s mother), sos, 
hhush-duman. 

C 

Step-mother, bemat, maibha* 

Brother, hha^i (m.), hirddaVy hir. 

Own brother, saga bhEiy ^ sahodar hhd'i. 

^ o o 

Brother-in-law (sister’s husband), 4 ^ lahnd't, hahnl'b- 

** 

Brother-in-law (husband’s elder brother), jtth, 

o 

Brother-in-law (husband’s younger brother), dewar. 

Brother-in-law (wife’s brother), i!L> said, 

o 

Brother-in-law (husband’s sister’s husband), ti nandd'i, 

pi. i.p 

Brother-in-law (wife’s sister’s husband), sdrhuy u-fiij j^J^ ham^ 

zulf. 

Step-brother (brother by the father only), sauteld hhd'i. 

Step-sister (sister by the father only), sautlli bahin, 

f 

Son, 12^ betdy CL^^^put,j^^pisar. 

Son-in-law (daughter’s husband), jUIj ddmdd, jamd’i. 

Adopted Son or God-son, dharm-htid. 

Step-son (son by a former husband), rablby (or dakh.) l 2 ^ j 

rahib beta, 

* ^ p ^p 

Daughter, beUyjS^i^ dukhtar (f.), putriy dht. 
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Daughter-in-law (son’s wife), ^ bahuj hadh% patbh. 

Step-daughter, rablba, (or dakh.) rabtba belu 

Sister, bahin or baM^, l5^ bhaghiif bubu. 

Sister-in-law (wife’s sister), salt. 

o 

Sister-in-law (husband’s sister), ocJ nand (f.). 

t. 

Sister-in-law (husband’s elder brother’s wife), jethanl. 

o 

Sister-in-law (husband’s younger brother’s wife), dcorant. 

✓ ^ 

Sister-in-law (brother’s wife), (f.), bhaujt, 

f y' ^ 

Sister-in-law (younger brother’s wife), bhaihu, hhawah (f.). 

Grandson (son’s son), (daughter’s son) naioasa, 

o ✓ 

Grandaughter (son’s daughter), potty pautri, 

i. 

Grandaughter (daughter’s daughter), naiiny natniy (dakh. 

also) ^"b natty 

o 

Great Grandson, par-pot a y \yy ypar-potra, 

c 

Great Grandaughter, par-pofiy ^yyypor-pbtri. 

f 

Uncle (father’s elder brother), jb td% (dakh.) bb tdyd. 

Uncle (father’s younger brother), chachd (or dakh.) Uf" chichd. 

P PO P 

Uncle (father’s sister’s husband), pliuphdy pJiuphu. 

9 9 

Uncle (mother’s brother), mdmUy UU mdmdy JjU mdtuL 

9 

Uncle (mother’s sister’s husband), Midlu. 

. ^ P 9 P 

Aunt (fatner’s sister), phuplii, (or dakh.) phupl, 

phu^d (f.). 

Aunt (mother’s sister), maim, S\r>- MaZa (f.). 

Aunt (father’s elder brother’s wife), ^^*1? la't. 
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Aunt (father’s brother’s wife, or father’s younger brother’s wife), ^5*?“ 
chachl or chachcht, (dakh,) chachant. 

P 

Aunt (mother’s brother’s wife), mumant. 

Nephew (brother’s son), hhatija, s>i\j biradar-zMa. 

C 

Nephew (sister’s son), hhanja^ khwahir-zada. 

Niece (brother’s daughter), bhafiji. 

c 

Niece (sister’s daughter), hhanjl. 

Cousin (dakh. father’s elder brother’s son), ^ji}j td'erd hhaH. 
Cousin (dakh. father’s elder brother’s daughter), td'crt 

hahan. 

Cousin (father’s brother’s son), * chacliera hhoTi. 

Cousin (father’s brother’s daughter), f ^ chachlri hahan. 

> 

Cousin (father’s sister’s son), t phuphtra blia't. 

O 9 

Cousin (father’s sister’s daughter), ^ phuphlri balian. 

Cousin (mother’s brother’s son), mamlrd bha^l. H 

Cousin (mother’s brother’s daughter), mamcfi balian,^ 

* In Dakhni, said to be father’s younger brother’s son.” 

•f- In Dakhni, said to be father’s younger brother’s daughter.” 

;J; Dakh* hhlPt, 

p 

\ Dakh. phupcrl bahan, 

II Dakh. mauler a bhffh 

✓ 

f Dakh. maulert bahan. 
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Cousia (mother’s sister’s son), maus&'a ftAa’?.* 

Cousin (mother’s sister’s daughter), mausert bahan.f 

The Body and what belongs to the body. 

Body,^,^ sorir, badan, dch (f.). 

o o c ? 

Limb, Member, Joint, azv, ang, \Jj tukra. 

Sense, hiss (plur. hawa^s, senses). 

Sight, drisht (f.), hina^t, hasarat (f.), SjJo 

kuwat-i-hasira^ Jo) nazar» 

mP 

Hearing, C-?y kuwat-i-samVay sama^at (f.). 

m m ^ aw 

Smell, <teL^ kuwat-i’shammay shamma. 

Taste, iju\j za'ilcd, <tju1 j iZJ^ kuwat-i-za’f/ca. 

Touch or Feeling, lamisay kuwat-i-lamisay lams, 

y y y 

Voice, Speech, ^\j natikay cjy kuwat-i-natikay j\^\ awaz, 

o ✓ 

Colour, j rangy laun. 

Stature, Jci kaddy . Si kadd o kamaty Jj J diL 

j ' * ** ✓ * 

Skin, Hide, jpo5^, Jl^ khal (f.), chamray S^jild (f.), 

«* Cf 

Cuticle, Pellicle, Membrane, ^^^jhilliy sdj^^parda. 

Pore, masaniy (Pores) masamat. 

y hera, 

n o 

Bone, 4 ^JJb haddiy^ haVy ustuj^any ^,azm. 

* Also, khalera hhSu 

t Also, khalert baharu 


Flesh, mdnsy 
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P P ^ 9 

Blood, lohu,^ lahu, (dakh.) ^ lhau, rakat or rdkty 
khun. 

9 y 9 y 

Chyle, kailuSj {j^y^ kaimus, 

o 

Humour (of the body), laLi. {jmj ras. 

Serum, manj, •pam. 

9 9 9 

Saliva, Spittle, thuk, ral (f.), t-iJ tuf^ lu*ab, 

^ 9 

Urine, <— peshab, haul, iSJy, mut, shash. 

Sweat, li-~j pastna, pasFo, jjC. arak. 

O 

Phlegm, j**b balgham. c-a^ A;a/(f.), ^ kapJi (f.). 

O «. 

Bile, Gall, pit, \Jui safra (f.), pitta. 

C 9 

Milk, dudhy shir,j^^ chhir, 

^ c 

Marrow, maghz. 

Muscle, Tendon, paUha, paiy nas (f.). 

m y 

Nerve, Sinew, asab, paitha, ^ pai, nas ( 0 . 

o 

Fibre, resha, rag (f.), ans (f.). 

o w c# 

Membrane, khalri, (of the foetus) ^J.^jhilU, parda. 

^ .. 

O 

Artery, u,b^ shirydn (f.), rag (f.). 

Vein, i^j rag (f.), jj-j nas (f.). 

O 

Great vein in the arm, vena basilica, Jli-ib bdsaUlt, shakrag, 

o o 

haft-andam, 

^9 M ^ ^ * 

Gristle, Cartilage, 4 ,^ /cam, gh uzruf. 

C. . 9 9 

Gland, gUfi, ghvdud, guthU. 

Joint, ganth (f.), Jcj band, jor, girih (f.). 

Hair of the head, JU bdl, kes (f.), mu. 
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Hair, small pf the body, ro*an, rbm, j*j! lorn, pashm (f.). 

o 

Feather, ^ par, pankh. 

Head,y-a sir^ mund, sis, ^ sar, iaZZa. 

CO c 

Crown of the head, chandi, t^tp, tarak, nia- 

frilc. 

Skull, Pate, Pericranium, khdprl,j^ kasa-e-sar. 

C / C ^ PL. f 

Face, wwwA, (dakh.) rw'S?i, chihra, rukli. 

c 

Forehead, Front, l^*U mathd, Jl^ hhal (f.), ptshanl, 

jahln (f,)* 

c C 

Horn, siwg, shakh, ^ ^ karn. 

Brain, hheja, Icy guda,Jk^ m agh z^ ^U<3 dimdgh. 

Pia mater, JjU parda-i-m agh z. 

Temple (of the head), kanpatl, <U L£t> shaktka. 

Occiput, back of the head, Uii kafa (f.). 

CO o 

Eye, -^1 dnkh, ^ nain or nayan, ckashn, J dida. 

v' ^ 70 7C 

Eyebrow, hhaun ahru (f.), hldrkult. 

Eyelid, 13 ,j pota, palak (f.), 

c 

Eyelash, ^ mizha (plur. mizhgdn), ^ y, baram. 

07 70 C 70 

Pupil of the eye, putli, mardumak, mardum- 

i-chashm. 


Tear, ,-jT ansu, anjhu, asAA;, j,S /or. 

Nose, cL/b nak (f.), bL»b rtosiAa (f.), KbI. 

vO o 

Nostril, li^ai watAwo, ^acu minkhar (f.) 

c 

Bridge of the nose, Ljb hahsa. 
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Co f 

Snot, Mucus, l2jj> jjonfo or pbta, renta, ULi nc<a, t-jU! lu’ab. 

o ^ o 

Mouth, rhunh, mukh, dahan, dnan» 

Roof of the mouth. Palate, jSb* tdlu, kdm, mazdk* 

o 

Tongue, jilh (f.), (dakh.) w---^ jiby zaban (f.), (jU 
lisdn (f.). 

o 

Breath, c?aw*, jjJL sans (f.), wa/a5 (f.)* 

o o 

Tooth, ddnt, J dandduy dasan, 

9 

Gums, masurdy ^ lisa. 

o 

Lip, honthy lab (m. f.). 

o » 

Beard, darkly risk (f.), la>- MorfL 

Ear, /caw, srawan. 

Lobe or tip of the ear, Uj bind-goshy <U J narma^e-gQsh. 

c 

Drum of the ear. Tympanum, kdn kd par da. 

Cheek, =V rukhsdr. kapdl. 

U oc • 

Jaw, \^^jabra, jabhra, (jaws) K /cai'/a. 

Chin, thuddi, (dakh.) ^^3.^ tkuddi, zakan, zana^. 

Pit or dimple in the chin, zanakh. zanakhdarij 

chdh-i- gh ab gh ab. 

u 

Dewlap, ghabghab. 

O /<- 

Throat, 5L ga/a, halkum.. 

oc. /O 

Larynx, Throttle, Windpipe, Gullet, i^j4y narkkafi, \^LZ (entu% 
narkast, ?ialt, ^ gulu, gold. 

Neck, gardan (f.), gala, gnwd (f.), ghanch. 

Nape of the neck, guddly US Icafd (fi). 
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Shoulder, kandJmy Vmoj>« mdnih\ dosh, (dakl).) 

Hiunda, 

ShouM^ bla^e, 'iUl& «%dna,. Tca^if. 

wo , , O' p 

Wing, jj pcCKy . 4 ^^ panhhf .^pa^k, ^jb lazu. 

Arm, ^'"■h, 4pbk hath. 

Ann (from 1;he ^oulder to the elbow), j»jb hazu, ^ hhuj, JUi) d^nd. 

•' ' ,OA., . 

Ann (from tiie elbow to the wrist), pahuncha. 

, J.* . 

Wrist, w kaU’l, pahmchiy (dahh.) cl-Xx mangat. 

.WO jA** *' 

Hand, hath, dost, Js^ changul, (extended) panja. 

O « O M 

Palm of the hand, hatheli^ kaff(jt.), u-e^ kaffdrdast. 

Fist, mutthi, musht. 

o 0/0 o 

Thumb,, IfjMl angutha,ji cuImI angmht-i-nar, |*1^1 ihham. 

00/ ^o 0^0 

Finger, «»gfi or angli, angusht (f.). 

Forefinger, angusht-i-shahadat, ^ /ca/me 

imgU, sabbaba. 

Middle finger, ^ ^ btch kt ungtt» 

Ring finger, (dakh.) ^ shahadat kt angli. 

Little finger, (Gilch. km angli ?)f chhinguli (?). 

Tips of the fingers, J^bl anamil. 

9 0 

Nail of the finger, 8ic., ndj^un, ^ ndkh, nah. 

ClaW) changul, 4isd^ panja, naMmn. 

09 O 6 

Elbow, kuhrS, (Jij* mirfa^, 

00 1^9 o 

Knuckle, -4^^^ uijsl ioi ungliyon kt ganth, JOJ band. 
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' ‘ ' oc , 

Armpit. , Uj taf^l Tf/). kakhru - 
Breast, Bosoi^, chhatt, sina. 

Pap, Nipple, Teat, Dug, jmi sar-l-pistan, J^ hhittu^ 

jijiya iS.), chmu:hl. 

Breast-bone, sar-stna^ 

Back, (f.), (f,). 

Backbone, »J)j rirk (f.), jJb (dakh.) ^ 

Side, Ribs, panjar ^ 

Bosom, gorf (f.), kauldj kanar or Aiwar (f.), 
aghmh (f.). 

Belly, pet) jXi* shikam. 

o o 

Stomach, mi^da^ jbojhy oyA. 

✓ 

Maw, Craw, Crop, iOu?^ hausila, joofa. 

Point of the sternum or ensiform cartilage, kauri. 

t. c 

Navel, uJU (f.)> ?iaAAi(f.), 

VO CO o 

Bowels, Intestines, antrl^ or plur. antriyan^ 

dnteri (f.)- 

vv 

Mesentery, antriyoii ku thaill. 

Heart, hirdd^ Aa/A, Jj dil. 

Liver, kaleja, jtgavy kabid. 

P o o 

Lungs, Lights, rvya^ or plur. C:-?bj riyat (f.), shtLsIi^ 

o 

phephrc (?), (dakh.) phBpsd. 

Spleen, Milt, Jj tilU^ JLsr JtAAZ (f.), supuTz^ 


T 
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Pluck, ^ (laiwan ha antarya kaUja. 

Panci'eas, <tJJ lablaba. 

Kidney, tiijt gurda. 

Of 

Bladder, phuknd or phukrta, 43 masdna, 

M o 

Gall-bladder, Gall, Bile, ^ pitta, zahra. 

i 0 ^ 

Abdomen, lL-o ^^shikam, Ao/cA (f.), kokhdij.). 
Loins, Waste , kamar (f.), miydn (f.)« kat (f.)* 

C/ 

Flank, kokh (f.), Jjo b agh al (f.) ; see Loins. 

f o 

Pelvis (lower part of the belly), peru, kokhd. 

o o 

Private parts, V anddmri nihdni, j:^ satr. 

f 9 9 

Hip, Buttock, Ham, Haunch, Rump, kuld, ckutar, 

0 9 m? 

sunn (^•)> -fF, puttjia. 

Thigh, ran (f.), fingh (f.), janghd (f.). 

Knee, Lap gkutnd, zdnu, f/ie^dnd. 

9 ^ ^ 

Kneepan, khuriyd, chakkt, \ d’lna* 

Lap, god (f.),ylj zdnu. 

Leg, jL sd^ punw, J*/ gdr, phillJ. 

n'' ** 

Calf of the leg, pindti, (iti, (dakh.) i^yj pinri 

0 * -• .O' ^ ^ ^ 

AS gosht. 

Shin, Shin-bone, 4 ^JJ» kJ haddi, (dakh.) 

jjinn ki na/ZF. 

Ankle, ghiiPR, '—r^ ka%, shitdlangf (joint) LiH takhnd. 

o 9 

Pastern (of a horse), the^dnd, ghuQ. 

o 

Heel, ert, <iAb pdshna. 
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Instep, b pu$ht4 pa. 

o ^ 

Foot, y b panw^ b pair, isJj pag, char an* . 

o - 

Sole of the foot, taltCa or talwa, b u-if kaff4 pa. 

^ O 0^0 

Toe, ^ y b /cl wwgZ?, (great) y angusht4 nar. 

Hoof, j*M3 sum, khur. 

Hurts and Diseases of the Body. 

o 

Blow, Stroke, Stripe, chapel (f.), zarh (f.), j'j jbo 

war (f.). 

Blow with the fist, musht, mukkl, ghusa. 

Bruise, Blow, Hurt, chot (f.). 

Sprain, Strain, mbch, (dakh.) \jy< mora. 

o 

Cut, Slash, \j^ cliira, za/dm. 

Scratch, small wound, charka. 

Wound, Sore, zal^ni, gh(Cd, gha!e, jarahat 

(f.), rlsh. 

? C 

Ulcer, Abscess, nasur, karha, phora. 

F 

Fistula, namr. 

C C/ 

Issue, Running sore, handarkhat. 

Gangrene, Mortification, Mlora, saran. 

.m 9 

Imposthume, Bile, Blain, dummal, phora. 

Whitlow, Felon, chhalari. 

tr 

Pimple, Pu|tule, small Bile, jyJj baltbr, phunst, chhala, 

c 

Ljj Tpanm (f.). 

o' ^ 

Blister, phaphola, chhala, phulka, aIjI abila. 
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Kibe, Chap on the foot, Chilblain, biwal. 

O , O 

Scar, Cicatrix, Mark, d agh , chink, chitfi, chakta. 

o ^ o 

Bump, \yc^ gumra, gafhiya, (from the bite of an insect) 
dadora. 

Swelling, Tumour, J^J dummal, waram, ^Ul dmas, suj 

^ 9 . 9 

Wen, \yc^ gumra, (dakh.) rasult. 

Bronchocele, Goitre, gbcga, glteghd. 

Scrofula, King’s evil, SU kanih mala, khanaztr, 

o 

Cancer, sarafan, hazar-chmhma. 

c 

Chancre, iankl, l!U»- chat (f.). 

** * 

- O c 

Wart, Excrescence, Lk« mass a , masbird, i/Za. 

Pain, Ache, Ail, dard,jJ ptr {(.), bedan. 

o 

Sickness, Illness, Disease, Disorder, Distemper, blmarl, 

marz or maraz, j\j\ azar, rog. 

Contagion, Infection, sarayat (f.). 

Sickness at Stomach, Nausea, ok (f.), hlk, L-c matlal. 

c 

Indigestion, lad-hazml, ajlran. 

Fainting, Swoon. gh ash, gh ashi, murchha (f.). 

Ow» 

Fit, bmari kl charhtl, nauhat (f). 

c / ' 

Headach,^ JjJ dardd-sar, f^^suda, (dakh.) sir*phbrl. 

Vertigo, Giddiness, Swimming in the head, ^ daurand-sar. 

c 

Ear-ach, dardd-gosh (?). 

<. c t- 

Toothach,^ dant-plr (f), dardd dnndan. 
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Ophthalmia, dshob-i chasbm, <^1 aiikh kamaraz. 

f 

Quinsy, jU:*- khunak. 

Sore throat, gale ka dard. 

o 

Ringworm, Herpes, jb dM, ob hkainslyordad. 

jjO o p 

Cold, thand (f.), 4/*^ sardl, zukam. 

o p 

Catarrh, Rheum, nazla, zukam, 

o i, p o ^ 

Cough, khansly surf ay (dakh.) dhuns, 

o 

Hiccough, Hickup, Jtichki. 

Hoarseness, jkt giriftagl-dwaz (f;). 

Fever, tap (f.), (^O* 

o 

Ague, tap-idarzay juri. 

i. i ^ p ^ 

Ague, quartan, «^U>“ humma-e rih'i. 

Ague, tertian, tijariy tap-i ghihh. 

CO ^ 

Intermittent fever, V.>^^ antriyay ^ap-i naubat. 

Hectick fever, jO ifap-i 6 ?iA 7 c, 6*iZZ. 

p 

Quotidian fever, d^\yo tap^i muwdzaba. 

o >> 

Burning fever, muhrik. 

Madness, Phrenzy, diwanaglj sauddy^^ sir (f.). 

Consumption, Phthisis, JLa silly chhaUrog (or, vulg. 

chha’i-rog). 

co o o 

Dropsy, Hydropsy, ybJcl>-JaZawrfAar, istiskd* 

- , CO 

Anasarca, . Ji j istiskd-i zikku 

^ i 

G ^ O C 

Tympany, lJ istiska^i tablt. 
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(U x ^ c o 

Pleurisy, zatu-l-jamb, ^L>ja~jtrsam, barsam. 

o c ^ c 

Plethora, akhldU ifrat-i khun. 

Asthma, LliiL sank (f.)> %iku-n^nafasy <UJ dama. 

o .. CO 

Palsy, vSi^ 2 » 3 .Mj sitangy (or hemiplegia) jalijy adhang, 

c c 

' Paralysis, lakway ^JL^j ra sha : see Palsy. 

Gout, wiVcm (improp. nakris)^ (dakh.) gaihiyad)a^t. 

Rheumatism, ^ 5 ^ hal. or ba'e (f.), lzj\j bat (m.), waja'i 

o 

mafasily (dakh.) jhanakwaJl. 

✓c ✓•c t. 

Jaundice, kanwal or jb kaiiwaUhady yarkan. 

c 

Gravel, Stone, ^awg-i masana. 

A stone in the bladder, Calculus, pattliri. 

To have a palpitation of the heart, U^c> dharakna. 

Smallpox, sitala (f.), bU Twa^a (f.) or (dakh.) l^U rnathuy 
gbtiy cliecJiak (f.). A Pock, gdtl, 

o o 

Measles, garmi-dana (?), pangoll (Gilch. ?). 

V <' 

Chincough, khansiy (dakh.) khang. 

O CO C 0 

A sty on the eyelids. anAA anjamy anjanharl. 

o ^ 

Gripes, Colic, peckish (f.), marora, kulinj. 

Tenesmus, /mgas (f.), peckish (S^yjy^ sur. 

^ ✓ CO 

Vomiting, IJjl «&A:a’Z kai, (f.), istifra gh . 


Cholera, <t.a.te haiza, b, wai^a (f.). 

Piles, Hemorhoids,^!y bawasir. 

m 9 

Stoppage of the nose. Coryza, sudda. 
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Hemorrhage, (from the nose) «— ile; ru'df, (from other part) 
sailu-d-dam. 

C 

Polypus, Inflaaimation in the nose, nakra. 

Obstruction of the liver, sudda-tjigar. 

o o 

Diarrhoea, Flux, Dysentery, jLjJ atisdr^ sitras, is^haly 

j iryan-i shikam . 

o o ^ o 

Constipation, Costiveness, kdbz (f.), u: J kabziyat (f.) 

bastagl. 

y ^ — 

Venereal, ^ b i«’o (f.), jb bad-i far angj dtashak (f.)- " 

o o 

Gonorrhoea, sozaky imrmt^dy prarrieh. 

^ o 

Diabetes, Jo JwLj silsihi hauh 

Dysury, Strangury, habsud-bauly usrud-bauL 

Epilepsy, rnirgiy apasindr. 

o 

Rupture, Hernia, jb bad kliaya^ fatk, 

^ ^ .9 

Leprosy, /cor A, ^wsaTW, svfaidi. 

o 

Elephantiasis, b flUp a y ma/m /cor/^. 

Plague, Pestilence, bj toaJa (f.), mart. 

Epidemic, maha-mary j^U marazdrdmm. 

Famine, ]asP kahty ^L» ksL^ Icaht-sdUy Jl^ /caZ, 4.1^ J dubhuk. 

O / 9 

Hunger, hhukh (f.), gtirsinagiy 

Thirst, (fj, (jAytrds (f.), tishnagly ttZasA (f,). 

Persons employed in curing diseases, 

•j 

Physician, kakimy tahib, ^aZcZ. 
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Suigeon, jarrah. 

w ^ 

Apothecary, Druggist, jL>^jJdawa-sas, ^^jL-iipansart(m. 
Phlebotomist, rag-zan, jLsi fagsad. 

Cupper, he^am, XIj stngt-wala. 

Bonesetter, kaman-gar. 


Medical means. 


Medicine, Drug, davad (f.), ddrw (f.), aushadh (f.). 
Remedy, Cure, ^ISl« ildj, sju^ chdra. 


r W ^ ^ 

Emetic, mukaiyl^ IjJ ^ ^ kai ki dawa. 

Purge, L^ts>^juUdb, j\^jhar. 

Bleeding, ,i.aifasd ^f.). 

/ o 9 

Electuary, mc^juuy J Jly nosh-ddru, 

C 

Ointment, marhamy Up. 

o 

Plaster, Salve, marhamy lepy jU-i zamdd (f.). 

Fomentation, senky jU^ kimdd. 


Embrocation , tatdr (f.), jUj zamdd (f, ), ib iild. 
Poultice, loprly tikor. 

Bandage, oU-p zamdd (f.), patU. 

Clyster, IM*-' hukna. 


The Mind and its Attributes or Affections, 

c / c / 

Mind, ^ man, .^y> bujh (f.), mudrika, hash. 

Intdlect, Understanding, Jat a^l (f.)> hosh, j>jo ftarfA (f,), 
fahm. 
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Ueason, akl (f.) ; reasoning faculty, nutk. 

Will, Wish, irada,\^\ ichchhd (f.),jlfisr bickdr. 

Desire, shauk, chdh (f.), hawas (f), 

hish ({.). 

. O 0 

Avarice, Idlachy Jdsr bukhlf hits (f.)* 

OP ✓ 

Ambition, hawas (f.), cJ^] umang (f.), (lausila, 

* P o 

Affection, muhahbat (f,\ piydr^ nth (f.), rfrm/. 

O y- 

Love, fjLc- ishk^ hated (f.). 

Hatred, Dislike, Aversion, nafraf (f), had-hhzpdhi, 

yj gurlz. 

Disgust, Abhorronce, Icardhh/at (f.), JZyi.) nafrat (f.)> 

gJiiu, (f.), hezdrl. 

O O ,P 

Anjjer, Passion, Rage, hrudh, Idiaalim, li-x: ^ussu, 

ghazah, ris (f.), (f.). 

P o 

Pleasure, Joy, Mirth, Gladness, Miffshl, aish, 

o f> f - 

far hat (f.), bildSf JcJi Tuiaiidy suruTy kh urramt. 

o o • 0X0 7 

Happiness, Felicity, kdmrdnly JeJt dnandy khush- 

wakti. 


Hope, ummM (f.), d,’? (f .), \J asd (f.). 

o 

Reliance, Faith, Trust, ds (f.), i^tirndd, bhrosd, 

takiyoy j\zs\ i^tibdr. 

Fear, Dread, Apprehension, rfar, waswds, bhaiy 

sankd (f.). 

w C 00 7 

Doubt, Suspicion, shakk, sandth, Uj^^J dubdhd (f.), 

07 

shubha. 
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Courage, Valour, tZJSjo^jur^at (f.), Ci-vUb himmat (f.), diUri. 

w O 

Cowardice, be-himmatt, ^ n&mardi. 

O ^ 

Shame, Bashfiilness, Modesty, (f.), ^ laj (f.), 

kai/a (f.). 

Jealousy, (f.), rfa/^ (f.), iJJw shakk» 

O ^ (/ 

Spite, Malice, Grudge, Envy, bughz, CS^j rashk, lana. 
Animosity, Enmity, bair, lag (f.), adawat (f.)- 

c ^ o 

Vengeance, Revenge, intikam^j^ bair^ i!jo badla. 

c 

Mercy, Compassion, Pity, rahm, bj daya (f.),^^7r (f.). 

9 

Patience,^^ .^air (f.), sciburi^ dliiraj. 

Moralsy moral and immoral Actions. 

O 

Morals, Manners, sirat (f.), jlLi-l alMak, adah. 

C 

Ceremonies, Custom, Etiquette, adah^ rasm (f.), (f.)* 

p ^ / j? 

Politeness, good manners, jirS- khulk. muruwat (f.). 

9 9 O / O 

Civility, lL^Lo sm/wA, jirf- khulk. insdniyat (f.). 

✓ 

W O 

Honesty, Probity, sachchd'J, rdstt, sachautt. 

* «• c 

Immorality, Dishonesty, bad-ma’dsht, adharm. 

Knavery, Treachery, dagha-bdzi, l>e-tnidnt. 

t* 9 O 

Falsehood, Deceit, makr, darogh. 

O U 

Temperance, Sobriety, parlwz, ^»£CU) sanjam, warc^. 

O 9 

Intemperance, Extravagance, bad-parhlzty fazuli. 

c c 

Prodigality, Waste, wdf, jj war-Miarchl, <— ilj talaf. 

fi v 

Kiggardliness, Stinginess, kanjust, tangdili. 
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X 

Liberality, Generosity, sakhawat (f.), jud^ karam, 

O ^ ✓ 

Beneficence, ihsan^ )iS\ upakuTj J . 

o o o 

Friendship, Kindness, mifirbani^ bj? Airpa (f.)» 


Professions^ Occupations. 

o o 

Theology, Divinity, ^fikli (f.), ilm-i ildlii. 

Medicine (practice of), Physic, lahdbat (f.)^ tihh (f.)* 

c o 

Law, Jurisprudence, 4 iii (f.), liiJIju: addlat (fi), shar^ . 

Military Profession, sipah-gari. * 

c t. 

Agriculture, Husbandry,^^57r, kishtkari^ zira^at (f.)* 

Merchandise, Commerce, tijarat (f.), saudagarty 

haipavy banij, \j^sauda. 

Servitude, Slavery, bandagly chakarly LJ^y naukarly 


L 5 ^' 
•* ^ 


;lc ^ulaml, /a/i^zZ (f.). 


People of Professions, Occupations, or Trades. 

o c 

Theologian, falah, Jjbl aAZ-i ma!^rifat, acharaj. 

Lawyer, falfih, addlat kd wakiL 

o 

Soldier, sipdhJ, sipd/tt pesha, lashkari. 

Physician, tabib, baid, hakim. 

Author (writer), mu'allifj^ .fjj> granth-kdr, musannif. 

O 9 

Cultivator, Husbandman, kisdn, dihkdn, muzdri . 

Merchant, Trader, saudagar,^\i tdjir, baipdrl (m.). 

O M 

Grain-merchant, banjdrd, Ac ghallafardsh. 
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Banker, Moneychanger, mahajan, sarraf, seth. 

- P 

Broker, Salesman, JSj dallaly muklm. 

Artificer, Artisan, kartgar, kashi(ja?)fj^^JL^^pes1ia-war, 
Draper, Linen-draper, Mercer, Cloth-merchant, hazzaz. 

c o 

Silk-mercer, ahrtshmina-fardshy harlr^fardsh. 

P O O 

Weaver, UiUj-ywZaAa, tant'i{m.\ bafinda. 

o 

Embroiderer, zar-dozyj^t^^^^j^ cMkan-doz. 

V ^ 

Carpet- weaver, i-Jb shatranji-baf. 

t. p « ^ 

Tailor, darzi\m,\ suji {\\\^\ khaiyaL 

o c 

Shoemaker, Cobbler, ^ndchl (m.),J^JCJ^ kafs/iddz. 

Saddler zingar, wdcM (m.), sarraj. 

Tanner, Currier , cJiamTiVy dahbagk, jCjS dabgar. 

C 

Grocer, Jlib bakkal, i^j\^:j 2jcm$ar7 y 

o ^ 

Druggist, Apothecary, pansdn (m.), j’sbj:: 

Ironmonger, ahan-fardsh. 

Blacksmith, jlfejl lohavy^zj^ dliangavy Haddad. 

^ C. O' 

Farrier, na^Ubandy saldtari: see Horse-doctor. 

Coppersmith, Brasier, Tinker, mii^gary ^ kasha y 

thapicrd. 

Jeweller, jauhariy jcLfiydy jysj ztwar-fardsli. 

Goldsmith, Silversmith, sundry zargar. 

Cutler, kdradgaVy Idhdr. 

c. 

Needle-maker, sbzan-gar. 

o 

Arrow-maker, tlr-^gar. 
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f- o 

Cartwright, Carpenter, Cabinet-maker, harha^i (m.), khati 

darodgar. 

Cook, bawarchi (m.), U ^ rasd^iyay tahhaj^, 

o 

Sutler, Innkeeper, 1 hhathiyara. 

Baker, nanha*t (m.),JJl3 nanpaZj tahhahh. 

Butcher, c-^UaS kasmhy kasoTi (rn.), zabih. 

9 C. _9 

Poulterer, mii rgh han^ wur gfi iwald, 

G G 

Fislimonger, maJu-faroshy machhU-wald. 

G G 9 

Green-grocer or -seller, -y tara-farosh, kunjrd. 

G (> 

Gardener, nially ha gh han^ (dakh.) ha gh wald. 

<- 

Architect, Builder, Mason, Bricklayer, jUjt^ ^ thawa^i 

(ni.), raj, j\j raz. 

G 

Stonecutter, cS^ sang-farosh. 

G C 

Brickinaker, Jj k/risht’-paZy )!U Int-wala. 

Gv' ? 

Potter, kumhary kuldly kas-gar. 

Plasterer, kas-gar. 

Accountant, Cashier, Clerk, Writer, mutasaddiyjjS^ rnuharrir 

G 

CS>4^ Ickhak. 

G 

Village Accountant, karamchdrl (^nu\ 

Steward, bakdwal, bhanddri (m.), dtwdn, 

G C 

House-Steward, Butler, ^^ULJlsv. Mldnsmuduy khidmatgar^ 

bhanddariy modi. 
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Printer, chhape-wala, (of cloth) chhtpi, (jASi 

ndkkash. 

O 

Engraver, ^ kalam-kar,J^ kanda-kar. 

Carver, Sculptor, Statuary, kanda-kar, nakliosh. 

ia m 9 

Painter, Draftsman, chitr-kar,jys 2 ^musauwiry nakkash. 

Actor, Mimic, Player, bhand, swangt, bahurupiya, 

JUi nakkal. 

9 

Adjutant, Aide de camp, naklb, mumhih. 

Administrator, Executor (of a will), wasl. 

C 9 

Advertiser, Reporter, Intelligencer, muJMirj l^ahar-dar, 

c o 

\j^ shahr^khalra. 

Alchymist, muhawwisy kmiyagar, 

CO c 

Amanuensis, katib, likhm-dus, CJ^44 l^khak. 

Ambassador, Envoy, elcht, JJj wakil, dut,j^ safir. 

C 

Angler, jh bansi-baz. 

m 9 

Annotator, mufassir, sharih, 

o 9 

Appraiser, Valuer, Assizer, nirJ^, mukm. 

c 9 

Arbitrator, Umpire, CJU sfilis, hakam, munsif. 

Co 9 

Archer, j\jj \ jJ tir^bnddZyJ^djKd^ kaman-ddryjibi^ CScJbi^ dhanuhdhar. 

9 

Arithmetician, muhdsihy ganak, siydhddn. 

Armourer, ^ Jw sailcahgar. 

o c<» 

Artist, dast’didTy kdrigar. 

Ascetic, ^^ 5 -^ ta^A (m.), gosha nishm. 
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Assassin, JJ\i katil, cL/iL saffak, thag. 

Assayer (of coins), Jjli nakid, *>153 nakkad, parakhaiya. 

o 

Assistant (in office), pesh-dast, ,ji-J pesh-kar. 

m P O fP 

Astrologer, Astronomer, munajjim, ^^y^jotikht (m.), 
nujutm. 

S. ^ 

Attorney, nffib^ waktl. 

o 

Auctioneer, nilam karne-wald. 

9 P 

Auditor (of accounts), mustaufi (m.), muhdsib. 

py 

Augurer, shuguniyd. 

Barber, hajjdm, ndpit, Is-ol usta. 

Bearer (of a letter, &c.), hdmil, (porter) JU>- liammal, L5,^ 

✓ 

P Q > 

motiydf kulty (chairman) mahrd^J^ kahaty ^ bhd*z. 

o s- 

Beggar, hhikhan (m.), jM fakir, Ijif gadd, JjL sd’il. 

Bell-founder, jLj jar aa-sdz. 

Binder (of a book),^ jild-gavy uJlsc?^ sahhdf. 

m ^ 

Bird-catcher, jK-i* j^mir-shikdryJ^^y^chirimdrj cL^saiydd. 

wm O y 

Boatman, malldhy kishtiban, manjlit, (rower) 

ddndt ( m.). 

Bookkeeper, hisab-nawtSy jjs^ muharrir^ 

Bookseller, sahhdf y kitdbfarosh. 

Bootmaker, moza-gar. 

Bowmaker,^l^ kamdngar. 

Boxer, mushUzariy JU mdly J»^ mall. 
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Bracelet-maker, chufi-har. 

^ a 

Buffoon, iSjkn^ maskhara^ jJl^ hhand. 

Burnisher,^ saikal-gar. 

Butterman, makhaniyd, 

Calenderer, ^ kundt-gar, 

O if .? 

Camel driver or keeper, sdrbdn, shuturA)dn. 

Cardmuker, jLj ganjifa-sdz. 

Carman, Carter, Coachman, gap wan , 

o o 

Carpet-maker, t— ib shatranjl-baf, 

o o 

Cashier, tahwll-ddrfj\i^ fdta-ddr, rokarhjd. 

Cavalier, sawdr-kdr, V.J^ h/uikghdrb/d. 
Chairman (president), nur-majUs : (^bearer) see BearcT. 

o 

Chandler, jU sham^-sdz. 

o c 

Charioteer, ,^b rath-hdn, sdrathl (m.)- 

Cheesemonger, ^ j^^pamr-farosh. 

Chess-player ,*jlc:^kA sltatranj-djaZy skdtjr. 

Chiromancer, samudrakl (m,)- 

Chronologer, Chronicler, mvHarrikh. 

Chymist,^U^ )umiyd-gar^ Tasdyam (m.). 

Clockmaker, jU sd'at-sdz. 

Coiner, mrrdhj (counterfeiter, forger) ,<fbt3 ta gh allubz M. 

o c 

Collector (tax-gatherer), ^aAjiZ-rfar, jtjc^b hdj-dar. 

Colonel, hazdri (m,), jSU saZar. 
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fi 9 ^ ^ 

Comedian, bahu’-rupiya^ nakkaL 

O ' »' 

Commander, sardaVj J!Li sdldr^ hdkimyj^\ amir. 

* ^ 

Commentator, mufassir, shdrik,j^\^j tlkorkdr. 

c 

Commissary, jl? ^ sarhardhAidr ^ ddrogha. 

o ^ P 

Commissioner, amin^ mukhtdr~kdr. muhtamim. 

Compiler, u-iS^ mu\illif^ JS granth-kaTy Jami . 

- >■ t> o 

Composer, rnvsamdfy \JLj\ inshorpardaz. 

Conductor, UJ rdh-numdy y 2 (\j rdh-hary \ agwd. 

Confectioner, halwcCiy y miilibTi^gar . 

Conjurcr,^jWjar/w^«r, \^y tonhd, hdzirdti, jdn. 

Consul, waktl : see Commissioner. 

i. 9 

Contractor, mustdjir. 

✓ c P 

Controller, ddrogha j (of accounts) mustauft* 

Cooper, plpd handn'e-wdld. 

- ✓ 

A Corporal, CS^}d ndyak. 

9 P CC. 

Counsellor, musICir, yy^ mudahbir, mantri (m.). 

o 

Courier, CSy^ paiky Jw?l5 kdsidy iJSyb harkdra. 

C .9 9 CO 

Courtier, darhciriy huzurly Jji>l ahbi majlis. 

Cow-herd, Cowkeeper, gwdl ovf^ygwdldyjfy\ahir. 

Crier, dhandhoriydy muiiddi. 

Critic, harf-giry <-J\^ yc mvrshigdf. 

o 

Cuirassier, baktar-posh. 

i 

Cupbearer, .95^*7, hakdwal. 


X 
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Darner, rajvt^ar, 

o 

Dervis, darmsh,jM falfir. 

Devotee, JJblj zahid, Jalc abid, Tiyazaft, 

«« ^ 

Dier, sabb agh .ji i rang-rez. 

Digger, bel-dar,^>i^ kodgar. 

c p t' f 

Director (manager), kar-pardaz, ^ kar-kun, Jcjsz^ 

mukhtar^kar. 

Disciple, sikh, t^LSi shagird, chela, talmlz. 

o p 

Distiller, j\Cj\ alhkdr,ji^ kaldr, sunfi (m.), (dakh.) JK kaldL 

t/ 

Diver, ijo^^ gh awwa^f \prj^ gh ota-khdr. 

Diviner, ghaib dan, shuguniyd : see Astrologer. 

Doctor, Jlfi dlim, maulawi (m.), cujco pandit : see Physician. 

O C V- 

Doorkeeper, darbdn or darwdn, de'drlil-ddr. 

c - 

Drover, U jJj haldiyd, ,^b <di galla-hdn, 

po o 

Drudge, Ijly tahlu^d, mihnati (ni. f.). 

« ^ '' 

Drummer, dhdliyd, tamhur-chl, Jl^ tahl-nawdz. 

Embroiderer, JjJ chikan-ddz, zar-ddz, 

Enameller, mind-kdr. 

Enchanter, ^ j^du-^gar, ^ af sun-gar, j>X^ sdhir. 
Executioner, Sip^ jalldd, hadhik. 

Factor, Agent, 4^-1 Lo gumushta, kdr-parddz, kar- 

guzdr* 

o o 

Falconer, j'jjb bdz-dar,j^y^ shdhin-parwar. 

o 

Fanner, kisdn, rnilkt, ^armn-ddr. 
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Fencer, Cudgeller, jU ^ paie-baz, jUjfl lakaf-baz. 

FerrjTnan, gusar-ban, ^2 j paint, Li naiya. 

Fiddler, saranghja^ jly sarangi^awaz. 

Fisherman, J«tt/«-g7r, machhwa, \,^ juliya. ^ 

Footpad, ii\j ruh-zan,^^iS^ bat-par: see Robber. 

Forester, ban-bas : see Ranger. 

Fortuneteller, samudriki (m.), J^; rammaly nu- 

junii (m.). 

Founder, Caster, kaserd, (dakh.) j\^ kasdr : see Coppersmith. 

c 

Friar, ^^yh/ar, sX&^j zdhidy jxXi kalandar : see Monk. 

c 

Fruiterer, mewa-farosh. 

Furbislier, Polisher,^ saikal-gar. 

Furrier, samur-fardsh. 

t. /O O VC 

Fusileer, zamhur-chl, handuhcht. 

Gambler, Gamester, jwdri (m.\ jb phar-hdZy jb ^b#J 

kimardmz. 

General, A'aZar,jl!L» slpdh-sdldry sarddr, 

9 

Generalissimo, stndpat, amtrud-umard* 

op o 

Geometrician, muhandis, handasa-ddn. 

Gilder, Jib tild-kdry^^x^s^ koft-gar. 

Glass-maker, shlsha-gar. 

o 

Glazier, Sb sliishajarnc-wdld. 

9 

Governess (female teacher), yT dtu (f.). 

5 c 

Governor, fidkim, J^U awiiZ, Jbb ndzim,j^*:^ sardar. 
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byakaranl. 

Grass-cutter, ghasiyara. 

Grave-digger, gor-kan. 

o 

Grazier, charwaha^ charane-wala : see Shepherd. 

Groom, L salsyjsu nafavy 

Gunner, gdlandaZy gulchaldy bandhanl. 

c. 

Haberdasher, ^ hisatj or bisdtiy ]jSijpa[wd: see Pedler. 

o ^ o 

Harper, changlyj\y laj ^ harbaUnawaz. 

CO «. .«> 

Helaisman, manjhi (m.), snkkam (m.) : vsee Steersman. 

' tt 

Herald, munddly dkandlibriyd. 

Herdsman, galla-hany bjJj baldiydy chariodha. 

c 

Hermit, gosha-iiishiny khalwa t-nishm . 

Highwayman, rdh-zany jUiS kazzdk : lIUj bat-par, 

-jt y 

Historian, mu'arrikh, rawl. 

Horsebreaker,j^j-j lL^OU- chdbuk-sawdry sha/i-sawdr. 

Horse- doctor, said tar ly baitar. 

Horseman (trooper), saw(iryj£j^ bdr^Vy turk-sawdr. 

Hosier, <— mdze-bdfy mdzc-fardsh. 

Hostler, L> bhapiiyari !^dnt kd sals, 

ot 

Housebreaker, sendkiydy nakb-zan. 

Hunter, Huntsman, jbjl^ shikdr-bdi^y saiydd. 

c - c 

Jailer, bandi^ldidnl kd nigahbdn. 

o 

Jester, mdskhara. (funny fellow) jb thathl-bdz. 
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Mr y 

Inlayer, munabbat-kar. 

o 

Innkeeper, bhalhiyard, kalar, (dakh.) JK kaldl. 

9 O 

Interpreter, tarjuman^ dd^bhdshh/d. 

^9 ^ y 

Jockey, CS^}^ chdbuk-sawdry sawdr^ shah-sawdr. 

^ O p 

Joiner, barhalyjt^ sutdr: see Caitwright, Carpenter. 

1^9 o/ 

Judge, kdzi (m.), hakim, munsif, mufti. 

- i» ^ ^ II 

Juggler, hiikka-hdzy Jcj dith-bandjj\)^ battl-hdz. 

Justice (of the peace), kdfi : see Judge. 

Keeper, rakh-wdldy nigdh-hdn. 

c 9 

Labourer, mazduVy mihnad (m. f.), kulh 

o ^ 

Land-steward, jlyb|jr/toar, sazdwaL 

Land-surveyor or -measurer, jarlh-kash. 

Language-master, mmisldy dkhtm, ustdd. 

» 9 

Lecturer, (^jXo miidarris : see Professor, Preacher. 

9 

Lexicographer, lughat-nawis. 

Librarian, kitah-khdric kd ddr bgh a, 

✓ 

I* w 

Lighterman, bhar^wdld, ^ malldh. 

^9 ^ ^ 9 

Limner , mraUgary musaitwir : see Painter. 

c o o 

Mace-bearer, chbb~ddryj\s})ji^^ sonie-barddr. 

Machinist, jLJ^ kaLsdZy^i,j;:^yjtz^ san'at-gar (?). 
Magician,^jU- jadu-gavy afsun-gary bhbkas. 

O 

Magistrate, jlji^y/atyrfar, Aoz?, j.$U- hakim: see Judge. 

pop o 

Major-domo, kulkuldn, sarbardh-kar. 
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o 

Manager, jIjS kar~guzar, peshkar: see Director. 

Manufacturer, kartgar, dast-kar: see Artificer. 

w </ 

Mariner, mallah, kishfi-han : see Sailor. 

1/ / 

Mathematician, riyatfi-dan^ mithandis. 

Mechanic , kdrigary Jjb\ ahl4-hirfa, pesha*war. 

Mendicant, \i^ gadd, darwtshyj^ fakir y jangam, 

o ^ c. 

Messenger, AiclS A-asi^, harkara, dut, sandist. 

Midwife, dal-jandl. 

** ✓ ** ✓* 

c o ^ c O ^ 

Milkman, dudh-wdld: Milkmaid, dudh-wdli. 

L, 

Miller, pisaii-hdrd. 

O O 

Minister (of state), wazlr, pardhan : see Priest, 

O 

Mint-master, 4c.jlj JLJi* taksdl kd ddrd gh a 

Monk, darweshyjM fakir y zdhidy bairdgl. 

Cw 

Muleteer, khachchar-hdn. 

Of W f o^ 

Musician, mutriby mvghannl, oJjK kaldwaiit, 

Mustermaster, ariz, karordy 

o c ^ ^ 

Musketeer, barkanddZy . bandukcht, 

» o o o 

Navigator, malldhy kishtlbdriy mdnjkt (m,). 

Necromancer , jddugary fo tonl-bazy sdhir. 
Needle-maker, ^ sozangar. 


Notary, dahtr. 

o 

Nurse (of a sick person), himar-dar. 

Nurse (of a child), anrCiy dndd (f.), dd^t. 
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Ifurse (wet), du’l-pila’i, (dry) dd’i-khild’t. 

Nurse (male), b)j dmjay \j\ anna. 

Oculist, kahhaly sathiya (?). 

o o ^ o 

Officer, jlj mansah-dary ulida-dary sardar. 


Oilman, Oil-mcrchant, ttUy raughan-farosh. 

c 

Ostler, jj-jLs cldrwdddr (?) : see Groom. 

o c • 

Overseer, kardruy ddroghuy ihtimamclii, 

9 O 

Palrnister, samudrikty hhadri (m.). 

Papermaker, kaghaziy^ k agh azgar. 


Parcher of grain, bharbhunja. 

m U 

Pastor, i^b ^df gallad)dny chaupmy pasbany (spiritual 

guide) guruy hadty imirshid. 

^ O 

Pastry-cook, ^5 fialwal : see Confectioner. 

Patcher, para-doZy paiwand-kar. 


Paver, Pavier, Jcj farsh-band, 

J.. Cl. c ^ 

Pawn-broker, bandhak-gny murtahin: see Banker. 

C c C 

Paymaster, khazdn-cluy baMsIfiy (general) 

mir-haldfishi. 

L 

Pedler, bisatj (m), cc-iJ dast-farbsh, phanyd. 

Penman, ^mh-nawls, IsUasC ^hattat. 

✓ 

Perfumer, gandhi (m.), Jics- attar, Jos, alr-farbsk. 


Pewterer, kastrd : see Brasier. 

c ^ t. 

Philosopher, failsuf, falsaft (m.), hakim. 
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Physiognomist, samudrikl, ^\d kiyafcnldn. 

c f 

Pickpocket, \..;^jeb-katra,j> <U^ ktsa-bur. 

Pilgrim, aitt, jatri (m.), -\^saiyah, (to Mecca) 

^ v** V ✓ 

hajt (m.). 

• / 0 0 
Pilot, jJjuj mu^allim^ arkatl^J^d karn-dhar. 

9 O 

Pioneer, ZSwiya,jljl^ hel-ddr. 

^ n ^ n 

Pirate, dakaity ^\j ddku : see Robber. 

'i ^ 

Plaiter,^^* 1 uttUrgaVy urtu-gar, 

coo 

Planter, kd'tn (m.), nakhlband : see Gardener. 

Plasterer, kasgar. 

m OO C 

Player (stage), Jliii nakkaly pWinij/dy sumigi (m.). 

o 

Ploughman, hal-jotay halwdhciy jotar. 

o 

Plumber, ^ kam-karneimld, 

Poetjj^Li shd!iry kahyjL^ kablskavy suMuLit-sanj , 

Polisher, mikal-gary^l^ jild-gaVy ghdtcm^kd7\ 

o c 

Porter, (carrier) burbarddr, mbtiyd, kuli: see Door- 

keeper. 

Postman, ddkiyd, kasid, (dakh.) Sh tappdLwdld, 

OP .o 

Potter, kumhdryJiS kasgaVy (dakh.) j\^ kunbdr. 

O P ^9 

Poulterer, mur ghl ’Wdldn 'niu rgh -farosh* 

Preacher, lacl^ wd'iZy l^tih. 

Preceptor, ustdd, dj^uuy mu'allim. 

Prefect, hakim : see Governor. 

o 9 

Prelate, Primate, imamy «X^-^ mujtahid. 
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o 

president, bala^ishln, mtr-i majlis. 

' . > ' ' ' 

Priest, guru, jt>^ pir, purmt : see Preacher, Prelate. 

Professor (teacher), mudarris, pathak, ^ mu^aUim. 

Prophet, nalii pa igh arnbar^ rikh. 

^ c 

Pursuivant, yasawal, chob-ddr. 

t'i ^ 

Purveyor, hhauddrl^ sarbardhkdr. 

C p 9 

Quarter-master, J rnir-i manzily mirdduzuk. 

Ranger (of a forest), kardwalyJ^j^ mir-shikdr. 

o O x' c- 

Recorder, sar-rishta-dary daftar-nawls. 

Renter, bharaitly ijdra-ddry kirdyaddr, 

O 7 

Retailer, if j^urda-faroshy pharujd. 

Robber, cAor, chdtldy dakait, rdli-zaii, 

mm* ^ ^ _ 

Ropedancer,^ju hazhgar, natwdyj\i^j rasan-ldz, 

Ropemaker, rasan-sdz. 

Rower, ddndl, khcwaiy hhcwak. 

Ruler, hdkim, amily ndziniy (or dakli.) nimrn. 

Sailor, rnalldhy jahdzi (ni.), khaldsi (m.). 

Salt-maker, ijJ luniydy malangly iJy iidniyd. 

W o 

Sawyer, arra-kashy kardntl. 

Scarifier, hajjdm. 

Scholar, sikliy shdgird: see Disciple, Student. 

✓ 

Schoolmaster, aM««> miyan-ji (m.), U muUa. 

SoJioolmistress, muUam, y\ atu (f.), (dakh.) atitn. 
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Scullion^ deg-shb, 

/ « o 

Sculptor, buMarashy nalckashy sang-tarash, 

^ c ^ / 

Secretary, ntumht (m.), ^ mir-munsht, dabtr. 

</ O 

Sentinel, Sentry, pasbdn, pahriyd, chaukt-ddr. 

^ O 

Servantyj^y naukaVy JX:^^ chakavy khidmat-gar. 

Shaver, hajjarriy napit : see Barber. 

' ^ 

Shepherd, bhefiharay galla-b an, (dakh.) dhangar, 

o 

Shoemaker, mochiy j kafsh’^doz, chamar, 

9 9 

Shopkeeper, baniyoy dukan-ddvy dukdni (m.). 

O m 

Skinner, post-kan, salld^, chamar. 

Slave, ifJCJ banda, ghuldmy chcldy IjJj! launddy das, 

o o 

Slave (female), bdndiy laundty CJ^ kanizak (f.). 

o 

Slave merchant, barda-farbsJu 

Smuggler, jUjI ^ ghaUmoTy chaiiki-mdr. 

Snake-catcher, j^U mar-g?r, gum (m,). 

O 

Snake-keeper, samplrd. 

Soap-boiler or -maker, sdbumgar, 

o •• 

Soothsayer, ^ 1 dgam-iaktdy kdhiny JU; rammdl, 

^9 9 

Sophist, Uj bat-bandy 

Sorcerer, af sun-gar y bhokas, jddu-gar. 

O c c ^ 

Sorceress, jddu-garniy kankaliUy L,f\y tonhdl. 

✓ (. o o 

Spearman, barchhaity sjJ ntza-barddr, 

o o 

Spinner, Spbster, charl^zan, kdtanhdn (f.)* 
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Sportsman, jbjlCS* shikdr-baz, shikdrlf ahcriyd. 

o ^ 

Standardbearer,jli^ nishan-hardar, hairali-i (m.). 
Stationer, k ag hazi : see Bookseller. 

Steersman jhingdi, kanddri (m.) : see Helmsman. 

c ^ 

Steward ^^ULjlr^ I^dnsdrndn, hhanddri (ra.), bakdwal. 

o 

Steward (agent), kdrbdri (m.), diwdn: see Factor. 

c 

Stonecutter, ^ sang-tardsh : see Carver, Sculptor. 

o c 

Student, talihu-lAlm or tdlib-i tlm. 

f o 

Sugar-boiler, jJJI^ kandu. Sugar-seller, shakar-fardsh. 

Sutler, hhathiydrd, (dakh.) hhaiVard. 

c .# / 

S weeper , military ^ jhdru-kasliy ^ jdrub-kash* 

Swimmer, pairdkyj^\:J^ shindwar. 

Swordman, Swordplayer, shamsher-zariy talwariyd. 

Targetier, dhalait. 

o y. 

Tavern-keeper, jK kalaVyJ^^ kalwdVySjJ^^ hlianglrdu 

O ^ ^ m 

Tax-gatlierer, baj-ddryJ^d^^j^^js^ tahsilddr. 

Tenant, jV' dj}^ kirdya-ddry ro\iiijaty bharaiti (m.). 


Tent-maker, I^aima-doZy pdra-ddz. 

Testator, rnusl. Testatrix, musiya. 

Thatcher, jcj chhappar-bandy chhawaiydy ghar- 

dmi (m.). 

.r f 

Thief, chor, 13,^ ckoUd, lijti duzd,jLmJ taskar. 

Thief-catcher, jh j!aj namr-hdz,jS Ojv) duzd-gtr. 
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Thrasher, byUj dhanwaiya. 

o c* 

Tiler, Jcj khapre-hand, 

o 

Timber-merchant, \ lakarhara, hezam-farosh. 

C •• 

Tinman, kaVl-gar, rasscb. 

Tirewoman, mashshata (f.)> pahara'oni. 

9 9 ^ 

Tobacconist, tamhaku-gavy tamhaku'J^arbsh. 

Toll-gatherer, bSi J dandiya : see Tax-gatherer. 

Torchbearer, rnash^al-chly falita-bardar . 

Toyman, bazicha-faroshy rdnghhard* 

Trader, Tradesman, saudagary haiparl : see Artificer. 

^ 9 (, C. ^ 

Translator, tarjuma-nawlsy mutarjim. 

Traveller,yL..« musafir, saiydky hatohl (m.). 

Treasurer, J^azdnclii (m.), rbkariyciy tahunlr 

ddr. 

Trooper, savmvy gliur-charha, turk-sawar, 

9 

Tumbler, bazlgar, cUi nat, ^ kala-baz, kautukt (m.). 

Turner, MLaracH (m.), Miarrutt (m.), Myirrat. 

J’utor, ataUk, aMain, (patron) murabbi (m.) : see 

Professor. 

Varnisher, lakltera, 

Viceecerent, j^l5 ku^im makaniy nd^ib mandh. 

9 

Viceroy, jbAjj.. suba-dar, nawwdb: see Vicegerent. 

Victualler aijjb Juy rasarf ka ddr ogh a see Purveyor, Sutler. 
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Vintner, ^ mai-farosh : see Distiller. 

Usher, arz-begt : see Mace-bearer. 

Waiter, parosaii/a, Miidmatgar. 

o 

Warden, darwazi (m.), darogha : see Keeper. 

9 P 

Warrior, jjW rnuharizy bcfjiadur. 

Washcr-man, dhobi (ixi.\ rajah, gazur. 

o 

Washer- woman, dhohin (f.), barlthan. 

^ o >>o 

Watchman, chaukldar, pashan, ^jj^^pahru. 

o *“ 

Water-carrier, hihishtl (m.), jlC\ abkar, liL> sakkd. 

Water-cooler, cib-ddr. 

Waterman, khcwaty malldh : see Water-carrier, 

w c 

Wharfinger, or ghatwdl, 

Wiredrawer, tdr-kash. 

Co 

Wizard, bholias, jantri : see Magician, 

{./ 

Wood-cutter, lakar-kdrd, JUiS htzamrkash. 

t. 

Woodmonger, liezam-fardsh, lakar-hdrd. 

Workman, karigar, kamerd, dastkdr. 

t. .*» ^ p 

Wrestler, kushtl-glr or jV kusJiti-bdz. 

Writer, muharrir, CJ>4^ lekhak, kdtih, ^\j rdkim. 

m 9 

Writer (one in the Company’s service), mutasaddi. 

Writingmaster, c**?^ khush nawis : see Master. 

Of Meats and Drinks. 

p 

Fpod, Victuals, U\^ khdnd, J^urdk (f.), 13^ ghiza (f.), 

^ 9 

bhojan, ij rose’?, jltoT dhdr (or vulg. jUl a/wr), 
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O ^ UP ^ 

Drink, shurb. Meat and Drink, ^ akl b shurb, 

Lj khana ptna, iib dana pant. 

Fodder, chara, gbas, c:.>b ghas-pdt. 

m Of- 

Grain, Corn, Ai gh alla. ,^1)1 andj, ij\ii ddna, j*a^ tukhm. 

Rice (cleared of the husk, but not cooked), chawal, Jyl>- 

chanwaly hirinj, J*>cJ tanduL 

up 

Rice (boiled), bhdt, khushka, 

c u c. >- 

Rice-milk, khtr (f.), Jirm^ hawikh-finn. 

Wheat, gi'kun, gandunny (dakh. also) ghyawn. 

Flour, Meal, \5T 5/5, dj\ ard^ pisdru 

Flour of Wheat, tl I gehun kd did. 

Flour of pulse (especially of Cicer arietinum), hesan. 

Flour, fine or twice sifted, if Ju^ maida. 

Bread, roidj j^l3 nan (f.). 

Thick Bread, Loaf, rot, rath 

Small loaf of bread. Cake, tikkl, girda, kulicha. 

Parched grain, IjS Idwd, khil (f.), 1---^ chahmd, ls'^ iltuddi. 

* 

Parched grain, reduced to meal and made into a paste, sattu. 

V * 

Parched grain ofj|^^‘o’5r orT^b 5^V5, rtInaL 

Milk, JbJjJ dddh,j^ shir, chhtr. 

- u c 

Butter, makkhan, mdkhan, maska, nc^. 

Butter clarified by boiling and straining, glii (m.). 

u 

Buttermilk, chhdchh (f.), maltha, dbgh. 

Thick sour coagulated Milk, dalii (m.). 



Vocabulary. — Nouns. 

Cream, mala’t, sari. 

Whey, \*Lo ma’u-l-jubn, ^ dudk kd jmnt, jjj tor. 
Curd, chakkdf chhend. 

C 

Cheese, panir. Round (of a cheese), chakti. 

Meat, Flesh, gosht^ mans, (dakh. also) hera, 

c o ;> 

Broth, Soup, shorha or shorwa, (j^j=T Hji 

C 

Porridge, Pottage, lapsi, ash (f.) : see Broth. 
Flummery, fFiluda : see Porridge, Rice-milk. 

Gravy, c-?l ab-i-g()slit, ah-josh, yakhm. 

Roast meat, kabab, sllchiya kabab. 

c i> t. 

Stew (of meat), !*<.> darn-jmkht^ yakhnl. 

Curry (said to be from the Arab, <!^), salan, UL salnd. 

9 

A certain dish made of flesh and rice, /L puld'd. 

Meat dressed dry with onions, ddpiydza. 

Minced meat, Hash, <uJ kima. 

C 

Pie, sdmbdsa, samdsa. 

o o 

Forced meat, pilfi. Pounded meat, izijf kdfta. 

Beef, gd’e kd gosht, ^ gd’o gdsht. 

Mutton, blier kd gdsht. 

c o o 

Veal, ^ bachhre kd gdsht. 

Pork, J\y^ siCar kd gdsht. 

Ham, fj]j ran (f. m.). 

o 

Lamb, Kid, ^ halwdn kd gdsht. 


167 



168 


Vocabulary. — Nouns. 


Venison, haran ka goshu 

Hare, Rabbit, {J^f^ kfmrgosh.. lamhha. 

O O 

Fish, rnachhU. 

Fowl, murgh. 

o ^ OC • 

Wild fowl, murgk. 

Turkey, mu rgh . 

P 

Peacock, j ya mbr. Pcachick, Sj jo murclii, 

c 

Goose, lians. 

c 9 

Duck, Waterfowl, mu rgh ahi. 

Partridge, ,::^' iitar. 


y 

Pigeon , kabutaVy kapot. 


Vegetables (esculent). Greens, tarkarzy hhaji. 

CP ^ i.9 

Sausage, UK kulma, languchdy iUSi kulma. 

o c 

Pastry, Pasty, samhosay pardOidy khdjd. 

Sweet cakes fried in butter, &c., iCK gulguld. 

- / 

Confection, Conserve, Jam, Preserve, <0^ murahha. 

y <' ^ ii 

Sweetmeat, c/ mithdly halwd, laddu. 

✓ ^ 

Egg, arirfa, ia%a. 

Omelet, U- khdgtna. 

**✓ 

Rice-water, Ric^ruel, (f.), (dakh.) ■ 

Barley-water, Watergruel, ash-i-jau. 

Water, 0 jpani (m-), <-->T a&, ^‘aZ. 

Wine, Spirituous liquors, sharab (f.), *Mai (f.), *x« mad. 
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Arrack (from the Arab, arak, juice, spirit), ijrjlji tan (toddy), 

c c 

sendhi. 

Beer, \jyi boza or ifjji boza, 

I'- 

Tpa, U cha (f.). 

Coffee, kaliwa, (ungrouiid) it»». 

Breakfast, hazirty ndn-’i-nahariy nashta. 

o 

Luncheon, Tiffin, cold meat, kaltway nashtay 

chasht (f). 

Dinner, l)\^ khana (eating), kh assa. 

Supper, by arty llx ashay rat ka khana. 

Spices y Condiments, 

Spices, Condiment, Seasoning, masalih,j\^ baghar. 

Salt, Ion, namak, (rock) sendha. 

Pepper, ^ ^ »nircA (f.), (f.). 

Pepper, black, gbl mirch (f.), kali mircliy ^ ^ 

mfrcA (f.)* 

o 

Pepper, red or Capsicum, J3 ZaZ wZrcA (f.). 

CO c 

Ginger (dry), sonih (f.), zanjabil (f.). 

c 

Ginger (undried), adrak (f.), bl add, 

i.y' c 

Clove, ZaM'wg (f.)> karanfal,^ 

c^ c c 

Mace, jdwatri or jdwitriy basbisa. 

c 

Cinnamon, ddrchzm, 

Sr'x'** ^ 

Nutmeg, phaly jy^ jauz. 

Allspice, Jamaica pepper, Myrtus pimenta, 5 i^aZ cAIwL 


z 
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CO o 

Turmeric, zard chob (f.)j uyhi Patras. 

c 

Saffron , kesar (f.), za^faran (f.). 

O ^ 9 

Anise-seed, ui3^ saunf(f.)^ ariisun* 

Cumin-seed, \j}j zlra, kammun. 

o o 

Mustard-seed, ra’I, khardal, sarshaf, tori. 

0m ^ 

Pickles, jWt achar. Pickle (brine), namkln patii (m.). 

Apparel, Dress. 

o 

Apparel, Clothes, Dress, kapra, lihas, poshak (f.). 

f 

Hat, lopi, kulah (f.). 

Cap, 2fK kulah (f.), tTij, ibpl. 

Turban, \J^^ poLgfi, elCna, dastar (f.). 

/ o 

Tiara, Diadem, Crown, ^ taj, tSXc mukut, 

A kind of Turban, <uUx amarna. 

o 

Omaments for the turban, ?waw6i7Z(f.)> b sar-pcsh or 

-jpec//, Sj\» b gdsh-pcch or -war a, <U^jf 7g7// /, ka lghl , 

m 9 

sjff turra. 

Veil (woman’s), burku^, ghungkat (f.), maknt^. 

cc 

Veil or woman’s cloak, orhni. 

9 O O 

Handkerchief, JUj^ rumal, angochha: see Neckcloth. 

Neckcloth, jcjjU guluband. 

cc cc 

Necklace, SU maZa, kantht,Jji hdr, kanth-mdld. 

O^ 

Shirt, Chemise, Icams kurta. 

W 9 

Long vest resembling a shirt, jubha. 
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OO 9 

Waistcoat, cAoZz, an^arkha, fatuht. 

yL, O 

Bodice, Stays, cholic angiya (f.), mahrarn. 

o,«> o Htyu 

Coat, kurtlf anga, angarkha, 

fio 9 

Cloak, Great-coat, farghul (f.), ^^5;V sCi\^ luhada. 

Gown (female’s), jly;^ peslivmz (f.), u-53j (f.)* 

Gown (male’s). Robe, jama, pairahan. 

Frock, jhaguldy kuridy da gh ld. 

Jacket, 7nirzd'ly awga, <0^ kurta, \fjj\ angarkhd. 

' " 9 

f -i 

Mantle, ^ jU luhadriy patju : see Cloak. 

> LP 

-Drawers, Trousers, Pantaloons, pd^cjama, tumhan or 

c o 

tamhdn, sharH, shilumr y J\j\ izdr (f.), siriodl. 

Garter, jcj b\yo moza-handj palij. 

c o 

Girdle, JcJj^ kamarhandy patka. 

(y^ ijitt O 

Breeches (short), jdnghhjTi, kaclthnUy charnd, 

y <■' .. 

Breeches (tliat reach below the knees, and fit tight), (dakh.) 
gurgt. 

Cloth worn round the waist and passing between the legs, lung, 

y.9 c ' ^ ^ y. 

lungly JCJ ij tah-hand, langdtl. 

Belt round the loins, to which the langdfl is attached, <U«-J tasma, 

9 

duTili. 

Petticoat, l^L^J lahangd or Ihangd, \ ghughrdy sdya. 
Night-clothes, shalj-kfiwdbt. 

»9 Jt 

Stocking or Sock, L^\js^jurrdhy pd^etdha. 

P p o 

Shoe, Slipper, jutdy ^^b pdposh (f.), kqfsh (f.). 
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Boot, tjya moza, chdkma : (leg of) 4 ^ pawal. 

o 

Glove, dastdna. 

c / O ^ ^ 

Ear-ring, goshwara: (kind of), karn-phul, 


o 

Ring, (worn on the finger) angushtariy (on the thumb) 

o ^ 

angushtana, 

GO .9 

Ring, (worn in the nose) -fJ nathy nathnly j51j huWcy 

besar (f.). 

Bracelet, churty kangan, Jcj Idzurhand. 

Button, <uC tukmay ghundu 

o ^ c 

Buckle, c 7 ^^y 9 r 5 s (f.) : (tongue of) baksu^d, 

o C O 

Clasp, (^1;^ chapras, cfjfjT JCJ ftowtZ /carne A7 a»i/fri. 


Buildings. 

A Building, Edifice, CJj^Ux undrat (f.)* 

Wall, rf?M?ar (f.), (f.), diwdl (f.). 

Roof, chhat (f.), cAAan (f.), (of thatch) ch/iappar. 

Arch, Vault, Dome, Cupola, j\b #aA, gumbaz, ^ fcuhba. 

House, Mansion, ^^gAar, hawctiy kothl, mahalL 

G 

Dwelling, Abode, makdUy maskany ihikdnd, 

CG ^ 

Cottage, Cot, Hut, AmS, 

G G G 

" Palace, <blss:\!jfc) daulat-khdna. ka§ry jd>u^\j rdjmandir. 

O G 

Castle, Fort, 4*15 ijrafa (Hind. JtiTa), garh,J^a>-liisar. 

Gy 

Tower, Bastion, Bulwark, 

G 

Obelisk, Steeple, Minaret, lat (f.), /of A (f.),^\i-.« mirtar. 
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ww y o/ 

Pillar, Column, khamhh, satun^ ihum^ rukn. 

o o 

Temple (Mahommedan), Sjsf^ masjid (f. a mosque), nu^bid. 

o o 

Temple (Hindu), J dtwal,jM^ mandivy J dthrd. 

o 

Shrine, dargah (f.)> mazdr (m. f.)* 

Altar, ierfi, kurhdn<~gah (f.), mazhih. 

. c. 

Church, Chapel, kallsa, girja, Ju*.io mabid. 

Bridge, Jj 7 >aZ, 

Inn, iy-a sarfl’S (f-), <0U- musafir-Ichana. 

C O' 

Storehouse, Magazine, Granary, maldizan^ 

^ « 

Cow-house, gausalayj^ sar^ CSj^ kharaky kbthd. 

u 9 ^ o ✓ 

Stable, ghursaly istahaly tawlla, 

c 

Elephant stable, <aGlsLM fll-khdna. 

p p 

Shop, Warehouse, dukan (f.), cIjU hat (f.)> dukan{ji.\ 
Workshop, kar-khana^ kdr-gah (f.), dukan (f.). 

o 

Gate, Door, phulaky darwazuy paurt. 

Gateway, Porch, Threshold , dahliz (f.), J cZew^rAi, (dakli*) 

c 

J dc'ufi. 

u u 

Window, Casement, khirliiyX^pjjp^jhardkha. 

^ ^ m 

Floor, zandn (f. ground), (of cemept) ^ gacA, (of plank) izsir 

o 

takhtad}andi, 

uu up 

Chamber, Room, Apartment, \y^ kamardy koihriy hujra* 

0^0 u P ^ 

Closet, Cabinet, Idialwat-ldiana. hvjra, gosha. 

^ i* p , UP Uo 

Cell, ft^jTa, gosha, kulha, kothrt. 
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Hall, dalariy aiwan^ (of entrance) dar dcilan, 

o 

Dining room, 43 U- mihman^khana. 

o O 

Hall of audience, jbjJ darhdr^ 43U diwan-lMina. 

Kitchen, 43U> bawarclii-khmia, mathakh. 

Balcony, Gallery, 43U- i!b bala--khana, ^ shah^nishtn. 

Verandah, har-amada, 

o Oo / 

Garret, % 4ii^ tah/ca fjula, ^ \,J' makan ke upar kt 

kdfhri. 

Theatre, Playhouse, h€ L^UJ tamasha-gah (f.), 43W JJi3 nakUkhana. 

Brick, Int (f.), khisht (f.). 

✓ 

o o 

Tile, khapra, by nariya^ khisht (f.). 

• C (> 

Stone, jfj patthar, pakhan, sil (f.), 

o 

Mortar, Plaster, ^ gachy 41:*:^ j rtkhta. 

Thatch, glias (f.), kharh (f). 

o o 

Glass, kanchy sliislia : (pane of) 4!l^j parkala, 

it c 

Beam, Bar, shahtTry kafi, lafha. 

Rafter, Spar, karly kandi,^j^ koroy lL tfirak (f.). 

O / o ^ 

Chimney, dhunwaray dud-kash. 

Fire-place, chulhaj utasli ddny dtg-dan, 

9 ft. 

Oven, jyJ ianuTy tanduTy b/iaf (f.). 

o «• 

Shutter or fold of a door, kewavy h palla, cUj 

c 

Palisade, Balustrade, Railing, kaiharut 
Plate or clamp of metal,yj pattar. 

9 9 O 

Hinge, 4^115 kulaba, chul (f.), 4*4%? keihza. 
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9 

Pivot on which a door turns, chul (f.). 

OP 

Lock, Jii kujl^ i!lj’ tala. 

/cw/y*?, ^ kilM (f. ), chabi. 

« O CO 

Bolt, lull, chhitkanl, dar-hand. 

Bar of a door, hvrka, durhand, ardanda. 

Staple (of a lock ). ^.cX-- .olU kuluba. 

Hasp, iSjili kuluLu 

Hook, ankfi, kuUdh : see Hasp. 

V- Oc 

Stair, Step, Ladder, 6*^7, nardbdn, <kujj ztna. 

Stairs, Steps, j Staircase, Steps, dy nard-hlin. 

‘“V. 

Bedchamber, Dormitory, >Uj^ys- Mxpah-gah (f.), ^^y^sone 

rdhrl. 


Cellar, Vtiut- cUly- cU iah-khana^ bkonghara. 

AVell, /cw’a, (large one of masonry) inddra, b bd^dli 

✓ w O 

Cistern, B^eservoir, hauz, chahhachcha. 


II ousidtold l urrtiture . 

t. 

Table, mez (f.), J^o mez kd takJita, 

L, O OP 

Tablecloth, dastar-khwm, sufra, chaddar (j.\ 

O P '' ^ 

Chair, Stool, kursi, chaukl, sandali. 

OO 

Footstool, mbndhd, mdrhd. 

r. O ^ O 

Shelf, jUs talc, i£Z tahka, \JS.J patrd. 

^ O 

Trivet, Tripod, *U d-paya, sipa’t, Joy tirpad. 

Clock, gharl, JV.j/ ghariydl, sa’ut (f.)- 
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O CO 

Carpet, farsh, ^alin, j^aUcha, shatranji. 

Carpet, (to sit or pray on) ^ asan, (to pray on) sajjMa. 
Carpet (to clean , the feet on),jljjl U pa-andaz. 

CO 

Cloth spread over a carpet, chdndm. 

Cushion, gaddi. 

^ c. 

Bed, Couch, sej (f.), bichhauna, l1s\^ khat (f.). 

Bedstead, palang^ (f.). 

X o c , c 

Bedding, bichhauna, fjtji farsh, bistar. 

o ^ o 

Mattress, toshak (f.), y» sSjrBJ, bichhauna. 

P 

Pillow, Bolster, takiya, balish, L^\ ustsa. 

c 

Coverlet, Quilt, Counterpane, hdla-posk, palang- 

posh. 

«) o o 

Sheet, chddar (f.)>^J^ chaddar (f,), orAwa. 

Blanket, kammal, kamlJ, ^ lol. 

0 ' o 

Curtain, sdji^parda, (of a bed, against * mosquitos) masahrt. 

Looking-glass, Mirror, I ulna, darpan, mir"dt(jL,), 

c c c 

Picture, ta§wlr (f.)>/^ chitr, fjLSj naksh. 

Wash-hand bason, chilamchl, ^b rfAowe 

H ba^an. 

Goglet, Ewer, Water-jug, lUliiT dftaba, IjbiT aftawa. 

9 CO O 

Towel, rumal, dastmal, mindil (f.). 

Comb, hanghi, aili shana. 

Brush, (English) barash, ^^=5^ kunc/u. 



Box, Chest, Trunk, Coffer, §andufy (m. f.), peR. 

Small bax, Casket, sandulcefuiy l!b battUy Cj dihba* 

^ • c 

Basket, \^y tokrd, tokri^ IJ j daliydy pitarqL. 

CO ^ 

Bellows, dhaunkniy J\^ khal (f.), dama, 

4 c 

Spit (for roasting meat), siM, (smaller) slkhcka. 

Caldron, Boiler, Copper, dtg (f.), handdy s\^ kardk. 
Kettle, Pot, dj^H^ degchay tatakrd, hdndiy 5LJ ta$ld. 

Lid, Potlid, UiltoJ dhakndy dhapndy sarpdsh. 

Chafing dish, angelJuy dtash-ddn. 

t- 

Trivet or fireijlacc (for a kettle, &c.), degddn, 

Fryingpan, kardhly 5y mdla-tawdy tdha, 

« o c o 

Ladle, Wooden spoon, ^ duly karchhdy djs:^^ chamcha* 

o CO 

Skimmer, v-Js kaf-giVy jharndy (of iron) karchharn. 

c 

Dish, Platter, Salver, thdliy <-->15 kdb (f.), sahnak (f.), 

tahak. 

o c 

Plate, fikdhly riktbiy hartariy sahnak (f.). 

p p It 9 p 

Plate (silver), zuruf-i-smJ, zuruf-i-nukral. 

O c c 

Spoon, djR^^ chamchay karchJu : see Ladle. 

P ^ 

Knife, 4 ^^ chhurt, hard (f.), (pert) ^ kalam-tarash (f.). 

i 

Clasp knife, chakkuy bakiyd (f.)* 

c 

Fork, l2il^ kdnid. 

o 

^altcellar, namak-ddn. Cruet, sirka-ddnl. 

Cr 

Bowl, < 5 s, tasht, f>\o~jdm, (of brass) \j^ kaidru. 

2 A 
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Jog, GoWet, \j^ kulhra, kasa^ kuza^ fas. 

Bottle, Flagon, shtsha, ^ 5 ^^ sura/ii, ^^Sgulabt, 

Cup, Glass, Can, piyala^ ^U? /o^r, kasa. 

Phial, small Glass, slmlii. 

Decanter, l;^ mlna, sliisha, <uXl ahglna, 

Watei^pot, Pitcher, Jar, \jp g^afa, sdbu, matka. 

Porringer, Is-^ mlta, <U*>b hadiya : see Cup. 

""" ✓ 

c 

Pan, Bason, hasan, ^ jJ bartan : see Fryingpan, Bowl. 

Funnel, chongd, ^ nail, (dakh.) purnl (?). 

Tub, kaihrd,j\xj taghdr, tj:J^ ta gh drl, gamld (?). 

Pail, Bucket, kathautl,j\ij t agh dr, (milkpail) dohnl, 

Milkpan, dudh-handl, 

o 

Churn, mathaniyd (f.), mihdnl. 

Cask, Barrel, Pipe, 

c c <. 

Tray, khwdn, khwdncJia, kathrd. 

^ J" XL 

Trough, kathrd, dongi, jjU ndnd : see Tub. 

fi ^ 

Besom, Broom, (f.), i^^J^jdrbh, huhdri. 

c o 00 

Sieve, Riddle, chalm, ghirbdU pezna, \ dkhd, 

cc ^ 

Mortar, hdwan, bkhli, kundl. 

P s 

Pestle, kutak, musal, dasia, l23^ sbntd,\ibj^ lorhd. 

Lamp, chirdgh, \jJ diyd, dtp, dipak, ^ 

Oil, JJ tel, raughan, 

w o w 

Candle, bat£t, sham* (f.), (of wax), ^ mom battl. 
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Chandelier, Lustre, JUp-jAar, 

Shade (for a candle), ^^\ifanus (f.), ^ndil (f.). 
Candlestick^ sham dan. 

Lantern, ^^\3fanm (f.), kandU{i\). 

Torch, Flambeau, masICal damar. 

Snuffers, gul-gir^ gul4ara$k. 


Country and Country Affairs, 

Country (not Town), J dlhaty htrunjat, J-1Lc mufas^ah 

Village, y\i"gamz 7 , hasti, gram y (Tih. 

Held, AAe^, maidany chhetr. 

Farm, CS:^ chak, i j\p^\ ijara, (dakh. also) gutta : see Field. 

o 

Garden, Orchard, cb ha gh ^ Aar?, (small) <JUsi^b haghchuy 
ha ghl cka. 

o <> o 

Flower garden, phulwariy guUstan, 

Lr O 

Forest, Wood, jangaly ^ Aa^^, dasht. 

Heath, Copse, Brushwood, jhat^j jhar. 

Hedge, Jb Aar, jhar-bandly ghcrd, 

m 5. 

Meadow, Mead, Marsh, ^5 taroTiyJ^^j-^ ma rgh zar. 

Pasture, Meadow, chardgdhyjjslz alafzdr. 

Park, Chase, ramnay shikdr’-gdh (f.), SU cS-^ mirg-sdld. 

O o 

Agriculture, Husbandry, ^Ir, kishtkdriy 1a5 (L)* 

Cart, Waggon, gar?, chhakrdy ardba. 

Plough, Jjb haly <ulS kulbay Jsb ndgaly jGb ndngal. 
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Harrow, henga^ maly sarawan. 

Spade, Shovel, Itly kudaliy pha’ora. 

Hoe, kudatiy belchay pha^dra. 

i. p 

Dibble, khanfi, kudaU. 

P CP C X 

Mattock, Pick, Pickaxe, Jlj^ kudaly\ji^ kudra^ \j^\^^pha'bTa^ 
gaintl. 

✓ c 

Ploughshare, ^ chau, lord, Aars, Ja hal kd phal. 

OO 

Pitchfork, \^d^jandra, 

CP 

Axe, Hatchet, kulhariy jJ tahar, 

pc o 

Sickle, Scythe, hansu'a, darantiy das. 

o o c o 

Sieve, clialnly JV>^ gh irhaU plziiUy \^T akha. 


Society and Government. 

People, Nation, log, kaum (f.), Minlk (f.), gurolu 

p ^ 

Family, Tribe, kul, kaum (f.), kahlUu 

CP 9 P ^ 

Family, Household, kumbdy ^ kutum, \)\j^ ghardnd. 

C p 

A Country, Region, des, CJ^ rnulky diydr. 

c o 

Territory, sar-^zarmn (f.), des, j^ kishwar. 

/ c 

Province, sarkdr : see Country. 

King, Sovereign, Monarch, Potentate, kadshdhy \s^\j rdjd, 

^ c 

mahd-rdjdy farmdn-rawd. 

Queen, Empress, iiLc malikay rdniy mahd-rdm. 

CP CP c 

Prince, kunwavy jyS rdj-kunwaVyy shahzdda. 

c / o 

Princess, shdh zddiy rdjdcumarty ^\j ram. 
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Chief, Ruler, Pnnee, raja, wait, refs- 
Minister (of stete),yj;«,5eir, raaatr. darOr. 

Secretaiy (of state), mantrl (m.), dtwan. 

Officer (military), Commanaer, ror^Er, _,b „M5,. 

c 

Officer (civil) ahl-i mansah-dar. 

Judge, liakitn, u.^L} nyaijak. 

Magistrate, chief officer of police, Jlj/ kotwul, j\^'^ faujddr. 

P i, p 

Nobleman, Grandee, amir, (or plur.) \^\ umara, haas. umda.. 

<' P 

Of noble birth, shar~if, auhraf, kulm. 

Landliolder, zamndar^ j^i^j^^jagirdar, 

^ * 

Plebeian, Commoner, kamina, ^S\ j^lc. dmm adrni. 

o o 

Townsman, Citizen, shahrt, kasbatl. 

Villager, Peasant, gantfjar, gramln, dihkdni. 

WaVy Military Affairs. 

War, cS^j(^ngy ran, c-^ harb (f.), lardl, JjJ^jadal. 

Battle, lardl, JbSp^judh, jang, muhdraha. 

Peace, mlh (f.). 

Dissension, Discord, JUj ftigar, 6^ jitna, (^^^phui (f.). 
PaciBcation, Reconciliation, mildp (f.), -Is^Lxc musulaha. 
Knemy, Foe, dushman, durjan, cl^ J dushi. 

Adversaiy, Antagonist, karlf, bairt (m.), ghanim. 

Friend, Ally, pachchhi, kumakl (m.), ^ rnitr, rafik. 
Stratagem, liila, Jj chhal-hal, ^ fann ofareb. 

Slaughter, Carnage, Jii katl, kliun^ezz. 

IVIassacre, see Slaughter : (general) JfiJi katUi-dmm. 

Victory, Conquest, (f), Jic zafur. 
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Triumph, jai-jai-kar, ^^jai, bijai, .^afath. 

Defeat, Discomfiture, Loss, shikast har (f.). 

Flight, Jiazimat (f.), bhagar (f.), gurez ({.),j\jifirar. 

Pureuit, Usuis' ta'dJcub, ^jj^^pairau’t. 

Pillage, Plunder, tl»jl lut (f.), gh ammat (f.), 

luUpat (f.)* 

Onset, Attack, Assault, Charge, hamlay charha'i. 

Incursion, Inroad, Invasion, takht (f.), charha^t. 

Devastation, Depredation, takht-tardj, jm audit , 

Destruction, haldki, kh ardbly mismarl. 

Army,^^jLl lashkar^ send (f.), »U-> (f-). fay iS-)- 

Battalion, paltan, Is fanj kd ek kism. 

Brigade, Squadron, dasta^ ghpl» 

Troop, Corps, ^f>r jctuky J^^o/, (of horse), | risdla. 

File, LaJsa saff (f.), jUai katdr (f.), (f.). 

Rank, pdnt ov pdnti (f.)? (f)* 

Centre or main body (of an army), kalh. 

Wing or Flank (of an ariuy),^^paA/a, jandh (f.). 

Right wing, <^. 4 ^ maimana. Left wing, maisara. 

Watch, Sentinel, pahrd, pahriydy chauktddr. 

Guard, Patrole, \jj^^pahrdy \^j^i^pahru'dy pahriydy shab- 

gard. 

Soldier, sipdhi (m.), lashkari (m.j. 

Foot soldier, ifjLj piydda. Infantry, ^JjuJ paidalj piyddt. 
Horse soldier, sawdr, \:byy^ ghur-charhd, • 

Pioneer, belddr. 

Ensign, Standard, Colours, nishdn, jhanddy bairak. 
Ensigii'bearer, nishdn-harddry ^ alam-barddr. 

Hostage, ya rgh amdU kafll, oL 

Captive, Prisoner, j^\ asiVy giriftdry kaidi. 

Parade, Jitly kawd'id-gdh (f.)? (f.), ^o.iddn. 

yixiSaitXy^^ya:^ gin{iy\:L,A>^y^ fauj kd idCtka. 
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Arms, hathyar or hathiyar (m. f.), silah (f.). 

Sword, talwar (f.), khanda^ shamsher, ^ tegh. 

Dagger, J^anjar^ kaiar^ chhura, 

Spear, bhala, bar chin ^ ^ neza^ jJj, ballam. 

Bow, dhanuk (f.), kctman (f.), liaus (f.). 

Arrow, ^ fir^ sar, khadang. 

Quiver, tarkash^ tukkash, tun^ nikhang (f.). 

Bowstring, iU- chilluf zik (f.). 

0*)^ falakhun (f.), gophnd (f.). 
Poleaxe, \J\x^ gandasci, helcha. 

Shield, Target, JlfcJ dhal (f.), dpar (f.), LSj^^pharl. 

Helmet, Mori, cyy tdp,jkk< mighfar. 

Coat of mail, jhilamyj^^ haktar, <0* chihal-tak. 

Cuirass, jaushauj haktar^ (f.), char-TPlna, 

Musket, Firelock, handTxk (f.), 4^10 (f.). 

Swivel, large Musket, wall-piece, jaza'/L 

Barrel, Bore, Chase (of a gun), Jl) rial, ^ nalt. 

Chamber (of a gun), kothj, J^azma, 

Pistol, tamanclia, tahancha. 

Bayonet, sangin (f.). 

Pike, ^ 7ic;rrz, l23l^ kania, 

Flint, (for striking fire) sang-i~chakmak. 

Powder, bdrut (f.)oj^^ 

Ball, Bullet, (for a musket) gbU, (for a cannon) go/a. 
Cartridge, l2iy fonta, kartus. 

Match, (for a gun) \Jy tdra, faUta, (brimstone) diyor 

sald'i. 

Cannon, Gun, piece of Ordnance, cyy top (f.). 

Ordrjance, ^jtiy topen (f. plur.). 

Fieldpiece, rahkala, tyy safari top (f.). 

^ Park of Artillery, ajU cyy top-lMna* 

Arsenal, ^Lj silah^l^ana, <Ul>. L^y tdp-'Idiana* 



1^4 Vocabulary. -^Nouns. 

Gun carriage, araba. 

Cannoneer, Gunner, jljJl top~anddz, golandaz. 

Bomb, Mortar, Shell, gh ubdra. (small mortar) garnal. 
Bombardier, tbp-chi (m.),jlJcJ^ gdlanddz. 

Fusileer, Musketeer, bandu^chJ,j\x3j} barkanddz. 

Fort, Fortress, Castle, gark, cl;/ kot, 4*ij ^al’a. 

Redotibt, <1*4^ ^iFa-cka, gar ht: see Fort. 

Bastion, Bulwark, ^ y burj, Aay* marhala. 

Battery, morcha, <U4X<t> damdama, Asey^ marhala. 

Embrasure, Siijj randa, top kajharokha. 

Ditch, Trench, Fosse, Moat, khandak, i_jl/ Ma7. 

Trenches, Lines, rmrchdl (f.), /c- sangar, khdi. 

Wall or intrenchments round a town, »lij shahr-panuh (f.). 
Walls of a city, JoJ shahr-band. 

Rampart, Breast- work. Parapet, fasti (f.), kangara. 
Ponton (bridge of boats), Jj kishtt kd pul. 

Tent, Pavilion, derd, <U-si. khaima, yZj tambu. 

Camp, Encampment, s€ /l] lashkar-gdh (f,), purd’d. 
Decampment, March, kuch. 

Halt, place of residence or encamping, mukdm, fssj rahu'd. 
Field of battle, razm-gdh (f.), maraka. 

Drill, (Xsly kawd'xd-i-fauj . * 

Furlough, rukhsat (f.), chhuttl, tiJjWl ijuzat (f.). 

Drum, dhdl, JJs tabl, cl5^jy^S dhdlak. 

Kettlednim, ^lii; nakkdra, ISliJ dankd, kds. 

Trumpet, tdrki or turht, singd, jJii nafir (f.). 

Clarion, t/by Itornd^t or karnd’e, buk, skahnd’t. 

Bugle, Horn, narsingd, sur ((.) : see Trumpet. 

Hautboy, sumd’c. 

Flute, Flagelet, Fife, Pipe, »jy!l al gh uza, i^jmj\3 bdnsrt, murU, 

sJ^A ^ ««» (f*)* 
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185 


Naval Affairs, 

Navy, Fleet, (f.), ^ Jfibazm kifauj. 

Ship, kishtt, wan, wahan. (Roebuck.) 

Ship (or Man) of war,jl^ ^^^^ jangijahaz. 

Merchant-ship or -man, saudagari jahaz. 

Boat, kishti,^ na^b (f.), tarni, rnachwa, (Roeb.) 
Barge, \jsf^bajra, \j\y niwara, mbr-pankht. 

Barge, large Boat, Lighter, hhar,j^ bhar, (Roeb.) 

Brig, jj db-doU jahaz, (Roeb.) 

Rudder, Helm, sukkan, patwar (f.), kanhar. 

Prow, Head of a ship, l^to matha, sir, mdng, (f.) 

Stern, L:^ J dabusd, pichhil, (Roeb.) 

Poop, chhatri, (Roeb.) 

Deck, itxskr takhtas J>< manzil (f.), {.ISzj tutak, (Roeb.) 

Quarter deck, daur ke pas kd tutak, (? Roeb.) 

Main deck, ^ ^ ^ upar kd blch kd tutak, (? Roeb.) 

Forecastle, \z^^phand, l:J dgabfand (Roeb.), (dakh.) J.^i dgal(^i). 
Mast, dbl, rnastul, (Roeb.) 

Afore, dgil, dgal, (Roeb.) 

Abaft, Aft, Astern, pichhil, phichwdrd, (Roeb.) 

Ahead, J.fl dgil, dgal, (Roeb.) 

Aloft, upar,j)^ dbl par, (Roeb.) 

Amidships, bich-a-blch, blch mth, (Roeb.) 

Anchor, langar, ^ nangdr, (Roeb.) 

Anchorage, ^ langar karnt kljagah, langar- 

gdh, (f.) 

Ashore, kindre, (aground)^ kindrt par. 

Ballast, nlram, ^ nildm, jJJ liUim, (Rdeb.) 

Bank or Shoal, ^ cAar, khardba, (Roeb.) 

Beam, ^ btm, drd, (Roeb.) 

Bell, ghar I , (Roeb.) 
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Between decks, ^ tutak ke hick. (Roeb.) 

Birth, ..j^^jagak (f.), makan. 

Boatswain, sarhangf bosman, bookman. (Roeb.) 

Bottom (part of the ship in the water), -^2^ pith, (f.) 

Bore or Boar in the Ganges, Ujb kumma^ humhay ban. 
Broadside, Volley, shalj^ (f.), salak. (Roeb.) 

Bucket, baldly bdltl. (Port, balde : Roeb.) 

Cabin, kdniard (Port, camara: Roeb.), LoyJ dabusa. 

Cable, jUjh hamar. (Port, amarra: Roeb.) 

Call (boatswain’s), sitl. (Roeb.) 

Callipers, mapy kupas or fjJ^^ kumpas. (Roeb.) 

Can (jug), 13^ IbtoLy c:.>b pat (from Eng. pot : Roeb.). 

Cannon, top (f.) : to cannonade, b jU or top or topan 

mama. 

Cap (for the head), topi or topi. (Roeb.) 

Cape, cLO teky tenky pbnty sis. (Roeb.) 

Captain, (European) kaptaUy (Indian, &c.) nal^uda. 
Cargo, bhartly jb iar, ^^\^^,bdjhal. (Roeb.) 

Carpenter, mistrl {m.\ sutaVy barhai. (Roeb.) 

Carriage (of a gun), ^ top kl girl. 

Cartouch, Juy tdsdan. 

Cartridge, kdrtusy by totd or bjy tdnta. (Roeb.) 

Case shot, ckhinta gold. (Roeb.) 

To be cast away, (a person) biy ^^ly tawd^l khdndy (a ship) bl>- dby 
tutjdndy bb>“ \j[^ mdrdjdnd. (Roeb.) 

Catamaran, katmardl, katmardm.y \sf\y^pardnchd. 

To Caulk, kdlpatti karnd. (Roeb.) 

Centry or Sentry, santrlyj^o \jy pord ddr. (Roeb.) 

Chain, jtpfj zanjiVy JOU sankal, sdnkar. (Roeb.) 

Chain pump, kd bambd. (Port, bomba : Roeb.) 

Chain shot, zsanjiri gold. 

Channel, dhdr. Mid-channel, manjdhdr. (Roeb.) 
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Chest, pefi^ sanduk, (for arms) handuk kl 

pefi. 

To clear for action, U ^ jlj* ^ larne kd taiyar karnd. 

Coboose, chulddn. (Roeb.) 

Cockswain, kdksen. (Roeb.) 

Coil (of a rope), KiU sdnkld, (Roeb.) 

Colours, vautd, iJy hautd^ nishdn, (Roeb.) 

Compass, hukka^ kumpds. (Roeb.) 

Cook, ^j\Si\^ hhdnddri, ^^j«V hdwarcht. (Roeb.) 

Cooking place. Galley, chulddn^ bdwarcht-lchdna. 

Cooking kettle, drg. (Roeb.) 

A Cot, kkdtjdli ; see Hammock. (Roeb.) 

A Crane, katrl, (Roeb.) 

Crew, jahdziy laskar. (Roeb.) 

Cuddy (in E. I. ships), ^ kaptdn khdnd khdni 

kljagah. 

To Discharge (unload), utarnd, (a gun) chhornd^ l3jU 

mdrnd, d dgh nd. (Roeb.) 

Discipline (regulation), handbhast^ (punishment) |j-a sazd 

(f,), \jsf^ sajdy mdr~pit. (f,) 

Dismasted, luml hund, nangd hungd, (Roeb.) 

Dock,,^^Jjf gocU. Dock yard, ^odi kd bansdr^ 

JL-ij godl kd lansdl. (Roeb.) 

Double headed shot, or ddndl or dandi wdld gold. 

To Dress (a ship), \j singdrnd. 

To Drop anchor, li!l J nangar ddlndy \j f ^ langar karnd. 

East, purahy ugmaiiy maskrik. (Roeb.) 

Ebb-tide, hhdtlid. 

Eddy, bhaunrly ghumrt, ghumtd pant. 

Ensign, Flag, nishdn^ bautdy vautd. (Roeb.) 

Fair (as wind), sidhdy muwdjik, jdhdm. (? Roeb.) 
Fair (not cloudy), pharchhd, uJU saf, khuld-sd. (Roeb*) 
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To Fall in with, liU milna^ tr-JlSlo mulakat karna, (Roeb.) 

False fire or blue fiames, mahtahy moramy tnoram, 

(Roeb.) 

To Fasten, mazbut karnuy joj band karnoy 

bdndhna. (Roeb.) 

Fathom, wamy j*b bam, (Roeb.) 

Flag, see Ensign. Flagstafi*, wauta kdtl, chkar 

bans. (Roeb.) 

Fleet, philJty kdfilayj\^ bhaVyjssr hakr, (Roeb.) 

Float (of a fishing line), tarinddy \1 jJ) tirindd. (Roeb.) 
Flood-tide, the flow,^|^^jazz;5r, . hharfi. (Roeb.) 

Fore, jfl dgily dgal. Fore and aft, jTl dgil pichhil. 

(Roeb.) 

Foreland, lLO ttky tenk. (Roeb.) 

Fore mast, J^J trikat (or tirkat) ddl. (Roeb.) 

Fore sail, trikat. (Roeb.) 

Freight (hire), Jy nauly Jy nuwaly kirdyd. (Roeb.) 

Freight (cargo), JU IS Jy nuwal kd mdl, (Roeb.) 

Fresh water, ^b mlthd pdril. (Roeb.) 

Gale of wind, tufun, dndhl. 

Quarter gallery, kandtl. (Roeb.) 

Stern gallery, <U^J dabusa. 

Gangway, gdngwoH. (Roeb.) 

Glass (hour), ^ ghari ki s his hi. 

Glass (spy or telesc6pe), durbln or durmm, (Roeb.) 

Glt»s (spy or telescope for night), ^ rat kd durmln. 

(Roeb.) 

Grape shot, gerab chhdnt. (Roeb.) 

A gun-shot, U IS gble kd tappd. (Roeb.) 

Gun tackles, IS top kd laptl. (Roeb.) 

Gunnel (of a boat),^ mez or mehch. (Roeb.) 

Gust, ^^-^ 7 V^ape/a, dhapd. 
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To Hail, Ij ^ bungal sc bat karna. (Roeb.) 

Half pike, bhala, barchhi. 

Hammock, ^y^joUy jholiy jhuli. (Roeb.) 

All hands, admt, sab khaldst. (Roeb.) 

Hand pump, 15^^ cJihota bambd, hath bamba. 

Handspike, hanspik. 

Harbour, jJOJ bandar or bindar^ lIA^ ghaU (Roeb.) 

Harpoon, Jjli e/c dant wald kdwar. (Roeb.) 

Hatch or Hatch way, phdlkd or fdlkd. (Roeb.) 

Hatches, phdlke kd kewdr^ ^ falke kd 

darwdza. 

Hatchet, kuwdrly kurdll. (Roeb.) 

Head (ornamented figure), "hj putld, murat. (Roeb.) 

To Heave the lead, UG jrrum ddlnd. (Roeb.) 

A heavy sea, bjJ dkhri darydy bjJ gar m daryd. 

Heel, suhdn ki dhdr. (Roeb.) 

Helmsman, Steersman, , ^3lCj sukkdm. 

Hold, khan, klianr, (Roeb.) 

Hook (for fish), gal, (Roeb.) 

Horizon, jUj dsmdn kd dhdr, (Roeb.) 

Hoy, machwd: see Boat. 

Hull, jl,|^ \3^ murtdd jahdzy j\j{^ iJLS luntid inunddjahdz, 

.Jib, jlh, (Roeb.) Jib boom, bum. 

Insurance, Alma, Uj^ v7md, (Roeb.) 

Jolly boat, (SJy ^\s^jdli lot. (Roeb.) 

Journal, ^ j\^ jahdz kd rdz^^ndma, 

Island, Isle, y\j tdpuy janjlrd (for syjp^jazlra: Roeb.). 

Jury mast, J««5 phdltu ddly JtJ fdltu ddl, (Roeb.) 

Keel, ^J^^pathdUy erdby ujy crdf, (Roeb.) 

Key, Quay, dankd, bdndhcld ghdty CLA^ pakd 

ghat, (Roeb.) 

Ladder, slrht. Stern ladders, \^si^ dabuse kt strKi. 
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Land, kinara^jj tar. (Roeb.) 

Lantern, fanus, or pkdnus. (Roeb.) 

Larboard, ddwd burdu. (Roeb.) 

Lascar, khaldst. 'jjV kdidrwd or khdru'd. (Roeb.) 

To Launch, \3jlJl j\j^jahdz utdrna. 

Lead (used to heave), ^ji^prum. To heave the lead, ^y ,])rum 
ddlnd. 

League, J dcrh kos (one and a half kos : Roeb.), 

Leak, sulcik, chlitd. 

To spring a leak, gdmat hond^ l)y^ Uy humhd Jidnd. (Roeb.) 

Lee-side, u-^* bkdre tarafy hhdre hurdu. (Roeb.) 

Lee-shore, bkdre mtn kindra. (Roeb.) 

A Light (candle), batti. 

Light-house, kandtliydy hattl kd mundra. (Roeb.) 

Fishing Line machht kd rfor, ^ gal kl (Brl. 

(Roeb.) 

To Load (a gun) top bharnd, (a ship) jahdz 

bharnd. 

Log, tap. Log-book, <ul3 tap-ndma. Log-line, 
tap kd len. (Roeb.) 

Low water, kd'im (for kd'im) pdni; (if in a river) 1^*1^ 

sdr bhdthd. (Roeb.) 

Lubbers hole, SI? pdnjrt kd gala. (Roeb.) 

Magazine, ^U- bdrut-ldidna. 

Magnet, CJUs^ chamak pathar^ jitd Idhd. (Roeb.) 

To Make sail, b ^ slrh karnd. (Roeb.) 

To Make stern way, bj; plckhe parndy L2j& pichhe hatnd. 
Mallet, mogrty mdngri. (Roeb.) 

Marines, ^ jahdz ke sipdkt (lit. ship soldiers: Roeb.). 

Mast, JjJ ddly (by landsmen called) mastul. (Roeb.) 

Main mast, J^J \Jj bard ddl. Fore mast, tirkat or trikat 

dot. Mizzen mast, JjJ kilrni ddl or kalml ddl. 
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Mate (of a ship), jJU malam (for Arab. mu^allim: Roeb.). 
Midshipmelh, btchnien^ mtchilmen, (Roeb,) 

Midships, j\^jahaz ka bich. 

Mortar, hawa^e^ ukhliy iZJy kothi top. (Roeb.) 

Muster, gin fi, hazirty hajirt. (Roeb.) 

Mutineer, danga^iy fasadiy mutfarm, (Roeb.) 

Mutiny, danga, b agh awat (f.), (iLJ fasdd, c-jyJal dshob. 

Neap tides, ^ bhang kajaivavy markatdl. (Roeb.) 

North, Uttar y gd'ly jUJa shimal, (Roeb.) 

Oakum, (lloeb.) istuhy istap, (Port, estopa,) 

Oar, halesdy Jul J ddnd (Roeb.), chappu. 

Officer (of a ship), jJU rndlarn : see Mate. 

Over board, bjj darya men gird. 

To out sail, LI^ saras chalndy Uij- ifobj ziydda chalnd, (Roeb.) 
Packet, i^^\j pdkety twlii kdsid kdjahdz. (Roeb.) 

Paddle hdth-halesdy charnchay pangai, (Roeb.) 

Pass or Passport, rawdnuy parwdna. 

Passage boat, tari par hone kd machwd, (Roeb.) 

Pig of ballast, (if of iron) ketUy (if of lead) pat, (Roeb.) 

Pike (spear), barchluy 21^ bhdld. 

Pilot, arkdtly (at Surat) lJ^ 3 ^ duvgvi, (with Arabs) rubdn. 
Pirate (ship), dakait kd jahJiZy ^ 

jahdz. 

Pitch, ddmar, .^:^ plckk, (Roeb.) 

Pistol, ^jsxj tabanchay /j)j:.^ pistaul (Roeb.) 

Plank, dzjsT takhta. p^tiyuh. (Roeb.) 

Pleasure boat, sawdrl kd machwd, 

Pole axe, kuhdrlyjJ tabar. (Roeb.) 

Priming, CSssfj ranjaky kdn, (Roeb.) 

Privateer, chor kd jahdz y ^ chanchiyd kd 

galwat, (Roeb) 

Prize, kaidi jahdZy pakareld jahdz, (Roeb.) 
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Pumpi hamha (from Port, bomba: Roeb.). 

Punt, dungUf \ji^ thapara^ dingt. (Roeb.) 

Purser, j\j^ jahaz kd kirdnt,j>^^ pasar. (Roeb.) 

Quadi-ant, Sextant, kamdn. (Roeb.) 

Quicksand, j!b chor bdlu^ J^JrfaZrfaZ zamin. (Roeb.) 
Raft, \s^y^pardnchd^ bly trdpd. (Roeb.) 

Reel, charldu. 

Rocket, hawdl. 

Bread Room, 4 j Ui. rotl Jdidna, 

Spirit Room, shardb Ididncu 

Ropes, tJiSl] dldt. (Roeb.) 

Rowers, halest wdld. (Roeb.) 

Sail, serh, serh, sar. (Roeb.) 

To set sail, serh karnd. (Roeb.) 

Salute (from a ship or fort), salami. 

Scull, L.Jjb hdli kdhalesd, chhola haltsd. (Roeb.) 

Sheet, ddrnan, ddmdn, daman. (Roeb.) 

To Ship (put on board a ship), j\j^ jahdz par charhdnd. 

To ship a sea, Ul^ rnauj khdnd. 

Shipping, JaAaz kd hhdr, Alili ^ j\j^ jahdz kd kdjila. 

Shipwright, ^ j\^jahdz kdmistri. (Roeb.) 

Shoal, bdlu chard. (Roeb.) 

Shore, kindra, ddrd. (Roeb.) 

To shot the guns, tdpdri men gold hharnd. 

Shrouds, labrdn. (Roeb.) 

Sick birth, IS dzdrt kd thikdnd. (Roeb.) 

Side, burdu, j J bordu. (Roeb.) 

Signals, siknel, sitnel, ishdra. (Roeb.) 

Skiff, k dgh zi machwd. (Roeb.) 

Slack water, narampdm. (Roeb.) 

Sloop, salup, salup. (Roeb.) 

Smuggler, l2^ ^ J^*JbU mdhsul kd chuttd. (Roeb.) 
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South, dakhan, janub, sulh (Roeb.) 

Speaking trumpet, bungal, hhungal. (Roeb.) 

Spring tide, \y hara jaioavy \y bara katal. (Roeb.) 

Sponge, pinchiy sumhha (Roeb.), (of a gun) \j a^j 7 uchara. 
Squadron, Jy 'S j\^jahdz kd toll. (Roeb.) 

Staff, \jy 15^^ chhotd bautd kdthtf chhold wautd 

kdthi. 

Ensign staff, bard wautd kdtht. (Roeb.) 

Jack staff, jdk wautd kdthi. (Roeb.) 

A flag staff, ^ ^5^ upar kd wautd kdthi. (Roeb.) 

Stage (for carpenters or caulkers, &c.), pardnchd, (Roeb.) 
Starboard, jamand burduytt^y ujd burdu. (Roeb.) 

To Steer, \jjij sukdn pakarnd, j\^ jahdz chaldnd. 

Stern ports, or ^ dabuse kl bdrJ or bdriydn, (Roeb.) 

Steward, istur or istdr. (Roeb.) 

Stores (naval), i^bsi^ or j^bf^ jdhdzl sarinjdm or sararnjdm. 

Store-keeper, hansdr kd sahib. (Roeb.) 

Stowage, khamdly JU^-j samdl. (Roeb.) 

A strait, 511^ gdldy ^ kliuch. (Roeb.) 

Studding sail, dastuTy (lower) nlclit dastur. (Roeb.) 

Supercargo, (if an Englishman) tarniy ^ tanniy (if a Musalman) 
liXswb nd-khudd. (if a Parsee) kirdnl, gumdshta. 

Surf, Ur. (Roeb.) Surge, maujy mauja. 

Surgeon, daktaVy jSid daktavy halum. (Roeb.) 

Swivel, jambura, zambura. (Roeb.) 

Tar, alkatard (for Port. alcatram)y Jj tar. (Roeb.) 

Teak (wood), sdgwdn. (Roeb.) 

Tide, ^ I? ^\jpdm kd tan. Tide way,jljbj dhdr. (Roeb.) 

Tier, jf thar,j\jb hdr. (Roeb.) 

Tiller (of a ship), bakrdy <33 sukdn kd Idt. (Roeb.) 

Tilt, chhatrt. (Roeb.) 

Tonnage, or bojhaH kd wazan or wajan. (Roeb.) 

2 c 
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Trade winds, \yb maum hawa^ hawa. (Roeb.) 

Trousers, pa-jama^ izur. (Roeb.) 

Tiiinnions, LZJyo ^ L-jy top kt mut^ ^ CJy top ka kan, (Roeb.) 
Turn of the tide,^,^ ^ tan kapher. (Roeb.) 

Vane, btndhy ^ 6ew, katwal. (Roeb.) 

To Unmoor, uS}} eknangar par rahna. (Roeb.) 

To Unship, UIKj nikalncLy karnd, (Roeb.) 

Upper deck, ^ upar kd tutak. (Roeb.) 

Watch, jy pdr^ chauKi. Dog watch, jy chhoid pdr* 

Middle watch, jy dusrd por^ bichildpor. Morning 

watch, \ij/ goriya pbr, ghariy a por, \ij^ ghuriya 
por. (Roeb.) 

Fresh water, niilhd pdnl. (Roeb.) 

Salt water, khdrd pdnl ^ ^^b by ndndpdnl. (Roeb.) 

Way (of a ship), ruSy Jl^ chdl^ rav^ chark. (Roeb.) 
Weather, mausim : see Wind. 

Weather or Weathergage (windward), y wd'd par^y^^b bdT) par. 
To weigh anchor, bly\ nangar upidud^ b^ ^ nangar 

atrang karnd. (Roeb.) 

Wharf, ghat j dhakd. (Roeb.) 

Wheel of the helm, ^ sukdn kd charJM. (Roeb.) 

West, c-^ maghrab, ^^packhaniy kihWi. (Roeb.) 

Wind, hawd (f.), traVl, ^b bd'd. (f.) Fair wind, lyb ^^ybb ydhdm 
hawdf ^yb ^’a//om hawd, |yb b bd murdd hawd. Side 
wind, ^yb ^ chau gosi hawd, ^yb ^^J^chdrgost hawd. 
Head wind, |y> gosdtl hawd, \y>y muhh par hawd. 

Wind’s eye, hawd kd ghar. (Roeb.^ 

Windlass, chlnd*z daur, dhtgJi. (Roeb.) 

To windward, wd'dpar, \yb hawd kd muhh. (Roeb.) 
Worm-eaten, ^\^ ^ ghu^-khd'eld, ^ ghun kd khddeld. 

(Roeb.) 

WrcK^^^ khokhrd, kkokhlrd, j\^ Xyy luilld jahdz. 
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Yacht, \S» mwari ka machwa* (Roeb.) 

Yard (for a sail), ^^ji^parwarif ^y^pirman. (Roeb.) 

Zenith , ^ Jl^ kapal ke upar. (Roeb.) 

Divisions of Time. 

A moment, lam^a^ cLflj palaky nimikhy Jj palj j* J dam. 
Minute, 4iLJ J daJfika. 

A twenty-four minutes (Indian hour),4,f5^ ghantd. 

Hour (may be denoted by the Arab.) sd^at. (f.) 

Watch (term of three hours), ^ jpaAar, (j^^pds. 

dl^yjx> ^^^y (Vi y^^^y 0^ oppos. to night) din, jly nahdr. 
Night, LZJ\j rdt (f.), shab (f.), JJ lail (f.), rain, (f.) 
Midnight, ddht rdt (f.), j*J mm shah, (f.) 

Morning, Morn, mbh {{.\ jsf fajar. (f.) 

Dawn of day,^^ bhor (f.), taTkd,jS^ sahar (f), arun. 
Forenoon, awwaUi^dd pahar. 

Midday, Noon, ^ dd-pahar (f.), ^ 4 ) do pahar din, ti-jLa) 

misfa-n-nahdr, mm-rdz. 

Afternoon, sipahar, CSj do pahar sc shdm tak. 

Evening, sdnjh (f.), sham (f.), sard-shdm. 

Twilight, gddhuliy muhh-andhcrd. 

Week, aihwdra, hafta. 

Decade, SjLj^ ashara. 

Fortnight, dddiafta, pakh or pachh. 

Month, mahind, ^^..U mas, mdh, shahr. 

Year, haras, JL sal, ^ san, sana. 

Age (period, cycle),^^ asr, ahd, jug. 

To day, dj, (adv.) ^ dj ke din. 

To night, CL^\j ^ dj kt rdt or dj-rdt. 

Yesterday, kal, dirdz, ^i^\^pichhld din. 

Last night, aj\j ^ kal kt rdt, dosh. 

Day before yesterday, or day after to morrow, parson, (adv.) 



196 Voeahulary* — ISfouriB. 

Three days ago, or to come, tar^n. (adv,) 

Four days ago, or to come, narsdn. (adv.) 

To morrow, kal^ \djifarda (adv.), hihan. 

Spring, ciui-j hahar (f.), rabi^, (f.) 

Summer, garmS, girekhaniy tabistan, saif. 

Autumn, Jp" v:;^ pat^jhar (f.), khizan (f.), l^rif. (f.) 
Winter, J5ra, sarma^ zamistdn^ ^ shitd. 

Other useful Nouns alphabetically arranged. 

Abatement, ghattly kaml^ kamfiy c-g ^ iac r takhftf. (f.) 
Abbreviation, jUflCLri-l ildktisary jLacit iktisdr, sanchhepan. 

Abdication, tyag, cSf tark. 

Abhorrence, (JlJju nafrat (f.), kardhiyat. (f.) 

Ability, j^jJU makdury takat (f.), dast-ras. (f.) 

Ablution, J— i gh mh 5nan or asnan, wazu. 

Abode, thikdnd, makdn, ^ib budbdsh ihaur. (f.) 

Abroad, iSAir, pardes, 

Absence, biyog, ^ gh air-hazirt : (in the) 

Abstinence, Abstemiousness, riydzat (f.), parhlz- 

gdri. 

Abstmct (abridgment), mujmaly khuldsa. 

Absurdity, behudagt, ut-patdngy ydwa^gol. 

Abundance, ^\Jt\ ifrdt^ bahutdt (f.), kasrat. (f.) 

Abuse (contumely), gaily zabdn-dardzl. 

Abyss (cavern), jU gKar^ dahaky khohy garhd. 

Acacia, (gum) \3\s\ akikiydy (tree) kikary mu gh aildn. 

Academy, madrasay JL chaUsdly maktab. 

Accent, lahja^y^ suTy zarb (f.), dharan. 

Acceptation (of a word), mainly ^ laiS laf% kt mu- 

rauwaj ma^ni. 

Accessary, Accomplice, madad-gdry shartky sdtht. 

Accidenlt, jUjI ittifak, hadisa, sanjog. 
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Account, accompt, ^isab, mutiasaba, (narration) 

bay an, Jdiabar (f.), (value) jUJb shumar, (sake, cause) 

waste, sabab, habaU (f.) 

Accusation, nalish (f,), ^ 5 ^^^ da^zoa, har^amad* (f*) 

Ace, (at dice) pau (f.), (at cards or dice) nakkd, (at cards) 

ISj \5^ ta$ kd yakkd. 

Acquaintance, (familiarity) wdkifiyat (f.), dshnd^, 

(associate) dshnd,j\^:»^ chinhdr, rurskinds. 

Acquisition, tahsil (f,), kasb, kamd't. 

Act, Action, kdrn, ^ kdj, kartah, Jxi jS*/. 

Addition, (in arithmetic) rmzdn. (f.) 

Address, (skill) chdldki, (of a letter) <ul3 $ar-ndma. 

Adjective, sifat (f.), ^ ismd-sifat, ric^t. (f.) 

Adjustment (settlement), A^o^faisala: see Arrangement. 
Admonition, nasjhat (f.), wa^z, upades. 

Adoration, c-^ ibddat (f.), ptya (f.), parastish. (f.) 

Advantage, (gain) ^3 Z56A, w5/*, ^rjoli fdHda, (superiority) 

<Jl1c gh alaba^ charhti, jit. (f.) 

Adverb, harf^y^ horf-i-tamtz. 

Adversary, kciTif, mukhdlif : see Enemy, 

Adversity, (f.), iiJ bad-bakhtl. faldkat. (f.) 

Advertisement, ishtihdr, <ul3 ishtihdr-ndma. 

Advice, naslhat (f.), upades, ^a/aA. (f.) 

Adulation, *x«l Idpish-dmad (f.), chdplusi. 

Adultery, Uj z^;^a (f.), zind-kdri, 31:^ chhindld. 

Affair, A;a»t, Cljb bdt (f.), aL«U^ mv!amala, mukaddarna. 

Affection, jjrew, ulfat (f.),L.;:..»w cr * muhabbat. (f.) 
Affliction, ^og, ranj, tasdl^. (f.) 

Age (time of life), ji^uc S^wr (f.), Jjyj dyurbal : see Time. 

Agent, (doer) JAifd^tl, (deputy) wakll: see Factor. 

Agility, chdldki, chustl, phurtt, chdbuki. 

Agreement, (concord) jUjfl ittifdk, (compact) kahdla. 
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Aid^ CS^ ktmak ((.), madad dast^gin. 

Alacrity, jy# shauk^ dildihty chalaki. 

Alien, pardestj ajnahi^ upri. 

Alliteration, tajnu. (f.) 

Almanac, takwim (f-), patrd. 

Almighty (the), ^jlSSl aWcadiryj^L^j^ parameshwar : see God. 
Alms, bhikh (f.), l^airdt (plur. f.), dan. 

Aloes, (gum) t^L) elwdjj^^ musabbar (f.), (wood ) agavy ud. 
Alphabet, u-a!! alif be (f.), ,^ 5 ^ huruf-i-^tahajji. 

Amber, kah-rubd. Ambergris, ambar. 

Amount?, A^jumlay (f.), galhriy ^yc moth, (f.) 

Amusement, biUJ tamdshdy tafarrujy kheL 
Ancestor, \^ji^purkhdy Xyjadd. 

Ancestors, W aborajddd, purkhe* 

Ancients, mutakaddiminy purdne. (plur.) 

Angle, khunt, kona, gbshay zawipa. 

Anguish, a^dby aztyaty (f.), alamy dlxlJ kasliL 

Animal, haiwany ^ pasu. 

Answer, J3\ uttaVy jawdby utdrd. 

Anvil, nihdly sinddn, (f.) 

Anxiety, andtshuy jikty JJy taraddndy uddsl. 

Appellation, ^l) ndniy lakaby (plur. alkdb) : see Name. 

Appointment, tdaiyuuy (office) ifJyr uhday (promise) wada. 
Argument, ut-oi:; bah^y munamruy JJ J duRL (f.) 

Arithmetic, ganit (f.), siyak, jL-> ^ fann-isiydk. 
Arrangement, tartib (f.), ^ jcj band-Chbast^ 

Art, ^ ImnaTy ^ ilmy ^ fann, san^aL (f.) 

Artifice, wiaAr, chhaly fann-fareb. 

Ashes, .£^5; rafc* (f.),^\^ chhdr (f.),^^i^U. JM.kistar, (f.) 
Assafoetida, A7ng, anguzuy 

Assembly, majma^y majlis (f.), Jisr® mahfil. (f.) 

Assessment, khirdj, Jyosr* mabsul, ^ by . 
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Assistance, JXc madad (f.), j^\ upakar^ sahayata. (fc) 
Assistant, madadgar^ kumakt, sahd%. (m.) 

Astonishment, hair am ^ tahaiyur* 

Astrolabe, usturldb. 

Attendant, l^idmatgar, ^jLo muldzim. 

Attention, hoshym'l, iZJj^surt (f.); (to a guest) tawdzi^. 

Attraction, khainch (f.), hashish (f.), jazh. 

Attribute, sifat (f.), Ididssiyat. (f,) 

Auction, mldniy ^ harraj^ <-^ 7 ^ bikru 
Authority, iMitiyar, hukumat. (f.) 

Awe,j5 rfar, ru^b,j^gkdr, haibat. (f.) 

Axis, axle, axle-tree, rfAMr7 ; (pole of the earth) u--Ja 3 
Babbler, hd'dbhak, bd^djhaky y 5 ^ 7 ?a-go. 

Babe, baby, bachchay /ur/cd (m.), ^arH. (f.) 

Backbiter, chiigkrd-khor. jUjs gh ammdz* 

Badge, chaprdsy nishdn, aldmat, (m,) 

Bag, ,^ 5 !-^* thailiy kharitan (sack to carry grain) gon* (f*) 

Baggage, ashdb, d-^ chiz-hast (f ), (slut) Ua;^ be^ayd. 

Bail, (surety) zdmin-i, (person) zdmin. 

Balance, mlzdn (fOojV account) bdla. 

HiiXdy gathaVy moth (f.), gdnth. (f.) 

Ball, gbldy gbit, (for play) ^nddy (dance) ndch. 
Bamboo, bans. 

Band, (bandage) p<dMy Jcj bandy (company) gurbh. (f.) 
Bane,ybj zaJiVy ^ bisy J^rdbly ^^UsaJ nuksdn. 

Banishment, ]110 des-nikdldy jild-watan* 

Bank (of a river, &c.), sjti kindray jJ ttr. 

Bank (for money), sarrdfAdidna^ CSz\ bank* 

Bankruptcy, S\^ J ddwdldy norddrl, ijlds* 

Banquet, ziydfat (f.)> dcF^wat. (f.) 

Bard, ci>\^ bhctiy karkhaity bar doit* 

Bargain, ahdy j\Ji fpaulrlcardfry \9jJZ skari^* (f.) 



^11 d«tt, li>\)^t>\ adla-badla, wubadala. 

Bastardy fiaram-zada, Sj haramz pilld. 

Bdellium, JS^ g^god^ J^ mukl. 

Bead, guriyd (f.), <utj lie maid kd ddna, \L^ rnankd. 

Beak, chonch (f.), CS^ ndk (f.), minkdr. (f.) 

Beauty, l^ubsurattf sundartd (f.), J\a^ jamah 

Beginning, dramhh^ ^ jJi> skuru^, ihtida, (f.) 

Behalf, /caraw, kfidtlr (f.), Jp- %e. 

Behaviour, JU- cA5/ (f.), JU- chdl-dhdt {i\)f dhang. 

Being, wujudfj\,yj\s^ jdnddr. 

Belch, dakdr (f.), dr ogh . 

Belief, akidaj imdn,j^\j bdioar. 

Believer, mu^talf idj tman^-ddr^ mumin. 

Bell, gkantd, {j^jy jar as j (small) ghunghru. 

Belt, JCJ handy (girdle) ptiiy *3^ kamar-bandy (sword) 
partaVa* 

Bench, cliaukiy <fc;fisr takhta^ (of justice) malikama. 

Bend, ^ Myimy tcrhd% (twist) Jj baly 

Benediction, asls (f), Uj da’a (f.\ dshirhdd. 

Benefaction, j%U3l infamy ilisdUy bakhshish, (f.) 

Benefit, s,yAifd*iday ihsdny (profit) w«/*. 

Benevolence, khair-khwdhl , nikoly kirpd. (f.) 

Berry, 43b dana, ** s5ra^ /ca jpAaZ. 

Betel-nut, supdrl or svpydrl. 

Betel-leaf, ^b pan, iamboh 

Bier, sj\i^ jandza, CL?^b tdhuU 
Biestings, ^y^^ pe'dsty phenusy p^yw^* 

Bill, (of parcels) bljaky siydhdy (of exchange)- 

hundty (account) pisdby Izkhdy (of a bird) see Beak, 

(instrument) dd^o. 



(nok)f ^jS> chWif^ 

Billet (of wood), £> chiis, n^kwida. 

Bio, BtAJ, Aoiirl 

Binding (of a book), jild (f.), juz->bandz. 

V . chiriyd (f.), pakheru^ parand^ ^Tgh. 
Birth, janam^ ^JLAs^^paida^ish (f.)i tawallud. 

Birthday, sdUgirih (f.), baras^gdnth. (f.) 

Biscuit, Aflfc, kuticha, tikki. 

Bit, (piece) tukrd^ ^ J sarra, purza. 

Bit (of a bridle), aJbbJ dahdna^ lagdm. (f.) 

Bitch, kuttij kutiyd (f.), kukari. 

Bitterness, karwdhat (f.), ^ 5 ^ tal]^. 

A black (negro), habshlf srawgl (m.), hindu* 

Blackguard, Is^ luchchd, \>X^ shuhdd, rind. 

Blade, (of grass) \:u jpa«a, (of a sword) pAaZ, (a fellow) ICU 
banka. 

Blame, dos, doftA, c:^4X« mazcmmat (f.), 

Blank book, yjo\j bayaz^ safina. 

Blemish, J d agA , kalank, khbt (f,), 

Blessing, Uj dw’a (f.), as IS (f.), harakat^ (f.), 

ni^mdt. (f.) 

Blindman's buff, SnkA mundaura. 

Blindness, andhldpan, kori, norhlnafi. 

Block, (of wood) SixS kunda, kdth^ (of stone) chatdn. 

Blockhead^ <— he-wukufy (Ja 4>A ahmak^ gdwdi. 

Bloodshed, khun-rezi. ^jsJ katl. 

Bloom, shigufa, (j^^^phulj (of youth) (J^yry nau^awdnu 
Blossom, phulf ^ kaU^ (of the mango) maur. 

Blot, dd gh . cAAft (f.), -fcj- chinh. 

Bludgeon, Z5fA7, bl3^ sbnta^ IjiiJ danda. 

Blueness, raid*!, kabud. 

Blunder, dhbkhd or dAoka, cAfiA. (f.) 

2d 



FoeaM!ar^.U^i\r«ttns. 

#i*r to^a, (table) mez (f*)f (food) Lj Mana pma. 

Board^mges, hhnraku (•U ^ d&m. 

boasting, lJ^ laf-zam, hatU\j>\ij tafil^ur^ ^ 
Boaster, ^ffdfarosh^ iJti laf^zm. 

Boldness, MUri^ ^s^:^J^j%fat (f.), d^ithFl. 

Bond, (fastening) Jca handhan^ (written obligation) 

" tamc^ssukfjl^\s^ d 
Bondsman, zdmin, \j^ kafll. 

Book, pdthly kitab (f.)> mhtfa. 

Boon, ji bar, haj^hish (f.) : see Bounty, 

lioot, j\^ gunwar, jangli (m. f,), dihkam. (ni. f.) 

Booty ci^ ?(Si (f.), A gh ammat (f.), Uju y agh ma. 

Borax, ^\ib^ $ohdgd, tinkdr, huraJc, 

Border^ (side) aJcS kindra,j^^ chkbr, (edging) /cor. 

Botany, ^ ilm-hndhdt, ^ hutTm kd ilm. 

Bottom, SJ tala, ^ taU, thdh it,\ pTndxi, 

Bough, ,^^*5 ddH, JlJ ddl (f.), skd/di. (f,) 

: Bound, (leap) kud (f.), (boundaiy) Jo- hadd (f.), Jo- j^sar-hadd 
(f.), (limit, end) intiJid (f,), Idnara. 

Bounty, faiz,^j^ ktrpd (f.), karam, vidyat, (f.) 

Bow (obeisance), kornish (f.), j^-Lj tasUm, (f.) 

, Boyhood, larakpan, ^ larka/i, 

v^rand, (burning stick) sdMita, lukii, (uiark) dd g/i , 
%rat, laundd, chhdkrd, %^ gurgd, Jit tifl. 

Bravery, dUerJ, Jixmmat (f^, hahadurt. 

Brawl, jhagfS, Brawler, jhagrdlu, W lardlcd, 

Bie^h, fciiyjjpftaf (f.),^5^«J JU* Midlal, 

Breadth, ckanrdl, ^^\xji^pahnd*t, (of cloth or a river) fJj\jpdf, 

Breech of a gun, i35*^ banduJp kl /dotiS, 

Breed, J,J rml (t), oU |5r (f,), J-pl apZ (f.), ^ (f.) 

Breeding, (education) c:^ J tarbiyat (f.)> (manners) chalan. 
Bribe, riAmt (£), ghi$, munkiharh 



Brickbat, rSfS. &rickdust, «ur]^. 

Bric]j;4dln, jm^duja (f.), 

Bride, dulhan (f.), (j-^a arus. (f.) Bridegroom, dulha. 
Bridle, lag&m (f.), is/U bag (f/), “now. (f.) 

Brightness^ ,^^ 3 j roshrii, Slsfl ujatij CS*^ chamah. (f.) 

Brim, Brink, Hndra, lab^ kafdfd. 

Brine, namktnpam, \j\^rkhard pant. 

Bristle, Jb su’ar kt pith ka bdl. 

Brushwood, jhdr, jhar buta. 

Brute, fiaiwdjk, KolisJn, jp\s^ jdnvoar. 

Bud, AwZi, konpal (f.)« ghuncha. 

Bulk, mdtal,, hard% JjJ diZ. 

Bunch, (of fruit) guchchhc^ x&jjs>- kJidsha, (of iibbons) Jjp^phul. 

Bundle, gathri (m.), mofri, <t^ bukcha. 

Bung, dhatthd. 

Burden, hqfh,j\j bar, hand: see Grief. 

Bush, ,.sf^ JW buta, jA-i shd^. 

Business, kdm, ^ kdj, (avocation) see Calling. 

Butt, (mark) hadaf, itiUJ nishdna. 

Buying and Selling, * 1 ^ 7 ^ kharld-faroJcht. (f.) 

Cage, 1^^ pinjrd, ^JJ3 kafs, (large) 1 katahrd. 

Calamity, dfat (f.), o-J lipat (f.), h bala. (f.) 

Calculation^ cjLis- hisab, gittU) jUJ» skumdr. 

Calendar, patrd, tukwim. (f.) 

Calling, iL^^phha, Uj^ao dhandhd, Jjtjfj byohdr. 

Camphor, Camphire, 77 -^ kapur,jp^ kajur. 

Cane, (stick) cAhan, bed (f.), (sugar-) ^ji\ ukk (f.), Uf 

ganna. 

Canon, hdnun, sJielS ^dftddi, Sin. 

Canophs, sa^atZ. 

Canopy, ^j,b^U sdyahm, sM^iyoaa, c^atr. 

Canter (pace), . ITodSi^, 
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Canvass (cloth), <i\i! ^af,J|U-Va;ar, cl>\5 wilayad tat. 
Capacity, (^space) gunjaHsh (f.), (^ability) fca 6 ifi- 

yat/. (f.) 

Capital, (city) taMt^gak (f.)> (sum) 

Caprice, capriciousness, wahm, talauwun-mizaji. 

Captive (prisoner), ^aidt,j^\ aslr^ giriftar. 

Caravan, harwarij <dilS kajilay (car) gSn. 

Caravansary, karwan-sara^ sara^t. (f.) 

Carcass, la^h (f.), loth (f.), rmrda^ maiyit, (f.) 
Card (visiting), Sj6j ^ salam karuk'ay ^j^warak. 

Cards (playing), fjJj tas, (jJj khelm kd tds. 

Care, chintd ((.), JikT^ andeshUf \jjiparwd. (f.) 

Carefulness, Ichabarddri^ hoskydrh 

Carelessness, ciJii ghaflat (f.)> bekhubari. sustt. 

Carnage, JiS l^atl^ JlaS Jpitdl (f.), Jchunrezi. 

Carriage, bahal (f.), see Cart, (carrying) bdrharddrt. 

Carrion, murddr : see Carcass. 

Cascade, jharnd^ JJi* c-->l dh-shdry chddar. (f.) 

Case, (covering) <,JiU gh ildf. kkbl: see State, Condition, Box, 

Case, (in grammar) fidlat (f.), CSJS kdrak. 

Cash, \»m^^paisd^ nakd, ^SJ rokar. (f.) 

Cast, (throw) phenk (f.), (form) Aliy naksha, (tribe) Cj\S 

zdt. (f.) 

Catalogue, Jihrist (f.), siydkd, (list) btjak. 

Cattle, mawdshly jjSb^ dhor, gd'e-goru. 

Cave, cavern, khohy j[c gh dr. gUphd (f.), kahf. 
Caution, ihtiydt (f.), hazaty kbshydrt. 

Celebrity, i^jy^ ndmoarty shuhrat (f.). 

Celerity, chdldkiy chustty ^ 5 ^^ shitdhi. 

Celibacy, ku^dr-pandy oJW nd^katkhuddl ki 

hdlat. 

Cell, gosha, Sjjs^ fyujray kulboy kdihrt. 
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Censure, i^\J\ ilzdm, ta^nyU^tc maldmat (f.), nindd. (f.) 
Cent, (hundred) sau^ (or, per cent.) saikrd. 

Centre, markazj darmiydn. 

Certificate, dast-dwez (f.), wasjkd. 

Cessation, u-iSy taivakkufy ^ fard gh at (f.), muhlaU (f.) 
Chaff, bhusiy phokar. 

Chain, zanjir {f.)y sdnkar (f.), silsila. 

Champion, pahlawduy sur* 

Chance, (accident) jUj1 ittifak, (fortune) kismat. (fc) 

Change, Jjjy fa&diZ (f.), t agh aiyur^ ftarfaZ. 

Change (small money), ^jij Tez^y paisa kauri. 

Chaplet, \jj^ sihrdy (rosary) tasbih, (f.) 

Chapter, iai, adhydyay J-oi (f.) 

Character, (mark) nishduy (writing) Isu^ 

Ma/Z, rakam (f,), (reputation) i* ifi6ar, ndm* 

Charcoal, 5by hd^eldy JU} zv gh dl, ankisht. 

Charge, (care, custody) hawdla, zimmay amdnat (f,)y 

(office) khidmat (f.), (expense) J^archy Idgat 

(f.), (assault) hamlay (accusation) ilzdniy eZofti. 

Chariot, L^?b"gar7, ghuT-bakal (f,), -£J; rath, (f.) 

Charity, (benevolence) khair-andtsht : see Alms. 

Charles’s Wain, dubb-i^tkbary saptarikh. 

Charm, (spell) ^j\^jdduy mantary (amulet) tawiZy liSy 

totkd. 

Chart, 41ii nakshay ^JLB ^ bjv^ daryd ke kindre kd naksha» 

Charter, sanad (f.), farniduy <ub *x^ ahdrndma. 

Chase, (hunting) Jili shikar y (park) ramna : see Pursuit. 
Chastisement, sazd (f.), gdshmdtiy tddib, (f.) 

Chastity, pdkddmanty ^^j^^^ypdktzagty asmat, (f.) 

Chat, gap (f.), bak (f.), ^ be takalluf guftgu. 

Cheat, da gh d (f.), chhaly (cheater) jb liJ daghdrbd^, 

\hag. 
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Cheer, masarrat (f.), Tchurramh (food) bkbjan. 

Chess, shatranj, (f.) Chess-board, 1 ?Lj ^ shatranj ki 

bisat. Chess-man, muhray nard^ got, (f.) King 
at chess, shaky padshah. Queen, far^fky 

wazir, Castle or rook, ^ rwM, unt (?), Bishop, 

hatht. Knight, aspy ^j^gh^rd. Pawn, 2 ^JU/;^yad«, 
haidak. 

Chick, chicken, chuzoy chingnt. 

Chief, chieftain, sardavyj^ m7r, rals. 

Chisel, ^^^15 fdnkly rukkdniy chhent. 

Chitchat, gapshapy bdt-chlt (f.), JW Jy io/- 

(f.) 

Choice, (will) ikhtiydr^ (selection) intikhdb, 

Christianity, nasrdniyat (f.), fsawt mazhah. 

Chronicles, tawdrlM, 

Chronology, ilm-i-tawdrlkh. 

ACh\iTlyj\y^ gahwdry dihkduly (miser) Jykr hakhlL 

Chymistry, kimiydy kimiyd-gariy rasdyan. 

Cipher, (in numbers) jLa slfr, sunndy (letter) u-i^ karfy diik. 
Circle, J*L^ kundaly dd^iray \p^ gherdy <Ui>. halka. 

Circuit, dauTy J>^ chakkary gar dish (f.), ^\s^\ ihdta. 

Circumference, gird, gklrdyj^^ phlvy muhlL 
Circumstance, c:-SU- hdlaty kaiftyat (f.), chigunagt. 

Citizen, shahriyy^ Jjbl ahUi-shahry < 11 ^ Jjbl ahhi’plsha, 

Cjxijyjj^ shahty pi nagaVy ifjJj baldoy madina. 

Civet, Jbj zabdd. 

Civility, insdnlyat (f.), muruwat, (f.) 

Claim, dawdy jUa^Ls^ istihjkdky kakk. 

Clamour, sltor, ghaughd^ Ji ghul. 

Clamp , pcUtafy (of bricks) pajdxoa. 

Clap, (blow) ^Sy^^chamltdy khaikdy (of hands) tdU, 
Clasp-knife, yW chdJfUy p^ chakkUy bakiyd. (f.) 
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Class, (division) ^^firka^ ^ ^hm, (degree) darja. 

Clause, (sentence) fikra, (condition) shart. (f,) 

Clearness, 4 ^ shaffdfi^ ujld'i. 

Cleavjil^r(butcher^s) \jJu bu gh dd^ khdndd. 

Cleft, j ral^na, j jt> darzj dardVy j;J» sJiakk. 

Climate, clime, ikUniy desy ^ysc—^l db-^o-hawd. (f.) 

Cloth, kaprdyjumj bastaVy pdrcha, 

ClovfxXyJ^^ ganwaVy dihkdniy anchlnld. 

Club, l23^ sontdy Lac asdy Idthiy gadd. 

Cluster, guchchliay (crowd) jamd'b. 

Coach, gar7, bahal (f.), ghur-bahaL (f.) 

Cobweb, makri kd jdld. 

Cochineal, kirmizy kirm-ddna. 

Coffin, ^ kafariy sanduky tdbut. 

Coil, kundlty Jj haly pheVy ^ kham. 

Complaint, ^l3 ndlisk (f.), farydd (f.)> ndla : see Disease. 
Coin, sUcka, zarh (f.), mudrd. (f.) 

Collection, ijiimd*, majma*y (sum) jam^. 

College, madrastty JlL pdlh-sdld. (f.) 

Collusion, bandish (f.), sdzish (f.), lib iL^ saild baiid. 

Collyrium, \ anjany J.sl^ kuhly surma. 

Colour, rangy barariy (pretext) U- jd, <)jL^ hahdna. 
Column, sitnuy lath (f.), pibpdya. 

Combat, lard^iy 4; muhdraba : see Battle, Fight. 
Combination, mely mildp (0, jUjI ittifdk. 

Comfort, LSj dihdsdy |%l;l aram. 

Command, Commandment, hukmy dggydyyc\ amr. 

Commencement, \dzA ibtidd (f.), shuru*y j\M dghdz. 

Comment, Commentary, shark (f,), ly ti&a (f.), hdshiya. 

Commission, (warrant) ^awarf (f.), (acting) irtikdb. 

Committee, panchdyat (f.), majlis. (f.) 

Commodity, jins (f.), JU mo/, cAiz (f.), ftiwt. (f.) 



Oonm^ (f.), paniila. 

' Co8uaq4^l(i»U^ bah/M, asi fitna ; 6ee MotioD. 
Coaubonity, (wbolK people) jemMir: see Socicily. 

CoitaipBet; Jy b^avt learar, 1^ shat^.), tXy£ ahd. > 
Comp^oa, (ibO> (jbi; mtisa^. 

Company, (spcie^) !LS-^ sqngat ({.), KA^Mj 'rifahatt (assembly) 
majlis (ft), (guests) mi^tnan, (partuersbip) 

sharakat (f.), (body of peoplg) gnr4h. (f.) 

CSompass, ghera, JtbU-l UAta, j*fi p/ter : see Circuit. 
Compasses (pair «0, pargar (f.), or (dakh.) parkar. 
Compassion, tijii dard,j^^ptr (f.), bj daya (f.), rahm. 
Compensation, taBfi, Sjo badla, Sj^jazd. (f.) 

Complaint, (lament) lih^farydd (f.), nalisk: see Direase. 
Complexion, (colour) iSJij rcaig, {^j chihre kd rang. 

Compliment, (salutation) |*L> saldm, (service) bandagJ, 
Computation, <t^W* muhdsaha, oljAj' ti^ddd. (f.) 

Concern, (care) parwd (f.), <Ooj\ andesha: see Affair. 

Concord, (agreement) niel, muwdfakat (f.), mildp 

(f,), (harmony) hanirdhangJ, U-. samd. 

^Concourse, ^^s?' hujum,^^ blur (j.), (meeting) wl* mildp. (f.) 
Condition, JU- ^aZ, hdlat (f.), (stipulation) sAart. (f.) 

Conduct, chalan, ciijLj suluk,j\yb\ atwdr. 

Confidence, bkarosd, olictf! i^ti/cdd, dilert. 
Congratulation, i^jb m^bdrak-bddl, tahniyat. (f.) 

Conquest, .^fath (f.),^^ mfar,jJ^ tas^r. (f.) 

Conscience, xamJr (f.), samajhi^i.'), ^J^imdn. 

Consent, raxd-mandi, l^abul, J-.« meZ, jUsl ittifd^. 

^Consequence, ianii ttaitja, (moment) 4iyLi« musdyaka, parwd. (f.) 
Conserve of roses, JcJ J,^ gul^and, guMiakarl. 

Consideration, dhyan,j^, bichkr,Jj fkr. 

Consolation, tasalli, LSj dildsd, dkdras. 

Conspiracy, ban^h (f.), gos4* (f.), s5«isA. (f.) 



* ' * 

Ojiist^mation, g^aka^af (l), Hirbt. (ft^) ' •* 

C^titution, mv^f 

(fc):"\ ^■.; ,. ^ • - " , ■■ „■; _ / 

CcHisf^tetionj ^^ ^^hkkpaili, i:^j^ mashwarat. (f J 

Cont^rhpkiip% 4}^ ij ^hym^ jji g*^ ur, 

Conteiiapt, a^amaw, ihanuL ) 

0(»itent| contentment, khushu c;<^Ui ^a^c^aU (f.) 

Contract, Jy Icaul l^arar^ i^ qhd^jjib hJot. (f.) 

Contrivance, yarf, c u.^#4>C>- ^kmat (f.\ j^^d3 tadbir. (f.) 
Controversy, Li^ds^ bahs (£), raddrbadalXi^y <UaS kaziya. 
Conversation, g^ftgu (f.), C-^V (f.) 

Copy, JJD naiiirZ {f,\ nuskha^ (first or foul) musauwada. 

Coquetry, jU ndz^ \j:sr nakhrd^ bl add (f.), chdchla 

jhdnwU, 

Coquette^ nakhrd-hdz^ ashwa-gar. 

Coral, ^yc mungdf jjW yc marjdn^ (child^s) chusm. 

Cord, rasslf jy^ dor (f.), je^drd* 

Cork, (plug) dhaithd^ ihtnlhi. 

Corner, \if kbnd^ gosha, khunt, ^ kunj. 

Corpse, murda, lash (f.), loth (f.), mirtak. 

Correction, (amending) iafhlh (f,), (punishment) \j^ sazd. (f.)' 

Correspondence, (by letter) khatt-kitdbat (f.) : see Rela- 

tion, 

Cost, Jyc mdl, kimat (f.), ftaAa, kharch. 

Cotton, (undressed) kapas^ (dressed) ^ ^ rul, pumha. 

Covenant, <uU *x^ alid^ndma^ Jy kanl^ \:>jL shart. (f.) 

Cover, U^*S dkakndy 4/^^ sar-poshy (shelter) pandh* (f.) 
Covetousness, Idlach, Idbh, hir§, (f.) 

Coulter, nasty j\^ phdr. 

Council, majlis (f), sabhd (£), panchdyaL (f) 

Counsel, nasihat (f,), ocj Jpa7^(^; see Counsellor, Attorney. 

Countenance, chihray wjuiihy (favour) tawojjvh* (f.) 

2 E 
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Country, (region) sar^zaimn (f.), ^j^ bhum (f.), CXUwuWr, 

(j-j J deSf (opposed to town) dthaty J-^ mufas§al, (na- 

tive land) ^ywatan, ^^janam-bhum. 

Countryman, (of the same country) ^ ham-watan^ 
dis^bhal, (peasant) dihkam^y^ gmiwar. 

County (divi|gon of a country), f iZ*, pargana. 

Goupl^J do, jdra^^ij:.^ jufi^ 

Couplet, cuw 6aiZ (f.), UjJ rfoAa. 

Course, daur ({.), dapat (f.), (race-course) 

Court, (of justice) adalat (f.), kachahrl, (yard) 

sahn, (hall of audience) darbar : see Palace. 

Cracker, (squib) pataklid. (boaster) Idf-zan, 

Cradle, hindold, gahwdra, maluL 

Crane, (for raising goods) SiUj dainkald, (dakh.) CJyXc malsut. 

Crease, shikan (f), dun (f.), diunat. (f.) 

Creation, afnnish (f.), ^J^SiX^^paidd'ish (f.) : see World. 

Creature, malMuJf, (irrational) fiaiwdn. 

Credit, ftibdr, bkaram, 6*5A:/i (f.) : see Reputation. 
Creditor, karz-khwdh. hybkariyd. 

Crew, bhir (f.), (f.), (ship’s) j\^ Jjbl aAZ-i- 

jahdz. 

Crime , taksir (f,), if\;.^^gMw5A, 

Criminal, jirdS takszr-wdr, gundh-^gdr. 

Crisis of a disease, ^J^/aer buhrdn. 

Critic, wdkif-kdr, nukta-ddn, alldma. 

Crop, (harvest) J-ai /asZ (f.), (produce) J-pW hd^il: see Maw, Craw. 
Cross, fatib, cAaZipa. 

Crowd , bhtr (f.), jamd^at (f.), hujitm. 

Crumb, (particle of bread) rdfi kd tukrd, (soft) \dfigudd. 

Crush, ^ bv3 dabd% (shove, push) \ijbd dhakkd,J5 takkar. (f.) 

Crust, (shell) chhilkd, (of bread) paprd. 

Cratch, Idthl, baisakhdp Laje afd, phd*drl^ 
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Cry, fuhar (f.), jyA sKor, (lament) toowci/a. 

Cub, bachcha, lb pilla. 

Cube, kab,jSlLit shasAdar. 

Cubit, hath, c^U ^ .filb hath bhar map, dast. 

Cuckold, tl-yJ daiyun, zan-jalab, ^jUalS IcaUabdn. 


CnA, jugaUf/^ pagur. 

Cudgel, lathi, ^ lakar, thengd. 0 

Cupping glass, singe. Cupper, llj ,_ 5 ^>s-» singt-wdB. 


Curd, chakkd, chhend, dahi. (m.) 

Curl, ^}^^Jidkul (f.), gesu, u^J zvlf (f.) : see Bend. 

Currency, (of money) rawdj, chalan. 

Currycomb, kharahrd. 

Curse, sardp, lanat (f.) : see Calamity. 

Custody, i\\^ hawdla, nigak-bdni: see ImprisOhment. 

Custom, chdl (f.), chalan, adat (f.), dastur, 

(tax) mafisul. 

Custom-house, chabutara^ j^^ji 

Customer, CS^ gahak, Miandar. 

Cut, (gash) kat (f,), zakhm. (shape) daul. 

Cut-throat, idiun-rtz^ hat-par. 

Cycle, daur, da'ira, daurdn: see Circle. 

Dalliance, ra’a-cAa’o, jUjjU ndz-d-niydz : see Delay. 

Dam, (bank) bdndh, pul: see Mother. 

Damage, tZjjLJ- khisarat (f.), ^Laip nuksan, kharabt. 

Damask, (silk) mtishajjar, (cloth) jdmdanu 

Dance, dancing, nack, Tak§. 

Dancing girl, kancham : (band of) tawffif. (f.) 

Danger, gja:>^ khatra^ j^ dar^ ^y^ jokhim. (f.) 

Darning (9.)>Jt> rafu^ 

Date (time), tartly (f.), tith (f.), mitt. 

Day-book, rbz^namcha^ \jm^ khasra. 

Dearth, akal, kac? kabtf tangt, kamu 
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Death, maut (f.), (fO^ i:i^^faut (f.), (f-) 

Debate, hahs (f.), kaziya^ mubafi^sa* 

Debauchery, auhasKi^ ijdi j rindi^ jUi Whrnmr. 

Debt, daiiiy^'^ udhar^ Jaji ^cirz, warn. 

Debtor, Jxpy Jcarz-dar^ dain-dar^ U ^ riniyd. 

Deceit, L^i^farehy li J dagha (f.), j'iily chhaL 
Decision, JLai3l injisaly raf*y niptard. 

Decree, hukm, fatwa^ JUaii^ infisdL 
Deed, kam, (written) dast-dwts. (f.) 

Defect, kusuTy aihy gkaifi. 

Defence, c;>bU>. hifdzat (f.), if\iJ pandk (f.), rok, (f.) 
Defendant, (in law) mudda^q alaihiy asdml. 

Deficiency, kamtiy ghattly jyaJ kusur. 

Defile, (narrow pass) l^U ndkdy ^ gaU, ghdtl. 

Definition, bakhduy dc^ hadd (f.), ta'rlf. (f.) 

Degree, darjay martabay kadr (f.), rutba. 

Delay, rfer (f.), 4 ^J rf?r7, i**^-*!^ bilamb y Jl ar. (f.) 

Deliberation, ^^UlJ taHammuly Jikr, sbchy ghaur, (fi) 
Delight, ooiT dnandy Mk^fshly Idiurramt. 

Delirium, be-^hoshl, be-kh^fdiyy^ sir. (f.) 

Deliverance, delivery, crjlsT najdt (f.),^^^; bachd'o : see Birth. 
Delusion, dhokhd, fareby Uu) daghd. (f.) 

Demand, (claim) dcf'wdy (question) tahh. (f.) 

Demolition, inhiddmy khardb-dhddi. 

Den, (lion’s, &c.) thavy JjU mdnd (f.) : see Cave. 

Denial, j\ij\ inkdry naft (m.), viU7 tandft. 

Dependant, JtSjc^ mutdallikyjS ddman-giVy fj»jy parbas. 
Depth, ^uky gahrd'dy (dakh.) dongdn^ 

Deputy, <fci-2iUS^ gumdshtay pesh^dasty nd^ib. 

Derision, that holt, tc^na, thatthd. 

Derivation, ishti^dlc, istikhrdj. 

Descendant, bans, santan, (plur.) auldd. 
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Desert^ jangal^ bayahm^ KiC>\> badiya. 

Deserter, bkagora^ tarik. 

Design, (purpose) mansuba, irada : see Plan, 

Desire, chdh (f,), Idmdhish (f.), hawas. (f,) 

Despair, ndrummedtf yas (f.), wiraw, wio- 

yust. 

Destiny, takdlr (f.), LS kam (f.), kismat. (f.) 

Destruction, ^^^>b pd'lmdUy clilibl Idiardhi. 

Detail, (f.), (in detail) mufassah 

Determination, JwaS Aavvrf, azm^ji^ tajwtz. (f.) 

Detestation, ^ AarA (f.), wa/rai(f.): see Abhorrence, 
Detraction, glubat (f.), bad-gbl, tuhmat* (f.) 

Detriment, nnksm, CJ mazarrat (f.), \3yi <o/5. 

Devastation, g-h arat (f.), pd'lmdti^ ^^65A?. 

Deuce (at cards, dice, &c.), rf6*5, (dakli.) ^^dAbgd. 

Device, (contrivance) hikmat (f.), (on a shield, &c.) 

nishdn. 

Devotion (worship), ibddat (f.), j^i^a (f.) : see Prayer. 

Dexterity, dast-kdrtj chdldki. 

Dialect, A5/7, bhdkhu: see Language, Idiom. 

Dialogue, (f.), J|^ jawdb ^uwaL 

Diameter, kutr^ Lri. ^ da" ire ke hich kd khatt. 

Diary, roz^ndma, <Ls=<Uj«^ rdzndmchay dwdrja. 

Dice, ^^b pose (plur. of Lb pdsd^ a die), (dakh.) phdme. 

Dice-board, bLj bisdt, (f.) 

Dictionary, farhang (f), l ugh at (f.), (ji/ AS^A. 

Die (colour), ^ rangy (stamp) ^ sikka, thappd. 

Diet, y^zghizd (f.), f^urdk (f.), bl^ khdnd, uZJy kuL 

Difference, far k, tafdwut, bilag: see Discord. 

Difficulty, dushwdriy JICS>\ ishkdl: see Labour, Trouble. 

Diffidence, sankoch, dharkd, CS^ shakk. 

Digestion, mdtb haznty <U^U CJy l^wat-i-kdzima. 
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angul, (of the moon’s diameter) K kala. (f.) 

Dignity, s\9^jah kadr (f.), {.Pj* martaba, ^Jl£> shan. (f.) 

Dilemma, dubdhd (f.), (dakh.) hhbnjal. 

Diligence, sar-garml, dkun (f.), tan-dihi. 

Dimension, t-jU map,j\iiA« mikdar, andaza. 

Diminution, gbaf, u - takhflf (f.), kam-1. 

Din, shor, Ji ^h ul. (dakh.) Jx gh ul gh apdtd. 

Diploma, JCmo sanad manskur,J))\s...)ii dastawez. 

Direction, (way) s]j rah (f.), (label) hj paid, (of a letter) lUli 
sar-ndma. 

Dirt, (filth) mail (f.), J-« mat, (mu klchar. (f.) 

Disagreement, u::^A3\y)\j na~muwafakat (f.), (discord) ^ ^5- 

khmht^ dnbana'Of j€j bigar. 

Disappointment, ^ na-kam^y dhokhuy hirman. 

Disaster, muslhat (f.), bad-^bakht-t, ofat, (f.) 

Disbelief, le-i^tilcadiy be-i^tibarl. 

^disbursement, kharj, J^archy iJ^rajat, 

Discernment, ^amls (f.)) zirak-ty bibek. 

Discharge, ^^^5^ chhuttly bar4draf-iy (of debt) nda, (f.) 

Disciple, sikhy 51^ cAeZa, 4^li shagirdy talmlz. 

Discipline, ^5<Z7i (f), tarbiyat (f.) : see Punishment. 

Discovery, daryaft (f.), inkishaf: see Invention. 

Discount, l2j baUay 13^ chdtdy 

Discourse, Li:\i bat, (f), c:->U £5^ ((,)y guftgu. (f.) 

Discretion, imiiyazy Ja£ a^Z, hoshyari. 

Discus, cAnftr or chakkar. 

Discussion, mubahasay Jjj rarfcZ ftarfaZ, (f.) 

Disdain, tJUiUl ihdnat (f.), (f.) 

Disease, jljT ajzrar, rog, wiarus, dtf&A. 

Disgrace, ruswa'tyj^ ary (dismission) ta gh tru 

Disguise, bhtkhy (sham) ftila. 

Disgust, nafrat (f.), ^ ghin (f.), kardhiyat, (f.) 
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Dishonour, be-abru-Zf he-hurmatz. 

Disk (of the sun or moon), kur§ : see Discus. 

Dislike, i*raz, Jby^ chirk (j^*)fj^^gurez. (f.) 

Dismission, ru lchs at (f.), bar4arafl. 

Disorder, be-tartib^-z^ (illness) lsJ^, bimar4. 

Dispatch, shitdb-z: see Messenger, Epistle. 

Displeasure, dzurda^y nd^ldmsklf khafagl. 

Disposition, ^UscJl intizamy (nature) ^ (f*)? mizdj. 

Dispute, cicsT bahs (f.), (quarrel) kaziya. 

Disregard, be~parwd*z, beMtifat-z, 

Disrespect, ^ be-adab-z, lL^ tark4-adab : see Disregard. 
Dissembler, jlfhj riya-kdr, makkdry kaptu 

Distance, dur-Zy tafdwut, masdfat. (f.) 

Distemper, ^JOJ< maraZyj\j\ dzdry rogy bimdrl. (f.) 

Distich, bait (f.), UjJ dohdy ddhrd. 

Distraction, (^\JaJ\ hlirdby sardszmorgz. 

Distress, \jj\ tzd (f.), iS^ kashty c:^ bipat (f.), dfat. (f.) 
District, zif, chakldy mahally pargana. 
Disturbance, <ul^Jb hangdmay harj’-marj. 

Diversion, (turning aside) inhirdfy (sport) liUJ tamdshd^ 

Divination, ^ ilm-i -gh aib, ramal, fdl^gdl. 

Division, takslm (f.), (share) kismat : see Difference. 

Divorce, jSll? taldk (f.), ^ ^ Miasam kz judm. 

Dizziness, ^ daurdn-i^sary ghumrz. 

Doctrine, taXim (£.), u^*X« maz'haby tarxka. 

Doer, karne-hdrdy kartdy J«cli /a’?/. 

Doings, kdniy kartuty Aiya, JUil afdl. 

Doll (child’s), bjl/ khilaund. 

Domestic (a servant), khidmatgdr* 

Dominion, hukumat (f.), mandukat (f.), raj. 

Donation, Donative, bakhshish (f.), dan. 

Doom, (sentence) hukniy ^yi/atwa, (fate) Lai kazd, 
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Dot, ^aSi nulfiaj ^ 4 ^:^ hundOj lindiy sum. 

Double-dealer, do-rangayj\i Uj d agh a-baz. 

Double-entendre, janikiy c^\> dd-mam-^dar bat. 

Doubt, shakky shubhuy gumiariy sanka. (f.) 

Dovecot, 4}U- JiyS kabutar-khana. dhabfi, 

Doxx^y gundhariyj^^ J^miry lul or 151. 

Down (hair, small feathers), rdmyjJ narmpar: see Plain. 

Drain, moriy noRy^jji^^ badar^rau. (f,) 

Draught, (of liquor) ghunty (of a carriage) khtncha'oy 

(plan) ^JLa) nakshoy (of a letter) musauwada, (of soldiers) 

CJi}\ ka ek gurdh, (for money) 4 ?*^ hundi. 

Draughts (the game), mughal paihariy Sac. 

Drawer, (of a biil) hunfi-namsy (of a chest) <iiU- Mona. 

Drawing (delineation), nakkas/ily naksh. 

Dream, Msp^by sapnoy (fancy) l^ciyaL 

Dregs, tirchhat (f.), talchhat (f.), durd, (f.) 

Drink, c-jyl shurby sharbaty sharah. 

Drollery, ma^khara-pan. fhafhoti, khilll. 

Dross, mail (f.), klty zangar. 

Drove, (of cattle) gaZ/a, (crowd) b/ilr (f.), 

Drudgery, Jy tahal (f.), mihnat, (f.) 

Drunkard, sharahly mav-khdr. 

Dung, 6 IZ (f.), i;/' gSA (f.), (of the cow) gobavy (of tlie 
horse or elephant) jJ ZicZ (f.)^ (of birds) J'is^ plkhal : see 
Manure. 

Dungeon, bhaksl, 2 fI>- siyah chaliy gidangi. 

Dunghill, mazhaloy ^uhariyoy ghur. 

Dusk (twilight), -fsrU ybj dhur-sanjh (f.), gbdhuU. 

Dust, Jybi) dhul (f.),^y^i> (f.), 1 ^ gar d (f), gh ubar. 

Duty, (obligation) /ur«, (service) Jy tuAaZ (f.) : see Tax. 
Dwelling (habitation), mukamy maskan. 

Earnest (money), $m’a»a, ^o\t^ dadm. 
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Earthquake, b/iun^Aal, zalzala. 

Ease, ^\j{ aranif kal (f.), chains (facility) asant. 

Eaves, (of a roof), oltl, ori, parchhatl. 

Ebb (of the tide), bhaihay jazr^ ghatti. 

Ebony, dbnus. 

Echo, t^fgunj (f), ljutf sadd. (f.) 

Economy, juz-rasi : see Arrangement, System. 

Ecstacy, wajdy bt-khudi. 

Edge, (of a blade), jUj dhdr (f.), ®U bdr (f.) : see Border. 

Edging, jll^JAaZar (f.), ma gh zt^ sanjdf. (f.) 

Edict, farmdn, ^ j rakam (f.), sdsan. 

Edition (of a book), chhdjyd, chhapdl. 

Editor, (compiler) mu'alUf, (arranger) murattib. 

Education, tarhiyat (f.), ^J^j^y^parwarish. (f.) 

Eel, ham (f.), mar-mdlu^ hdm-mackhti. 

Effect, (impression) J}\ asar, jJ\j tdfir (f.), (result) JupI>- hdsil. 
Effects, JU mdlf c-.jL.j1 asbab, j JU mdl d matd^. 

Effigy, JiL shakl (f ), surat (f.), ciJjyc mar at. (f.) 

Effort, ^^-j sa 7, koshish (f.), mihnat. (f.) 

Eft (newt), ^ chhipkaU ki tk kism. 

Egg, \3o\ anddy baiza. 

Egotist, khiid-faroslu L khud-numd. 

Egress, khuruj^ bar-dmad (f.), 

Election, barguzida^y makhuliyat. (f.) 

Elegance, c.-ay lutfy latafat (f.), nazdkat. (f.) 

Elegy, marnyoy ifju*<35 IS sdz^guddz kd kaslda. 

Elevation, ^^jJj bulund-iy barhtJy unchd-i. 

Elixir,^;---i^i aAw; see Essence. 

Elocution, zabdn-dwart, fasdhat. (f.) 

Eloquence, (j^y^ khmJv-ta^rtrtj bald gk dt : see Elo- 

cution. 

Embryo, jantn, L^L sdnchd, \^^ gdbhd. 

2 F 
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Emersion^ tulu , j utha% har-amad. 

Eminence^ unchan, ^jj{ huzur^, fazl. 

Emissary, jasus, b bhediya, harkara. 

Emperor, shahan^dh, mahd-rdj. 

Empire, shdhanshdh-i, saUanat, (f.) 

Employ, Employment, JjLJa shughl, ham, uhda. 

Emporium, \ arang, jljb hdzdr,jS:J bandar. 

Empress, mahd-rdm, begam-Ushdhanshdh, 

Emulation, ghibta, iCjb hiskd, j ro^hk. 

Enamel, mind, cJT db, jild, mind-kdrl. 

End, fjL^\ ant, l^-a 5iV5,^T dkhir, (object) grharaz, (f.) 

Engine, Ji kal (f.), san'at (f.), hathydr. 

Enigma, pa^hcU, chistdn, Ua^ mu'ammd. 

Enjoyment, tamattu^, maza, dish, khmhl. 

Enmity, addwat (f.)? bair, dushmanl. 

Entertainment, mihmdni : see Feast, Amusement. 

Entrance, paith, dakhU pesh-dmad, (f.) 

Entry, <0^1 J ddkhila^ rasta : see Door, Insertion. 

Environs, (f*)? pairdman, ds-^pds. 

Epistle, k>- Jchatt, ruk'd, <ul} ndma, ob pdfi. 

Epitaph, ajl:;^ kitdba : see Inscription. 

Epithet, lakab, nc^t (f.), ndm. 

Epitome, iMitisdr, jscszsf^ mukhtasar. 

Epoch, tdr'ikh (f.), san, sambat, JU sal. 

Equator, k>- khatt-i-istiwd. 

Equipage, asbdb, ^UL sdmdn, sawdri, rikdb. (f.) 

Equity, uJLwl insdf, Jjlc ddl, rdsti, sachd'u 

Era, tdrlkh (f.), l^L sdkd, sambat. 

Ermine, j^SlS hidlpim, sanjdb. 

Errand, sandesd, |«U^ paighdm, kdm. 

Errata (in a book), <uli laU gh alut-ndma. 

Error, ghahM, cliuk (f.), jyoi kusur, bhuL (f.) 
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Eruption, ubhar^ (of the skin) rakt-pitti. 

Essay, 5a*7, azmSish (f.), (treatise) <idU; risala. 

Essence, zat (f.),^ Hr, (spirit) jjZ araJc, (perfume) Jhz air. 
Estate, (condition) JU- hal, (possession) milk : see Degree* 
Esteem, tapak^ lzjJz izzat, j\j pyar,j,yi kadr. (f.) 

Eternity, j*ljJ dawam, Jjt abadf hamesha^gi. 

Ethics, akhlak. ilm4-akhldk. 

Etiquette, addby c:.>U!lO takallufdt’-i-majlis. 

Event, (incident) hadisa, sar-guzasht. (f.) 

Evidence, gawdhi, JJo dard (f.), (viritness) JU&Li shahid. 

Evil, burdly zabun^iy (calamity) 3b (f.) 

Evildoer, JJ bad-kdryj^ aiUf gundh-gdr. 

Eulogy, (f.)> wiacfA (f.), .vawa. (f.) 

Eunuch, khoja. ^*-3 khwdja-sard. Ayra. 

Examination, dzmd^ish (f.), imtihdn. 

Example, <0^ namuna, uddharan: see Pattern. 

Excellence, fauldy at (f.), (as an address) hazrat. (f.) 

Excess, \s\j3\ ifrdty ziyddatt : see Intemperance. 

Exchange, 3 !jj SjI ad.ld badld, twaZy (place) chauk. 

Excrement, guh (f.), b.; U gh d'it : see Dung. 

Excrescence, girih (f), (fleshy) \.^<massdy masbird. 

Excuse, jjj: uzry (pretence) balidna^ hvjjat. (f.) 

Execution, i^j\ kdr-guzar-l, (killing) J:;ji katl. 

Executor, wasl (m.). Executrix, wasiya. 

Exercise, mihnat (f), (practice) amal, mashk. (f.) 

Exertion, koshish (f.), sat, i^xer^ mihnat. (f.) 

Exhibition, izlidry dikhlSty (show) li»UJ tamdshd. 

Exhortation, nasthat (f.), loc^j ta rgh ih. (f.) 

Exile, (banishment) 3b^ jild-watany (banished) bc-watan. 

Existence, hastly wtyudy (life) zindagi. 

Expedient, tadbir (f.), cAara, 

Expense, Idgat (f.), l^rch : see Money, Cost. 
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Experience^ Experiment, tajriba, azma'ish. (f.) 

Explanation, bayauy tafsil (f.), shark, (f.) 

Express, (messenger) jg^lS kasid^ paik : se| Message. 
Expression, ldi)J talaffuz,^zj\} bat (f.), (squeezing out) nichbr. 
Extension, kushadagl. 

Extract , khulasa : see Essence, Selection. 

Extreme, Extremity, sira, nihayat (f.) : see Distress. 

Exuviae (slough or skin), kenchUy kenchuL (f.) 

Eyesore, khar ankhbh ka. 

Fable, hikayat (f.), Jij waiZ (f.), kaham. 

Fabrication, hanawat (f), cu^L sakht. (f.) 

Facility, asant, sahulat (f.) : see Readiness. 

Fact, (deed) /ca/w, (reality) haklkat. (f.) 

Factory, kdthFiy 6j\:^ kar-ldiana. 

Factotum, har-bah-l^^ kulkvllan. 

Faculty, kuwat (f.), (quality) ^ guriy (skill) ^ hunar. 

Fair, (market) 51^ /weZa, cl?la> hat (f.), penih. (f.) 

Faith, (belief) tmdn^ aklda^ (religion) millat. (f.) 

Falsehood, Falsity, .^^p^jhuth, dar ogh ^ kizb. 

Fame, nam, j\j^\ ishtihavy ij^jas, shuhrat. (f.) 

Familiarity, irtibaty mhbat (f.), c:.-sa!l ulfat. (f.) 

Family, jb^gA«r6ar, ghar ana y (race) khandan. 

Famine, ks? kahty Jl^l akaly duhhuk. 

Fan, pankhuy pankhly (for grain) partly sup. 

Fancy, khiyaL wahm, (whim) lahar. (f.) 

Fare, (food) khurak (f.), (hire) bJiarUy kiraya. 

Farewell, ahwida^y kiU- Ijci- khuda hafiz. 

Fashion, Jjj daulyj^ taur, (form) jLt shakl. (f.) 

Fast, dj\ifakay rbzay bar at y upas. 

Fat (of animals), charbty chVcna^^ 

Fate,^^4x2J takdzr (f.), kismat (f.), (death) iZJyc mauL (f.) 

Fathom, l^\j ^ char har ki nap, ^ bam. (f.) 
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Fatigue, thakal.^ mandagl, » susii. 

Fault, jyoi kusur, aib, (crime) taksir. (f.) 

Favour, ^^j^f^mi^rbani^ tawajjuh (f.) : see Gift. 

Feast, ziytifat (f.), da : see Festival. 

Feature, Ji-i shakl (f.), naksha^ ^ rukh, chinh. 
Fee,^^ ajr, rusuMj mihnatana, ajura. 

Feeling, A— lamisa^ (sense) hiss^ (affection) jU pyar. 
Feint, bahana^ l^ybJ dhokhdy AHa. 

Felloe, b jLy- chakkar ka gher or fialka. 

Fellow, (equal) ^ ham-chashm : see Companion, Manikin. 
Fellowship, su/ibat (f.), (^\ uns, meL 

Felon, mujrim,j\y jif^ taksir-war : see Whitlow. 

Felony, gunah-i-kablra, ^jD^jurm-irSzim. 

Fence, \j^ glitray s\:.jpanah (f.), tatrl : see Defence. 
Fermentation, ^jLyyjdshy JW ubal, (ferment) khamtr. 
Ferry, (passage) Sj\^ guzara^j^ mabar : see Boat. 

Festival, te^ohaVy parab, id. (f.) 

Festivity, shadly jashuy aishy khusht. 

Fetter, Fetters, befiy paikarhdy btriyan. 

Fiddle, ^L» sdrangly kingriy sdrinda. 

Fidelity, imdn--dariy \ij wafd (f.), sachauii. 

Fight, lardly Ja^judhy i^S^jangy ran : see Battle. 
Figure, (for number) 1 dnk, rakam : see Form, Image. 
File, (instrument) sohan (f.), reti: see Row. 

Filings, y^ cUwy burdduy (of iron) loh-chun. 

Filth, mail (f.), cSjy- chirky dWish. (f.) 

Fin (of a fish) jyb byi ^ ntachhU kd par or bdzu. 

Finance, JU mdl-guzdriy khirdjy *Xol dmad. (f.) 

Firman, farmdny parwdna, finkm^ndma. 

Fish-hook, bansiy katiyd (f,), l2Jl^ kdntd. 

Fissure, ckdky ^ tarai, 4-J\^ shigdfy darz. 

Fitness, ViImU liydkat (f.), sazdwdrty shdyastagt 
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Flannel, i^*j! Wt, UjAO dhosa. 

Flask, (powder-bom) singra, harut-dan : see Bottle. 

Flattery, Mmshamad (f.), chaplusi. 

Flavour, sj« maza, sawad, CJ jJ lazmt (f.), bu-bas, (f.) 
Fleam, nashtar. 

Flight, (of a bird) panoaz (f.), (mnning away)^j^ gurez. (f-) 
Flock, (of animals) ^ gallay (of cotton) pahaL 

Flood, sailab (f.), 2 ^?b hark (f.), (tide) jawar (f.) : see 

Deluge. 

Flower, phul^ jf gul, (prime) hahar (f.), ^js>^ jdhan. 
Flowers on cloth, beUbuta, 

A Fluid, iJXl pam (m.), jy: arak,j^ ^ bahnt kl chiz. 

Fold, (plait) ij tah (f.), dun (f.), (of a door) h palla. 

Folk, log, adml, mardum, ashichas. 

Folly, Foolishness, ciy^ bewukuft, kimdkat (f.) 

Fondness, j\^ pydr, shank, diah. (f.) 

Food, khana, khurak (f.), ghizd (f.), cjy kut. 

A Fool (buffoon), masl^ara, bhdnd. 

Footman, naukar, karkdra, piydda. 

Footpath, raA (f.), pag-dandi, ^ gdU. 

Footstep, b jjWu naksh-^i-pd, (step) kadam. 

Fop, lC3b bdnkd, dihaild, 51^1 albeld, chikaniyd. 

Force, jjJ 5f5r, Jj CJy kuwat (J.\j^jabr. 

Ford, 4.^bb pdydb, h\^ ihdh, (f.), glidL 
Forefather, <^J(idd, buzurgwdr : see Ancestor. 

Foreman, jbw-j peshkdr, ptshwd, sarddr. 

Forepart, agwdrd, \fT dgd, &oas>- agld hissa. 

Forerumier, jy ^JLJ pesh-rau, Uj pesh-numd. 

Foresight, plshdnm, j dur-bim : see Prudence. 

Forfeit, Forfeiture, ddnd, jarimdna. 

Forge, Idhdr-Mkdna, bhathi. 

Forgery, libds, ta^allub, jdUsdzl, 
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Fornication, chhinala, \jj zina 

Fornicator, chhinala. Fornicatress, chhinah (f.) 

Fortitude, (f.), jamanmardi: see Courage. 

Fortune, (chance) kismat (f.), (portion) cS/W ^kag^ 

jahez. 

Foundation, (of a building) jLii bunyad (f.), ^UT dsas. (s) 
Fraction, (bit) \J^ tukra, iijij reza, (in numbers) kasr. (f.) 
Fragrance, ^ kJitish-bu (f,), Jb<x^ svrgandh. 

Frame, (plan) larlfcj dhanchd^ (shape) daul : see Shape. 
Frankincense, lubauy IbbdUyj^^ baJMir. 

Fraud, far eb, IcJ d agh a (f.), chhalyj^ makr. 

Freckle, magas (f.), lahsan^ d agh . 

Freedom, azadagt, Idialasl^ CL:\af najat. (f.) 

Freehold, aprCi khass zammy jaglr. (f.) 

Freigljt, Jy naul, bharit, (hire) bhard. 

Friday, juw! a y ddinay sukrwdr. 

Friend, dosty muhibby Jo ydryj^ mitr. 

Friendship, dosity muhahbat (f.), ulfat. (f.) 

Fright, jJ daVy khatif dahshat (f.), sahm. 

Vnngey J\^ jhdlar (f.), J«rl dnchal. 

Fruit, phaly nitway (profit) ^yio mmaray naf^. 

Fmition, kdmydbty tamattxj^y husuL 

Fulness, nia^murly i.J*]jf^pura'iy i^j^ strly bharti. 

Fun, LIUj tamdshdy klitly t^Jo bazl, shbl^l. 

Fund, punjly <t.>U mdyay ^lo ^ sar-mdya. 

Funeral, tadftn (f.\j^^j^taffuz{f.\ ajo^jandza. 

Fur, postluy samuTy pashm (f.), (scum) *57. 

Furnace, bhathly bhdfy dtash^ddn. 

Furniture, ghar kd asbdb, sdmauy sdj. 

Furrow, LS- ^ ^ Jjb hal se band hud khatt, ^J^^j rtghdrt. 
Fury, ^^i^jazbay j9^k kharoshf. gh azab. 

Gain, (earning) kamd% Rosily (profit)^^ naj*. 



224 V Vamlmlafy.^Nmns, 

A Gallant, jU tshh^haz^ U-y ra%a, (^V*^ uiymh 
Gallows, jb rfar, ^SZ?, 

Game, (play) v^b hazt^ ftASZ, (prey) ylCi shikar. 
Gaming-house, <Ub>- pAar* (f.) 

Gang, gA oZ. If^ jatha^ 4^lb ta'ifa^ juth. 

Gaol, 4;U>. bandi^khana. kaid^kkana. 

Garb, pqshak (f.), (^U Zii5«, (guise) &Aes. 

Garland, 3U phul-%dld (f.)> sihrdyj^ hdr. 

Gamer, ^UyUl ambar-khana^ ^dla.^ ghxilla,-khdna. 

Gas, jbkr hukhar. -^b bdph (f.), bhaph. (f.) 

Gauze, kapar^pliulf kapardhuh 

Gazette, <ub akhbdr-ndma. 

Gender, y^^jins: (fern.) ci^‘b tarns (f.), (mas.) tazklr. (f.) 
Generation, ijJy taivallud, (race) J-J nasi (f.), pusht, (f.) 
Generosity, saj^wat (f.), (jL:L:kr baf^hisL (f.) 

Genitive case, dJU* hdlatA'-izafat. 

Gentleman, 4 ^ mard-i*ddrm^ 

^Gentlewoman, ashraf-zddiy iAaZI i7iZ. 

Geography, jughrafiya, 

Geomancy, Jwy ramal, rammabi. 

Gesture, harakat (f.), jumbish (f.), (f.) 

Ghost, (spectre) bhut, pre^, (spirit) ruh, (f.) 

Giant, J^o mard^i azlm tan, OJw) daiyat. 

Gift, j#Uj1 in^am, bakhshish (f.), ^;b dm, sila. 

Gilding, 4 ^^^ tild-kdrt, jj zar-nigdrl, hall. 

Gills, (of a fish) gal-phard, (dewlap, &c.) gh ab gh ab. 

Girth (of a horse), tang, pe<?, pushtang. 

Gladness, shadt,j^j>^ surur, vXJT dnand. 

Glass, (substance) U^th, sJusha, (vessel) b^ mind. 
Globe, kura, gold, (world) jahdn. 

Gloom, Gloominess, dhumlaH, (sadness) ciJJLe maldlaL (f.) 

Glory, (praise) dS/^ hamd (f,), (l^lendor)^^ nur, raunak (fO 
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Glossary, (f.), CjUS lughat matruka. 

Glue, saresh. 

Goodness, bhalal, ^ ^ niko^, Mubi, 

Goods, (furniture) ghar ka asbab^ (effects) JU maL 

Gossip, harza-gdrdf (sponsor) U U 4 ^b dharam-bap or 

•ma. 

Government, hukumat (f.)> (state) sarkdr, (f.) 

Grace, (divine) fazl^ (favour) faiz$^see Beauty. 

Gracefulness, J zeba^iy ci^Lc*** sajawat. (f.) 

Grammar, ^ mr/* o (f.), if J^»lS fca^da. 

Grandee, umda,j^\ amiry rukn^ ashraf. 

Grandeur, haral^ ammat (f.), huzurgl. 

Grant, ^\j 6\ in^dm, bakhshish (f.), ata. (f.) 

Gratitude, shukr, shukr-guzdri. 

Grave, j^gor (f.), ^ kabr {(,\ mazdr (f.), madfan. 
Gravitation, lJJo ^ markaz ki taraf inaildn. 

Grease, charbly chtknd% rau gh an. 

Greatness, i^^\y barvUi^ kaldm^ \ buzurp. 

Green (the colour) sabza^ (grassy plot) j\j sabza^-zar. 
Greyhound, tdzl kuttd, shikari kuttd. 

Grief, ^ gham, -^0 dukh, alam, mdtam, ^ raiij. 

Grimace, khls (f.),yl^jj^ bandc^-bha'o. 

Gripe, (grasp) (f.), ^ab%a^ (squeeze) nichdr. (f.) 

Grot, Grotto, kahfy khdh, <Ul>. <G tah-khhna. 

Grove, bd gh ^ ^ kunjy ^ darakhton kdjkund. 

Groundwork, bunydd (f.)y cisl (f-)>^./«r* 

Growth, (vegetation), ro^tda^^ (increase) barktl. 

Grudge, klna^ muddat kd Kina : see Envy. 

Guard, (watch) chauklddTf (protection) hifdzat. (f.) 

Guess, JS3l atkal (f.), 1ciyds^j\Si\ anddZyJ\s:j pinddr. 

Guest, mihmdnfjt^i^ wdrid §adir. 

Guidance, rahnumdlf hiddyat. (f.) 

2 G 
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Guide, Uj h\j rah^nnma^ \f \ hadt. (rn.) 

Guilt, ii\:^gunahf dokhy jyoi Icm^r^ UarL ]^ta. (f.) 

Guitar, jlaJ kitar^Jo*^ dtar. 

Gum, i^^gbnd (f.), sama^h. 

Gutter, muhrtj parnala, nabdan. 

Habit, (dress) libaSf (custom) ci>jU ddat (f.) : see Mode. 
Habitation, ^g/iar, makdn, j*liU mukam. 

Haft, ^ muth (f.), Icahzaj dasta. 

Hag, (witch) dd*en (f.), (fury) churaih (f.) 

Halo, hdla, mandal, jl:^ kundal. 

Halter, (for a horse) hag-dor (f.), (noose) pk^usu 

Ham (of pork), 2 rJj!T uXw ^ y<y>^ $u*ar Id namak-dluda ran. 
Hammer, (sledge) hathord, (small) hathaufi. 

At hand, maujud, hdzir. V 

From hand to hand, dast ba-dast. 

Handful, muthl,j^ lap-bhar, KZ..JL>< musht. 

Handle, ^0 dasta^ bent, iiUsJ kabza, .^yc muth (f.) 
Handmaid, sakBIz, J^1 asil (f.), laundh 

Handwriting, lari* khatt. Iasi* dast-khatt. 

Hap, (accident) jUj! ittifdk^ (luck) kimat. (f.) 

Happiness, ^\j\ ardm^J^] dnand^ kdmrdni. 

Hardware, tokhar, Ibhe klchizen. 

Harm, nuksdn^jj^o zarar, ziydn, ranj. 

Harmony, /wc/, jUrl ittihdd, sdzgdrl. 

Harp, k> ^ JarJaf (f.), cAawg (f.), ^ iJn. (f.) 

Harvest, (time) jjO wakt-i-dirau^ 

Haste, shitdbiy utd'dli: see |||pige. 

Hate, Hatred, CJjo nafrat (f.), addwat (f.), gJiin. (f.) 

Haughtiness^ gh urur. ghamandy jS Idbr. 

Health, tandurustiy sihhat (f.), dram. 

Heap, ^2 dhlryj\^\ ambdry Hiiy today rds. 

By heart, nohi-zabdn. 
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Hearth; chauka^ chulha^ (dakh.) chula. 

He^t; gar mi, harmrat (f.), ^J^jalan: see Summer. 

Heathen, Ai^r, but-parast, gabr. 

Height, uncha'i, chc^hSi, bulandi. 

Heir, waris, wati, wali-ahd. 

Help, madad (£.), istVanat (f.) : see Aid. 

Hem, (border) maghzt, sanjaf (f.)> jy (^0 

Hemisphere, Ujl kure ka adhd, S^ifjWrf/i-g5Z5. 

Hemistich misra^, CSj tuk (f.), charan. 

Heptagon, musabba^, \j^ C.jU sat-kond. 

Herd, (flock) jb ndr, ^ galla, (crowd) gho U jhund. 

Heresy, bid'at (f.), ilhdd^ kupath. 

Heritage, mirds (f.), irs, bapauti. 

Hermaphrodite, khunsa. Ai;V5. 

Hero,j^ bir, pahlawdn, hahddur, skuja\ 

Hexagon, ^Ju.^ musaddasj J^jL^ shashpahlu shakl. 
Highlander, pahdriyd, kohistdm. 

Highness, bulandi, (an address) hazrat (f.): see Height. 

Highwater,j^y^ bhardjatodr, madd-i-kamdl. 

Highway, ii\ j shah rah (f.), j \Jj bard rdsta. 

Hilt, muth (f.), <U3^ kabza, dasta. 

Hinderance, Jbol atka*d,^^j rukd^d, hd'il,j\ dr. (f.) 

Hint, Sj\JA ishdra, Uj) imd (f,), sAcS kindya. 

Hire, c-JJb talab (f.), ij\ f kirdya, ajura, bhdrd. 

Hireling, ajuraddr,j^*^s^j^j rozlnorddr. 

History, -^JV (S>)f tdrikh (f.), rawdyat. (f.) 

Hive, \^!^,chhattd, makhiydl, <U\:^ zambur^-khdna. 

Hock (of a horse) 

Hole, (pit) UjfgarAfl, (rent) chhed, surdkh. 

Hollow, nasheh gdh (f.), «— khaldr. 

Holyday, id (f.), tVdhdr, tmJfjJ parab. 

llome,j^ ghar, j^\Cc makdn, ^ J dera, maskan, watan. 
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Homicide^ mardum^kusht : see Murderer* 

Honestyi $acha% rusii, khar%"tf jXa sidk. 

Honey-comb, chhattd shdUf shahd^khana. 

Honour, tzzat (f.), p%t (rank) ^ ^ martaba. 

Hoop, 42l^ hal^a, kuudlhjiX^ chambar. 

Horoscope, janam^patrt, zd^icha. 

Horror, haibat {f.\ haul^ wabshat. (i\) 

Horserace, ghur^-daur. (f.) 

Horseshoe, tio.*/. 

Horticulture, chaman-^bandi, b dgh -bdrii. 

Hospital, 43 U- jU^ bimdr-khdna^ ddrush^shafd* 

Hospitality, musdjir-parwarl^ mihmdnddrl. 

Host, (entertainer) mtzbdny mihmdnddr: see Army. 

Hovel, jkomprdyj^^ chhappary kuf. 

Hound, shikdri kuttd. 

Hour-glass, sKtshore-sd^aty ^ jlU bdld ki ghafi. 

Householder, girhisty 43 U- khdna-ddr. 

Hubbub, gh u bgh apdra^ ^y.y^ harbari. 

Hue and cry, jlG hdnk-pukdr (f.), gh uL 

Humanity, ddmiyat (f.)> bhalmansdt. (f.) 

Human kind, ^L-3l insdriy bam ddam. 

Humility, gharibty adluntd. (f.) 

Humour, (juice) ras, (of the body) lalrS- 

Hunger, SASAA (f.), (^O? gursinagz. 

Hunt, Hunting, jICA shikar y faid (f.), khadet. 

Hurry, t^Ars^jaldiy shitdbty harbari. 

Husbandry, kisnaly khetl, kishtkdrl. 

Husk, chhilkdy%j bakld: see Chaif. 

Hyperbole, 4iS\^ mubdl agh a^ i gh rdk. 

Hypocrisy, Uj riydy ^jSL» sdluSyjLo makry kapat. 

Jack, (engine) kal (f.), (for raising weights) SlCcO damkald. 

Jail, 431^^ X^ kaid-khdnOy bandikhdna. 
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Jalap, ^ guhi abbas kt jar. 

Idea, Jl^ khimL jyoj iasauwur, dhyan. 

Idiom, jj^ tarz-i-kalam (f.), istilah. (f.) 

Idiot, ^^^4^janami murakhy 

Idleness (want of employment), bekdrtf (laziness) sustt : 

see Sloth. 

Idol, buty ^ sanamy iZJjyc murat. (f.) 

Idolater, but~parast^ mushrik, gabr. 

Jealousy, ^ zanuy bad-gumdm, gh airat. (f.) 

Jest, khilUy mazdkhy thaihd. 

Jesus Christ, ^ kazratAsa. 

Jet, Jet d’eau, fawwdra, dbldCtzl. CL^^sot. 

Jew, ii^ yahudj c5*^>vi 

Jews-harp, mur change muchang. 

Ignorance, jahdlat (f.), ndddm: see Folly. 

Ill, (evil) S\ji hurdly (harm) dfat (f.), h bald, (f.) 

Image, Ucj putldy LZJjyc murat (f.) : see Idol, Likeness. 

Imagination, tasauwury khiydU dhyan. 

Immodesty, be-hydbiy bc-hayffl. 

Impatience, bcsabrl, ndrshikebdTi. 

Impertinence (disrespect), ^ ht-adabty gustdkhl. 

Impiety, fishy U nd-khudortarsi. adharm. 

Import (meaning), md^nxy mazmun. 

Impostor, jU U*3 d aghu -bdz. ?Aag, makkdr. 

Impression, (mark) ^jLsj nakshy (print, edition) chhdpd. 
Imprisonment, kaidy habsy hand. 

Improvement, ^^kiarty tarakldy isldh. (f.) 

Inability, nd4dkatiy be-maJcduri. 

Incarnation, (of a divinity) autavy (of a wound) JUjJl indimdL 
Incendiary, yy] ^jij\ dtash^afroZy (seditious) j^\ dtash-angez. 
Incense, lobdUyj^balMiry Oy ud. 

Inch, yJ tassuy J^\ ungal or angul,j^^ pdr. (f.) 
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Incision, kat (f.)> burrish (f.), chlra* 

Inclination, mailan, mail, (wish) ^ raghbaU 
Income, (rent) kiraya, (revenue) x<\ amad. (f.) 

Inconvenience, normuwafakat (f.)> takBf. (f.) 

Increase, barhtl, afzum, tarakki. 

Incubus, kahus^ (dakh.) slna-^ko^u 

Indenture, <uU ahd-nama^ muchalka, dSlJ kabala^ 

Index, (pointer out) JIj ddllf dalil^ (of a book) jihrist. 

Indigo, (die) JJ nil, (plant) Jj Aa darakht. 

Indisposition, (disinclination) namarzl, (illness) man- 

dagu 

Individual, 4 ^ ford, shakhs^ wahid* 

Indolence, sustl, kahiH, dhllal. 

Industry, mihnat (f.), ^ d^^jidd 0 jahd. 

Infancy, hachpan, tufuliyat (f.), (^7, 

Infection, sirayat (f.), ufanat. (f.) 

Inference, natlja, ^yA>- hasil, atkaL (f.) 

Infidel, kafir, gabr, bedin, mushrik. 

Infidelity, kufr, cJjJ^ shirk, UB-tmdnl. 

Inflammation, ^^jalan, sozish (f.), iltihah. 

Influence, yi asar, tdsjr, jX>- bukm, hyap. 

Information, khabar (f,), (f*X sudh, (f.) 

Informer, (♦Uj nammam, khufya-nawls. 

Infraction, fasich. shikast (f.), bhang. 

Ingot, ^aZa, thakka, (^*) 

Ingratitude, norshukrl, kufran-i-ni^mat. 

Inhabitant, sakin, mulcim, afJcJ«b bdshanda. 

Inheritance, irs, mlrds, ^ 5 ^^ bapauth 

Injury, (hurt) Cj-^T aseb, Ijjl I|5 (f.) : see Detriment, Injustice. 

Injustice, hl-insafl, (wrong) ^ mlm. 

Ink, nyaht, roshnyi, (red) surl^. 

Inkhom, Inkstand, otjJ dawU (f.), ^ ^alam-ddn. 
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Innocence, begunaht^ ismat (f.), pakt. 

Inquiry, ^b puchh'^achk (f.), pursislu (f.) 

Inscription, <bb^ kitaba, (f,), markum. 

Insertion, Jb^jl idkhdl^ indiraj ^ ddJMla, 

Inspection, nigdh (f.), ^lai nasar (f.), ]a[s^ li/iaz. 

Inspector, arnin, muhtaminif J ddrogha. 

Inspiration, (drawing in tbe breath) damkashij (divine) 

wahu (f.) 

Instalment, (to office) IMVat-dihiy (portion) kJ! toZ. (f.) 

Instance, (entreaty) darMiwast (f.): see Affair, Example. 

For instance, 5!d^ mamlany ^ jaisa kL 
Instruction, ta^llniy (f.), sikhdl: see Education. 

Instrument, <itSl ala, jantr, hathydr, <J-^b 
Musical Instrument, b>-b bdjd,j\^ sdz. 

Insult,J-^ chher (f.), Jib Zawr (f.), shamdtaL (f.) 

Insurance (against loss), btmd. 

Insurrection, balwd, hangdma, fasdd. 

Integer or Integral number, adad-i^safuft. 

Intellect, Intelligence, JJic a/cl (f.), (f.) 

Intelligence (news) k/iabar (f.), dgdiil. 

Intent, Intention, JuaS kasd, irdda, nlyat. (f.) 

Intercession, shafd/at (f.), wasdtat. (f.) 

Intercourse, dmadrshud {f.\ aSJLc aldJca. 

Interest, (for money) Jyo swrf, ; see Concern, Benefit. 

Interference, J dalM, dast-andazi. 

Interjection (in grammar), liarf-i^nidd, Aar/*. 

Interim (in the), is darmiydn men. 

Interposition, Intervention, v:i-ibLy wasdtat (f.), wastla. 
Interpretation, tarjuma, tashrth. (f.) 

Interrogation, istifsar, istifham. 

Interruption, parakat (f.), Jl^ Aa^‘. 

Interstice, A^\ifa§ila, (between fingers or toes) gha’t. 
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Interval, darmiym, ^ bichfju\ antar. 

Interview, mulaJ^t (f.), ^bent. (f.) 

Intimation, sJJ^\ ishara, ijlii kinaya, Uol md. (f.) 

Intoxication, bJ nashd, mastiy hthosht. 

Introduction, JliJ^ idkML (of a book) dtbaja. 

Invective, gdU, 

Invention, Jbsrl tjddy ikhtird^y C:^^Ld sdkht. (f.) 

Inventor, 43c^^ mujidy wdzi^y &a7z7. 

Inventory, ljb\^ siydhdy f^jS far d (f.)> ta^llka. 

Investigation, f5/56'A (f), taftlsh. (f.) 

Invitation, cuy^J da^wat (f.), nyotdj (f.) 

Invoice, fihrist4-c0nds, Z>ya7t. 

Job, (work) ta/mZ (f ), thtkd karriy (stab) Jyb Aw/, (f.) 

Jointure, mahr. 

Joke, thathdy khilliy mazdkh. 

Jolt, dhakkd, cJ^p^jhok (f.), hachkold. 

Jot, Iota, zarray nuktay JJ tiL 

Journal, <ul} jyj roz-ndmay dwdrjuy khasrd. 

Journey, safaVy musdfarat. (f.) 

Journeyman, kamerdy kdranda, 

Joy, khuskl^ khurraml^ (jJh bilds, 

Irony, hajb malth (f.^yjsz^ tasa khkh ur. 

Itch, (disease) khaj (f.), khujli : see Desire. 

Judgment, (decision) cJLaJ^ insdfy (sentence) hultm : see Intel- 
lect. 

Judgment (day), kiydmat {f?)yJLs>>^ hashr, (f.) 

Juice, raSy araky shiray juSy pdni. (m.) 

Jump, kuldnch (f.), Jy kud (f.)> Lz-^yjast, (f.) 

Junction^ Jyj-Jor, paiwandy J^y wasL 

Juncti^ (time) wakt, oJU- hdlat (f.) : see Junction. 

Ivory, hdthi-ddnty djy jiJ fibdanddn. 

Jurisdiction, hukruy hvkumat (f*)y kalam-rau. 
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Jury, panchayat (f.)> panch. 

Justice, u-iUa3\ in§af^ adl^ jU nydw : see Judge. 
Kalendar, talcwim (f.), patrd. 

Kali, kali, 

Keepsake, yadgart, ydd-bud, nisharu. 


Kennel, (for dogs) tazt-ktidna : see Gutter. 

Kermes,J^ kirmiz. 

Kernel, maghz, gudu, (of cocoa-nut) 

Kick, izJi Idt (f.),^^' lliokar (f.), lakad, (f.) 

Kiln, bhatln, (especially for grain) hhdr, (potter’s) dwd. 

Kin, ndtd-ddr, lil-a saga, riskta-ddr. 

Kind, (genus, race) zdt (f.), nau^. 

Kindness, ^b rnihrhdnl, tawajjuh. (f.) 

Kindred, hhd"l-hand, \^y\ akribd, hi mesh. 

Kingdom, salianat (f.), ^.^J^bi^Jb hddshdhat, (f) 

Kinsman, rishta-ddr, kardhatl. 

Kiss, chumd, ^y bosa, machhi. 

Paper Kite, g'^44h patang, ^^Hukkal, (f.) * 

Knack, (habit) dhah, ^A^salika: see Dexterity. 

Knapsack, 'iyry j hold, thaild, jdma-ddru. 

Knave, jb lit) daghd-hdz, aiydr, mahkdr. 

Kneading-trough, kathrd,J<1u taghdr, kathautl, 

Knight, hahddur, \jj^ mirzd, (at chess) glidrd. 

Knob, gdnih (f,), (dakh.) gun(p. 

Knocker (of a door), halka, aJiLs>- halka-dar. 

Knot, gdnth (f.), akd, isy girih (f.), peek. 

Knowledge, jj-c. tlm, -toJJ hudh (f.), ddnist, (f.) 

Label, bj paid, chitthi, <ub sar-ndma. 

Labour, mihnat (f.), dukh, (in birth) OjJ dard-i-zih. 

Lace, (gold or silver) ^y gotd, kindri, (cord) ddrl. 

Lacker, (varnish) luk, ra vgh an. 

Lady, hihl, ^y^ khdtun (f.), khdnam. (f.) 
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Lamentation, iSli nala, zdn, naufta, giriya. 
Lampblack, kdjal, duda, IjJ kajld. 

Lampoon, hajo (f.), bhandauwa. 

Lancet, nashtar. (f.) 

Landlord, zamindaVy (of an inn) mezban. 

Landmark, siwana^ mend (f.), danda. 

Landscape , ^ S\y^ Ij lIiA^ ^ kisu mulkyd sawdd kt taswlr* (f.) 
Lane, ^ gaU, if\j rah (f.), ndkd. 

Language, zabdn (f.), holiy Ihdkhd. (f.) 

Lap, god (f,), godly yl; jagah. 

Lappet, skamlay pairdman. 

Lard, ^ su^ar kt pakki ckarbJ, 

Lascar (from lashkarly soldier), khaldsl. 

Lash, (thong) \J^ kora, (stroke) u-yi zarb-i’-chdbuk. 

Lass, (young woman) dosklza (f.), l^U nd^eku. (f.) 

Last (for a shoe), ^jtsS i^SlS kdlib-ukafshy kdlbud. 

Lathe, j^urdd (f.)i 1?]/- (f.) 

Latitude, chaurd^ty arz (f.), darja-e-arz. 

Lattice, shabak, ^j^^^jhanjhrly khirkl. 

Laudanum, jyi nfim kd arak. 

Laughing-stock, a jss^ maskhara^ muzfiik. 

Laughter, Laugh, tazhik (f.), haiisi. 

Law, (rule) kd’ida, (statute) ^/T din, kdnun. 
Lawn,j]}cj^ marghzdr, maiddn: see Muslin. 

Lawsuit, da^wdy kaziya, <UJkiU mukaddama. 

Laziness, sustl, mafhuliy dhlL (f.) 

Leader, peshwd, sarddr, sar-gurdh. 

Leaf, \sj pattdy CL^jpdt, barg, (of a book) warak. 

L^gue, (alliance) mel, (three miles) vsA-y far sang. 

Leanness, dubldpd, Idghari : see Poverty. 

Leap, kud (f.), LZ^^^s^jast (f.), Si\^^phdnd: see Jump. 

Learning, ^ ilm, bidyd (f.), fazllat. (f.) 
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LeasCy kiraya^ ydra, (deed) l2j pattd. 

Leather, chamrdj charmy jild, (f.) 

Leave, ijdzatii^, U, razd (f.), (to depart) rwM- 

(f.) 

Leaven (ferment), kharnir, may a. 

Leavings (offal), jhuthd, pas-khurda. 

Legacy, ^ hiba, waslyat. (f.) 

Legerdemain, dltk-bandiy sha^bada-hazt. 

Lehuve, fursat (f.), fardghat (f.), ^^5%^ chhuiti, (f.) 

Length, lamhd't, JjS? /wZ, imtiddd. 

Lesson, sahak, darSy (precept) jcj pand. 

Letter, bcLr/, (epistle) khatU chitthl. 

Lexicographer, mu^illif-i-lu gh at. 

Liberality, Jy^jud (f,), ali-himmaCi : see Generosity. 

Liberty, (freedom) dzddiy 4^ rihd't : see Leave. 

Library, 43I2J. kutub^khanay j aim* at^i-kutuh. 

License, fiukmy farmdn, pariodna : see Leave. 

Licorice, aslu^s-sus, JbXc jcilii^madh. 

Lie, j hulk, daro gh . /ciz6. 

Lieutenant (deputy), ^liU j*jlS AaVw* makdm, waVi. 

Life, J^jan, (living) zindagi. 

Lighter, (large boat) ^ bhar. 

Likelihood, JUisi-l ihtimdl, §urat (f.), guman. 

Likeness, shabdhat (f.), mumdsalat (f.) : see Form. 

Limit, Limitation, hadd (f.), ihdtay siwdnd. 

Line, (string) jjJ rfor (f.), f;a?ia6, (streak) ^ lakir (f.), (of a 

book) satar (f.), (hemistich) misrd^, (equinoctial) 

lari- fAatt 44 stiwd : see Limit, Row, Lineage. 

Lineage, J-J nasi (f.), khdnddm nasab. 

Lineament, JU- khdl, lai^ * see Feature. 

Linen, ^ 1 ::^ kattdn or katdny kaprd. 

Lining, astar, marhan, (f.) 
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link, (of aj^btudii) J^mlaba, Uarl, (torch) mash'aL 

XiiDseed, tu^m-i-katan, atasi. 

Lique&daoa, l^tgMa’d, galan, gudakht. (f.) 

liquid, liquor, jyc ara^, pant (m.), ras, ^ji> shurb. 

List, (roll) c..^^ fihrist (f.), ^iy fard (f.), (bandage) p<dG, 
(border) kinara, (palaestra) 1 akhara : see Desire, 
litharge, murdar sang, murda sang. 

Litter, (chair) palkt, (straw) j^T akbdr ({.), (brood) tjj^jkdl. 
A Little, 4 / kuckkf ifj3 zarray JJi kadr4-kaliL 
Livelihood, rozty Jjj rizlc, ma^hhat. (f.) 

Load, hhaTy moth (f.), lad. (f.) 

Loaf, Llf^j rot, roily ^•j yhpdnw roil. 

Loan, ^jcji kctrz, ariyat-dihl, JjbCi] udhdr. 

Lock, (of a door) JiS kujly SlJ tdldy (of a gun) champ (f.), 

kal (f,), (of hair) zulf (f.), kdkul (f.), (for water) 
JCJ hand. 

Lodge (small house), chhotd ghar, kdihrt. 

Lodger, muktmy ^rJoJl^b bashandUf kirdya-ddr. 

Loftiness, (height) bulandiy (pride) ghurur. 

Log, kunday ajJ tana : see Block. 

Logic, jiai^ mantik (f.), ^ ilm-i-mundzara. 

Logician, mantikly naiydyik. 

Longitude, JjL tuly lambdn. 

Looby, nd-tardshlda sha khs . (dakh.) hendrd. 

Loom, tdnt (f.): see Instrument. 

Loop, phaUy <uXj tukmay halkuy jjkdnsi. 

Looseness, kushddagiy blkaidi : see Diarrhoea. 

Lord, (master) u-^U mdliky sdhiby (nobleman) M5w, 

htgyj^ mlr : see Husband, God. 

Lordship, sdhibiy C-»^U1 imdrat (f.), mdliklyat. (f.) 

Lore, ^ tlniy bjj bidyd (f.), fazl. 

Loss, ^Laiii nuJcsdUy khisdrat (f.), (defeat, q. v.) hdr. (f.) 
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Lot^ nafih^ kimat (f*)^ (share) 

Lottery, shartj^ c^U Jcur^a-bazl^ J^ \J^ ohiitht ka 
kheh 

Lover, tflUifJi sajjan. (m. f.) 

Lowland, f^^Li zamJn-i-nas/ieb, nlcAdn. 

Lowness, mc/id% piistl, (meanness) zillaL (f.) 

Lucifer, (the planet Venus) zuhra sukr : see DeviL 

Luck, (chance) jUj\ ittifdk, (fortune) naslb : see Lot. 

Lucre, fd^ida^ sud^ Idbh. 

Luggage, chiz-hast (f.), sair kd asbdb. 

Lumber, ndkdri chiz-iasty agarbagar. 

Lump, Sj dald, tukrd, lLJS ink, (of sugar, meat) ^^*5 daU, 
Lunacy, diwdnagl^ yi sir (f.), saudd. 

Lunch, Luncheon, kalewdy ndshtd, tafannun. 

Lust, mastlf shahwat (f.), j hawd 5 hawas. (f.) 

Lustre, jy nur^CS^^ cJiamak (f.), Is^jild (f.), sj^jalwa. 

Lute (instrument), lay) barbat (f.), tambur^ ^ bin. (f.) 

Luxury, kZJjLz aish ashrat (f.), aiydshi. 

Lyre, barbat see Harp: (constellation) ncLsru-l- 

wdkC. 

Mace, (club) sdnid^ Lac asdy gurz : see under Spices* 
Machine, kal (f.),^^:U5^ Ja/iifr, aJl a/a, sarCat. (f.) 

Madam, £7i7, l-.^L? blbl sahib, begdm sdhiba* 

Mademoiselle, larUi, chhbkri, sabtya, (f.) 

Madness, J«) (f.), junuri, diwdnagi* 

Magazine, (store) IMzdna, maj^zan, (book) risdla. 
Magi (one of the), majus, ^ mvgh^j^ gabr. 

Magic, hdzirdt (i.), jddu, jssr^ sihr, tdtkd* 

Magician, jddugar, nairang-sdz, y>-L> sdhir. 

Magistrate, faujddr, hakim, J^lc amiL 

Majesty, (royal title) jahdn^pandh, hazrat: see 

Grandeur. 
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Maintenance, (protection) Ma6arg7ri, (food) par*" 

warish. (f.) 

Majority, (greater part) ka^at (f.), (full age) hulugh. 

Make, (form) dauly (structure) c!L?jUj handwat (f.): see Fashion. 
Maker, kartdy bandnetodld: see Creator. 

Malady, ^JOJ^ maraz, u^Uj btmdrly j'jT a^^ar. 

Malice, kina, hughz, addwat (f.), badl. 

Mallet, mbgrd, mugrJ, mekJi-chu, fcoJa. 

Mam, Mamma, UU mama, W dmmd, U md, L< maiyd, (f.) 
Matiacle, ^ hath-kafi, (Manacles) hath-kariydn. 

Management, sarhardht, kdrguzdrl : see Care. 

Mane, Jb ydl (f), Jbt aydl (f.), chonfi. 

Mange, (J^J^ khdrish (f.), ^ jdnwardn kt khujU, 

Manger, khurli, \j^ kathrd, than. 

Manhood, jawdni, shabdb, marclJ. 

Manikin, b^b bd^ond, CJdj< mardak, bjJ larkd : see Dwarf. 
Mankind, ^ nam insdn, bant ddam,jL} bashar. 

Manna (in medicine), shlrkhiskt, taranjubin. 

Manner, tarah (f.), daul, dkab,j^ taur. 

Manners, (morals) jiU-l afMdk, (politehess) dddb. * 

Manufactory, kdrl^dna. Manufacture, kdrlgart. 

Manure, ^_^b pdns, C-^l^ khdt (f.), khdd (f.): see Dung. 
Manuscript, (writing) dasldwit, (book) s::,^ddast-nawi$hta. 
Map, 41i3 naksha, CJu naksha-irmuluk, (JUj pat. 

A Marble (for playing with), ISil antd, gdli. 

March, (journey) kuch, safar, (month) chait (?). 

Margin, hdshiya, ^bi kindra, ZaJ. 

Mark, (sign) nishdn, (stamp) dd gh : see Coin, Butt. 
Market, chauk,J^j\i bazar, hat (f.), jjewfA. (f.) 

Marriage, bydh, nifcaA, kadkhudd*!. 

Martingal, Ocj zer^band, Xj jmh^band. 

Martyr, shahid. 
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Mass, (lump) pindd, daldy (multitude) jamd'o. 

Massacre, J^i katl, J:ia Jcatl4-amm : see Carnage. 

Master, (proprietor) tli3U mdlikf (lord) sahib^ (teacher) 

ustdd. i 

Mastich, mastaku 

Mat, bdriydf chatd't^ 4.^ pdti. 

Match, (contest) mukdbala^ bdziy (an equal) namr. 
Mate, (comrade) siathiy juft: see Husband, Mate (of a 

ship). 

Materials, asbdby sdmduy lawdzima. 

Mathematics, ^\ij^ ilm-i-rlydfi. 

Matrice, Matrix, (mould) bsrU sdnchdy (womb) rihm. 

Matter, (substance) hayuldy (pus) pib (f.) : see Affair. 
Maxim, (axiom) kd^idoy (adage) makiila. 

Meadow, ma rgh zdr^ tardTiy chardgdh. 

Meal, (flour) \5T dtdy Oij\ drdy (eating) khdnd. 

Meaning, mc^niy irdduy ^j\ arthy JuoiU maksad. 

Measure, paimd'ish (f.), <-->b nap (f.), c^U mdpy (in verse) 

wazriy mlzdny (in music) Jb tdly (portion) fimoy 

(means) JjJ dauly tarklb (f.), (a land measure) 

jarlb (f.), kalthdy (for cloth) gaz. * 

Meat, (flesh) goskty mm\sy (food) bl^ khdnd: see Food. 

Mechanics, jjjt ilmd-jarr-usphiL 

Medal, <U*j t agh ma. sikka, mudrd, (f.) 

Mediation, j*bs:^ blch-bicha'Oy wasdtat. (f.) 

Meditation, dhydny (thought) Uiammul. 

Meed, silayjsA q/V, \js^jazd{i^y iisssr tuhfa. 

Meeting, sabhd (f.), Jama'5, jam^ly at. (f.) 

Melancholy, mdkhuliydy saudd, J5L maldl. 

Melody, «Uju n agh ma. Jjj-a sarody dhang. 

Memoir, ^®w?ar7^, sar-guzasht (f.), tazkira. 

Memorandum, jb ydd-ddskt (f.)> yad^dwar. 
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Memorial, y^d-gavy (petition) ar%-dasht, (f.) 

Memory (faculty of), bafizoy kft>- hifzy (remembrance) ob yad. (f.) 
Mendicity, g(^daly fakiri. 

Mending (repair), marammat. (f.) 

Mensuration, (of* land) jartb-kaslu. 

Mention, charchuy j^Xo mazkury O'J hat-kahd%. 

Merchandise (goods), JU mal, jins (f.), ra/cam, (f.) 
Meridian, (noon) ljLb J nisfu-n^nahaVy (line) u-jLai Iasi- 

khalt-i^nisfu-n-nahar. 

Merit, ^ gun, jSi kadr (f.), jauhary liyakat. (f.) 

Mermaid, (m. water’man\jSo\\\.::^^ hintuArbahr. (f ) 

Merryandrew, maskhara, IjW hhand, swdngJ. (m.) 

Message, 1*1-^ paydniy pa igh am^ Ljai-s sandesa. 

Messenger, jJCy-o sandesl, Jiarkara, XaXi 

kdsid. 

Messiah, /^w-o maslh, maslkay fiazrat ha. 

Metaphor, istVarOy jLsr< majdZy (simile) Uj\ vpama. (f.) 

Metempsychosis, tanmul^y autavy dwdgawan. 

Method, (order) usVdby (manner) tauTy J^J> dauly tUQ-j 

satlka. 

Metre, mizdn {{.\ jssr^ hahr (f), jjai nazm (f.), ^jij^ ?/?ac7^. 
Metropolis, ddrU’S-saltanat, tal^tgak. (f.) 

Mettle, CL^jp^phurt (f.), himmat (f.), jdnbdzl. 

Mice, chuhiyariy chuhe. 

Mien, ij\J kiydfa, chikray dhaj, tvaz\ (f.) 

Might, CJy kuwat (f.), Jj ^aZ, ^ • j sror, j .JJu makdur. 

Mildew, Undhdy chittly gtruTiy harda. 

Mile, Vfiily bcM ddhd kos. 

Milestone, mandry mndry jJlU mil kd nishdn- 

ddr patthar. 

Mill, chakkly C/L^ chdky 1^3 U- jdntdy 1^1 dsiydy (wind) 

/>«w?aw-c7/afcA:7, (water) pan-chakkl. 
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Minaret, jU>« manar^ manara^J^ mtnar^ 

Mine, khan (f.)> (f.), (under walls) ifi/j ^ surang. 

Mint (place of coining)^ JLJ3 taksal (f,), daru-z-zarb. (f.) 

Miracle, c:^<^U khark^-i-adat, karamat (f.), mu^jiza. 

Misbehaviour, Jj badsuiliki, kudhangl^ 

Miscarriage, (failure) na-sarbaraht, (abortion) 

iskat4-haniL 

Miscellany, kachkol (f.), (f.), majmu'a. 

Mischief, huraTiy ^LaiJ nuksan, j zaraVn 

Misery, khardbl^ J zillat (f.), parlshanl. 

Misfortune, bad-halMi^\z^^ bipat (f.), lb bald, (f.) 

Miss, (young woman) korly befi^ (lady) sahib-- 

zddi. 

Miss, CJyy chuk (f.)> bhul (f.), (loss) kusur, naks. 
Mission, c::JLi risdlat (f.), paigfmmbarl^ J^;' irsdl. 

Mistake, khatd (f.), CSyy chuk (f.), bhul. (f.) 

Mistress, sdhiha^ blbi^ (sw^eetheart) pydrt. 

Misunderstanding, bli gh alaUfalmi : see Disagreement. 

Mite, (particle) zarra, hJjj reza^ (insect) ^ ghun: see Weevil. 
Mixture, /lU mila'd^ uy^ dmezish (f.), (compound) mu- 

rakkab. 

Mob, blur (f.), hujumy HyyS amhohy majmu'a. 

Mock, Mockery, dLsi^ maz'hakaj ckird'd, Iflf* thatthd. 

Mode, (custom) ^yj rawish (f.), ^^5! din (f.), (form) surat 

(f.): see Manner. 

Model, <UJi3 nalcshuy namuna^ daul^ L--JIS kdlib. 
Moderation, tiddly c:^b3 kand'at (f.), parhtz. 

Modesty, ^ Idj (f.), sharm (f.), Acrya (f.) : see Chastity. 
Moistness, Moisture, rutubat({.)y (ZL^^jbtardwat{{.)y^^j^ naml. 

Mole,Xspot) JJ tily JU- J^dly (mound) ^zLj pushtUy aStb bdndh. 
Molestation, takBf(j.)y \yA t^d (f.), tasdi^ (f.), JbsOs^ 

janjdl. 
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Monarchy, bMshaht, saltanat (f,), raj. 

Monastery, »\Si\^ k/ian^ah (f.), da\ira. 

Monday, ^U:-4 do shamba^j^^ somwar. 

Money, jj zar^ (^ 5 -^ poise (plur.), rupai (plur.), take. 
(plur.) 

Monk, daruiefhy falcir, kalandar, im^]j rahib. 

Monument, (piUar, 8 cc.) mtun, (tomb) iJ»j 

rauza^ 

Mood, (state) u:JU. fialat (f.), wo?* (f.), (in grammar) 
ftgha. 

Moonlight, Moonshine, chandm, mahtab. 

Moor, (negro) »angi(m.), habsht (m.) : see Marsh, Bc^. 

Moral, (of a fable) nasihat (f.), khulasa, <t^iv natija. 

Morality, Morals, akhldk, <—J(A adaby nek-sulukt. 

Morsel, lu^mOy <Jy nawdloy jy kawaly tukrd, para. 

Mortality, Ui fand (f.)> chhai (f.), (deaths) mauteiu 

Mortgagee, murtahin, j$ CJaxj b girau- or handhak-gir. 

Mortgager, rdhin,j\iij^ girauddry bandhak 

dene-wald. 

Moss, kd% siwar (Vallisneria spiralis), (dakh.) run 
(? Harris). 

Mother (on vinegar, &c.), ^ ^ l 5 ^ phaphundi 

jo sirke par hoti hai. 

Mother of pearl, sadaf (f.), stpt. 

Motion, fiarakat (f.), fjif^ jumbish (f.), htldo : see 

Proposal. 

Motive, ba!%s^ mujiby c, sababy wdsita. 

Motto, ui-ola^ kitahat (f.), alamat. (f.) 

Moveables, ^yczyc JU mabUnankula^ chtz bast, (f.) 

Mountaineer, \ij\^^pahariyay kbhiy parbattf hhil. 

Mourning, (grief) ^ gham. matawy (dress) rndtamu 

libas. 
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Mouse^trap, chuJi^afif jL}^ dabkar. (f.) 

Mouth, munh, (of a river, &c.) muhanay (of a water-bag) 
dahdna. 

Mouthful, 4Ui! lukma, ^\y nawdla, kawaL 

Mucus, chitkdy <.^U1 lu'ab, rent, ^ balgham. 

Mud J kachcht diwar, ^ mitU kt diwdr, 

Mullar (for grinding colours), l2j baUdy lorhiydy lorhd. 
Mulatto, mastlsd (m. f.) : see Mongrel. 

Multiplication, (in arithmetic) zarb (f.), (table) 

pahdrd. 

Multitude, (great number) kaftrat (f.), gjwl: see Crowd. 

Mummy, mdmiydy (a medicine) momiyd^. 

Munificence, sakhdwat (f.), bakh-- 

shish, (f.) 

Murder, f^un, hatyd (f.), Jw ^ ba gh z $e katl. 
Murderer, khum (m. f*)> khun-rez. mardum^ 

kush. 

Murrain, jV* kt wabdy JVj wabdUi- 

haiwdn. 

Mushroom, dhartt kd phuly samdru gk (dakh.) 

kudrati. 

Music, rnustki^ <Uju n agh ma^ alhduy {^\j rdg. 

Musk, mushky CJi^misk. 

Muslin, malmal (f.), shabnamy cj»T dhi-rawdn. 

Mustaches, muchh (f,), muchhen (plur. f.), bw- 

rut. (f.) 

Muzzle, ^ munh (f.), muhrdy (bore of a gun) muhriy (for 
cattle) L^\p^jdb. 

Myriad, (ten thousand) dashazdr, tomdn. 

Myrrh, (a gum-resin) ^ mwrr, Jy bol. 

Mystery, j]j rdZy gh aib. bhedy (trade) kasb. 

Mythology, de*d-mdldy ^ ^^^ya^ dewtd'dn kt kahdm. 
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^V. Mt^f ghora. 

Nail, (of iron, &c.) ^mil^ (f.), J/ ktl (f.), (in measure) {f 
giriL (f.) 

Nakedness, barahnagtf wry am, nangSu 

Name, j%li nam, jil5 woriw, ^ im, (title) lakah: see Fame. 
Namesake, ^\j ^ hamruam, ^^J4^ samt, sanamt (?). 

Nap, (short sleep) JoJ thofi nlnd (f.), (of cloth) iJLij resha. 
Napkin, JUc-^J dastmal, rumal, anguchhd. 

Narration, Narrative, Jii nalcl (f.), hikdyat (f.), ^ l^ma. 

Narrator, tjg^j rawi, JSl) naJcil, naklt, hakh 
Nanwness, tangt, sakra% (meanness) CLfcj tang- 

dasti. 

Nastiness, najdsat (f.), wioi/, dludagt, 

ghildzat. (f.) 

Native country, watayi, des, j%y zad-hum» 

Nativity, oJy tawallud, janam, (place) maulid* 

Nature, (constitution) taWat (f.), mizuj : see Custom, 

World. 

Navigation, ndkhuddl, ^ ^jj\^jahdzt ilm. 

Nearness, nazdikl, L^^kurh, ittisdl: see Covetousness. 

Necessaries (things needed), asbdb-i-zarurl, lor 

wdzima. 

Necessity, zarurat (f.), wujub, (need) hdjat 

(f.) : see Force. 

Necromancy, jjl>. jddu, i^^wgari, sdfiirl, 

iasMr, (f.) 

Nectar, (ZJjJi amrit, \j^ shardban tahurd,J^ dh-i-kausctr. 
Need, ^btiyy (f* m.), gharaz (f.), CJlJ tdtparj : see 

Necessity. 

Needle, (for sewing) su% sazan (f.), (packing) su*d, 
(of the compass) 4 /^^ v«.4a3 kutb^numd kt siCi, lS3l^ kantd. 

Eye of a needle, ndka^Jiy^ sufdr. (m. f.) 





Negation, jlOl inftar, ^ naft (m.), u-Ju^ $alh, radd. 

Neglect, Negligence, ghajlat (f.)> kahili, sustl. 

Negotiation, mu'amala^jojj^ kardbar. 

Negro, fiabshi, zangt, dyah, sidi or 

shtdi (?). 

Neighbour, hamsaya, pardsi,J\y^ hamjawdr. 

Neighbourhood, (j^^/^pards, j\jp^ jawar, <ijL-4J^ hamsaya* 

Nest, ghbhsla, khondha, ashiyana, Lb basd* 

Nestling, gedcij »JLi>l ashiyam, IjJ Uda* 

Net, Jb^ j5Z, ULj dhabHj dam* 

News, J^\ aMibaVy (sing.) l^bar (f.), waki'dt. 

Nib, (point) nbk (f*), am, (beak) thor* (f.) 

Niche (recess in a wall), j\b, talc, takclia* 

Nickname, 43 j bad lakab, urfi nam. 

Niggard, bajdfil, mumsik, kanjus, sum. 

Nitre, Saltpetre, shora,jh\ ahJcir or ahkar (?). 

Nobility, sharafat (f.), ^^bsr najdbat (f.), (nobles) 

shurafa. 

Noble, Nobleman, amir, mansabdar, umda* 

Nobody, koi nahih, (figurat.) b na-chiz. 

Noise, skor, bang (f.), awaz (f.), J-c gh uL 

ghaugha. 

Nomenclature, UU j^b nam-mala, far hang (f.), lughaU (f.) 

Nominative (in gram.), JsMja'il, c:-^b fialat’-ifa^iUyat. (f.) 

Nonce (purpose), irada, JuaS J^asd, matjxib, 

gh araz. (f.) 

Nonentity, Nonexistence, adam, ntstt, nd^bvdi* 

Nonsense, ^b bi-ma^ni hatlh, yaworgd'i. 

Nook, b^ kond, gosha, (narrow place) kam-- 

chaufijagah. 

Noose, phdnsl, phandd, kamand. (f.) 

North-east, isdmkon, isan* 
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North pole or star, ^utb~ishimatt, dhrub. 

North-west, bayab. 

Nosegay, gul^dasta^ ajo turra, pkuBn ka 

gachchha. 

Notch (in a log of wood), \j\i^ khandana. 

Note, (mark) ^^IIj nishduy (letter) chiithi : see Comment, 

Nothing, kuchh nahiUy ^ hechy (worthless) nd chiz. 

Notice, (attention) gh aur. CJlcSl iltifdt (f.), (information) 
ittild^ (f), (notification) i^ldniyj^ j^abar. (f.) 

Notion, oibjJ darydft (f.), pinddr (f.), rd*e (f.), Jl^ 

l^ydL 

Novel (tale), ^Li\ afsdna, ^ kis^a, kahdnty ddstdn, (f.) 

Novelty, tajaddud, nayaparty nau-tarzi. 

Nought, kuchh nahthy 

Novice, jyi>\ y nau^dmbZy mubtadTiy andfiy 

kachchd, 

V 

Noun, 72am. 

Nourishment, parwarishii^ Vsi. ghhdit,^^ cJ\ IMrdk, (f.) 

Nuisance, j^Vj ^iy^'^^kdr chtz (f.), Jb^ iraJa/, W" 

chhdtl kd patthar. 

Number, adady CJS\ dnky (reckoning) ginfiyj^ shumdr : 
(in gram.) singular, wdhid; dual, tamiya ; plur. 
jam^. (f.) 

Numbness, thiihrdhat (f.), bl-hissiy he-> 

fiarakait. 

Numeration, hisdb, gintly ti^ddd (f.),jbiJi shumdr. 

Nuptials, ifU bydhy shddty ^ nikdh. 

Nursery, ddl-khdna, (for plants) bihnauTy " 1 ^ (f.) 

Nursling, shtr^khwdi'u, Jit \j jbJjJ dudh-piyd tijl. 

Nutriment, Nutriture, V^ghizd (f.), parwarisL (f.) 

Nymph, apchhard hur (f.), ufjy^ hurt. 

Oaf, oy uty y I ulluy ahma^ : see Idiot, Dunce. 
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Oath, ^asam (f.), saugand (f.), sbnh (f.), (d^h.) 

sapat. (f.) 

Obedience, ita’at (f.), i^j\iiju\j tabi^dart, adhmta. (f.) 

Obeisance, c-jijT adab, kornish (f.), saldm, dcmd- 

wot. (f.) 

Obelisk, minar, tiS Idt (f.), kanddsd. 

Object, (purpose) A<aL< maksad, ^^js. ghcaraz (f.) : see Affair, 
Meaning. 

Objection, i^tirdz (f.), jSj pakar (f.), (argument) 

(f.) 

Oblation, jU Tiazr (f.), kurhan^ Jj &aZ. 

Obligation, (contract) (f.), (duty) (j^yfarz, 

wujubj (favour) ihsan^ \jy^ nihora. 

Oblivion, faramoshtj nisyariy bisrawat. 

Obloquy, ta%, tan tashrif (f.), ^\J\ ilzam. 

Obsequies, tajhtz o takftn (f.), kriya’-karm. 

Observance, (respect) ikravfiy (attention) d]a>-Lo mulaham. 
Obstacle, jJU manx^ A5VZ, ji at (f.),c;--v 4 ^tj^ muzahamat. (f.) 
Occasion, (cause) ha'is^ (need) zarurat (f.), (time) 

iuZ^jS furfat. (f.) 

Occupation, (business) kam, UjcJbJ dhandha : see Calling, Abode. 
Occurrence, wakVa, ^JjU- hadim, sdniha* 

Ode, Jji gh^al (f.), (l ong) kaslda, (Hindustani) 

rekhta. 

Odour, y bb or bu (f.), gandh (f.), mahak (f.), 

sttftas. (f.) 

Offal, A^ai fuzla^ dkhor (f.), pas-khurda* 

Offence, takslr((»)y Ai^gundh: see Injury, Displeasure. 
Offender, takslrwar, 

Offering, kurban, Jj bal, (present) jjJ wa§r, JJb hadiya. 
Office, (service, duty) I^idmat (f.), uhduy (room) 

kachahrx. 
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Offset, pandhaf kalgJm (?). 

Offspring, (child) farzand (m. f.), (children) aulad (f.) : 
see Lineage. 

JtH Tavghan^ (scented) JJ 4 J phuIeL 

Oil-press, kolhuy ^\^ghanu 
Omen, shugun, ^\3faL (f.) 

Omission, CS^ chuk (f.), hkul (f.), sahu (f.), kusur. 
Omnipotence, Icudrat (f.), kadin, CJjd^ kudrat-i- 
ktdHi* 

j^brnniscMhce, ^ hama-dam, ^ ilm-i-kull. 

Openness, kushMagt, (candour) sddagi, ij \su> safa'i. 

Operation, Jac Smal, kdr, (effect) y\ asary jJj tdsir, (f.) 
(Opinion, ra*e (f.), b^h (f.), Jlo- kh^y^h MUy 

fikr. 

Opium, afyun (f.), aftm (f.), jby tiryik. 

Opportunity, {^^aj/ursat (f.)>^^ Icahuy oSj wakty gaun. (f.) 
Oppression, ^ zulnif ^ sitamyjf^jauTy ^jSxi ta^addi. 

Oppressor, |*Jlb mardum-dzdr. 

Optative (mood, in grammar), mutamannl. 

Option, il^tiyaTy chdh (f.), marziy pasand. (f.) 

Opulence, daulat (f.), tawmgariy sampat. (f.) 

Oration, ^ kalamyj^Jij takrir (f.), sMun, c.?b bat, (f.) 

Orb, Jfj kura, charj^y garduriy maif^al : see Globe. 
Orbit, dffiray (of the eye) haHfa-e-cIia$J^, 

Order, (command) kukm,jJ amr, (method) (f ) : 

see Glass, Rank. 

Ordinance, ^ sharpy iidnun, (rite) rasm: see Law. 

Orifice, Ju^ chhedy^jua suraJAf shigaf, mavfaz. 
Origin, J-tfl asl (f,), bunyad (f), ^ JcM (f.) : see Root, Family. 
Ornament, zewar, ztnat (f.),jl^ singary arffish, (f.) 
Orphan, ya^Tw, murhd, 

Ordiography, \a>^j rasm-uj^tty 5U1 imliy ackhraup. 
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Oscillation, thartkari. 

Outcry, shor, gh a ugh a. Jx ghuL Jx ghul ghapara. 
Outrage, ^zulm^ ^ sitaniy \hs^jafd (S^), jaur. (f,) 

Outside, ybb bdhar, uJjo jSb\j hdJiar faraf, upar^jSb^ zdhir. 
Outworks, l5^ jSb\ bdhar kotd^ JlJ*! artald, marhala. 

Owner, uj3U mdliky hakk-ddry khdwind. 

Oxymel, sikavjabln, (f.) 

Pace, (step) kadanty (gait) raftdr (f.), chalne 

ki waz*. 

Pack, (bundle) gatthd, (f.), (of cards)* 

ganjlfay (of hounds) U 4 LJ tendhdy jhund: see 

Crew. f 

Package, Parcel, gathriy pbtUy basta : see Pack. ^ 

Packclotli, bethajiy lifdfa. 

Packet, (mail) MLoritay ^ 5 ^^ chitthi ki thaili: see 

Package. 

Packhorse, \j^ partal ka ghdrdy jSJ bdrbarddrl kd 

tattu. 

Packsaddle, gaddiy ^"^^^poddnyj^f^ khjdgir. 

Padlock, Jiji Imfiy lJ^ kalaf or kulafy SlJ tdld. 

Pagan, but-parast, jS gabvy mushriky kdfir. 

Page (of a book) saffiUy (servant) Jchawdss^J\^^jp^jilauddr. 

Pagoda, but-kaduy dj\sdj but-khdna. shiwdld: see Idol- 
Pain, dukhy dardyj^J ptr (f.), ^ ranj : see Labour. 

Pains (toil), mifinat (f.), sa^iy (of labour) dard4- 

zih. 

Paint, rangy ^ baran, rau gh an. 

A Pair, ^jj^jordy jufty jug; (one of a pair) jot. 

Palanquin, ndlki. 

Palisade, \j^ kathardy kathghardy mutakkd (?), 

Pall (for the dead), chaddar (f.), ^ kafan. 

Pamphlet, chaupatiy <dU; risdla. 

2 K 
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Pan (broad vessel) chaura bartan, (of a gun-lock) 

piyala. 

Pancake, malpu% pu^a, kuku. 

Pane (of glass), parkala^ sliisha^e-chaugosha. 

Pang, *^^3 nihayat dardy siydsat (f.)? (of death) ^ 

naz^. 

Panic, nagahan dar, kaihat (f.), kauL 

Paper, tXcl^ k agh az. kirtds. 

Par (equality), musdwat (f.), bardbarl ; (at par) 

barabar. 

Parable, Ju^‘ tamsll (f.), maml (f.), drishiant. 

Paradise, Jirdaus, adn^ bihisht. (f.) 

Paragraph, sjijikray ^ukii kiVa^ ^^y^prakaran. 

Parallel, Parallelism, bardbarl y J tasdwi. 

Paramour, U-il dshndy JLiU dshi]tyj\ y(iTy j\s^ jar, dhagrd. 

Parasite, khitHhdmadl^ u:-sLo mvft-klwr. tufail. 

Parasol, chhold chhdtdyy^ chhatVy chatrl. 

Parcel, (bundle) bukcha, gailirl, (part) hi$m. 

Parchment, ruAi, mesht (?). 

Pardon, ti^o mu\lfly ^ afuy dmurzish. (f.) 

Parent, wb b U md (f.) or bdpyjCk< b pidar or mddar. 

Parents, c^b U md bap, wdlidain, intaraii. 

Part, &,u 2 s^ hissa, \jkr bakhrd, cU3b bant, (duty) kdm. 

Parterre, sabza-zdr, cliaman. 

Partiality, taraf-ddri, d\j palladcashly pachh. 

Participle, (active) J^li ism-i-fa’ily (present) ism-i-hdliya, 

(past or passive) ^ ism-^i’-maf^uly (past conjunctive) 

<uSx. rna^fuf alaihi. 

Particle, uio tuk, 3jJ ^arra, ^ /can, (in gram.) harf. 

Partition, (f.), tafrlk (f.), (fence) jT ar. (f.) 

Partner, sAarlA, jUba*:; bakhrdddr. ^^y^\^sdjhi: see Com- 

panion. 
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Partnership, sharakat (f.), Ifsj-U sajha^ shirkat. (f.) 

Party, (of men) ghdl, guroh^ (in a suit) fartk: see 
Assembly. 

Pass, gait f <31^ gh aU ii]j rah (f.) : see Passport. 

Passage, guzara, rasta^ lL^ sarak (f.) : see Paragraph. 
Passenger, musafir^ rahgir^ baibJn. (m. f.) 

Passport, j ^)ar«?5wa-e-rttA<iar7, rawana. 

Paste, ^ /e7, jWi ahdr, jJjL mdrm, khamlr. let. 
Pasteboard, do f tin (f), wasll. 

Pastime, c:->liy atikdt-basart^ kautaky j5L^ bahWd : see 

Fun. 

Pasturage, lSj^ chari, alafy (or Pasture) charugah. (f.) 

Patent, JCm-j sanad (f ), farmdny <3^^^ parwdna. 

Path, Pathway, cibb bat (f), rastUy sarak (f.), aSj rah. (f.) 

Patriarch, jLya If ghardne kd sarddr, ^jj>^ buzurg. 

Patrician, sharify ssajz umday dtlshdn. 

Patrimony, mirds (f.), bapaufl, irs. 

Patriot, watan-ddsty hahbu-bwatam. 

Patriotism, hahbu-Uwatany despdltd. (f.) 

Patron, murabhiy dastgzr, hdmty kadrddn. 

Patronage, murabbugarly himdyat (f.), 

paricarish. (f.) 

Pattern, narnunay bdngly (leader) kidwa: see Leader. 

Paucity, karnty gkattly kamtl, killat. (f.) 

Pavement, farshy bsT^ kharanjdy ^lib patd^d. 

Pay, (payment) arfa (f.), (wages) tanldmdh (f.), c-Ji? 

/a/nJ. (f.) 

Peace, 5 mZA (f), dshtiy (ease) drdniy (concord) 

mel. 

Peak, (top of a hill) chontlyj^ sikhaVy (point) ndk. 

Peal, thahdkdy gargarahat (f.), dhamkd. 

Pearl, moti (m.), rfwr, gauhavy lulu. 
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Peasant, jl^gawM?ar, Awan, ciUi^J dihkam. ^ 

Peasantry, bU^ rVaya^ tjlibJ dihkanl log^ rdlyat. (f.) 

Pebble, kankatj sangreza^ \j^j rora. 

Pedestal of a column, j!? 5 ’c situriy hun4-situn. 

Pedigree, nasab^ ilLJL» silsilay (table of) ^uU namb-ndma. 
Peel, Jl^ cAA 5 Z (f.), chhilkdy "Ki bakld. 

Peer, ^ Aam-snr, (nobleman) awilr, jaAi 6 ; see No- 

bleman. 

Peg, mtkh (f.), khunRj khuntd. 

Pellet, ghuUla^ golty ^rdgdn. 

Pellicle, 

Pen, jji kalaniy <uU. l^dma^ (enclosure) iAfl/a. 

Penalty, \j^ sazd (f.), tdwdn, rfand, <UUj^ jarlmdna. 
Pence (money), paise, fa/rc : see Penny. 

Pencil, (of lead) 4 ^*^ saldl^ (of hair) mu^kalam. 

Pendant, dweza, bUp- jhumkdf laikan. 

Penitence, tauba^ naddmat (f.), istighfdr. 

Penny, ^ angrezt paisa. 

Pension, wazifUf jdglr (f.), bandhdn. 

Pentagon, mul^ammas^ jCl shakUi-panj-gosha. 

Penury, tangdastl^ tiliidasfi^ ^j^ALo mvfiist. 

People, logy ashkhds^ (Ji}^ khaWik. (f.) 

Perception, darydft (f.), bujh (f.), LZJjLzi basdrat. (f.) 

Perch (for birds), chakkas, addd. 

Perfection, takmtl (f.), JUi kamdl, (completion) ^\aj\ itmdm. 

Perfume, J^tish-ho (f.), )az atr, (f.) 

Period, (circuit) j^d daur^ (time) zamdna : see Sentence. 
Peijury, jhutM hasamy saugand4-kdzib. 

Permission, ijdzat (f.), jjji izn, rukh^at. (f.) 

A Permit, nikdsl ki chitthiy A3lj^ parwdna. 

Person, shaJdi^y ddmi (m.), (in gram.) < 0 ^ sigha : see 

Body, Form. 
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Perspicuity, salasat (f.), sarafiat (f.), §afa^. 

Perturbation, ghdbrahat (f^), tashwish, ^f.) 

^ ^ pAwZ *7 jpa«7, papiru 

Petition, ^jS- arz (f.), arzif, ardas, (f.) 

Petitioner, arz-karnewdld^ jlj dad-Jdiwah, 

Phantasm, Phantom, namud-i-btbud^ chhayd. 

Philology, jflsc" j ilm-i-sarf 5 nahb. 

Phrase, lzj\j bat (f.), istild/i (f.), tbdrat, (f.) 

Piece, (bit)|^ Zw/cm (.1^ pdrcka, (patch) 

Piety, takwdy hhagtdl^y (to parents) 

pidar-b-mddar-parastl. 

Pilgrimage, (f.), ziydrat (f.), (to Mecca) • 

Pill, goUy ^ai&, dawd ki goU, 

Pillory, chambar-i-garSany do-shdkha. 

Pimp, bharwd, kutndy kultabdn. 

Pimple, (on the face) muhdsd, (on the skin) phunsi. 

Pin, suly kdnidy (peg) niej^: see Peg, Straw. 

Pincers, sanddsly sangsiy muchnd. 

Pinion, guddiy^^ J^V bdzuy (quill) shakpar. 

Pinnacle, kalasy kangura, (peak) sikhar. 

Pipe, (tube) Jj naly naliy (musical) bdnsri : see Cask. 

Pitch, (resin from the pine) Jl; rdl (f.);j-^ Degree. 

Pitfall, dahak, chdr-garhd, 

Pith,Jjc« maghzyj^ sdr (f.),j^ A7r, gudd. 

Pity, rahmy J dardy (jmj tarsy b*^ dayd (f.), ^ gham. 

Place, •^‘^^jagali (f.), makdny (office) uhda. 

Plainness, hamwdrty (sincerity) sdda^ : see Clearness. 

Plaintiff, faryddiy ddd^khwdh, mudda% 

Plait, a; tah (f.), shikauy chin (f.), (plaits) chu- 

naL (f.) 

Plan, (scheme) ^ya:»^ mamubay Jiyaf tajwlz (f.): see Model. 

Plane (joiner^s tool), sSij randoy (tree) chandr. 
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Plank, toir takhta^ ^ lank (£.), patra^ patrl. 

Plantation, (place planted) naJMistaUy (colony) hasd. 

Plaster, (cement) icjkTj rll^ta, ^ gach^ (salve) marham. 

Play, khtl^ t^jK) baziy kaldl (f.), kautuk. 

Plaything, kkilaunay Ic^hat (f.); bazicha. 

Plea, (argument) bujjat (f.), (suit) da^wa: see Excuse. 

Pleading, mubahamjj\J^ takrar (f.), hvjjat. (f.) 

Pleasarihess, latafat (f.). Pleasantry, mazakh. . 

Pleasure, khushi^ cA*^ aishy la5>- (assent) marzi. 

Pledge, giro, lL^Xj bandhak, see Bail. 

Pleiades, by suraiya, parwm, kachpachiya. 

Plenty, jfy (enough) hhar-pur. 

Pliers, \l4^ chimtdy sanddsly cliVuntd (?). 

Plot, bandish (f.), marimba, (of ground) Uoi faza, (f.) 

Plug, rfaf<5, ihenpti, iMjit. 

Plume, (ornament) ijo turra, ka lghl : see Feather. 

Plummet, JybU sahul, sahdl, (plumb or lead) ^21 latkan. 
Plunge, dubki, <idy ghM a, burkl (?). 

Plural (number), (f ), slgha-i-jam^. 

Ply, aJ tah (f.), cA7?e (f.), c:-^ par at, shikan, (f.) 

Pocket, fib (f.), khisa, kharlta, jhblt. 

Pod, chhimt, phali, chhilka, jpo5^. 

Poem, ghazal (f.), kasida, mamawi. 

Poesy, Poetry, yu5» shf'r, ^ nazm (f.), habit. 

Point, (end) ndk (f,), (J\ am, (stop) nukta-e-wakf. 

Poison, jSbj zahr, ^ bis, ^ bikh, Jjfe5b> halahal, ^ samrn. 

Pole, Vith (f.), chbb, (of the earth) 

Polestar, Icuth, wJsaS kntb’-irshimalt : see Guide. 

Police> j kjMtf ^ shahr ki zabt d rabt, kotwali, 

Polish, chiknahat (f.), sail^al, (of manners) khnlk. 

Politics, CU**^bi* |4^ ilmA-^siyasat, jy^S umurd-mamhikat* 

Polygon, shaklrirkoffiu-z-zawiya. 
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Poppy, koknar, (head) post, (seed) Maskj^sh. 

Populace, (^U\ awammu-n^nas,^yi^^4^ jamhur, amtn. 

Population, ahadi, hast!, ma^murt. 

Portion, <3Ua^ hissa, I^seT bakhra. (bride's) ^^jfoAejs:. 

Portmanteau, ^ y- J^urjtn, jamaddm* 

Portrait, shabih (f.),^^^‘ tapvtr* (f.) 

Position, •••^jagah (f.), mahail, Aa/a^ (f.), toraA, (f.) 
Possession, tamrrnf, J-4Ji amal, kalm, Sa^ saifil 

Possessor, iI^U mdlik, sahib, mutasarrif. 

Post, (stump) khambhi^ cAoA, (business) ?*Arfn, 

karriy (for conveying letters) dak, (post office) 

dak-ghar, (man) ddkiya, Jw-pIS kd§id, C/lj dak. 

Postage, ^jyaJs:^ cS\j dak ka mahsul, rvsum. 

Posterity, J1 dl (f.), auldd (f.), santat, J— j nasi. 

Posture, waz^ (f.), surat (f.), o-JLJ nishast. (f.) 

Potash, /cA5r, mittj. 

Potsherd, ihikrd, JU-j sifdl. 

Poverty, ijlds, muflist, tangdasfi. 

Pound, (weight) ddh-ser, Ji^ rati, (fold) herhd. 

Powder, bukni, (medicine) safuf, (gun) idrut. (f.) 

Power, tawdncCi, (authority) ikhtiydr : see Force* 

Practice, (use) mashk (f.), (custom) c^jU adat (f.), 
ma^muL 

Praise, ujb^‘ ta^rif (f.), (f.), bj .9a7ia (f.), ^*x« madh. (f.) 

Prayer, (request) iltimds, (to heaven) jUi namaz. (f.) 

Precaution, dlcibat-andlshl, taddrvk. 

Precedent, 43^ namuna, dasturud-amal. 

Precinct, hadd (f.), 43l^ siwdna^ 

Precipice, dhdng (f.), sring, SJci kandald. 

Predecessor, ptsliin, ^a6z^, i^JJU muJfaddam. 
Predestination,^jJu takdir (f.), ^ sar-nawhlit. (f.) 

Prefece, dtbdja, (f.), 4^U^*3 dibdcha, <U*xLc mulcaddama. 
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Preference, taijift (f.), faul^yat (f.), i/ ^r* sarsa't. 

Preferment, harhtl, iaralcki, sarfarazi. 

Pregnan<gr, fiaml, garbh, Wnstai^. 

Prejudice, ta’asfub, tarafddn see Detriment. 

Premises (houses, lands), ^ amwdU ghiir manicula. 

Premium, (on bills, &c.) beshl, 6^ chbtd : see Gift, Bounty. 

Preparation, taiyori, bandwarl, tahiyat. (f.) 

Prepuce, khalft, i^Ae. ghalf, chhichrd. 

Prerogative, Id^s hakk. 

Presage, JU fdl (f.), shuguriy dalalat, (f.) 

Prescience, ' gh aib-'dam^ peshblm. 

Prescription, (medical) nusl^a, (custom) rasm: see Custom. 
Presence, hazirl^ <4jy^ huzurly (view) dtdar. 

Present, balchshish (f.), (in gram.) JU- fial: see Gift. 

Preservation, ^UsT bacha^o, kifazat (f.), \j^\ asra. 

Press, (for oil) kolhuy (for bookbinding) shikanja, (for 

printing) J^ ^ chhapne kt kal: see Crowd. 

Pressure, (weight) dab, chap, (urgency) UUi’ takaza. 
Presumption, (arrogance) dhithal, gustaj^i : see 

Guess. 

Pretence, 431^ haliana, sakht. (f.) Pretension, J da*v'a. 

Preterimperfect, istimrarJ. 

Preterite, mazi, guzashta. 

Preterperfect, mazi karib, 

Preterpluperfect, sm mazl ba^td. 

Prevarication,^^ chakar-makary hlla-hawala. 

Prey, lut (f.), gh ammat (f.), (game) said, (f.) 

Price, mbly liimat (f.), haha^ (reward) ajr. 

Prick, 43u^ chhed, HiXj bindh. Prickle, l2Li\^ kantdyjc^ Ichdr. 

Pride, khuddnm. gh urur. ahankdr. 

Primogeniture, awwal paiddHsh (f.), bard't. 

Principal, (head man) sarddr, rals, (sum) ^jxr^ punjt. 
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Principle, asl jar (f.), (tenet) rWl (f.) ; see Canon. 

Print, nakshy nishan, chhap. 

Prison, kaid-Miana, <OUrjcj handl-J^nay zindan. 

Prisoner, kaid'-i, handhu'dy asir. 

Privilege, s<yj\i ma ldis us fdHda^ Jl>- hakk. 

Privity, (secrecy) bhed, (collusion) sdzish. (f.) 

Prize, (reward) |4Uj\ infamy (winnings) bdzi : see Plunder. 
Probe (surgeon’s), jar rah ki saldly niil. (ft) 

Problem, suwaly masla. 

Proboscis, ^ hdtK ki survdy Wviirium. 

Procedure, harakat (f.), dial (f.), mu^dmala. 

Proceeding, Process, kaniy f kartut (f.) : see Method, Affair. 
Proclamation, manddly (by drum) dhandhbrd. 

Procuress, kutnly dallala. (f.) Procurer, bharwa. 

Prodigal, ^obj ziydda Miarch karne-wdldy j\j\ urd'u. 

Produce, Product, Production, ci-^b>- hdsily paidd\ish. (f.) 

Profit, ssi}i fffiday naj^y Idhhy mandfi^. 

Progeny, auldd (f.), tJ-J nasi (f.), bans. 

Progress, Progression, i^\^jt^ peshrawdnly^y tarakki. 

Prohibition, mumdna’at (f.), man ^ . 

Project, mansuhay tajunz : see Invention. 

Promise, Jy kauly bachany j\J\ ikrdry wa^da. 

Promotion, barJUty taraklfiy sarfardzl. 

Prong, l23l^ kantd, shdldiy sul. 

Pronoun, zamir, (demonst.) ism-i-ishdruy (interrog.) 

Jy>- harf-i-istiflidniy (relat.) ^ ismd-mauml. 

Pronunciation, kaij talaffuz, ^al^rajy nchdmr. 

Proof, fjtlLojl dzmdUsh (f.), (confirmation) CJlJl isbdt, JJj daUl. (f.) 
Prop, thunly iekany pk (f,), iiusht (f.). 

Property, l^assiyat (f.), (possession) milk (f.), JU 

mdl. 

. tj 

Proportion, andaza, miltddr, svdauU. 

2 L 
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Proposal, darkhwast (f.). Proposition, masla. 

Proprietor, tliJU malik, Jdmwind, ^a^ih. 

Prose, j«j jiasr (f.), ^ kalam-umanitur. 

Prosecution, (suit) kaziya, mukaddama. 

Prosody, ^ ilm-i-aruz, mtzan. (f.) 

Prospect, (view) Jej na^r (f.), madd-i-nazar : see Hope. 

Prosperity, kamyahi, baMktawarl, sa’adat. (f.) 

Prostitute, heswd (f.), chhindl (f.), t^fS? Icafiba. (f.) 

Protection, ti-oUo- himayat (f.), bacha’d, parwarisk. (f.) 

Protector, harnt, nigah-bdn, laiU. hajiz. 

Provender, Sj\^ chdra, Aib ddna, Uhna, gbm. (f.) 

Proverb, Ji.« mosal (f.), kahdwat (f.), xarhu-l- 

maml. 

Providence, (of God) ^tidd’t, ^^\jyrazzdkl : see Foresight. 

Provision, (food) Ul^ khand, ghizd (f.) : see Preparation. 
Proximity, Icurh, nazdiki, satnlpl. 

Prudence, jjk»- ^oxar, ihtiydt (f.), pesh-bml. 

Psalm, eatut (f.), pdk sarod,jy>) zabur. (f.) 

Puberty, cucjL' bul ugh at (f.), ,j\y>r jawdnt, shabdb. 

The Public, jiii- Mialk (f.), JIj!!*- l^aWik (f.) : see People. 
Publication, iz'hdr, (of a book) 1^ jli>% chhdpke ydhir 

karnd. 

Pulley, chared, phirkt, ghirnt. 

Pulpit,^^ tnimbar, singhdsan. 

Pump, '^isg^pichakkd, pachukd, hambd. 

Pun, \zz Xry jugut (f.), zalol. (f.) 

Punch, (tl\p instrument), chlient or chhe'onl. 

Puncheon, (instrument) «— chhdp (f.) : see Punch, Cask. 
Puncture, chhed, surdkh. 

Punishment, sazd (f.), azdby siydsat. (f.) 

Puppet (doll), gufiya, putlt. 

Purchase, <4^ Mlflrtd (f.), »Lj bisdh. (f.) 
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Purchaser, Mutrldar^ gahak, mushtari. (m.) 

Pureness, Purity, p5A:i, nirmalta. (f,) 

Purport, mcf'nH^ Jwaiu malcsady S\j< murad, (f.) 

Purpose, irarfa, ^Xai kasd, (f.), gharaz, (f.) 

Purse, thailiy ^ jMrra, Ijy tor a. 

Pursuit, Uj-JuJ ta'akkuby pairatvi, raged, (f.) 

Putty, Alii kala'i-i kushta, ^ Ze’I, «amA (?). 

Pyramid, jL^ manary mtnary gaw-dum. (f.) 

Quadrangle, shakl4-chaugosha. 

Quadruped, ckarpayayj^ sutur. 

Quality, sifat (f.), ausafy (rank) martaba. 

Quantity, mikdary (heap) dheryjSi kadr (f.) : see Part. 
Quarantine, JU- chillay (after the death of a relative, &c.) 
chaUsi. 

Quarrel, \f^jhagray 4^ l^aziyOyj^^ bigar. 

Quarry, jfi po^tthar kt kauy sangistan. 

Quarter, chauthaly (district) aLkt^ mahalla: see Abode, Pardon. 

Quean, ^tclSaS kuUamay fijiray IL;>M zandfahisha. 

Query, Question, suwal pursish (f.), istifkam. 

Quest, A:%’, talash (f.) 

Quickness, shitahly jaldty chalakly tezi. 

Quietness, Quietude, sukuuy ^ aramy j\J karar. 

Quill, jji ^ par ka kalam^j^ shahpaVy (porcupine) l5jli kanta. 
Quintessence, A-^?^ khulasa. satyj^ sar. (f.) 

Quire, (of paper) Ai*.»J dastay hlthay (choir) AiJlt tjSbHfa. 

Quota, A*< 3 >^ hissay ^jkr baj^ra, biliriy bahra. 

Quotation, (^\^\ iktibaSy ^jS^\ istMraj, AU-b daJMla (?). 
Quotient, J-£>W. fiasily mabla gh . 

Race,j 5 J daur (f.), daura-daufi: see Breed, Family. 

Rack, (engine of torture) A^oCl shikanja : see Anguish. 

Radiance, shu’d* (f.), ^ji^partaUy. tajalUy (f.) 

Rafter, bargdy kdndt,jj^ koro. 



260 Vocabulary — Nouns. 

Rag, 55^9- chithra, W htta, dhajft, g^ar. 

RaU, RaUing, ^ kathara, kaiJighara. 

Raillery, thattha, mazalA, thathoU. 

Ramrod, gaz, thasnu 

Rank, (row) j\ia3 katar (0, §aff (f.), (degree) darja. 
Ransom, jidd (f.)> ^^^fidya, na Ibandi, 

Rap, JybJ dhaul (f.), thappary UU tamacha. 

Rapture, wajd, L^^jazb, hal, wajdan. 

Rascal, hardm-zada, mardak : see Base. 

Rate, (price) kmat (f.)o^ t/ 

Ratio, ^^v3ul anddza,j\^ bhd'd, wirM. 

Ray, (f.) Rays of the sun, shuT . (f.) 

Razor, ustura, ' chhurd^ 

Readiness, ^yt)Ul drnddagi: see Alacrity. 

Ready money, iXiij 7ia^:c/, (^0 

Rear, \^jnchhd, pichkwdrd, ^f^^pichhdfi. 

Receipt, (reception) lib (for money, &c.) rasld. (t.) 

Receptacle, g/zar, <0b>- JMna, -V^ jagak, (f.) 

Reception, 

Recess, rawdnagh rililat, (respite) tt’a/c/a, 

n dgh a. 

Recipe (medical prescription), nusj^a. 

Reckoning, gintij u-jU^ hisdb, jU-i» shumdr. 

Recollection, jb tjdd (f.), c?;^bb ydddwari, swdA. (f.) 
Recommendation, sifdrisk (f.), UrV.yy takrlb, (f.) 

Record, yiifc) daftar, 

Recovery, i»a 2 -ya/< (f.), (from illness) Ui s/«y5. (f.) 

Recreation, ^ILyj bahla’o, sair (fr)* ®oo Amusement. 

Recruit, (soldier) Ui nayasipahi, (supply) 

Redemption, l;KS«f chhutkard, yolLsi-1 istilchlds. 

Redness, sur^t, ^'1 IdU, (pale) gural. 

Redress, clidra-sasi, odU>- /imdyat{{.), tatEruk 
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Reel, (frame) aleran, (dance) ek kism ka nach. 

Reference, ruju^^ laga'df alaka, nisbat, (f,) 

Reflection, (throwing back) in'^tkasy aks ; see Thought. 

Reform, "Reformation, islah (f.), tashih, (f.) 

Refuge, 2fl:j panah (f.), a?ww, asra^ SLo malaz. 

Refulgence, tajallly s^^jalwa^j^ nuvy (f.) 

Refusal, inkary nafi (m.), bt ibhy man^. 

Regard, inulahazay tatoajjuh (f.), (look) Jai nazar. (f.) 

With Regard to, ba-^nisbaty hakk men. 

Region, cliXe mulky sar-zanvin (f.), il^Vim. 

Register, (book) daftary (officer), jlj sar-rishia^ddr. 

Regret, afsosy hasrat (f.), u-i-»b toUassuf : see Grief. 

Regulation, intizdmy banddbast : see Law. 

Rein (of a bridle), man (f.), <^b bag (f.), rds. (f.) 
Reiteration, takrdr (f.), dohrd'd. 

Relation, (recital) takVir (f.), (affinity) nisbat, (f.) 

Relative, rishta-ddry kardbatiy kfiwesh. 

Reliance, i^timad, Juis] i*tibdry \j^\ dsrdy as, (f.) 

Relief, madad (f.), pushtly tafdijif. (f.) 

Religion, diUy rnaz'haby dharam : see Piety. 

Relish, sfe rnazoy Cl^jj lazzat (f.), sawddy khusJii, 

Remainder, ^^b bdJfiy bachtly tatimmoy mdbaJa, 

Remark, Jy kauly CJb bdt (f.)y (note) shark (f.) : see Regard. 
Remedy, chdra, (f.), upd'cy CJJ\S) taddruk. 

Remembrance, Jb ydd (f.), chety (f.) 

Remorse, pachhtdwdy afsos, u-i-»b ta^assuf. 

Rencounter, mukdbalay iilf b hardz-i ndgdh. 

Rennet (for curdling), panir^mdyay <!uU mdya^i-shtr. 

Renown, ^\j ndm, ndm-warl, shuhrat, (f.) 

Rent, (split) chdkyjyy cA?r, (hire) kirdyOy Mkirdj, 

Repentance, \fz,^^pachhtdwdy pashemdm : see Regret. 

Repetition, takrdr (f.), dbhrSdy (rehearsal) bay an. 
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Report, Ma&ar (f.), (rumour) shuhra, (sound) j|jT awaz. (f.) 
Repose, ^\J\ aram, (f*)> chain, sukh. 

Reprehension, Reprimand, malamat (f.), tarna. 

Reproof, to*«, goshmaU, sar-zanish, (f.) 

Reputation, nek-na^t, _jyl 5ir5 (f.), 1*0 nam. 

Request, darJ^ast (f.), iltimas : see Question. 

Research, talash (f.), 4 ./^^ taftish (f.), khoj. 

Residence, ghar, (*liU makdm, bud-Z-bdsh. (f.) 

Resin, Rosin, dhuna, J|; ral (f.), <— dhu/p. (f.) 

Resolution, Resolve, JuaS kai^i-musammam. 

Resource, Sj\^ chara, ilaj, upa% fnkmat. (f.) 

Respect, ta*ztm (f.), takrim (f,), <-jo 1 ac^a^; see Re- 

lation. 

Respite, 4% wa^fa, isij JaS itatZ *5 4eU nagha. 

Rest, sukun, (quiet) j*\)T dram, kardr : sec Remainder. 
Result, hasil, ^ ftamara : see Consequence. 

Resurrection, jAJj ba*!! d nashr : see Judgment (day of). 
Retaliation, Revenge, intikdm, yoy: was, Hjj badld. 

Reticle, chhdtd jdl, chhdti thaili. 

Retinue, ^sf^ilau (f.), sawdrl, cJy tuzuk, kdr. (f.) 

Retirement, Retreat, khalwat (f.), khalwatgdh. (f.) 

Revenue, Ow«l dmad (f.), maddkhil, mahsul. 

Reverence, takrim (f.), ilitirdm, (bow) taslim. (f.) 

Reverse, (opposite side) ^ pher, yjSz aks : see Adversity. 
Revolution, (going round) gardish (f.), (change) inkildb. 

Reward, q/V, Sjs^jazd (f.), ftawdb, bakhshish, (f.) 

Rhetoric, b ^ tlm-i-kaldm or -baldghat. 

Rhyme, 4J\5 Icdjiya, t— radif, sty*, >1^ tuk. (f.) 

Ribaldry, ^jte^ ju^h,jf.p^ phakkar, .^y^puch. 

Riband, Ribbon, 45-3 abresham kd.fita, jy kdr. (f.) 

Riches, u-JjO daulat (f.), Jbc mdl, Jt* mdl math"' . (f.) 

Rick, Siiy tuda, jC tdl, laid, j-aj dher, ambdr. 
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Kiddle (enigma), paheliy mu*ammay chistan. 

Ridicule, hansi, mafhaka^ thathoU. 

Right, ftaicky da^uoay (hand) LjfcJ dahtna: see Property. 

Ring (circle), halkay kundU : see under Apparel, Dress, 
Ringleader, sar-halka, sar^guroh : see Chief. 

Ringlet (small ring), clihoti angutKi : see Curl. 

Riot, jU hullar, lUl^ hangama, ^ khar-masti. 

Ripeness, pul^tagi, paka*t : see Perfection. 

Risk, JAatra, ^jp^jokhim (f.), chintd, (f.) 

Rite, d'tn-i din, rlt (f.), ^Jsf tarik (f.), rasm. 

Rivet, mtkh (f.), ^jjs^pachrt, andhert (?): see Nail. 

Road, rasta, sarak (f.), rah (f.), lIAj hat, (f.) 

K'Oar, ^/garj (f.), gunj (i.), JijL ghurrisk. (f.) 

Robbery, chort, duzdi, dakaitl, rahzam. 

Rocket, (used in battle) han, (skyrocket) hawa^J. 

Rogue, haram-zada, tJ^o,gy Ul^ luchchd. 

Room, (space, place) -^^jagak (f.), J•liU makam: see Chamber. 
Roost, \J\ a(Md, chakkas, baserd. 

Root, Jsj- jar (f.), mul, hekh (f.) : see Origin. 

Rope, rasst, dori, rasan. 

Rosary, (of beads) tasbik (f.), (rose bed) guldbistdn. 

Round, (turn) gardish (f.), jy^ dawr : see Circle, Ring. 

Row, §aff (f.), jiy katdr (fXj^ kor (f.), pant, (f.) 

Rubbish, kurkut (f.), ci/LtU. khdshdk, \jj^ kurd. 

Ruffian, hardmt, chanddl, katar, jiU- jalldd. 

Ruin, khardbt, pd'emdli, ^^hdht. 

Rule, kdnun, kd^ida, (sway) hukm, J- 4 x amal. 
Rumour, is\y\ aftcdh (f.), shuhrat (f.), gap. (f.) 

Rupture, darar, tJLy tut (f.), (hernia) 1)1 and-lws. 

Rust, Z€mg, jtjj zangar, ^jy> morcha, mail, (f.) 

Sabre, shcmsher (f.), UJ tegha. ^\,aA^ §amsdm. (f.) 

Sack, (bag) gon (f.), \j,> bora, (plunder) ^Ijb takht-tdrdj. 
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Sackcloth^ 4315 fSi, weM/i, 43\j mutamt tat 

Sacrifice, Icar J5«, Jj hnl^ aaSA (f.), \jj fidd. (f.) 

Saddle, ztn, kdtfiJ, (pack) pdldn, (earners) 


Saduess, 'vdasi, ^ gham, JiJo maldl, diUgirt. 

Safety, saldmati^ ^^\ amn^ bachd'd, rackchhd. (f.) 

Sage (person), I ddnd ddniiy jJU d/m, JuiUySji/, ^ muni. 
Sago, sdgurddna. (From the pith of the Sagus Rumphii). 

Saint, waB (m.), JbJuj sidkjj^^ pir, gh aus. 

Sake, < 4 k-slj wdsta^ sabab,Jo\:>^ khatir^ (f.), het or hetu. 

For the sake, waste, $ahah,Js\:^ IdiMir (f.), Ziye. 

Salad, (English) <)JLj ^aZS/a (?). 

Salary, <0ULs sdliydna, wazjfa, tanJdmdh. (f.) 

Sale,ybj bikd*d, bikrl, farokht (f.): see Auction, 

Salvation, lzj\£< tuydt (f), mukt (f), rastagdrt. 

Salutation, saldm, kbrnish (f.), banda^. 

Sample, diyu namuna^ bdngt, 4^t>bo mddari. 

Sandal, ifll aZga, b^ kharpd, (pair of sandals) na^laiu (?). 
Sandal wood, Sanders, chandan, J-Xmp sandal. 

UU ^^^9 Cj^ arak, ^Jb pdm (m.), Jbd^d dudh. 

Sarsaparilla (Smilax, sp.?), <Ui-^ ushba, makb't. 

Sash (for dress), JU- j5/, patkd, sell, baddlii. 

Satiety, aghdB, bharti, sert, chhakaB. 

Satin, atlas, j*1j jfildm, 45:;ib tdfta, satin (?). 

Satire, ^ hajo (f.), bhandauwd, locj nindd. (f.) 

Satisfaction, (content) klmtir-jam^l : see Retaliation. 

Saturday, santchar, <lUi-4 shamba, hafta. 

Sauce, chdshm, chatnl, hinjan. 

Saucer, tashtarl, sakort, pirich (?). 

Savour,^ bo or bu (f.), gandh (f.), syc maza, sawdd. 

Saw, c:^]/ kardnt, Sj\ dra, \j\ 5ra, jUj^ minshdr. 

Saying, kaJidwat (f.), masal (f.), C-^b bat. (f ) 
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Scab, khuthi, khasra^ dL^ cAaf (f*), pitpj^* 

Scabbard, j^lj nip am, katfn^ i—ilg gMlif* miym. 

Scaffold, machan, daunja, -^U jP^fvC^O 

Scale (of a balance), h palla^ Ijb palra, (fisb) chhilkd^ 

Scalp, \Jaj^ ^jij^ khopri ka chamta. 

Scammony, sakmuniya. (From Convolvulus scammonea.) 

Scandal, Sib, dagh, vlXd^ kalank, ^^^ hddnam* 
Scapula, ^ kandlie kt ka^dh 

Scarceness, Scarcity, kamti, kamyahi, tangu 

Scarf, brhm, ek-patta, db-patta, 1^1 uparnd. 

Scene, JjJ did,J^iX< madd-i^-hazar, (theatre J \j\^\ akJidrd. 

Scent, ^ lb or hu (f.), (j-b has, gandh (f.), mahak, (f.) 

Sceptre, u5bAc: asd-ishdht, c:^:JaL> -LaJ kahza^i-saltanat. 
Scheme, (plan) naksha, (contrivance) hikmat (f): see 

Project. 

School, maktab^ madrasa, dabistdn. 

Science, jJx ilm, bjj bidyd (f.), hikmat (f.), ^fann. 

Scissors, miJkraz, kainclii, iSj^ katarni. 

Sconce, sham^ddn, diwdr-pr, j\^ jhdr : see Head. 

Scope, (space) (f*)o^ maksad. 

Score, (notch) bloc^ khanddnd, (line) la^ khaU: see Account, Twenty, 
Scorn, istihzd, ihdnat (f.), ikdrat. (f,) 

Scoundrel, kurramsdk, shuhdd, C.?b »x; hadrzdt. 

Scourge, kbrd, taziydna: see Pmiishment, Afiliction. 

Scout, jdsus, bhediyd, 2^1^ harkdra. 

Scrape, tdn^, kashmakash (f.), 

Screen, Skreen, ^ tjitR, J/25mp, kandt. (f.) 

Screw, t^^pech, oJjjp® marbfi: see Nail, 

Scrotum, ^^ fbta, pbta. 

Scrutiny, taldsh (f.),y^jLs-w:^jtts^^*5 (f.); see Examination. 
Scuffle, khainchd-khaihchi, LobJ dhaul-dhappd. 

Sculpture, nalclcdshi, (work of) CJw AAooTu /*5’a naksha. 

2 m 
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Scurf, U; bafa (f.), poppy rmi^ sabusa. 

Seal (stamp), muhr (f.), cAA5p (f,), jMtim. 

Sealing-wax, lakh, s'i lah. 

Seam, dokht (f.), slwan, jor, jjd darz. 

Season, rmusim, rit or rut (f.), J-^ai yii.vZ (f,), atyam. 
Seat, (chair) chaukt, (mansion) rnakan, (place) makam. 
Secession, i^tizal, ^^^phut (f.), uj\jssr\ inhiraf. 

Secrecy, ikhfa. parda, raz-ddri, khalwat. (f.)v 

Secret, rdz, j^asxtt, hlitd, LZJh ^ kl bat. 

Sect, iZj\j sot (£.), firka, jama'at (f.), maz^hah. 

Section, <ulaS kiVa (vulg. kaVa), l:^khand, ^ juz, fosl- (f.) 
Sedition, hangama, balwa, t^LJfasdd, ifiJ danga. 

Seduction, 1^1 ighwa, bhatkffo, badrahsazi. 

Seed, ^ blj, ^ tuldim, ^ bihan, (sperm) <U!a3 nutja. 

Segment, tukrd, (of a circle) <U3>- l1-^3 ^ ^ji}^ dd'lrt ka ek 
kissa. 

Selection, c-jladjt intij^h, chhdni (f.), bachh. (f.) 

Self, L^\ ap, kkiidn dp-ne, zdt (f.), nafs. 

Semicircle, nim-dd'ira, \j^^^\adh-ghtrd. 

Senna, li-o sand, sand-makkt. 

Sense, Sensation, hiss, ausdn, •fcJua sudh (f.) : see Meaning. 
Sentence (decision), ^yifatwa, kukm, LaS kazd. (f.) 

Sentence (period in writing), iL^jumla, syiijikra. 

Sentiment,^ fikrt^\j ^o'l (f.), ^Jo mnn, bujh. (f.) 

Sepulchre, jjf gbr i^%j^ kabr (f.),j\j^ mazdr, turbat. (f.) 

Sergeant, (military) daf^dar, (at law) waktl. 

Series, sarishta, silsilq^jyS daur. 

Sermon, wc^z, khutba. nafihat. (f.) 

Service, naukart, chdkarl, khidmat. (f.) 

Set, 0 ^ gonj,jy^jdr, mil, tdHfa. 

Seton, ^\i ndth, jf guL 

^ttlement, j Xj band-^o-bast, JUaiil infi^dl : see Abode. 
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Sex, lingf jins (f.), ^at {f.\ ja^.. (f.) 

Shackles, zanjiir (f.), (f.), hand. 

Shade, chhdnw (f.), <uLj ^aya: see Darkness, Shelter, 

Shadow, parchhd'm (f.)i Protection. 

Shaft, (column) situn, (pit)^^l^ khankhar : see Arrow- 
Sham, hanawat (f.), pekhna^ ^^jhuth. 

Shambles, maslakh. ^OUrUrs kassah-khana. 

Shank, pliilUyyby narhar^ (of a tool) (^*>^*5 dandi. 

Shape, s/^«AZ (f.), surat (f.), ka^. (f.) 

Share, LiUib <L3>. Aim, (plough-) Jl^ /^AaZ, \jj) tord. 

Shark, hangar, nihang, grdh: see Artful. 

Sheet, (cloth) chddar (f.), (of paper) t^jsfard (f.)i 
taklita. 

Shell, .^7p (f.)^ gkongd, ijjif kauri: see Case, Husk. 
Shelter, hachcCo, panah (f.), jT dr (f.), JuL ^aya* 

Shift, J\5 idl (f.), fula-hawdla : see Contrivance, Shirt. 

Shillishalli, lfs:u if I dgd-pichhd, j pas-^pesh. 

Shot, (shooting) CS^^^phenk (f.), ?arA (f.), (bullet) goli. 
Shroud, ^ kafan, ^iU! lifdfa ) see Shelter. 

Shutter, (of a window) yAiZwiiZ, chilwan, CS^ cAi/c(f.), 

(of a door)jl^ ktwdr, (matted) ^ tctUi, jhdmp. 

Sickness, hlmdri, j\j\ dzdr, ^ yc marz, cS*j rdg. 

Side, pahlu, pdnjar, 4 —^ (fO? firka: 

(on this side) ^ tfl^af {f,), (on s^ll, sides) jjl 

chdrdn or. ■ 

Siege, muhd,sara,\j^ gfmdy ^ 

Sigh, »\ ah (f.), Aa’e (f.), sans (f.), dar egh . 

Sign, d-w«iU Sldmat (f.), nishdn, (hint) Sj\£i\ ishdra, UjI imd, (0 
Signal, ishdrat (f.), jana’o, JJj daZiZ. (f.) 

Signature, LacuJ dast-ldiait. likhdwai (f.) : see Mark. 

Signification, mc^m, ^J\ arth, mazmun. 

Silence, IMmdshi, CJ^L} sukut (f.), maun. 
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Silk, (thread) j>\ ahresham^ (cloth) reshmt kapra. 

Silliness, b?iola-pan, anar-pan, nMant. 

Similarity, barahart, musawat (f.) : see Likeness. 

Simile, Jx« magal (f.), J\L« miiial (f.), tashbth. (f.) 

Simpleton, JmII za^fu-l-akl, murakh. 

Simplicity, ntro’i, sadagi: see Folly. 

Sin, s\i^ gunah, t^\ipap, ^j>-jumi, mc^siyat. (f.) 

Singer, gawaiya, t/*^,/*** sarddi, ga’in, kaldwant. 

Singing, ^Jb gan, sarod, iaghanm : see Song. 

A Sink, panbaha’b, jjli naU, petal muhri. 

gunah~gar, ^^}^^P^P^^ badkar, dft. 

Sir, §dhib, miydn, y\{ babu, J** 

Sire, \)\i bdbdf pddshdhoti kd ek khitdb. 

Sirius (the star in the great dog), Jjj*- shi^ra or sk^ri. 

Sirname, < l> ujlSaiS- ghardrie kd khitdb or lalcab. 

Sirup, sklra, rub, rdb (f.), 1^2-^ niithd ras. 

Site, Situation, jagah (f.), li\^ thikdnd: see Condition. 
Sitting, nishast (f.), cl.^2^ baithak (f.), julus. 

Size, mikddr, Jj J dil, Ji kadd : see Bulk, Starch. 

Skein, phenU, dnU, kaldwa, larchhd. 

Skeleton, i.Sj^ tkathrl, lJu tiddd. 

Sketch, SUM naksha, lacrL> sdnchd, \j^ kharrd. 

Skewer, stkhcha. stkh. 

Skill, shu'w, rasdl., J^Jb hunar, gun. 

Skirt, kindra, daman, Jj j zaiZ. 

Skylight, (^1 JjIJ tdhddn, raushan-ddn, jhardkhd. 

Slander, tuhmat (f.), bandish (f.), ghtbat. (f.) 

Slavery,. ghuldml. laundi-pand. 

Sleep, JC.J mnd (f.), khaadb, unghdU. : see Rest. 

Sleeve, dsiin (f.), khatlta, hattkd. 

Slight, (indignity) l^ffat (f.), (sleight) sht^bada, 

Bliness, aiydn-pan, cJuUura’t, aiyargi. 
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Slope, JU*5 dhaly j\j\ utdr, sardzerl. 

Sloth, susdy kahiUy askat (f.), alas. 

Slough, (of a snake) klnchliy (of a sore) chhichra. 

Slowness, akistagz, dhtl (f.), » sustly 

majhuU. 

Sluice, muhriy j y>^ Idmrdh : see Dmin. 

Slumber, unghd% kachchi mud: see Sleep. 

A Slut, phuhar (f.), andrin (f.), Jijf- churail. (f.) 
Smallness, chhotd'iy khurdt^ kuchaki. 

Smell, ^^sungh (f.), (odour) JbC^gandh (f.),^ bo (f.), (^0 

Smile, muskurdhat (f.), tahassum. 

Smut, (spot) /Lli3l^ kdlaky (obscenity), l^urdfdt (f.) : see 

Mildew. 

Snare, c?5m, 1 phdnddy (dakh. also) sarak. 

Sneer, C/t# ndk-charhiy istihzdy thtsrd. 

Snout, thuthrfi (?), (elephant’s) sund (f.), (crocodile’s) 

tumri. 

Snowdrop (Galanthus nivalis), ^ guVi-chdndm. (?) 

Snuff, (of a candle) Ji guly (the powder) nds (f.), 

sunghm. 

SnufflDOX, nds-ddn. 

Soap, sdburiy suklikarm. 

Sobriety, parliezgdrty kdshydrl : see Modemtion. 

Society, fins, suhbat (f.), mushdrakat (f.) : see 

Company. 

Soda, khavy ^ ^ C^\ ek kism hi sajjt mild. 

Softness, narmty kdmaltd (f.), muldyamat. (f.) 

Solicitation, darkhwdst (f.), talab (f.), win- 

na^. (f.) 

Solitude, tanhddy ikldd: see Desert, Retirement. 

^o\\xi\ony pighld'dy gald^dy see Explanation. 

Somnolency, nind^ (f.), 
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Song, git, gan, sarod^ iU» naghma, rag. 
Sorrow, afsos, ^ gh am. ^!b€ kurhan (f.) : see Grief. 

Sort, ^ kism (f.), bhdnt (f.), tarafi (f.), jins, (f.) 

Sound, dwdz (f.), \xa sadd (f.), ciUibT dhat, i^^g> (f*) 
Space, arsa, <d^li fdsila : see Room, Distance, Interval. 

Span, bdlisht (f.), bj bittd, xoajab, JjJb bildnd. (f.) 

Spasm, -^1 iziwfA (f.), peckish (f.) : see Twist. 

Spawn, ciJul machhliyon aur rnendakon ke 

an^. 

Speaker, mutakallim, bjl^ bdlwaiyd : see President. 

Specimen, <0^ natnuna, bdngl, mddarl. 

Speck, clj chitkdrd, (in the eye) j)kull. 

Spectacle, L-»Uj tamdshd, (^.Uj ajab nunmlsh. 

Spectacles, cliashma, ckashmak, ainak. (f.) 

Spectre, ^aya, shaitdn. 

Speech, zubdn (f.), bolt, jii) bkdkhd. (f ) 

Speed, jaldt, harbarl, shitdbi. 

Spell, mantar, ^Ci\s>^ jddu: see Turn, Time. 

Spendthrift, urd'u, fazuld^rch. 

Sperm, mam, c:.?U»J dhdt (f.), blj : see Seed. 

Sphere, see Globe. Spheroid, baizawl cJnz. 

Spike, (of com) Jb hdl (f.), khosha. (nail) mtkh. 

Spindle, Kj takld, takiCd, chamrakh. 

Spinning, charMtzam, (-wheel) charkhd. 

Spirits, (liquors) shardb (f.), see Mirth. 

Splendour, jalwa, chamak (f.), Jpjj raunak. (f.) 

Splinter, /:iVc/i (f.), (f.), kkapdch. (f.) 

Spoke (of a wheel), IJT chakkar kd drd, 

Sponge, Jfc)b \ye mu'd bddal isfanj. 

Sport, (of the field) shikar, (play) khel, c^b bdzi. 
Sportsman, shikdri, shikdr^bdz, akert. 

Spot, (speck) ddgh, (disgrace) C.^ kalank: see Place. 
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Spout, tontlf Slxj painaBy (pipe) ^y^pot (f.), Jj naL 
Spread, pAaiZa’5, <^U-1 ihdta,j^ gher : see Extension. 

Sprig, Sprout, phungi, shd]^cha, ddU. 

Sprightliness, chdldkiy achpally hashdshat. (f.) 

Spur, l53\^ kdntd,J:\ er (f.), mahniez. (f.) 

Spy, (^yJ^jdsuSy bhtdiydy nazar-bdz: see Scout. 

A Square, jCi shakhi murahhuy chaukd. 

Squib, (firework) patdkha. (lampoon) hajo, (f.) 

Squire, \jj< mirzdy 2 i<S\j sdhib-zdday H laid. 

A Squirt, ^jjisf^pichkdrly damkaldy pichukkd. 

A Stab, Jy& hul (f.), hJidnk (f.), khonchd. 

Stability, kardry\\jj^ thahrd'Oy ustuwdri. 

Stack, JlS /aZ(f.), Jl3l atdl (f.),jUi amhdVy ^wcZa. 

Staff, Uafi asa, ZafA7, chharty choh. (f.) 

Stage, manzil (f.), (platform) machduy (of a playhouse) 

tamdshd'-gdh (f.), \j\^\ akhdrd: see Station. 

Stain, dd gh CS^ lik (f.), kalanky (on cloth) LjbJ dhappd. 

Staircase, nardbduy pharkl. (?) 

Stake, (post) khamblidy 153^ khuntd: see Peg, Wager. 

Stalk, ddUy daihdy Jonf, fana, ddnihi. 

Stall, (for a beast) thduy Asjis taweluy drgard (?): see Bench, 
Shelf. 

Stallion, juL: sandy blj kd ghord. 

Stammerer, Stutterer, UKjb Itakldhdy luknatl. 

Stamp, (instrument) clthdpdy muhr (f.): see Print. 
Stanchion, tjJi danddy thumy irJenty pushtl. 

Stand, (stop) jliUl alkd'oy (station) thikdnd: see Cessation. 
Stanza, 4UlaS kiVayyJ^ shi^r bait (f.), dohd. 

Starch, izJiLj nishdstay kalapy tjU mdwd. (f.) 

A Start, CJ^yy chaunk (f.), jliijhak (f.), bharak. (f.) 

State, uiJW hdlat (f.)> (f.), jJU alam: see Kingdom. 

State, Stateliness, tamtardky dabdaba. 
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Stationi •Ji^jdgah (f.), U\^ thikana: see Place^ Degree. 

Statue, murat (f.), oo but, putld, la^bat. (f.) 

Stature, oJ kadd, ^iZ, kdmat (f.), anddza. 

Statute, kdnun, kd'ida, 57/1, r*Z. (f.) 

Stay, tika^o, budobdsh (f.), rahd'ish. (f.) 

Stead, (f.), mauktf', (instead) 

Steak, IC* tikkd, hoti. Stealth, chori, lS^j^ duzdt. 

Steed, gkbrd, \jS^ hddpd, samand. 

Steeple, mindr, Idt (f.), dhaurahrd. (?) 

Stem, (stalk, twig) ^l-2i shdkh, ddnthl: see Lineage. 

Step, kadam, ^ gam, deg, (of stairs, 8cc.) 

Sterility, usaral, kallard^i, bdnjhpan. 

Stick, lakri, lathi, Lac asa, cAoJ, \1j^ dandd. 

Stigma, ddgh, chink, (disgrace) kalank, uJj>- harf. 

Stillness, ciL-^ sunsdm, sundhat (f.) : see Silence. 

Sting, cl^^*S dank, nesh, chabhak. (f.) 

Stink, ^ JO had-bu (f.), durgandh (f.), ta'affun. 

Stipulation, (fO>jl/ Jy kaubkardr : see Contract. 

Stirrup, rikdb (f.). Stirrup-leather, rikab-dVdl. 

Stitch, K3 \j idnkd, lapkl, (pain) uX-j tasak. (f.) 

Stock, <nJ tana, (gun-) kunda, (capital) mul: see Cattle. 

Stocks, (wooden) JJb har, kdth, (funds) 

AZifi punji men. 

Stop, Stoppage, atkffd, atak (f.), (in gram.) bisrdm. 
Store, (plenty) dher, (house) khazdna^ bhanddr. 

Story, (tale) 4*tfaS kissa, kahdm, (floor) manzil. (f.) 

Stove, guUkhan. jyJ tanur, (ingethi,j\^^ bhdr. 

Stranger, ^ gh air-jdnib. par^si : see Guest. 

Strap, (of leather) cZo’a/, (razor) chamdti: see Belt. 

Stratum, c:-^ parat, tj tah (f), tahaJc^ jLt Zii5A. 

St^^^alk of grain), «ofi, puwal (f.)> tinka. 

Streak, kzAir (f.), laharif.), Ja»- khatt : see Line, Ray. 
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Stream (current), ^Uj dhara dhar (f.): see Brook, River. 

Street, kucha^ rasta^ ^ gaR, lL^ sarak, (f.) 

Strength, j^j zbr^ Jj baly Cliy kuwat (f.), mazbutj. 

Stress, jjJ zbr, ckof (f.), bbjh,Jj har^ 

Stretch, ^^^^phaild'd,j\^^pasar, kasd'b: see Effort. 

Strife, l2il} tantd, jhagra, ibkd-tbkt : see Dispute. 

String, dbri, rasst, sutlt, jell see Row. 

Strip (slip), dhajjiy katran, \Ji tukra, p(^iti* 

Stripe, (line) laklr (f.), (from a whip) jU mar (f.), \ji^ kbrd. 
Stroke, jU mar (f.), chbt (f.), thbnk: see Stripe. 

Strophe, matla^, <uks kiVa : see Stanza. 

Structure, ta^'mlr (f.), (edifice) imarat (f.) : see Shape. 

Stubble, Jbjlj bcidh (f.), thunihi, nari. 

Stucco, 4—-^ ^ chune ka Up. 

Stud, (of horses) MaiZ, ifb paga, (button) phuL 
Study, AjJUcu} mutala’a, (room) <u5lk< mutaWa-khana. 

Stuff, madda, rakhu (jitUS kimash : see Nonsense. 

Stump, tun(R, jjy fund, thunth : see Root. 

Stupefaction, bedibshi, mur child, (f.) 

Stupidity, ht-wukufi, himdkat (f.), kundi. 

Style, (idiom) istildh (f.), ibdrat (f.) : see Title. 

Subject, ra'aiyat (f.), ^J^poxjd (f.), (matter) ^<.>U madda. 

Sublimity, ulwiyat (f.), hulandi : see Height. 

Submission, uzr-ldmdlu, y\\^ daba!b : see Obedience. 

Subpoena, talab^chittlu, saflna. 

Subscription, (signing) Sai^J dastkhatt, (sum) chandd. 
Subsidy, ^ rupai ki madadgdri : see Aid, Tribute. 

Subsistence, (being) hastt, Jyj-j wujud: see Livelihood. 
Substance, (being) hastt, (matter) iijU madda: see Body, 

Goods. 

Substantive, ism, ndm. 

Substitute, j^lLo jy U kd'im-makdm, iwazt : see Agent. 

2 N 
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Subtileness^ Subtilty, (fineness) bartki: see Artifice. 

Subtraction, haran^ waz^ (f-X ghatoTi. 

Subversion, inlcilab^ ^^U5b pa'emalt. 

Suburbs, daman^shahar^ \jy) shahar-pura. 

Success, kamyahiy ax^ uhda-bardl. 

Succession, J— LJf tasalsuly^^ lagd'o : see Series, Lineage. 
Successor, ja-nishtn, jJlS ka'im-malcdm. 

Sucker (a shoot), kompaly karil: see Sprig. 

Suckling, shtr-khxpardy dudh ka bachcha. 

Sufficiency, kifayat (f.), wufuvy lij wafd, (f.) 

Suffocation, kabsu-n^nafas, damhastagi. 

Sugar, shakar (f.), (coarse) chmly lj\^ khand, (candy) 

misrt, jci kand, (-cane) ukh (f.), luf ganndy 
katdrd. 

Suggestion, ajiti] ishdra, gosh-gitzart, saldh. (f.) 

Suicide, Idiud-kusht^ (murderer) ^ j^7id-kush. 

Suit, \jy^ jord, (retinue) fiasfimat (f.) : see Lawsuit. 

Suitor, (plaintiff) ddd-khwdh. (wooer) dshik. 

Sum, mablaghj ^ kulU, (summary) mujmaL 

Summerhouse, bdrah-darty hangld. 

Summit, pkunang (f.), choritl, <dil kulla. 

Summons, talab (f.), ialah«chiitJu, 

Sunbeam, ^J kiran, yjj dftdb kd partau, 

Sunday, itwaVyJ^j rahibdry tlSi} ek shamba. 

Sunrise, tulu^ dftdb y surafudai. 

Sunset, gh urub4-dftdb^ suraj-ast. 

Superficies, sath (f.), wus'at (f.) : see Outside. 

Superfluity, izdiyddy kasrat (f.), bahutdt. (f.) 

Superintendence, nigahbdniy sarbardht. 

Superiority, bartariy faulayat (f.), bard^t. 

Superstition, di'nri-bdtjdy ta^a§§ub, 

Supplem^t, tatimma. 



Vocabulary. ’--^Nmns. . 276 

Supplication, IcJc-sl isti(Va (f.), du*a (t.), ijJ^j zart. 

Supply, hhartiy Ju^ rasad (f.), dmad (f.), khep. (f.) 

Support, (prop) istaday (sustenance) parwarish. (f.) 

Supposition, atkal (f.), andaza. 

Suppression, yUj daha^dy chhipaHo. 

Suppuration, paka by pihiyahat (f.), nuzj. 

Supremacy, awwaliyat (f.), sardari. 

Surcingle, bala-tangy Jj^ kbtaUkash. 

Surety, (bondsman) mmiriy (bail) zdmini. 

Surf, Surge, jss:] mauj-iiakry hilkorayjj^ lahar. (f.) 

Surface, sath (f*)?^j rM,^b hahar, tLj (f.) 

Surfeit, ajirariy aphraHty kachaHi. 

Surgery (practice of a surgeon), j:^jarrahi. 

Surplus, btshty barhtly bachtiy JJ>\ifaziL 

Surprise, ta'ajjuhy nagahanty LlXiW achanak. 

Survey, nigah (f.), ^Jsu nazar (f.) : see Mensuration. 

Surveyor, nazivy nigahban: see Land-surveyor. 

Surviver, 2 f pasmanduy aSsj pas-zinda. 

Suspense, ^ Mkduf o raja (f.), duldha. (f.) 
Suspension, yiSlSS latka!b, (putting otF) ^ cliand 

rbz ke U't mazuXi. 

Sustenance, jW a/mr, c/' khurak (f.), j7Aa : see Livelihood. 
Suture, (seam) slwariy sila% (of the skull) Jor. 

Swain, jawariy chaupani jawariy nayak. 

Swamp, JjJj daldal (f.), dhasan (f.), cJibr zartiin. 

Swarm, jhundy mandaly izdiham. 

Sway, hukumat (f.), farmdn-rawdl. 

Sweepings, ^j^jharan (f.), buharan (f.), \jf kura. 
Sweetheart, \j\j pyard (m.), mashuka (f.) : see Beloved. 

Swell, pliulany ^^^sujariy (wave) mavj (f.) : see Increase. 
Swiftness, ttziy jo>ldiy chdldkty shitdbi. 

Swindler, mardum-farcby butte-bdz. 
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Swing, jhuWOf (machine) jhulaf JljliJb hinddla. 

Sw^oop, jhapaU (f.) Swop, adla-hadla. 

Sycophant, Idmshdmadi^ chu gh uUkliior., 

Syllable hije^ <ul^ kalima. Syllabus, see Abstract. 
Syllogism, kaziya^ JJj dalil. (f.) 

Symbol, nishdn^ aldmat (f.), murad. (f.) 

Symmetry, karinaj sudauTi, andaz. 

Sympathy, ham-dardtj diUsozi^ rikkat. (f.) 

Symphony, ham-dhan^y ham-dwazi. 

Symptom, aldmat (f.), o^^ar. 

Syncope, see Fainting ; (in gram.) ^ lofz ki tarkhlm. 
Synopsis, mukhtasar^ mujmaly JUr»-\ ijmdl. 

Syntax, ^ nahd. (f.) Syringe, pichkdri^ hukna. 

System, kdnuuy ir*XclS kd^iduy (plan) naksha. 

Tablet, lauh (f.), pdtiy 

Tackle, Tackling, sar^anjdmy kil-kdnid. 

Tactics, fann-irjangy saff-draTi. 

TalFeta, <JsiU tdftay daryd^y chVdli. 

Tail, (♦J dum (f.), punchh (f.), dumhdl. 

Taint, (stain) ddghy (corruption) y bu (f.), bds. (f.) 
Tale, <Ua5 /iris^a, kahdnly Jiu nakl (f.) : see Calculation. 

Talebearer, <3^ chu gh ubkhor, gh ammdz. 

Talent, (weight) wazuy (coin) dL^ sikka : see Faculty. 
Talisman, tilismy (or plur.) tilismdt. 

Talk, iZj\) bat (f.), d^b bdt-chlt (f.), bdlchdl. (f.) 

Talkativeness, if<^b J ziydda~go*i, bisydr-gol. 

Tallow, charbiy •^^plh (f.): see Fat. 

Talness, kadd ki lamhd^ty unchd^t. 

Talon, ndkhun^ 4/ naft/i, panja. 

Tj^honriny khanjar^. tabloy daph. 

Ti^^teness, hiVily poswa^i. 

Tap, thdp (f.)> thapkly tkoky \j^ takord. 
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Tape, jy lndr (f.), patti, (coarse) Jy niwar. (f.) 

Tapestry, diwar-^ri^ jjs^ mushajjar. 

Tar, kitrdn, raZ, (sailor) khaidsi. 

Tardiness, dhistagt, sustl^ derl : see Sloth. 

Tare, (weed) ghdsy (in weight) dhard^ tSjlybJ dhardU 
Tariff* (Arab. u-i^‘), mah§ul kd nirkhrndma. 

Tartness, ^ Ji turshx^ karwd't, saJ^tu 

Task, wazlfa^ kdm^ chukautdy kuL 
Tassel, jhabbd, \ji^^)phundnd, laikan. 

Taste, maza^ lazzat (f.), J zdHka : see Discernment, 
Tattler, ^ bakki, ^ gappiy Vjt5^ harhariyd. 

Tavern, 43 1> shardthkhuna^ 43 1*- hhanger--kJidna» 

Taunt, tan, tana-zani,\u^ mihnd, yic tanz. (f.) 

Tautology, takrdx' {{,), jJj takarrur. 

Tax, mah§ul, J-cU- hdsil, khirdj^ 43|j£>- khazdna. 

Teacher, mu^allim, ol:;--#! ustdd, mudarris, guru. 

Teacup, ^ chd ki piydU. Teapot, chdrddn. 

Te Deum, g^^- 

Telescope, durdnn. 

Teller, kahnewdld, ginnewdld : sec Accountant. 

Telltale, jy^ chu gh uUkhdr, \j^ lutrd, neah-zan. 

Temerity, le-tadbiri, tahawwur* 

Temper, Temperament, mizdj, sarisht. (f.) 

Temperance, Temperateness, i tiddl, parhtz. 

Temperature, xtiddl, j fidlat-i-sardt d 

garml. 

Temptation, tar gh ib (f.), ighwa, imtihdn. 

Tenacity, laslasdhat (f.), cJdpchipdhaU (f.) 

Tendency, mail, maildn, jhukd'd. 

Tenderness, narmi, komaltd^.^i see Pity. 

Tendril, sut, resha, (of a vine) hel, beR. 

Tenour, (continuity) rawish (f.), (drift) \ys^fa/iwd: see Meaning. 
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Tense, fgha^ Jju*<OUj zamana4-jtl. Past, mazu Pre- 
sent, JU- haL Future, mustakhil. 

Tension, Tenseness, kasa"b,^\j^^ khicliSbj tan, (f.) 

Tenter (hook), ankfi^ anksi. 

Term, (limit) *x>. hadd (f.), (word) hat (f.) : see Condition. 
Termination, 0k>- dkhir. (of a word) uJ ^ harf-i-akhirl. 

Terrace, chabutara or chautara, j^b bam, 

Terrour, dakskat (f.), hauly j% dar^ khauf. 

Testament (last will), <ub waslyat-nama. 

Testicle, khaya, khusya^ awrf, pelrd. 

Testimony, shahadat (f.), gawalil : see Evidence. 

Tether, garanwany paghd or p«ga. 

Tetter, dadj dina^i^ scnhu'a, sett. 

Text, wia^n, asl (f.), wiwZ, rawari. 

Texture, cib^bj Jinati?af (f.), CL%bj bunawat^ kimash. 

Thanks, Thanksgiving,^;^ shukr, shukr-guzarl. 

Thaw,ySl^ pale ka pighld'd^ gudakht. (f.) 

Theft, chdri^ duzdl^ taskariy sarika. 

Theme, manshd^ masdar, maVhas, 

Theorem, masluy kiyas. Theory, kiyas, 

TbermoiH^er, <JT CS>} ^ l5'V^ garmi sardi napne kd 

ek ala. 

Thicket, jbU''ad, j\^ jhdr-jhur (f.), jangal. 
Thickness, mbtd^i, kasdfat (f.), gunjdni. 

Thimble, angushtdna^ 

Thinness, tunukz^ patlffly rikkat, (f.) 

Thong, <U.Jf tasmoy jui sallu : see Strap. 

Thorax, peitj chhdfi kt hhttri taraf. 

Thom, (tree) kdntl kd daraJ^t, (spine) kdntd. 

Thought^ sochna, khiyd.L andesha, dhydn, 

Thraldcwn, Thv^lb gkuldmu ubudlyat. (f.) 

Tbread^Jii^^ sut, cf\S tag, rishta, J dhdgd. 
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Threat, Threatening, dhamka, tahdid (f.), zijr. 

Thrift, juzrasi, kam-^kharchl^ \j\j war a. 

Throe, \jj bara dard, ^ pir (f.), iij dard-i-zih. 

Throne, singhasan, masnad. (f.) 

Throng, bhlr (f,), amboh, izdiham, hujum. 

Thrust, khoncha^ J^‘ ihtl (f.), liibJ dhakka^ hhonk, (f.) 

Thump, Thumping, ICiJbJ dhamka^ dhamak (f.) : see Stroke. 

Thursday, jum^a-r at (f.), t^^zJLj^^panj-’Shamba. 

Ticket, chitthly tip (f*)# dastawez. (f.) 

Tide, (flood) j\^jawar (f.), Xa madd (t), (ebb) bhatha^ jj^ 
jazr. 

Tidings, akhbar^ LjJ^ sandesdy samachar. 

Tier (row), ^ tah (f.), c:^ par at ^ tabka^Jllai katar. 

Tightness, kasa^ly tangly ckustly/\:»j tand!b. 

Tillage, juia'ly halwaJviy kisna^l. 

Tiller, U1^ halwalidy haljdtay Jj kulba-ran. 

Timber, lakfi, gdl-kaiky gbluy chbb. (f.) 

Timbrel, <0 lJ? tablay mirdangy pa/cAaM?a/. (f.) 

Timidity, khauf^ dahshat (f.), ^^‘5/r kam-jur^ati. 

Tincture, (extract) ara/c, (colour) rang, (quality) ^ gun. 
Tinder, sdkiita. guly <d*-2» shula. 

Tinsel, 3 j^^. raunak-i-be-nur o baha, 

Tint, j rang. Tip, ^ sir, Cjy ndk, (blow) 
zarb. 

Tippler, chusakkar, plwakkar, ^c^5/^ 

Tissue (brocade), jj zar-baft, iljb badld, tamaml. 

Titbit, y lukma^tar, nimat (f.), charb nawala. 

Tithe, ^^L)J dasanSyjLz ushr, dahyak. 

Titillation, ^5 gudgudi, sursurl. 

Title, khitab. lakab or (plur.) allcab. 

Titlepage, sar-^nama, ^ ^ sar^i^lauh. 

Tittle, (dot, particle,) zarra, Kijf tinka^ sar-i^mu. 
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Tittletattle, gapshap (f.), bak-jhak, (f.) 

Toast (dried bread), hul rotu 

Tobacco, tambakUf LA^i bhelsa, gal. 

Toil, d-Ai^ mihnat (f.), c-J>ybJ daur-dhup (f.), Jy taAal. (f.) 
Token, nis/ian, 1::j pata, (memorial) ybdgari. 

Tolerance, Toleration, bardasht (f.), sahd'd. 

Toll, 6 ^’, chunky rahdarty ^ kar. 

Tomb,^ kabr (f.), gbr (f.), makbara : see Grave. 

Ton or Tun, CSi\ karlb fis man kd Ik wazv. 

Tone, dwdz (f.), sadd (f.), Za^'a, Zai. (f.) 

Tongs, cu-wyoJ dast-pandhf sanddsi. (f.) 

Tonsil, kaufiy gilit. Tonsure, mundan. 

Tool, hathydty 5Za^(f.); (tools) auzdr. 

Top,^«V, CS^^pkunang sikhaVy choniu 

Toper, ptwakkavy J dabum (?) : see Tippler. 

Topic, mazmun, manzu^y It mudda'a. 

Topography, jaghon kd baydn. 

Torch, masJCal (f.), faUtay ddrnar. 

Torment, siydsat (f.), auyat (f.), \^\ tzd. (f.) 

Torpor, be-harakafiy Id-jumhishly surii, 

TorrenJlUj^JJJ tez dhdrdy sail (f.), Jy for, ^ 5 *^} warfF. 

Torture, ^ yc^.jdn-kanl y ukubat (f.), ^^-9 smZ7. 

Total, Totality, A^i^Afimlay jam (f.), ^yi, moth, (f.) 
Touchhole, ranjak kd surdkh. 

Touchstone, jfK kasautiy CJ^ mihakk (f.), sangA-aydr. 

Tour,jy> da:ary j^sair{jX gar dish (f.), (turn) ^^b bdr%. 

Tow, cii^b b jhdrd hu^d sdn or pat, 

Town,^^ shaliTy <Ua5 kasba, balday y \f gaiito. 

Townsman, ^ ham-^hahriy (of a town) shahri. 

Toy^ b^ khilaundy ^Cjb bdztchayj^ ^ khclnt kl cKiz. 

Trai^ Track, CSA lik (f.), b^CJo naksha^i-pd : see Footpath. 
%ract, (of country) L^y^ jamby ^ nawdh (f.) : see Country, Treatise. 
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Trade, saudagarty tijarat (f.), pcslia. 

Tradition, rwaya^ (f.), tadawulyL^Jd^ fiadh. 

Traffic, baipaVy tijarat({.)y saudagarl. 

Train, dum (f.), (skirt), daman : see Retinue, Series, 
Traitor, jbliJ daghabazy uXu namak-hLardmy bd gh i. 

Trammel, chhand (f.), JU- Zamia JaZ, paikarhd. 

Trance, saktay lauhavy (ecstacy) wajd: see Swoon. 
Tranquillity, ^\j\ ardwy asuda^y kal{f,)y rdhat. (f.) 

Transaction, kdrobary mu^amaloy kartut. (f.) 

Transfer, Jj^acr’ ^aAi^IZ (f.), taslim, (f.) 

Transformation, b ub*V^ tabdiUi-surat or -shakL 

Tmnsgression, Jjb<* tajawuzyj^ Zor, ta^addt: see Fault. 

Transit, Transition, gws5r,j^ wiiir, ZaSrfZZ. (f.) 

Translation, (version) tarjumay (removal) Jliiiul intikaL 

Transmigration, Jsiii nakUirmakan : see Metempsychosis. 
Transparency, shaffafty barraki : see Clearness. 

Transportation, intikal: see Banishment. 


Trap, kal (f.),^J dabkar (f.), ^\s^jantl : see Snare. 
Trappings, ara^lshen (f. plur.), (dress) poshaktn, 

(f. plur.) 

Trash, agar bagar, (unripe fruit) J^j Is^ kachchd p1j0^. 

Travail, see Throe. Travel, ji-j safaVy C-^l— ^ musafarat. (f.) 
Treacle, jT gur, ckota, rdb (f.), ^jby tiryak. 

Tread, kadam^ kadam-zanty JU- chaL 

Treason, namak-haramty b a^h axoat, (f.) 

Treasure, ^\js>^ khazana* roter (f.), zakkura. 

Treasury, khazanay J^aztnay 4^-.^ ganjlna. 

A Treat, ziydfat{{.)t datoat{{.)yj\j^s^ je'dndr. (f.) 

Treatise, risdlay <iLsr-^ nuskha^ <ub ndmoy c--^b$ kitdb. (f.) 
Treatment, suluky dkangy mu^dlaja. 

Treaty, mu^amalay ?wZA(f,),jj^ kauld^ardr, 

Tremour, kapkapt, larzishii^y rasha. 
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TVencher, katkauti, (trench-digger) / khal-gar. 

Trepan (saw used in sui^ery), «U mah (?), parmah (?), 
plcha. (?) 

Trepidation, tharthartf ajJ larza^ JU dol’^maL (?) 

Trespass, lduita(S),j^ teitsir (f.), gunah. 

Tresses, c-iJj sulf (f.), kakul (f.), babri. 

Tret (an allowance), uparlap, soi^tanJ, j \^pAao. 

Trial, azma'ishiS-), imtikan, (legal) jUair tablfth' (*’•) 

Triangle, vi las*- khatt-i-musaUas, si-goska. 

Tribunal, wsJljrf- adalat(f.), (UisL-* mahkama, Oi— « masnad. (f.) 
Tribute, ?rlA Aar, plshkash. 

Trice, lakm, dam ; in a trice, jhap sc. 

Trick, 4«L9- fiila, ^}y J\l! tal-tol, ^,J fareb, ^ fann, chkal. 
Trident, tirsulov trisul. 

Trifle, nd-chiz, cu\j than bat (f.), heck. 

Trifler,jU makkhi-mdr, Uylj'S tdpatb’iyd, sjjii harza-kdr. 
Trigger, ^ bandulc kt kal. 

Trill, 1^ lahrd, dwdz ki tharthari. 

Trimming, zark-barkf ^^^t^jkaldjhal. (f.) 

Trinity, tos/Is (f.), <iu^ *.iJU sdlis-saldsa. 

Trinket, ^ i zewar, gahnd, \zipattd : see Toy. 

Trio, ^sS\J tin sha khs milkar gdrie kd ek rag. 

Trip, (stumble) lachak (f.),^^ thokar (f.) : see Error, Journey. 
Tripe, antrl, c:-JT ant (f.), sJjj roda, bat, ojharl. 

Triplet, mustallas, \z^ Mji tripad-kabit. 

Trituration, ragrahat (f.),y\-.j|>isa’o. 

Triumph, .^fat/i (f.), ^jyj^ftrdzt, ^jai-git. 

Trollop, Ji^pMAor (f.), Jorf/j, 

Trope, jlw* majaz, c:^\^ ibdrat (f.), kindya : see Metaphor. 
Trophy, kd nishdn, ghanimat. (f.) 

Tropic, (of Cancer) ki- ^att-i~saratdn, (of Capricorn) 

k^tt-i-jadi. 
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Trot, dulkl, Jl^ kukar-chal. (f.) 

Trouble, dukh, l- bJ C ? takltf (f.), ^*v-aj ta^di* (f.), 1 joj Iga. (f.) 

Trowel, / karnl, thdpJ, surma’t, (?) 

Truce, (JUj fAorc zamdnc kl liye sulh^ (f.) 

Truck, chhdfe-pahiye-ddr gdfi : see Barter. 

Trull, Jto mdl-zddt, kasbz, beswd. (f.) 

Trumpery, sJ harza-gcTi^ agar hagar: see Trash. 

Trumpeter, naftr^bajdncwdld, karndchi. 

Truncheon, asd-i^hukm, chob (f.) : see Club. 

Trunk, (of a tree) tana^ jarwat : see Box, Proboscis. 

Truss, (of straw, &c.) puldy (bandage) langdtd. 

Trustee, arndnat-ddr, <Z7wm,jb<UJ zimma^ddr* 

Truth, ^ sachy L5^l^ rdstl^ ^idk: see Fidelity. 

Tube, ^ nalty chongl, nai (f.), phukm. 

Tuesday, J-^ mangal, si-shamba. 

Tuft, ifjb turruy Jiip- jhundy 0 ^ guchchhay (of hair) chonda* 

Tug, khainch (f.), ainch (f.), kashish. (f ) 

Tuition, nigdlibdniy parwarish (f.) : see Instruction. 

Tumbler, iJU3 naf, jbK kald-bdZy (pigeon) ghirm: see Glass. 
Tumult, bakherd, <ul^ hangdmay dshbb. 

Tune, dwdz (f.), sarbdy $ur, ^ lai (f.), tan. (f.) 
Tunic, cholty kurtay (membrane) khalfi. 

Tunnel, (funnel) chongdy (shaft) rdh (f.): see Chimney. 
Turbulence, izHrdby khalbaliy dangdbdzu 

Turuy phery j\ 0 ^ ghumd'dy (tour) bdrt: see Change. 
Turncoat, jLj a; U j zamdnasdz. 

Turning, gardish (fOol^i (of a river) tliob bank. 

Turpentine, ganda birdza. 

Turret, kangurayj\^ mandVy burjiy kalas, 

Tuskyj^ btr (f.), khdngy ndb. 

Twang, j\Ci5 tankdr (f.),^^^ tankor (f.), ^ tan, harkarl. 

Tweezers, muchndy IS^ chimtd. 
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Twig, |j«J laiSf chharl, jbpalld, rfS?!.'- 

Twine, sutlz, risimn, (twist) Twist. 

Twinkle, Twinkling (of the fye), l/ •^Vwkh hljl^ap^ 

Twist, (french) ainth (f0> maror (f*.) : see Bei^jd, Thread, 
Type, (mark) alamat (f.), (emblem) tamslL (f.) 

Types (printer’s), ^ \jC^T 

Typographer, chhdpegar. Typogltipby, 4 ,;^ chhupagarl. 
Tyranny, ^ zulm^ jahr, andherj kahr. 

Tyrant, zdlim^Ji^ sitamgar, jafakdr. 

Tyro, y nau-dmozy fn.uhtadl. (m.) 

Vacancy, Vacuity, khulu^ khald^ uJ^ jauf : see Leisure. 
Vacation, <iLcU nd gh a^ antar^ J-la^ ta^tlL (f.) 

Vagabond, Vagrant, aubdshy dwdra^ bs5 luchchA. 

Valerian, JU- Ja/ Zaftn, bilU-^ldtaii, 

V alet, Jcri- kjiidmatgdr. 

Valetudinarian, ddHmu-LmaraZy janam-rb^^ 

Validity, ustuwdri, istihkdm, yaktnu 

Valley, Vale, nichdn, ghdfiy wddiy data^ 
Valuation, ankd!b. 

Value, kimat (f ), twoZ, bahd^jSi kadr. (f.) 

Valve, kewafy Mir A?, (lid) ^jSjbj dhakm. 

Van, Vanguard, wwAra, hardwaly 

Vane (weathercock), UJjb bddnumd, pharjahrd. ^ 

Vanity, \ay^ jhuthd fukhr^ shekhi : see Boast. 

Variance, ikfitildf, aks, Ju? fidd (f.), phut, (f.) 

Variation, tabdll{{.)y (of the compass) L::^y furlcat,{{. ?) 

Variety, ^farJcy (mixture) tarh ba^tarah: see Sort. 

Varnish, Ll^ rau gh an, ^ lakh. 

Vase, ^ l/ hartan kt surat kd ek naksha. 

Vassal, asdmly tdbiddr. Vassalage, gjmldmi. 

Vat^ hauzy chahhachcha. 

Udder, ^ lewdy ^ thariy M?r7. 
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Vegetatiow/;^^jJ^^^^ nabatat ki balidagi, namu* 

Veheiience^<iAi?4-S^ zbr^ t^dcJ tundh 

Vehicle, markab* 

¥e],ocity,' teztytj*^^ jaldty (^<xJ tundi, tlzraw}* 

Velvety makhfnaL 

Veaerktion, ^ttramy ^^/3 takrim (f.), puja. (f.) 

V^noih) Jbj zaJiTy ^ sai^ik^ bikhy bis. 

VaBnlf Ju^ chhed^ suraldh* nikas : see Breathy S^le. 
Ventilator, hadkqsh. Ventilation, badkashi. 

Venture, aja:^ khatra. jokhim (f.), (of goods) \Julj tandd* 
Veracity, vastly sacliSiy §adaJcat. (f.) 

Verb, Jxi ji 1. Verdict, tajwiz (f.), JLaij^ infisal. 

Verdigris®, ^ifij zangar^ 4^T^pi7ra7, (dakh.) JlfiJ zangal. 

Verdure, sahziy sarsabzt^ hara't. 

Verge, (border) lab^ sJiS kinara^ (wand) chharu 

Vermicelli, kirmani gandum^ stwoTin. (f.) 

Vermilion, shingarf, ingur. 

Verse (line), misra, kl^ tuk, i^^ji fard (f.) : see Poesy. 
Versification, tanzlmif,), kafiya-bandi* 

Vertebra, ^ dand kl girih, (of the neck) blu) manka. 
Vespers, j\A^ namaz4-shdmj 8anjlLd(f.\ isAa. 

Vessel, (eask) plj^a, (bason) bartan, ^(slSp) jahdz : see 

Tube. 

Vestige, naksh&^i’pa, nishan, ^^pata. 

Veteran, sJy4j\ cS^ jo^g^azmkda, purand sipdhi. 

Vexation, jJJuaj tasdf (f.), Ijj) tzd (f.), dukh. 

Ugliness, bad-suratif tJ-jj zisht^-ru*!. 

Vibration, 'tfiartkar%, pharak (f.), jumbish. (f.) 

Vice, v/Jj badif burdi^ 4,-^ ai6, ^ shardrat. (f.) 
Vicinity, c;^]/ ifcaraJa^ (f.), 

Vicissitude, naubat (f.), cg;b yij dd^d : see Change. 

Victim, kurbdu^ Jb 6a/, wicM5u?ar. (f.) 
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Victor, yilb mfir, ghalib, fatfHnand, i^U gh dzt. 

View, iflS nigdh(i),Jaj nazar(f.), drisbt (f,): see Prospect 

Vigilance, beddn, l^abarddriy hbshyiru 

Vigour, zoTy Oji ^uwat (f.), bal, takat. (f.) 

Villa, cb bd gh , Idtikd, khdna-b dgh » 

Villain, hardmzdda, chanddl, («!•) 

Villany, hardmzddagt, i^bUj daghdbazi. 

Vine, C/tf tdk, ^ j^\ angur kd daraldkt* 

Vinegar, sirka, J>- khalL Vineyard, anguristan. 

Vintage, J-oi ^ angur kifasL 

Violation, fas/A^ shikastagl, bigar. 

Violence, jjiJ s:dr,j^ tor^j^jahr, gh azah. ^ sitam. 
Virginity, hakarat (iXJj bikr (f.), doshizagh 

Virility, 4 / 4 ^ mardi^ rajuliyat (f.), iib hah, (f.) 

Virtue, nekt, nekdl, (efficacy) ^ gun: see Effect. 
Virulence, OJci shiddat (f.), saJAtl, ijxJ tundl. 

Visage, rfi, rti%j\xd diddr^ chihra. 

Visibility, Visibleness, zuhur^ namuddru 

Vision, Kn5?, (phantom) J\^ lAiydl: see Sight. 

Visit, muldkdt (f.), hhlnt (f.), 1;^ MiyVd. 

Visitant, Visitor, mujrd*t, bhlntwaiyd. 

Vitality, 4 ^^^ ruh-parwarl, 

Vitriol, (blue) tutiyd. 

Vivacity, zindordiR, Jo dilshddi. 

Vixen, lardnkt. Vizard, Vizor, mukh-^chhap. 

Umbrella, chhdta,^^ chhattaTf chhatrt. 

Umpire, (Jjb sjalh, i^^‘3 darmiydnl, mun^if. 

Unanimity, jUii ittifak, ek-diRj lls^mant. 

Unbelief, be-iUikddi, JS kufr, jlJl il^ad. 

Unbeliever, iyh. %* ghair mu* takidy : see Infidel. 

Unc^tainty, mukarrari^ shakk. 

Uncleanness, t/bU na-pakl, jUb ndrsdfi: see Filth, 
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Unction^ faalish (f.X tehmala^l : see Ointment. 

Underling, zer^ast, tahlu'df talihru. 

Undertaker, (of funerals) kafan-doz : see Contractor. 

Underwood, ^*A5»Aar, jhdfi. 

Underwriter, btmt-todld. 

Undulation,^ lahar (f.), l^jbb hiBrdf j(^Xsb hilkbr. (f.) 

Uneasiness, he-drdmly hitdhiy bechaint. 

Unevenness, norhamwdri, ^j\ jL^ nashebfarazt. 

Unfavourableness, nw-murddi. Unfitness, nd-rasdl. 

Ungracefulness, nd-zebd'ish, (f.) 

Ungratefulness, ^\^\j nd-sipdsi. 

Uniformity, ^l^’^sdnly bardbari, meL 

Union, y«g5wag7, Jy^jor, paiwastagi. 

Unit, yaka^ly ahady ikkd. 

Unitarian, i^yc muwahhidy munkir-i-taslls. 

Unity, ahadiyat (f.), yaktal.^ ^^^yagdnagi. 

Universality, kulUyat (f.), umumiyat. (f.) 

Universe, jJU a/a?n, kd\endt (f.), tri-lbk. 

Unkindness, nd^rnihrbdniy be*mihri. 

Unlawfulness, nd-durustly bhinsdft. 

Unreasonableness, nd-ma^kuti. 

Unruliness, ^ be-zabtjy btdagdmiy magrd^t. 

Unseasonableness, ^ he-waktly ^ he-hangdmi. 

Unsteadiness, uJj^/ bt-kardriy bl-sahdt%. 

Unsuccessfulness, ^ bc-maksadiy norkdmydbi. 

Untruth, nd-rdsfi, jhuth : see Falsehood. 

Unworthiness, ^ bt-kadriy nd-rasdTi. 

Vocabulary, far hang (f.), lughat (f.), SU |%U ndm^mdld. 

Vocative (case), IjJ nidd (f.), sambodhan. 

Vociferation, ^jzSJjjySt^Apr-pushtJy liji ghaughd: see Noise. 

Vogue (fashion), riwdj (f.), Jl^ cAaZ, chahm. 

Void (empty space), MhdJ^jagaky Mialdy ^ulu. 
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Volcano, ar^ kdh--i-atashafshan. 

Volley, shall^f J (^Aur (f.), (dakh.)J^ J dewar, (f.) 
Volubility, (aptness to roll) lurhaTi: see Eloquence. 

Volume, jild daftar, (compass) /SL^ pAaiZa’o. 

Volunteer, najib. Voluptuary, aiyash. 

Vomit, ^Jc.^ mustafrigh^ j% 1 ^ datva-i-lcai-^awar. 

Voracity, ^^jVu^Uhakariy jdu-Ukalbi* 

Vortex, chakvy gir dab, bhanwar. 

Votary, Jidwi, afJ^ banda, ghuldm, tZas. 

Vote, ifcaMZ, Li^b bat (f.), JoZ7 : see Consent. ^ 
Voucher, h\^ gawah, JJfc> (faZ7Z (f.),Jjjbu*Ju> dastawez, (f.) 

Vow, nIyaZ (f.), jjJ wasr(f.), sankalp. 

Voyage, c 5 *bjJ daryal safar, jLi tatl ka safar. 

Upholstery, ghar ka ashab, j^L«L> samdThi-khan 

Upland, uncht zamln. (f.) 

Uproar, Jx ghuUghapdra, Kz^ ^h av g hd, hangdma* 

Upshot (result, consequence), anjdm, natija. 

Upside^, iipar M taraf. Upstart, nau-daulat. 

Urbanity, muruwat (f.), bhalmansdl.. 

Urchin, see Hedge-hog ; laundd, bachcha* 

Urethra, nbUlzlia or ^l5 ndiza, mutm. 

Urgency, liliu takdzd, sakhfi^ zarurat, (f.) 

Urinal, kdrura, bauUddn, peshab-ddn. 

Um, charas, dalw^^^d^ gulddn,j\y^ satiwar. (f.) 

Usage, suluk,ij:^j rit (f.), Jl^ chdl (f.), dastur. 

Use, istCmdl, J-ix amal, kdm : see Custom, Need. 

Uselessness, nd--bakdri, Id-fidsili, akdj. 

Usurer, bydj~JMr, sud-kbor^ lT^^* 

Usurper, c:^u> dast-dardz, J zabar^dast, U ghdsib. 
Usury, &y^*, or (dakh.) jW Jyaar, jyj bedastur sud. 

Utensil, bartan, zarf^ hathydr : see Tool. 

Utility, Usefulness, Aam, ZSiA. 
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Utterance^ uchchar^ talaffuz^ y laho^laJya. 
Uttermost, Utmost, nihayat (f.), ghayat (f.); tJUJ 

nipaL 

Vulgar, awammu-n-naSf 4,^5?^ kunjrc, arzaL 

Uvula, \i halk ka kawwa, C-^l^ lahat (? ), Idta (?). 
Uxoriousness, zan-murtdi, joru-pcrrasti. 

Wad, Wadding (of a gun), <ijy nawala, kasan (?). 

Wafer, iiklt, chapra, tikiya, l5^ chipta. 

Wager, sharl (f.), Jyb Aor (f.), jt J da^d, burd-bakht. (f.) 

Wages, i-fJl? talah, mihnatana, mmhahara. 

Waggery, zarlfi, thalhebazi, hamt. 

Wail, Wailing, nala-o-zari, &j>-y nauha. 

Wainscoat, l/Jcj takhta-bandi, khatim-bandi.. 

Walk,^^ sair (f.), gasht, (gait) chal, (path) aSj rah. (f.) 

Wallet, J-JJ zamhtl (f.), ^ys^jhdU. 

Walnut, akhrof.^^J^ chdr-m agh z. 

Wand, chhafl, Lac asa, kamchi, ^J^^patkan. 

Want, i/itiyaj, hajat (f.), tangl, lIA^ gh^. 

Ward, (guarding) chauki, (of a lock), Jp- J/mr; see District. 

Wardrobe, libasddn, tdska-kfidna. 

Ware, Wares, saudd, (f.), JU mdl,jyy> chiz. (f.) 

Warfare, jang-dwari, jangbdzt. 

Warmth, garmi, hdrdrat (f.), (ardour) CJ\y tapdk. 

Warning, ittild* (f.),^,^ kliabar dgdht. 

Warp (the threads lengthwise in a loom), tdm,j3 tar. 

Warrant, dastak (f.), ^\^farmdn, (voucher) sanad. (f.) 

Wash, (cosmetic) ^\ubtan, gulgunoy (washing) dhuldl. 

Waste, (land) tvlrdna, khardba : see Ruin. 

Waste-book, b’l^ khdtd, ^^Xsyjdnkar ki baht, khasrd. 
Watch, heddri, (guard, watching) chaukl, (guard, 

sentinel) pahrd, j^L-»L p5^6an,'(time jriece) l^sJ^ gkafi. 
Walchhouse, chcfuk'i^Miim. 
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Watchmaketi ghafi-hanant-wala» 

Waterfall, jlSjT ai^ Aar, ^j^jharna^jS^ chadar, (f.) 

Wax, ^ monif sham ^ (f.), (sealing) ^ lakli^ cJ'i lak. 

Way, (road) s\j rah (f.), rasta, sarak (f.) : see Method. 
Wayfarer, ^]jrahi (m.), baiohi (m,), rdhgir. 
Weakness, kamzorl, 0 ndtawdnl, zaift* 

Weal, rafdhiyat (f.), tarakkl, ikbdimandi. 

Wealth, daulat (f.), dhan, JU mdl, lachhmt. 
Weapon, hathydry harbaj sildh. (f.) 

Weariness, mdnda^y thakdkat (f.), njizl. 

Weather, mausim, |*y aiydm, CJj rit (f.), din, 

Web, jaff, bindwat (f.), thduy (film) ^J^jhiW, 
Wedding, bydh, shddt, (feast) jashn. 

Wedge, pachchar (f.), phaniy mekh (f.), thekd. 
Wedlock, o!l>. hdlat-i-nikdhl, 

Wednesday, JbJo budh^ a^ chdr-shamba. 

Weed, chikhuran, (jJ^ghds, (widow’s weeds) rdiidsdld. 

Weight, (for weighing) ilsV^bdty baUkhard^ sangy 

wazuy (heaviness) Mar, (importance) jSi kadr, (f.) 
Welcome, CU^JT d^obhagat (f.), tawdzv^ (f.) : see Respect. 
Welfare, bhald'iy bihtarly y}tS chhem-kushal, (f.) 

Welkin, akds, lyb hawd (f.) : see Sky. 

Wellbeing, bikbudi Mifltr : see Welfare, Prosperity. 

Wellwisher, J^ir-ktmdhy nlk-l^dh. 

Wench, jawdn randiy chhdkrty laundl. 

Wetness, namndkty gild% rutubat-ddrly 

ijji tart. 

Whale, ^ magar machchh (?), CJy>- hut (f. ?). 

Wharf, gkdU Wharfage, ghatwdrt. 

Wheel, chakr, ^^pahiydy (potter’s) chdk: see Spinning. 
Wheelwright, pa1dydd)andnt»wdld. 

Whelp, lb pilW>y sag-^bachcha, (tiger’s) bagheld* 
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Whetstone, $an (f.), siU, t^j^^patthn^ fiBan. 

Whiff, ^JJL» sans (f.), dam, CS^j^^phunk (f.), cJj^jhurak (?)• 
While, (time) wakt, (length of time) muddat. (f.) 

Whim, Whimsey, Jl^ Mkiy^ly j4 l^kar (f.), lalak (f.), 
mauj. (f.) 

Whip, CS-i}^ chahuk, kora, kamcht, taziyana^ 

Whirl, gar dish (f.), jU^gAMJwa'5, AIjj Jb bad-rcsha. 

Whiskers, •^yo muchh (f.), hurut (f.), gonchh (?). 

Whispering, phasphasakat khusar^phusar. 

Whistle, (musical pipe) lSj^^ bdnsrt, (whistling) ,^^2^ sitl. 

Whit (point, jot, tittle), nukta, rafi, Jj til, boJ tinkd. 
Whiteness, sufaidi, ^JO^J baydz (f ), 7ijldi. 

Whitewash (a compos, of lime and water), kali. 

Whiting, ^ lS;} ek kism ki machhU: see Chalk. 

The Whole, <lK kulliya, ^A^jumla: see Total. 

Wick, hatti, bati, fallta. 

Wickedness, badJ, ij^j zabum, shardrat (f.) 

Wicket, khirkl, darlcha. ^ 

Widow^, bewd(f.), rand, (f.) Widower, \^Sjj randu^d. 
Widowhood, Wjuj randdpd, bewagi, bewdpan. 

Width, chauraHi, kushddagl, (of cloth) L^^jpdt,ji bar, 

Wig, ^ Jb bdl kl topi, ^ barkl (?). 

Wight, ,^4^1 ddml (m. f,), ^^jan, sha khs . ^ kas. 

Wild, Wilderness, jjbU haydbdn, \jSf^ sahrd, jangaL 
Wildgoosechase, bcfSida sal, ob^ barbddmih-^ 

nat. (f.) 

Wile, hlla, makar, LZjJai fitrat (f.), bj buttd. 

Will, (choice) marzl, ZfW chdh, (last) <ub waslyat ndma. 
W'ill-o’-the-wisp, chhaldwd, Itikdri (?). 

Wimble, barmd. Winch, charJ^ kd dasta. 

Windegg, \Sj\ Mkakl andd. Windingsheet, ^ kafan. 
Windfall, elided, \y^ para phal, (figur.) ob 1 khudd^ddd. 
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Windlass, argbad (f), ji,ginei« manjamk. 

Wink, jkapKi : see Hint. Wipe, ponchh : see Stroke. 

Wire,j\j <5r, j rishta. Wire chain, stkrt, sal. 
Wisdom, J£c af;l (f.), danal, Jk-AJ budh (f.), gyan. 

Wise, ^ tarab (f.) : see Manner. 

Wiseacre, kachcbd buzurg,^.^erj!i lal-bujhakkar. 

Wisp, pula, anfi, \iy^jund, gurht (?). 

Wit, tez-fahml, zihn : a Wit, zirak ddmt. 

Witch, (f,), dankanl, jddugarnt. 

Witchcraft, jJU- l3y iona,jjsr^ sihr, ojhal (?). 

Witness, (testimony) shahadat (f.), (person) shahid. 

Witticism, nukta^ lazla^ jttgaL (f.) 

Wo, ^ gh am. anddh, sog, afsds, mdtam. 

Womankind, lu\ 3 ^JJjrandl-zdt (f.)^ LJ jJU alam-i-nisd. 

Womb, rihmy hachcha’-ddriy kokh (f.), p5/. 

Wonder, ta^ajjuby achambhdy hairat. (f.) 

Wood, (the substance) Za/rrJ, kdtk: see Forest, Timber. 
Woof, pudy hharnly UU band. 

Wool, un (f.), j^pa^Am(f,), ro’aw, mf. 

Word, c-^b bat (f.), bachauy sultan : see Message, Pro- 
mise. 

Work, /ram, kajj^JZ^^Cnsr^ miknat (f.) : see Book, Workmanship. 
Workmanship, kdrtgari, (f.), mamu*. 

Worship, \J^j^ parastish (f.), ibddat (f.), bhajan. 

Worth, (f,), rmlyjt^ kadr (f.), fazilat. (f.) 

Wrangle, Wrangling, jhagrdy jhanjhat, ragrd. 

Wrangler, jSJj^JAagraZS, ICljl laranka, hu^ati. 

Wrapper, lifdfay bethauy d-wJ dast-bukcha. 

Wrath, ghazabyji^ fcahr, dj^jazbay kop. 

Wreath, (garland) sikrdy mauTy (thing twisted) ^ pick. 
Wreck, (of a ship) \j^ khakhrm^\ ^ kishti kt ghdr 
rati : see Ruin. 
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Wrench, (instrument) ^ ^ peck dene kd ek hath- 

par: see Twist. 

Wretch, kam-bakht. \j^ nigord, uS\j nd-kas : see Poor. 

Wretchedness, ^_jaacus kamba^tt, pareshdm, (f.) 

Wrinkle, chin (f.), ^JJi> shikan (f.), ^j^Jhuri,j^sikdr, (f.) 
Writing, Writ, jijo^ tahrir (f.), likhdwat (f.), ta$- 

ntf. (f.) 

Wrong, jji? zulniy norhahhiy bid^at(f.). 

Yard, (measure)^ gaz, zira^, (enclosure) sahn, \Jj\ angna. 
Yarn, un kd sutj suL 

Yearning, b ^Jy hart chdh or Idmahishy dard. 

Yeast, <oU mayay khamir. g^JlJ tan: see Leaven. 

Yell, chil^ chikkar (?) : see Roar. 

Yeoman, milkt logy jV^\^ malguzaVy kisan. 

Yoke, \y^ ju^ a y »^^f^ju^athy (pair) Sj^jord, 

Yolk, (or Yelk) of an egg, ^ andt kl zardiy mdwd. (f.) 

Young (of any creature), hachchay see Child. 

Youth, jawdnly shahdhy yy^joban: see Young man. 

Zeal, gar mi y harrviyat (f.), sangarmte 

Zone, (girdle) <Xj kamarbandy (frigid) mintakore- 

mabruduy (temperate) Jcjt^ minlaka^e-mu tadiluy (torrid) 

miniaka-e-mahruka. 

Zoology, Ac ilm4-haiwdndt. 


VERBS OF FREQUENT USE. 

To abandon, tajndy U ^ cJy tarl^rkarndy chhornd. 

To abase, pachhJarndy girdndy JJo zalil karnde 

To be abaslied, blJ lajdndy \>\^j^j^harmdndy mkuchna. 
To abate, l3l5^ ghaidndy Ifimat kam karnu. 
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To abdicate, liStj tyagiia, chAopm: see To abandon. 

To abet, liA^ madad karna, UjJ ^ himmat or tar- 

ghlb dena. 

To abhor, dur hhagna^ cdJu b karahiyat or 

nafrat rakhna. 

To abide, li-J basnd, Oj.y^ thaharna, bj^ rahna. 

To abjure, in/iiraf kama, hadis kanid : see 

To reject. 

To be able, ULi sakna, b^ Id'tk hand, b^ tdkat rakhna. 

To abolish, boJ 1^1 vthddend, bli« mitdnd, maukuf karna. 

To abound, bX«l umadnd or bjL«l umandnd, mamur hdnd. 

To abrade, (act.) bj^ ragapid, b\-^ gkisana, (act. or neut.) 
ghisna. 

To abridge, mulditasar karna^ ikhtimr karna. 

To abscond, chhipa rahna, bhagnciy rupbsh 

hona. 

To absolve, b ^ mubarra karna, mu’df karnd. 

To absorb, sokhna, \j^ (,^d^jazb karnd, khapdnd. 

To abstain (from), bT jb b j3 bar or bdz and, \j^ parhtz karnd. 

To abstract, ujlibl intij^db karnd : see To select, extract. 

To abuse, (revile) bj J dend, (ill treat) b^ badrsuluki 

karnd. 

To accept, bJ lend, b ^ JjJ kabul karnd, bjU mdnnd. 

To accept (a bill of exchange, &c.), b^lL.^ sakdrnd. 

To accommodate, b^ khaha7'-gtri karnd, bb^ mandnd. 

To accompany, bjjfe hamrdh hand, rifdkat karnd. 

To accomplish, b ^ purd karnd, bj^lj nibdhnd, bjL sdrnd. 

To account, (compute) shumdr karnd, (answer for) 

jawdhdiht karnd. 

To accuse, b^O ddkhnd, da^wd karnd, L-JUS dhdnsnd. 

To accustom, b^ buj b b adat or muhdwara or rabt 

karnd. 
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To ache, dukhnay \j\jJ piranay U dard karna. 

To acknowledge, ikrar karnOy UjU manna. 

To acquaint, l3 ^ Ij or J^abar karna : see To inform. 

To acquire, hasilkarnay \jJ Sd^^paida karnUy UUJ kamana. 

To acquit (of crime), be-gunah thahrana : see To absolve. 

To act, karnOy (a character) JJu nalcl karna. 

To actuate, 1 :jJ harakat denOy sarkana. 

To adapt, l3 ^ b muwdfik or mundsib karna. 

To add, lagdndy\jj^ jorndy (up figures) karnd. 

To address (a letter), <ul3y«: chitthi kd sarndma likhnd. 

To adduce, bS Idndy blu batldnd: see To bring, relate. 

To adjust, UjJ tar fib dtndy chukdndy durust 

karnd. 

To admit, bj 4 > 4 J! dnc dcnd; (to allow) kabul karnd. 

To admonish, bl^js^ samjhdndy b ^ naslhat karnd. 

To adopt, bj^ ^ mutabannd kd ikhtiydr karnd, (use) 

bS amal mm land. 

To adore, pujud, hhajnd, b^ bhajan karnd. 

To adorn, b sanwdrnd, b ^Uju^ sudharnd, bbj handnd. 

To advance (v. n.), bj^iJ barkna, tarakki karnd. 

To advance (v. a.), bb^ harhand, bl^ chaldnd: see To propose. 

To advance (money), bj J peshgi dend. 

To advertise, \jJ ishtihdr karnd, zahir karnd. 

To advise, bj J nanhat dlnd, b ^ khdbar karnd. 

To afflict, bbu-o satdnd, bjJ taklif dend. 

To agitate, bifc hiland, bjJ JL^jumbish dend, (in the mind) \j^ J i 
fikr karnd. 

To agree, b^ b rdzt or muttafik hand, bJU manna. 

To agree (to stipulate), b^ b j\^\ b lyi shart or ih'dr or 
bachan karnd. 

To aim, bjbjJb shast bdndhnd, bio taknd: see To guess. 

To alight, 1^1 utarndy bjJb O^jifarod bond. 
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To allow, UjU manna, Icahul karna; (to permit), UjO dena; 

(to abate) lil2^ ghatana, bj taMiftf dena. 

To allure, Ljo s-iy fartb dena, lubkdna, phttsBnd, 

To alter, badalnd, Ji‘V' karna, tagMr karna. 

To amass, ^\j$ fardham karna, \jJ iarwa. 

To amaze, UlLs^ bhachkdnd, \j f (lairdn karna. 

To amuse, \jty^ bahldnd, UjJ tafrih dena. 

To animate, \jis^ jildnd ; (to encourage) bj dhdras dena. 

To annex, lagdnd, paiwand karna. 

To annoy, liLs^ khijdnd, UjJ tasdi^ dena. 

To anoint, b ^ tadhln karna, liU malnd. 

To answer, b c->l^ or (to suit) bT 

//i7A: and. 

To appear, sujhnd, UT Jaj nazar and, b J diklildt dena. 

To applaud, b^ 5/m Aarna, bjbJ^ sardhid, bj ,^bLi> 

shdhdslii dend. 

To apply, (v. n.) bil lagnd ; (to suit) bT thtk and; (v. a.) bl^! 
lagdnd, bj^ Jorna; (to address to) \jj dorJ^wdst 

karna. 

To appoint, b|^^ thahrdnd, b ^ jJLc mukarrar karna. 

To appraise, b/ kutnd, bijT dnknd, bl^i mol thahrdnd. 

To approach, bT b ^^b b nazdik or pds or kartb and. 

To approve, \j/ pasand karna, UU- cAa5w5, b!^ kabulnd. 

To argue, b^ ftarwa, b / bafis karnd, 4 )b bad 

karna. 

To arise, b^ uihnd, bbj^ charhnd. 

To arrange, bj rfewa, bj|^ sahwdrnd. 

To arrive, ^c,!^^^pahunchnd, bl dnd, byb wdlft^ hdnd. 

To ascend, bbj^ charhnd, byb «x:ib buland hdnd, b^Jj bilangnd. 

To ascertain, tahkJk karnd, b1^^^ thahrdnd. 

To ascertain (a disease), \>J tashMs karnd. 

To ask, b^^ puchhnd, bbl^ chdhnd; (ask for) bJ^U mdngnd. 
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To assault, U ^ U hamla or takht karna* 

To assist, \j ^ J*x« madad karna^ samlhalna : see To help. 

To assuage, <— iLaasr* takJifzf dena, U ^ thandd karnd* 

To assume, U-J Zew5, (grant, admit) fa>TZ karnd. 

To assure, U ikrdr karnd^ (to comfort) lioJ tasalU dtnd. 

To astonish, hairdn kamd, ^\^.^^jhabkdnd> 

To attain, (v. n.) baham pahunchnd^ (v. a.) Idbh 

karnd. 

To attempt, Juaii b b kbshish or sa^i or kasd karnd. 

To attend, (wait on) bj^ hdzir rahnd^ (observe) 

dhydn karnd^ (as a physician) b^ bj b mu'dlaja or 

dawd karnd. 

To attest, bjJ V, shdhidi or gawdhl dendf (to sign) 

[jji sahlh karnd. 

To attract, khainchnd^ jazb karnd: see To allure. 

To avail, bl kdm and, b^ fd\ida karnd. 

To avert, b^ daj^ karnd, bJo Idlnd* 

To augment, bbiriJ barhdnd, i^jbj ziydda karnd. 

To avoid, b^^ V. parhez or ihtirdz karnd, bachnd. 

To avouch, avow, b.^,^ kaJind, ikrdr karnd, b ^ zdhir 

karnd. 

To awake, (v. n.) UfU- Jagwa, ^^^^jagnd, (v. a.) jagdnd. 

To babble, bJ^J baknd, UO Jjjl arbar baknd, blvjjj barbardnd. 

To back, (mount a horse) b^ sawdr hand, (second) b^ ^^, 5 ^ 
pushti karnd. 

To backbite, bl^ chughU khdnd, b^ gh ibat karnd. 

To bait, (a hook) b.^ cAara rakhnd, (take food) <ti^b 
ndshta karnd. 

To bake, bbb pakdnd, (to make bread) \jy^pdnd. 

To balk, boj Sb bdld dend, b^ J^^b nd-^ummtd or marram 

karnd. 

To bang, bjL« mdrnd, U2^ pltnd, blfll dhaul lagdnd. 

2 Q 
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To bar, henda lagana^ (obstruct) rohna^ Ju-# sadd 

harm. 

To banish, l5^ jilaywatan karnd^ UjJ SUIj des^nikdld dena. 

To bargain, (promise) wc^da karndj (to buy) bJ mUl 

tend. 

To bark, (as a dog) bhaunknd^ (v. a. a tree, &c.) bL^^ chhtlnd. 
To bate, ghatdndj ^ ^ Ao kam karnd. 

To bathe, (v. n.) Uly nahdndj (v. a.) karnd^ bl^ 

nahldnd. 

To bawl, b j^^pukdrndj bSL>- chilldndy b tliblA hdnk mdrnd. 

To be, to become, by^ handy bj^ rahndy bj bnnndy bl^y^ hdjdnd. 

To bear, (endure) sahndy barddsht karndy (carry) 

bJ Una. 

To beat, bi-j pttndy bjU mdrndy kutnd : see To conquer. 

To beckon, b ^ \aj\ b sJl£»\ ishdra or Imd karnd. 

To become, (suit) byb b muwdjik or Wik hand: see To be. 
To beget, bUc^janmana, b^ paidd karnd. 

To beg, b.f)U bhikh mdngndy ty^y^ suwdl karndy bjbWc/mAwa. 
To begin, (v. a.) b^ shuru^ karndy (v. n.) bXl lagndy bjbJcJ 

nandhnd. 

To begird, bjbjJb kamar bdndhndy UsJ lapclndy Jcj hand karnd. 
To beguile, blC^j bahkdndy bjJ fared dendy bjJ j*J dam dead. 

To behave, bl>- chalan chalndy bjbU nibdhnd. 

To behead, b gar dan mdrndy bjl^ sir kdtnd. 

To behold, J dekhndy b^^ bitokndy b f Jaj nazar karnd. 

To behove, byb c.^b.« b muwdfik or mundsib IwnA^^ 

To believe, bJU mdnndy ^j^b bdwar karndy b3U- J5«n5. 

To bellow, bjb5 dakdrndy bl^ ckilldndy shor karnd. 

To belong, b^ lagndy byb muta'allilp hand. 

To bend (v. a.), b^ b b^ terhd or kham karndy bj^ nihurdnd. 
To benum (v. a.), b\^^2^ thithurdnd or ihiihirdnfSy b^^ ^ sun karnd. 
To bequeath, b ^ 4 ^ 4 ^ dU marndy b^ ^ b wafiyat or hiba karnd. 



299 


Vocabulary.-^ Verbs. 

To beseech, g^rgirana^ V. 4?^? karna. 

To beset, gJierna, \j^ muhasara karna. 

To besiege, l:J gher leniy \j^ SjAjst^ muhasara karna. 

To besmear, lepna^ chupapia^ ^ tila karna. 

To bestow, Ujt> bakhsh dlnuy lk& aja karndy derid. 

To betoken, daldlat karndy ULj batldnd. 

To betray, UJy-» da g hd-hdzi se sompndy (a secret) 

phdrndy \j^ ^jt^Hi^j^^parda-dari karnd. 

To betroth, nishat or mangni karndy U f 5w« 

mansub karnd. 

To bid, kahndy sundnd : see To command, invite. 

To bid for (offer a price), Jyo naol karnd. 

To bilk, \iji d agh dbdzi karndy farlb karnd. 

To bind, bdndhndy jakarndy chhdndnd. 

To bisect, li ^ jf]/, hardbar do fiisse karnd. 

To bite, Uiil^ kdtndy USl^ ^ ddnt se kdtndy chabdnd. 

To blab, ^ 5 ^J parda-^dart karndy j\j rdz M) fdsh 

karnd. 

To blame, dokhndy l3 ^ maldmat karnd. 

To be blasted, murjhdndy kumhldnd. 

To blaze, dhadhakndy (blaze forth) bharaknd. 

To bleach, nikhdrndy t-iU b JU-l ujld or sdf karnd. 

To bleat, bL 4 *^ mimiydndy (dakh.) bhm bheti karnd. 

To bleed, (lose blood) lijj ySb^ tdhu dendy (let blood) d^fasd 
kholnd. 

To blemsirh, da gh J karndy l3lfl lagdndy 

nuksdn karnd. 

To blend, bJU mildndy bj^T dniez or maJMut karnd. 

To bless, bji> Uj dv!a dendy bo J asis dendy mubdrak 

karnd. 

To blight, JAmZ(75 dendy b^ pazhmurda karnd. 

To bloom or blossom, bi^ khilndy phulndy bikasnd. 
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To blow, (v. n,) bahnay bij- clialnay (v. a,) b»C^ phunkna. 

To blunder, chuknuy Ihulna, Miata karna. 

To blush, khijlat uthma, khajil hona. 

To boast, brag, b f laf-zam karndy \j^ jkP faMir karnd. 

To bode, bjJ shugundcndy daldlatkarnd. 

To boggle, tjdthakndy jhajhaknd. 

To boil, (v. n.) bJ^ khaulndf bLl ubalndy (v. a.) U!b\ uhdlndy (cook 
by boiling) bj J (J^;^^josh dead. 

To book, darj karna. To boot, b^^ fd'ida karna. 

To bore, bju^ clihedndy bjbj^ btdhndy bU ,j harmdnd. 

To be born, jawwa, janamndy by5> paidd hbnd. 

To borrow, bJ wiawg bJ /irary 

To bounce (jump up), bj^ chaunkparndy b^^ chankafi 

bharnd. 

To bound (jump up), bjj^ kudndy bAf>-1 uchkalnd. 

To bound (limit), bjbJJb Jo- hadd bdndhndy b^ Jcj band karna. 

To bow, (v. n. to stoop) b^ nihurndy \d^ jhukndy (v.a.) see To bend. 
To box (strike), b ghusd mdrndy b^U tamdcha mdrnd. 

To brace, sametnd, b^ kasndy (a drum) blfcj;^ char hand. 

To braid, bJ5Jj^ gwidhnd, bj bunnd. 

To brand, bjJ d ugh dtndy bl^ gal lagdndy dd gh nd. 

To brandish, ghumdndy blCi^ chamkdndy phirdnd. 

To bray, (to pound) bj^ kuindy (as an ass) rtnknd. 

To break, (v. a.) bjy torndy bj^ phdrndy (v. n.) bjp tutnd. 

To break (become bankrupt), bb^ mvfiis hdjdnd. 

To break (v. a. break in, tame), ram karndy bjkjLi sddhnd. 

To break (v. a. dismiss), ma^zul karna. 

To breathe, (draw breath) bJ dam Undy (expel breath) 
dam chhornd. 

To breed, (produce) bU^ Jawawa, b^^ \^^paidd karndy (nourish) bJb 
pdlnd* 

To bring, bU Uind (v. n.) or bT^J U-dridy (v. a.) bJT anrid. 
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To broil, Ihunna, \j^ <— kabab karna, garm karna. 

To brood, sewnd, (over) andtsha karna. 

To browbeat, dabkdnd^ dnkh dikhldnd. 

To bruise, kuchalnd, pisna, ddlnd. 

To brush, Ujl^jfASrwa, »*JU> ^ barash $t mf karna. 

To bud (v. n.), UU^ kaliyand^ konpal phutnd. 

To budge, Uifc halnhy Uli* lalnd^ saraknd. 

To build, ta^mlr karna, \j^S bj bind karna. 

To burden, b UoS bojh Iddnd or rakhnd^ j^. j!j 

karna. 

To burn, (v. n.) lilsj- jaZwa, Uo balnd, liJbJ daknd, (v. a.) jaldnd. 
To burnish, jhalkand, blCi^ chamkdnd, U ^ §aikal karna. 

To burst, (v. n.) phutnd, phatna, (v. a.) bj^ phornd. 

To bury, Ujlf gdrnd, dafn karna : see To hide. 

To buy, UJ 7ndl lend, kharndna. kinnd. 

To buzz, bL^:>^J bhimhhindnd, (whisper) phusphusdnd. 

To cajole, UL,^ phusldnd, bjJ b dam ovfareb dtnd. 

To calculate, b^ gimid, b ^ hisdb karna : see To guess. 

To calk (a ship, &c.), b^ kdld-patfi karna, \:j^ gdbnd. 

To call, bSj huldnd, (send for) talab karna, 5b buld 

bhtjnd, (name) ^^b ndm raklind, (cry out) b pukdrnd. 

To calve, (v. n.) bU bydnd, b,ir^ ^ backfire kdjannd. 

To calumniate, bl^ tuhmat lagdnd : see To revile. 

Can, biLa saknd : see To be able. 

To cancel, mtind, \j^ mahw karna, bliU mitdnd. 

To cannonade, b5L^ b l^U topen mdrnd or chaldnd. 

To canvass, (examine) bJ4?" chhdnnd, jdnchnd, Ulsir bahasjid. 
To caper, bj^ kudnd, bi^\ uchhalnd. 

To captivate (to charm), bJ mdh Una, farefta karna. 

To card (comb cotton, &c.), bJbj!>J dhunaknd, bjfej dhunna. 

To care, filer karna, (care for) bS Jbbs- Jdidtir men land. 
To caress, karna, \j^ w^V nawdzish karna. 
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To carry, Ujwm^ \j^^dhbna^ \i\^\utjiana* 

To carve, khodna^ l3 ^ sxS kanda karnaj tardshnd. 

To case, marhna, LibjL^ mandhna, uJlc ghilaf karnd. 

To cashier, uJjo ji bar taraf karndy U ^ Jj;^ mazul karnd. 

To cast, pkenkndy UiG ddlnd, \i^j^^JAdnknd, girdnd. 

To catch, \jJ^j pakarndy pakar Undy phansdnd. 

To cavil, V. nuktOrchinl or karf^giri karnd. 

To cause, li]^ kardndy karnd, Ullij nikdlnd, US land* 

To cauterize, Ltb ddghnd, UjO U ddgh or gul dend. 

To cease, (v. n.) jU bdz rahna, Uyb dasUbarddr hond. 

To cease, (v. a.) chhornd, U^ maukuf karnd. 

To celebrate, \:Jb\j^ sardlind, U^ <^ 7 *^ ta^rlf karnd* 

To challenge, UiU lard^t mdngnd, mukdbala chdhnd. 

To change (v. a,), tahdll karnd, USjj badland. 

To charge, (load) U^ hharnd, (impute) thahrdnd, (attack) 

\j^ <d4c*- hamla karnd, (enjoin) Jk^U tdkld karnd. 

To charm, (bewitch) U^ jddu karnd, (enchant) UJ Syc mdh 
lend. 

To chastise, chasten, U ^ U tamblh or tddib karnd. 

To chat, \iij bakndy U gap mdrnd, karnd. 

To chatter, harbardnd, liL baknd, chirchirdnd. 

To cheapen, U^I? U mdloxicimat karnd, Ul2^ kimai 

ghatdnd. 

To cheat, ihagnd, chhalnd, U^ daghdbdzt karnd. 

To check, UU3I aikdnd, toknd, UUj dabdn^, UJLilj! ddnind. 

To cherish, UUi^aZua, U^ U ^j^y panoarish or sewd karnd. 

To chew, UjI^ chdbnd, UL^ chahdnd, (the aid) jugdlnd. 

To chide, ddnind, jkiraknd, 

To chirp, churagnd, U ^ chMJ^Un karnd. 

To choke, gala ghonind, gala phdnsnd: see To 

obstruct. 

To choose, pasand karnd, chunnd, chdhnd. 
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To chop, UI5\^ ^ katna^ pharna : see To 

exchange. 

To churn, mathna^ mahna^ UlO iL^ maska nikdlna. 

To circulate, (v. n.) \jj^^phirndf \x<j^ ghumnUf (v. a.) phirand. 
To claim, 0 J UUjf b dawa or takdzd kamd. 

To clang, kharaknd^ (dakh.) UUfsdfj- chhanchhandnd. 

To clap, (to place) UlfS lagdndj (strike hands) blasT tali hajdnd. 
To clarify, uJU sdfkarnd, mail chhdntnd. 

To class, tartlb men rakhnd. 

To clatter, kharkhardnd: see To chat, gabble. 

To claw, ndchnd^ bl^ nakhiydnd^ kharbchnd. 

To cleave, (to split, v. a.) chirnd^ phdrnd: see To cling. 
To climb, charkndf bilangnd. 

To cling, L 2 J lipatndy Ul!U^ chimtdndy \:j^ l 2 J Uptd rahnd. 

To clip, l3^ katarnd, U-i|y tardshnd^ liSl^ kdtnd. 

To close, (v. n.) l3JCv« mundnd^ (v. a.) mundndy Jcj band 

karnd. 

To clothe, kaprd pahndnd or pahrdnd. 

To cloy, chhakdndf ser karnd. 

To coagulate, (v. n.) L^s^Jawiwa, (v. a.) \j[4^ jamdnd. 

To coalesce, liLo milndy Uyfc paiwasta hbnd. 

To coax, phusldndy b^ bhuldndy bo J darn dtnd. 

To cock, (set up) khard karnd, (a gun) bbbj^ \j^ ghbrd 

charhdnd. ^ 

To collect, (v. a.) b ^. 4 ^ Jam* or ckthd karma, \i\^jamund. 

To colour, (v. a.) ra?^g/^a, b ^ rang bharnd : see To blush. 

To combine, (v. ii .7 WU milnd, \jjs^jurnd, (v. a.) bl« mildnd. 

To come, bl a72a, ( 4 my 6 ) pahunchnd, (out) biC nikalnd. 

To comfort, bj J tasalli dend, bjJ JsM- khdtir^am^ dind. 
To command, b^ Imkm karnd, farmdnd. 

To commence, (v.n.) b^b shuru bond: see To begin. 

To commit, (entrust) b ^ bawdU karnd : see To imprison, do. 
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To compare^ U idjlLo muJ(:ahala kama^ l3l« milana. 

To complain) <^\:ji faryadkarnaf (ag^ainst) nalishkarna. 

To compose^ Ulii banana^ (a book) l5 ^ tasnlf karna. 

To compound, \3lo milana, murakkab karnd* 

To comprehend, samajhndy \i^ daryaft karnd. 

To compute, VS ginnd^ \j^S ^ b j\aJ^ shumdr or hisdb karnd. 

To conceal, chhijmnd, liJbb5 dhdmpnd. 

To conceive, hamila hond, (think) UiW j5?ma. 

To conclude, (v. n.) chuknd, j^Uj tamdm fiond, (v. a.) 

l3 ^ ^UJ tamdm karnd. 

To concur, l3yh muttafik hdnd^ (agree) li^U manna. 

To condemn, gunahgdr iJiaTirdnd^ fatted dend. 

To conduct, \jjlS 4 ^*Uj i(]j rdk-numdl karndy le-chalnd. 

To confess, li}U mdnndj Uyb lea'll hond^ \j^ ikrdr karnd. 

To confine (v. a.), \)^ b Sui band or kaid karnd. 

To confirm, (prove) mbit karnd, (establish) l)^ 

karrar karnd. 

To confiscate, b karnd. 

To confound, (mix) bJU mildnd, (perplex) b^^ pareshdn karnd. 

To confuse, b^ darham bar ham karnd: see To confound. 

To congeal, be congealed, 1x4^ jamnd, by^ munjamid hand. 

To congratulate, fc)b mtibdrak-bdd kahnd. 

To connect, conjoin, jornd, bl^ mildnd, bl3 lagdnd. 

To connive at, i gh mdz karnd, bl^ matiydnd. 

To conquer, Jitwa, b^ fath karnd. 

To consent, bjU mdnnd, byb ^\jrdfi hdnd, b^ kabul karnd. 
To consider, sochnd, b^JtJ JiU akl daurdn§. 

To consign, b^ hawdte karnd, nldmpnd* 

To console, bj J b tasalU or taskln dend. 

To constnict, bbj banana, b^ aiiJ b bj iinS or naksha karnd. 

To consult, b^.^ b madafiat or mashwarat karnd. 

.To contain, rakhnd, b^ mushtamil hdnd ; see To restrain. 
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To be contained^ \j\a^ samanay UU1 amanay antna. 

To contemn, j-a>- fiakir jdnnay ls-JW ihdnat karnd. 

To continue, rahndy b Jbsr ba-Jidl or bar-pd rahnd. 

To contract, (v.n.) simatndy (bargain) bjbJJb shart bdndhnd. 

To contribute, (give) bjJ dendy (bear a part) bjJ chandd dend. 

To contrive, b ^ tjdd karndy bJ 10 nikdlndy tadbir karnd. 

To cook, pakdndy rdndhndy bbj rasdl, banana. 

To copy, b ^ Jiij nakl karndy b ^ nakUnawisi karnd. 

To correct, b^ b sahih or thlk karnd : see To punish. 

To corrode, kdindy UJ khd lendy bis*- khd jdnd. 

To corrupt, (cause to rot) b^‘ sardndy (spoil) bJlO bigdrnd. 

To cost, b bjj kimatparnd or lagndy bl dndy baithnd. 

To cover, UJbbj dhdmpndy b\^ chhdndy \iOb^S dhdnknd. 

To covet, \j^ ^ Idlach karndy bbs^ kdchdnd. 

To cough, (v. n.) khdnsndy khdnkhnd. 

To count, ginndy b^ shumdr karndy (sum up) jdrnd. 
To counterfeit, taklid karndy b ^ karnd. 

To crack, (v. n.) b^‘ tarakndy (v.a.) bl^j tarhdnd. 

To crackle, b*$l2^ chataknd, bl^J^ charchardnd. 

To cram, thdsnd, khonchndy dhusnd. 

To crave, b^U> mdngndy bJbl^ chahndy b^ minnat karnd. 

To creak, charchardndy bUs?*^ machmachdnd. 

To create, 1 paidd karndy bj>^‘ sirajndy b ^ karnd. 

To creep, b^j ringndy (as a snake) bl^^^ sarsardnd. 

To crop, b*5l^ kdindy chhdntndy tardsJind. 

To cross, (pass over) b^ jb /^ar karndy (lay across) \j\ drd rakhnd. 
To crouch, bib J da^lcnd, (to fawn) chdplust karnd. 

To crow, bjU wSjbb bang mdrnd. To crowd, bhirndy \uAs^jamnd. 
To crush, bljs^ kuchalndy (squeeze) bj^a^ nichornd. 

To cry, (out) blU- chilldndy bj\^ pukdrud, (weep) \jjj rond. 

To cull, b^ chunndy bjf intikhdb karnd. 

To cultivate, (till) b^y^- jotndy bl^ Ja hal chaldnd : see To people. 

2 R 



306 


Vocabulary.^ Verbs. 

To curb, rbkm, \i^\^ thamna : see To restrain. 

To cure, U ^ ildj karnd, U-2* shifd dend : see To heal. 

To curse, kosud, sardpndy la^nat karnd. 

To Cut, USl? kdtnd, tardshndy b / kaf karnd : see To carve. 

To dally, (delay) \jJ dirt karndy (trifle) tdpdtol 

karnd. 

To damage, JMsdrat karndy Xij^ bigdrnd. 

To dance, ndchndy \iji ^jedj raks karndy (jump) kudnd. 

To dangle, latakndy liSjb hilagnd. 

To dare, LU^js^jur’ at karnd, (defy) dhamkdnd. 

To dahi, \>^ rafu karnd, ^ bhar dend. 

To dash, pataknd, U Jio de rndrnd, (sprinkle) chhiraknd. 

To daunt, \j\jj dardnd, dhamkdnd, lil^J dahkdnd. 

To deal, LiJ uIUjU bdyit dend, UjJ ^ <Ua5«- hissa kar dend. 

To debate, (think) U ^ tdammul karnd, (dispute) \j ^ j\Jj takrdr 

karnd : see To argue. 

To decamp, 0^ kuch karnd, (move off) liW chalejdnd. 

To deceive, dhokhd dend, chhalnd, thagnd. 

To decide, thahrdnd, b ^ injisdl karnd, chukdnd. 

To deck, \jj\y^ sanwdrnd, drdsta karnd, \}J^^ singdrnd. 

To declare, kahnd, jatdnd, ikrdr karnd. 

To decline, (as the sun) bJji>J dhalnd : see To bow, refuse. 

To decoy, bjJ fareb dend, bL-j.^ phansdnd. 

To decrease, ghaind, ^ kam hand. 

To d^cate, b^ uiSj V. niydz or wakf karnd, bbj j%b ke ndm 
mndnd. 

To deduct, \j^ waz* karnd, UHj JISj nikal ddlnd. 

To deem, bjU-Jaww5, tajvnz karnd, b^ khjds karnd. 

To deface, L; J mitd dend, b ^ mahw karnd, bjbj bigdrnd. 

To defame, b^ j%b Jj had-ndm karnd, blfl aib lagdnd. 

To defeat, bjJ shikast dend, b^ hardnd, (frustrate) kdtnd. 

To defend, \)J b fiimdyat or dastgtrl karnd. 
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To defile, cJ\j U b maila or na-pak karna. 

To deform, bjfl^ shakl bigarriay bedaul karna. 

To defy, lara^i chdlina, Ul/j angutha dikliana. 

To deign, UjJb mutawajjih hona^ \jjS kabul karna. 

To delay, (v. n.) b ^ J deri karna^ (v. a.) Ul3 idlna. 

To deliver, (free) Jljl b riha or azdd karna: see To give. 

To demand, (claim) da*wa karna: see To ask. 

To demolish, bjU-l ujdrnd, b|^ girdnd: see To destroy. 

To deny, \j^ jlCl inkdr karna-, UjUJ na-mdnnd. 

To depart, bb^ chalt-jdnd^ bjUjus sidhdrnd. 

To depend, bXS! laiaknd^ (upon) bjij daman pakatnd. 

To depopulate, bjU^l ujdrndy \ij» wirdn karna. 

To deposite, sompnd^ amdnat rakhnd. 

To depress, l:jb dabndy \j^ past karndy bbu> ddbdnd. 

To derive, (v. a.) Ubl) nikdlndy (v. n.) by^ mushtaklc hdnd. 

To descend, \^J)\ utarndy bU- mcht jdndy b^ Jjb ndzil kdnu. 

To describe, bJl^ bakhdnndy Ju takrtr karna. 

To desert, tark karndy bj^^ chhornd. 

To design, (intend) b^ irdda karndy (plan) b^ ALaj naksha 
karna. 

To desire, bjbl^ chdhndy b^ khwdhish karna. 

To desist, bj^j jb hdz rahndy bb>- ^ rahjdnd. 

To despair, despond, b^ J^lb 7id-ummtd hondy byb nirds hdnd. 
To despise, bJU- hakir jdnndy hikdrat karna. 

To destroy, bjJjb^\ ujdr dtndy b nest or kaldk 

karna. 

To detain, jb hdz rakhndy b^j rdkndy \ij kaid karna. 

To deter, b|^J dardndy he-himmat kamd. 

To determine, b!^ ihahrdndy CJs^ thlk karna : see To decide. 
To dethrone, bjbi ^ takht se utdrria. 

To devise (by will), b^ waslyat karna: see To invent. 

To devote, b \ji b jU niydz ox fidu or kurbdn karna. 
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To dCTora,\4^1)KttHKntt, ^iV\4 kJ&^l^na. 

^ {ho/oarj, ra»^M, OUjf rang dorim. 

To die (exp^X mama, l{ 4SJ>y faut or 

To differ, \3yb CJ>^Uj Aond, (quarrel) jhagarna. 

To diffuse, UL^ phailana, \j bistarna, blf:^ hichhana. 

To dig, khodna, \ij^ gorna, (up) ukhdrna. 

To digest, hazm karnd, \j\s^packand: see To arrange. 

To dignify, ^ sar-fardz karna, Uli^ barhand. 

To diminish, (v. u.) ghatrid, (v. a.) I3l2^ ghaidnd. 

To dine, Ul/ Ul^ khdnd kkdnd, \j f chdsht karnd. 

To dip, (v. n.) IwjJ dubnd, (v. a.) Ub j duband, bj J dubkt dend. 

To direct, (shew) bil^J dikhldnd, (command) bU^/armawa. 

To disagree, b^ ^\y«\j nd-muwdjik bond, (quarrel) \)J^ bzgarnd. 

To disallow, b jlOl inkdr or man^ karnd, b^b bdrnd : see 

To deny. 

To disappear, U-^ chhipnd, by^ champat bond. 

To disappoint, b^ b nd murdd karnd, bbjb^S dahkdnd. 

To disapprove, b ndpasand karnd, Cij radd karnd. 

To disband, bjJ jawdb dend, bjJ cbbdrd dend* 

To disbelieve, bjUJ na-mdnnd, JiS\ inkdr karnd. 

To discern, b^jl^l imtiydz karnd, b^J dtkbnd. 

To discharge, bh^ cbburdnd, b^ bar-taraf karnd. 

To disclose, bJj^ kbdlnd, j\^\ izlidr karnd. 

To discontinue, 4cb n dgh a karnd, maukdf karnd. 

To discover, Ijw paidd karnd, zdbir karnd : see To show. 

To disembark, (v. n.) \}J)\ utarnd, (v. a.) b^b1 utdrnd. 

To disengage, b^ St^judd karnd, bJ^ kbdlnd. 

To disfigure, bjl^ bigdrnd, b^ khardh kdrnd. 

To disgrace, bjy hurmat tornd, b^ ma^zul karnd. 

To disgust, bb^ kurbdn^, b^j]^ bezdr karnd. 

To dishonour, b^b1 abru utdrnd, b^ hlhurmat karnd. 

To dislike, na-chdbnd, b^ Ja.«jb nd-pasand karnd. 
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To dismiss, rul^sat harm, \ij> ^j»ji bar-taraf harm* 

To dismount, (v. n.) 1 } utarna, (v. a^) \jj\j\ uiarna. 

To dispatch, \j^ ^\jfj rawana karna : see To kill, waylay. 

To dispel, dur kama, \jjf daf^ karna. 

To disperse, chhitkand^ muntashir karna. 

To displease, na-khmh karna, dzurda karna'. 

To dispose, \j^ drdsta karna : see To arrange, give. 

To dispute, bahamd, (quarrel) ^^^jhagarnd. 

To dissipate, urdnd, isrdf karndy kiJ urd dtnd. 

To dissolve, (v. n.) \:^ galnd, ghulnd, (v. a.) pigkldnd. 

To dissuade, hdz rakhnd, man^ kamd. 

To distil, (v. n.) li^ chund, tapaknd, (v. a.) cho^dnd, 

To distil (as spirits), JaJLo mukattar karnd. 

To distinguish, karnd, imtiydz karnd. 

To distribute, l:»23b bdnind, hissa karnd. 

To disturb, muztarib karnd, chlitrnd. 

To dive, bjU gh dta mdrnd, bjjJ dubnd. 

To divert, (amuse) bahldnd, (turn av»^ay) li^ pkirjdnd. 

To divide, taksim karnd: see To distribute. 

To divulge, b ^ fash karnd, bisj batldnd. 

To do, b f karnd, bbj banana, bS IssT hayd land. 

To dodge, bl^ kaniydnd, pichht lagnd. 

To dofF, b ^bl utdrnd, (to doff clothes, b j\j\ kapre utdrnd). 

To doubt, b^ skakk karnd, bjlacT yakin na-jdnnd. 

To doze, unghnd, byb jhapkl mm hdnd. 

To drag, (v. a.) ghasitnd, (v. n.) L-L^ ghasitnd : see To draw. 
To drain, bjl^ chhdnnd, UlJ JKj ij\jpdni nikdl ddlnd. 

To draw, khtnchnd, (a sword) kdrhnd, (out) Ubb nikdlna, 
(on, as a garment) bb^ charhdnd. 

To dread, b darnd, bl/ dahshaf khdnd. 

To dream, dekhnd, (dakh.) baskdra 

dtkhnd. 
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To dress^ pahanna or pahinn^ (food) \j^^pakana. 

To drink, /)7»5, gAmfna, UJ nasM khana. 

To drive, (y. nu) Ujo daurna^ (v. a») chalanaj UlJjJ daurana. 

To droop, murjhmay^^ po^^bmurda hona. 

To drop, (distil, v. n,) chmi^ (v. a.) tapkana : see To fall. 
To drown, (y. a.) dubonoLf (v. n.) dubria. 

To drum, \j\ssr Jj? tabl bajandy jy^ tambur thonkna. 

To dry, (v. n.) sukhndy (v. a.) sukhdna. 

To dwell, bdsndy Li^ rakndy sukunat kurnd, 

^ To earn, 13 kamdndy l3^ b paidd or kdsil karnd. 

To eat, bl^ khdndy b^ tandwul karnd: see To corrode. 

To educate, b^ tarbiyat karnd, bl^ sikhdnd. 

To efface, metnd, bliU mitdnd, bJu^ chkilnd. 

To effect, b^ karnd, bS amal men land. 

To eject, bj j nikdl dend, jf^J dur karnd. 

To elapse, guzamd, byb gu^ashta hond, 

Tcf^ect, bJ chun tend, pasand karnd. 

To elevate, bl^l uthdnd, b^ jJj buland karnd, bb^j barhdnd. 

To embark, b\jbJ^ b j\^jahdz par charhnd or charhdnd. 

To embellish, bjl^ singdrnd, b^ ibj band'd karnd. 

To embrace, byb Jljo baghaUgtr hdnd, gold lagnd. 

To embroider, b^ kdr-chdbl karnd. 

To emigrate, byb Sbj- jild^watan hdnd, chhdrnd. 

To employ, isti^mdl karnd, bS kdm men land. 

To enable, bj J c:^ ^ b C-y kuwat or takwiyat dend. 

To encamp, b b khaima or derd or mukdm karnd. 

To enchant, by b jjW b ^ymi\ afsun otjddu or towa karnd. 

To encircle, b 4^ gird or mulidsara karnd, b ghernd. 

To enclose, ghernd, ihdta karnd, bJbJJb bidndhnd^ 

To encourage, bjy Uj b himmat m dildsd (lend. 

To end, (v. n.) byb j♦UJ b yi.J dkhir or tamdm hdnd. 

To end||ger, bJb khaire men (Idlnd, 
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To endeavour, J ov jidd^-yahd karna* 

To endure, (v. n.) rahn% (v. a.) hardasht karnd. 

To engage, (in service, &c.) LJ raA*A : see To employ, allure. 
To engrave, kJiddnd^ U ^ b kanda or naksh karnd. 

To enjoin, tdktd karndf AmAiw karnd. 

To enjoy, \)\i^pdndf bl^\ w//mw5, hhngatnd. 

To enlarge, Ub^ barhdnd, \i^ ktLskdda karnd^ 

To enlighten, b 2^75 or munauwar karnd: see To teach. 

To enrage, b ^ b or ghazai-ndk karnd* 

To enrol, daftar min ddkhil karnd. 

To ensnare, L-Jl^ phdmnd, bl^r^ bajkund, bl^ balbhdnd. 

To entangle, \^\^ phasdndy bjJl^|>Aanrfwa, b^sJl uljhdnd. 

To enter, (v. n.) paiihnd^ Uyfe ddkhil hond. 

To entertain, b mihmdm or ziydfat karnd. 

To enthrone, bJl^ ^ takht par baithdlnd. 

To entice, bL-^ phusldnd^ b^-i lubhdnd: see To allure. 

To entrap, \)^\^^pJidndnd^^\ju^^phansdnd. 

To entreat, ^7^(ya karnd^ (dakh.) U-y tarasnd. 

To equip, bjJ (^ULa j jb-* 55-3 5 sdmdn dindy bbsc^ sajdnd. 

To erect, b\^^ uthdnd, b^ ^IS kdim karnd: see To build. 

To err, chukndy byb ii\j^ gum-rdh hdndy bJ^ bhulnd. 

To escape, bachndy b^fl^ Jib nikal bhdgndy chhutnd. 

To espy, b^J dikhndy LC takndy U5j ditnd. 

To establish, kd\im karndy b]^.^ thahrdnd. 

To estimate, bAib^ atkalnd, bJ^ kutna, b ^ klmat karnd. 

To evacuate, Ma/I karndy bJl^ nikdlnd, bj^^ chhornd. 

To evade, bJb* tdlndy bljl urdndy U4>- chhalnd. 

To exaggerate, mubdlagha karndy bb^ harhdnd. 

To exalt, jJo buland karndy bb^ barhdndy bb^J-^ charhdnd. 

To examine, bUjl dzmdndy (as money) parakhnd. 

To excavate, b^ kornd, b ^ kltdkhd karnd. 

To exceed, byy aiJbj ztydda homy \iJb^ barhnd: see To excel. 
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To excels UJ sabkat tenUj gh alib libna. 

To exchange, Ujj badalnuy 15;^ SjI adla-hadU karnd. 

To excite, ckhernd, LjJ rfena. 

To exclaim, bS^ chiUand^ Ufil pw/car wf Aw5. 

To excuse, b^ («JU^ mii^af karnd, (make excuse) Msr karnd. 

To execute, karnd, b^ ^bsrl ctw/a/w karnd: see To kill. 

To exhibit, bH^J dikhldnd, b ^ mhir karnd. 

To exist, byb bond, b^ maujud hand, achhnd. 

To expand, (v. n.) bi^ phailnd, (v* a.) bl^ phaildnd. 

To expect, b ^ jUaiJ! intizdr karnd, b^ J h\j rah dekhnd. 

To expel, bjJ Jbj nikdl dend^ shahr ba-dar karnd. 

To expend, b^ kharch karnd, bl^l uthdnd, bljl urdnd», 

To expire, dam chhdrnd, (to die) marnd. 

To explain, samjhdnd, bScj batldnd, zdhir karnd. 

To explore, bc^^ khdjnd, bjU chhdn mdrnd : see To seek. 

To express, (utter) b j\j^\ uchckdmd, (squeeze out) nichdrnd. 
To expunge, b\S.« mitdnd, b^ mafiw karnd. 

To extend, b ^L j pasdrnd, (v. n.) bl^ phailnd : see To spread. 

To extinguish, b\^£f7 bujhdnd, b^J^ gul karnd: see To destroy. 

To extirpate, bjl^j ukhdrnd, blf\ uthdnd. 

To extort, bj ba-zdr tend, bJ nichor lend. 

To extract, ^ jSsS^\ isti/^rdj karnd, bJ khainch tend. 

To extricate, blj^ chhurdnd, b^ khalds karnd. 

To face, b^ ^mne hand, (oppose) \j^ 4bliU mukdbala karnd. 

To fail, bj^^ chuknd, (hi^me bankrupt) byb muflis lidnd. 

To faint, bl ^JLhghash and, bl^ murchhd khdnd. 

To fall, b ^ girnd, parnd, (decrease) bSf ghaind. 

To famish, (v. n.) b /5to/i or bhukhon marnd. 

To fasten, b^ mustahkim karnd, (tie) bjbJJb bdndhnd. 

To father, bl^ <^b bdp kahldnd, Ub ^ {e patina f see To apply, 

To fear, b^<S ^arnd, bl^ bhai khdnd, bw4^ sahmnd. 

TqjHUll bjJ cS\j^ tb^rdk dlnd : see To graze. 
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To feel, (touch) chhuna^ U ^ lams karna : see To know. 

To feign, UI:j banana^ hahana karna. 

To fell, US' J tiUU kat dalna^ Uj J kat (tend : see To cut. 

To ferment, (v. n.) U^S ^ ke sdth utknd. 

To ferry over, li j\j\ j\j par utdrndf pdr karnd. 

To fetch, l3l ^ U-dnd, \j\ ^ lekar and : see To reach. 

To fight, UjS larndy karnd: see To quarrel. 

To fill, \jj^ bharndj ^ hhar dtndy karnd. 

To filter, nithdrndy chhdnnd. 

To find, l3U pdndy USl^ khdj nikdlndy nikdlnd. 

To finger, U!^ tatolnd, chhundy U\^' ungliydnd. 

To finish, l3^ V. tamdm or khatm karnd. 

To fire, (a gun, &c.) chhornd, ddghnd : see To kindle. 
To fish, j\Lt» machhti kd shikar karnd: see To seek. 

To fit, (v. n.) lit ihtk dndy (v. a.) drdsta karnd. 

To fix, UajuU bdndhndy lilfl lagdndy mukarrar karnd. 

To flame, U^*' shu^la uthnd, jhalaknd. 

To flap, \A^^jhalndy (the wings) phalphatdnd. 

To flatter, l3 ^ chdplusi karndy phusldnd. 

To flee, Ufl^ bhdgndy \j^ karnd^ liyb j\ji Jirdr hdnd. 

To flinch, USjb hatndy Ul5 ialndy phirnd. 

To fling, USU-^ plitnkndy chaldndy U'5 ddlnd. 

To float, bahndy U-.^ bhasndy tairnd. 

To flog, U CSi}^ chdbuk mdrndy horl mdrnd. 

To flounder, UjJj tarapndy Ul2-5^ chhatpci^dnd. 

To flourish, (v. n.) \j^ ^ Jj tar d tdza hondy (y. a.) ghumdnd. 

To flow, bahndy Uyb U rawdn or jdri hdnd. 

To flutter, tarphardndy pharphardnd. 

To fly, l3j' urndy parwdz karnd: see To flee. 

To foal, UU bydmdy\^^ janndy bachhtrd bydnd. 

To fold, Uly tahdnUy U2LJ lapetndy tah karnd. 
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To follow, \j\s^ \} UT ^^ 5 ^^ pichhe ana or jana, pairau^ 

karnd. 

To forbid, b ^ man^ karnd, rdknd, \ij\j barnd. 

To foretel, Uksj- ^ age se Jatdnd, U,^ ^ ! dgam kahnd* 

To forge, pitke garhnd, libds karnd. 

To forget, hhulnd, fcif'^^dsh karnd* 

To forgive, uJIjc« mu'af karnd, chhdrnd. 

To form, 1 paidd karnd, UliJ banana, karnd. 

To forsake, chhdrnd, tydgnd, b ^ cJf tark karnd. 

To forswear, (swear falsely) bl^ jhuthi kasam khdnd. 

To fortify, (make a fort) b ^ kaVa-handi karnd. 

To frame, Ubj banana, bjbJjb ^ daul 5 dhab bdndhnd. 

To free, b^ b ii\j\ dzdd or khalds karnd, chhdrnd. 

To freeze, (v. n.) \: 0 j^jamnd, than(fi sejamnd. 

To frighten, dardnd, (scare) b\^* bharkdnd. 

To frisk, kudaknd, phudaknd. 

To front, by^ J*^bu b sdmne or mukdbil hand. 

To frustrate, b ^ mahrum karnd : see To disappoint. 

To fry, bJ^ bhunnd, b^ birydn karnd, bJj talnd. 

To fulfil, (complete) b^ ^j^{purd karnd, (perform) b^ \j\ add karnd. 
To furl, b5j lapetnd, khainchnd. 

To furnish, blsi^j pahunchdndi b^ aaJjl drdstu karnd. 

To gabble, b^ ujQ bak bak karnd, ^j^gficiipeh karnd. 

To gain, (earn) bl^ kamdna, (get) bb pdnd, hdsil karnd. 

To gall, (v, a.) bL^ 15*^ gliiske chamrd chhilnd. 

To gallop, (if. n.) bib 5 dapatnd, (v. a.) bXi^ sarpat phenknd. 

To gamble, khelnd, b^ kimdr^bdzt karnd. 

To gape, (yawn) bJ jamhdl, Una, (with surprise) l^b-J 

munh pasarna. 

To garnish, sudhdrnd, drdsta karnd. 

To gasp, UjJ suns nlii lend, bl^CL^ lakhlakhdnd. 
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To gather, l3^ jam^ kamay \>j^^ hatorna^ churvm. 

To gaze, ghurna^ tak rahndy liJb j ^^3 dekh rahna. 

To gesticulate, l3\:;j feAa’o batana. 

To get, UU pana, \juj U J-^U- Aa^t/ or paidd karnd. 

To gild, b sdnahld or AaZ/ karnd. 

To gingle, bU^asn^JAa/yAawana, thanthandnd. 

To gird, liJbJjb lapetke bdndhnd : see To tie, reproach. 

To give, UjJ dend, Llskr bakhshnd. sdmpnd. 

To glad, gladden, kh ush karnd^ bLiii> halsdnd. 

To glitter, chamakndy \:S1^ jhalaknd. 

To glow, dagdagdndj dahaknd. 

To gnash (the teeth), kichkichdnd, pisnd. 

To gnaw, bjU^ clidhnd^ kdlndf bl^ chahdnd. 

To go, \i\s^ jdndy chalndy byb rawdna lidnd. 

To govern, b ^ hukumat karndy (actuate) bSl^ chaldnd. 

To graft, \j^ pcdwand karndy blfl jji Jcalam lagdnd. 

To grant, bj J dlndy Lias:; bakkshndy bJU mdnrid. 

To grasp, pakarndy \:^ gahndy girift karnd. 

To gdWlfy, b^ khush karndy (requite) b ^ \j>^jazd karnd. 
To graze, b ^ charndy ckugnd, (touch) bW chhu jam 
To grin, bJbu ddnt nikdlndy bJlC khls nikdlnd. 

To grind, bM^jpI^wa, b*$^^ bukndy (afflict) bbu^ satdnd. 

To groan, bjb|^ kardhndy ^J\j ^ dho zdrt karnd. 

To grope, taidlndy by iondy b ^ j^y ly tS^d-to'i karnd. 

To grow, (vegetate) USl ugndy (increase) barhnd. 

To grub, U5l(S khod ddlndy b"l^\ ukharnd. 

To grumble, bl^JJ barbardndy b|y tarrdndy b^j^ kurkurdnd. 

To guess, bid aikalndy c^bS kiyds karnd. 

To guide, b^ rahnumWi karndy bl^ chaldnd. 

To gush, byb ^ sejdrt hond. 

To hail, (v. n.) \jjj ole parnd, (salute) saldm karnd 

To halt, (Ump) \j\^ langrdndy (stop) bj^ kkard rahnd. 
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To hang, (y. n.) UXsS latakna, (v. a.) latkana : see To choke. 

- To happen, \}jj jJT an parna^ li W T ajana, bltna. 

To harrow, hhigd phernd, (disturb) UjO ^ ranj dend. 

To hasten, karndy (v. a.) shitdbtar chaldnd. 

To hale (detest), CDyu nafrat karnd, LiU- 2 ^^ makruh jdnnd. 
To have, rakhnd, Ub pdnd, UjSIj pakarndy byfe bond. 

To heal, (v. n.) \iyb iltiydm Aona, (v. a.) changd 

karnd. 

To heap, jam^ karnd, \j^\ dher lagdnd. 

To hear, hearken, sumidy kdn dharnd, 

* To heat, garm karnd, U jS \ dg karnd : see To enrage. 

To heed, take heed, b dhydn or pd$ rakhnd. 

To help, b JXo madad or istVilnat karnd. 

To hem, bb^I 4,/^ m agh zt lagdndy bU^ hirhiydnd. 

To hesitate, d pesh karnd^ blsL^^ hichkichdnd. 

To hew, bjl^ ^ kulhdn se kdtndy b-2:>5/ tardshnd. 

To hide, bU^ chhipdndy bl^ lukdndy (v. n.) chhipnd. 

To hie, bb>- jald jdndy bb>“ ^b-S> shitdbtar j and. 

To hinder, b^j rdknd, bbo^ aikdndy b^ mm^ karnd. 

To hire, bJ kirdya lendy (to let) b ^ kird'e karnd. 

To hit, (v. a.) b^U mdrndy bjJ %arb dendy (v. n.) bfj lagnd. 

To hold, b^ rakhndy bjib pakarndy b.^ gahnd : see To think. 

To honour (shew respect), b ji b adab or izzat karnd. 

To hop, bj^ ^ yb ek pdmase kudndy langrdnd. 

To hunt, j\iJL shikdr karndy khadernd. 

To go a hunting, shikdr khllnd. 

To hurry, b^ jaldi karndy biUjb halbaldnd : see To hasten. 

To hurt, (pain) bl^J dukhdnd, (injure) ^^^baio nuksdn karnd. 

To jabber, bakndy (dakh.) b\5y» watwatdnd. 

To jeer, b^ t(in tashra karndy bj^ chirdnd. 

To jest, b^ I bjU thaihd mdrnd or karnd. 

To illumine, b rdshan or vjdld karnd. 
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To illiiitrate, (explain) tashrVi karna : see To illumine. 

To imagine, \j^jyaj tasauwur karna^ sochna. 

To imitate, (follow, ape) U ^ tatabhu karna : see To copy. 

To immerse, UyJ dubona, \jjyj bornd, U ^ gh ark karna. 

To impart, (inform) kahnd, batland : see To grant. 

To impel, chaland^ daurand. 

To imply, oJSj daldlat karnd^ mani rakhnd. 

To import (as merchandise), Ui JU sauddgari mdl land. 

To importune, Uliij takdzd karnd, liJ Itnd, 

To imprison, V. ‘V mahbus or hand karna. 

To improve, (v. n.) \j^ bihtar hond, (v. a.) UjlfcJu-s sudhdrnd. 
To impute, blfl lagdndy thahrdndf LfcJjb bdndhnd. 

To incite, ta rghl h dtndy \j\^\ uihdnd^ chhlrnd. 

To include, J ddkhil karnd^ (surround) U glitrnd. 

To increase, (v. n.) Li^ harhnd^ (v. a.) barhdnd. 

To indicate, daldlat kurndy Uibj batland. 

To induce, Lj J V. ta rgfn b or tahrls dendy l33 land. 

To inflame, \j%?^ j aland, U\^ dg lagdnd, phunknd. 

To inflate, UiL^ phulqndy U ^ nafkh karnciy phunknd. 

To inform, \j\s^ jatdnd, samjhdndy >lfT dgdh karna. 

To ingraft, Ulfl S) paiwand lagdndy (fix) baithdlnd. 

To inhabit, L.-J basnd, rahna, sukunat karna. 

To inherit, liyb wdris hdndy UJ ir^ Itnd. 

To inject, Ullj ddlndy (with a syringe) UjU ^J^is^^pichkdrl mdrnd. 
To inquire, puchhndy U f pursish karna. 

To instigate, war gh aldnnd. UL^l uksdnd : see To incite. 

To instruct, sikhldndy tdUm karna. 

To intend, JuaS b irdda or kasd karna, Ltol^ chdhnd. 

To interfere, Jr5-c> dakhl karnd, U\^ Iidth lagdnd. 

To interpret, tarjuma karna : see To explain. 

To interrupt (hinder, stop), roknd, UjI^ bat kdtnd. 

To intimate, U ^ uhdra karna, bj J ^abar dend. 
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To introduce^ (to a person) cu>\5l« mulakat karana: see To 
include. 

To intrude, Jit) da^l karnd, \jji ghus parna. 

To intrust, UJ ^ sompna, <Ut> b *3^ sipurd or zimma karna. 

To invade, charhdl karnd, bl chark and. 

To inveigle, vhhdrndj l3l^ balbhdnd^ l3l^ lalchdnd. 

To invent, karnd, wi/:5Z»5: see To feign. 

To investigate, 1 ) ^ V. taftuh or tahjfik karnd. 

To invite, mjdtndy li ^ dc^wat karnd. 

To involve, (wrap) LjbJuU lapetkc hdndhnd: see To entangle. 

To join, (v. n.) ^c£>s)^ juind^ (v. a.) jdrnd. 

To jostle, bj&J dhakkd dtnd, dhaktlnd. 

To irrigate, stnchnd, Ji tar karnd. 

To irritate, khijdnd, chhernd^ satdnd. 

To issue, (v. n.) nikalnd, (v. a.) nikdlnd. 

To judge, V. J*^ V. insdf or faisal or nymc karnu. 

To jumble, makJdut karnd, (dakh.) b)!^ kaldnd. 

To jump, bjj^ kudnd, (over) \)S>\^^phdndnd. 

To keep, rakhnd, (preserve) \j\s^bachdnd :..see To protect. 

To kick, blJ latiydnd, l^U b Idt or thbkar rndrnd. 

To kill, bJlj jbc mdr-^ddlnd, V. J^ khun karnd. 

To kindle, (v. a.) bl^Ls sulgdnd, (v. n.) bA-j salagnJd. 

To kiss, chumnd, bJ b lij<3 bdsa dtnd or lend. 

To knead, b gundnd, bJLa sdnnd, bl3l< mdndnd. 

To kneel, b^^ ^\j dd-zdnu baithnd. 

To knit, boj binnd^ bij ^ jM ba gh air tdnt he binnd. 

To knock, bC^ thonknd, (at a door) khatkhaidnd. 

To know, bJb^Jawwa, (recognise) pahchdnnd. 

To labour, \jj miknat karna, dukk bharnd. 

To lack, U,A ^bsr* muhtdj hand, U,* JSjd darkdr hdnd. 

To lament, \ijS 4.'U mla karnd, Uy rdnd, <t>-y nau/ia karnd. 

To land, (v. n.) 1^1 utarnd, (v. a.) utdrnd. 
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To lapse^ (pass) gumrnay (err) chukna : see To fall. 

To last, 1:^5 tikua, thaharna^ Li^ rahna. 

To laugh, hansnuj (deride) l3 ^ thatka karna. 

To lay, l:^ rakhna, U dharna, (eggs) Ijbl andd dena. 

To lead, ^ le chalnd, liyb peshwd hond. 

To lean, JJU rndUl kondf (on) takiya lagdnd. 

To leap, kudndy (over) \j<^\^^phdndndy li-5 
To learn, slkhndj l3 ^ ^ karnd. 

To leave, chhdrndy ^ar/c karndy (by will) l3^ <U^ hiba 

karnd. 

To lend, Lj J driyatan dendy Uj J Aars rfe»5. 

To lengthen, blfcjj barhdndy lambdnd: see To delay. 

To lessen, (v. n.) ghatnd, (v. a.) ghatdnd. 

To let, (permit) LjJ dend, (let go) UjJ cJiJidr dtnd: see To hire. 
To lick, liSl^ clidtndy U*-.J Itsnd, (to beat) b mdrnd. 

To lie, (rest) liSJ ief/ia, parndy rahna : see To lean on. 

To lie (speak falsely), b -^^jbuth bolnd or kaJind. 

To lift, bU‘1 uthdndy bJ 1^1 uthd Icndy bb^ harhdnd. 

To light, (kindle) jaldnd^ (make bright) roshan karnd. 

To lighten (v. n. to dash), chamakndy bil^ lakaknd. 

To lighten (make light), b^ halkd karnd : see To descend. 

To like, b ^ b pasand or kabul karndy chdhnd. 

To liken, b^ V. mukdbala or bardhari karnd. 

To listen, Ui-s sunndy b^jb bb3 kdn lagdnd or dharnd. 

To live, (exist) j7wa, (dwell) bj^ rahndy basnd. 

To load, bjS Iddndy b.^jJ bdjhndy b^ hharnd. 

To lock, b\^ Jij Icufl lagdndy bjJ Sb tdld dend : see To fasten. 

To lodge, (v. a. to place) bLj basdnd, bJl^ baithdlnd : see To dwell. 
To long, L-y tarasndy bbs^^ lalchdndy bjA mushtdk hand. 

To look, (v. n. to seem) snjknd, (v. a. to behold) b ^ Jai namr 

karndy b^^J dekhndy bXjf takndy (for) bjbi^ybj dhundhndy (to 

expect) b^ jUijl intizdr karnd. 
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To loose^ loosen^ kholna^ chhdr dena. 

To lop, chhantna^ kaina^ U-2l»^ tarashna. 

To lose, khonaf (at play) 1) harna, (err) chukna. 

To love, l;Jbl^ chahnUf p'yar karnUy ishk rakhna. 

To lounge a horse, Lo f kochakkar dena. 

To lower, l3 ^ la;:u nlcha karna^ (the clouds) l3 ghirnu : see To 
depress. 

To lug, (drag) ghaslfnd, (by the ears) Ul! kan pa-- 

karke land. 

To lull, liL: suldnd, l3S JCiJ mnd land. 

To lurk, ghd,t men baitknd, iJut) dahaknd. 

To maintain, (defend) samhhdlndf (reB-v) Ub y;aZwa : see To 

defend. 

To make, bU; bandnd,, paidd karnd: see To do, cause, get, 

reach. 

To mar, bjlfj bigdrnd, b Jlc>- J^alal or l^ardh karnd. 

To mark, b ^ nishan karnd, (brand) L? J ddgh dend. 

To marry, \j^ if\j hydh karnd, bJ^L• bydhnd, bS bydh land. 

To measure, bjU mdpnd, bjb ndpnd, b ^ paimd'ish karnd. 

To meditate, b ^ dhydn karnd, (think) sdchnd. 

To meet, bL« milnd, muldkdt karnd, byb du<hdr hdnd. 

To melt, (v. n.) galnd, bJ^ pigAa/?*a, (v, a.) bJlX 
To menace, blybJ dhirdnd, blC^JbJ dhamkand, bS3U’ ddntnd. 

To mend, marammat karnd, b sudhdrnd, b sdriid. 

To mention, b ^ zikr karnd, kahnd, b f gosh-guzdr 

karnd. 

To milk, bj^j dohnd, UlSb ad^d dudh nikdlnd. 

To mince, (hack) chhenchnd, (mince meat) klma 

karnd. 

To mind, (regard, notice) b^^ bls^ lihdz karnd, (remind) bSj jb ydd 
dildnd. 

To mingle, bSi^j miUnd, b^j^T b mal^lut or dmez karnd. 
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To mislead, bhatkana^ UlCyi hahkana^ s\f£ gumrah fearwa. 

To miss, (not to find) \j\J na-pandy (mistake) Mko,td ka/rna. 

To mistake, (v. n.) chukndy bhulnd: see To miss. 

To mitigate, b jJlL U narm or nrnWim or thanda karnd. 

To mix, (v. n.) milnuy (v. a.) mtldndy \j^ makhlui 

karnd. 

To moan, kurhndy b ^\j ndla or afsos karnd : see To 

lament. 

To mock, (make fixces at) blij munh banand, (gibe) chirdnd, 
birdnd. 

To molest, bli.-# satdndy bb^ khijdndy takUf dtnd. 

To mortgage, ^ zamn 5 gh aira girau rakhnd. 

To move, (stir, v.n.) bito hilnd^ saraknd, (go) bi>* chalnd, (v.a.) 
blto hildndy blj- chaldndy b\^ sarkdnd : see To excite, propose. 

To mount, (v. n.) charhndy (a horse), by& sawdr hondy 

(v. a.) bUj^ charhdnd. 

To mourn, kurhndy bj^ b jjU b <Jb ^ »\ dh o ndla or mdtam or 
gh am karnd. 

To mow (cut with a scythe), ^ dds si kdtnd. 

To multiply, (as in arithmetic) b^ V. oxjdrCi karnd : 

see To increase. 

To mumble, mutter, yj zlr lab kahndy b*^^ barbardnd. 

To murder, Mmn karndy b^ J:;i ^ ba gh z si katl 

karnd. 

To murmur, bbf^ kurkurdndy (mutter) bb:Jj^ barbardnd. 

To muse, sochndy b ^ b fikry and^sha or khavz 

karnd. 

Must, ^ Idzim haiy chdhiyly hogd, mrur hai. 

To name, b*^ ^\j ndm rakhnd, (mention) b ^ 4^b ndmzad karnd. 

To nauseate, feel nausea, bli.^ matldndy bl^ halhjdnd: see 

To abhor. 

To need, UfcW chdhndy b^ jSjd b muhtdj or darkdr hmd. 

2 T 
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To neglect (act carelessly), \j/ ghaflat karna^ bhul 

jana. 

To negotiate, mu^amala karna^ (a bill) bW huuM 

chalma. 

To neigh (as a horse), hinhinana. 

To nibble, khutaknoy tungndy kutarnd. 

To nip, nochndy l-J chutju lend. 

To nod, jhukndf UKp- sar jhukdndj (from sleep) 

unghnd. 

To nominate, b U5bj j%l5 ndm hatldnd or dind : see To appoint. 

To note, (observe) Ll ^ ghaur karndy (set down) bJ likh 

Und. 

To notify, (declare) J♦5Lcl Clam karndy (tell) see To 

inform. 

To nourish, bJb pdindy posndy U ^ parwarisk karnd. 

To number, ginndy 4-->b«i>. b jUJa shumdr or hisdh karnd. 

To nurse, (the sick) b ^ btmdrddri karndy (a child) 

bib dudh pildndy b^ dd^l-gart karnd. 

To obey, bJbo mdnndy b farmdn-harddri or 

tdbCddri karnd. 

To object (urge against), b^ Ctirdz karndy bjib pakarnd. 

To oblige, (bind) b hand or wdhasta karnd, (bind by 

gratitude) b^ marhun-Uminnat karnd: see To 

gratify. 

To observe, (watch) b^ nigdh karnd, (look to) bl^sr nijhdnd. 

To obstruct, roknd, bj! drnd, b^ muzdkim hand. 

To obtain, J-pW fidsil karnd, bb pdnd, (be current) b^ ^\j roLij 
hond. 

To obtrude, ddIMl karnd, bL^ ghusdnd. 

To obviate, blasT bachdnd, bJl5 tdlnd, b^ raf* karnd. 

To occur, b^ hdndy b^J^JolJ wdkC Ivdnd, byb sar-zad hdnd : see 
To meet. 
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To offer, (present) Bomhnt rakhna^ (sacrifice) 

kurban karna. 

To ogle, kankhiyon dekhna^ \xl jhanwli tena. 

To omit, chhorndy 13 U- bhuljam^ \ij faro 

guza^ht karna. 

To ooze, liiC nikalnaj l3^ cliuria^ mw5, Ufj- chhanna. 

To open, (v. n. be opened) Ul^ khulndy (v. a.) kholnd. 

To operate, \jj^ kdm karnd, (upon) J\ amr karnd. 

To oppose, mukhalafat karndy roknd. 

To ordain, lhahrdndy l3 f mukarrar karnd : see To fix. 

To order, (command) l3 f hukm karndy (regulate) L> J rV 

tartlb dtnd. 

To organijje, tarldb karnd. 

To ossify, (v. n.) haddi hdjdndy (v. a.) USlj f haddi 

kar ddlnd. 

To overawe, Uljj dardndy UjiJ dahshat dcnd. 

To overcome, ^fath karnd, shikast karnd. 

To overflow, (v. n.) chhalakndy ^ bahparnd. 

To overlook, (inspect) J dikhnd, (excuse) darguzar 

karnd. 

To overset, (v. a.) bj J (JUH ulat dtndy (v. n.) bW ulatjdnd. 

To overtake, bl ji\j3 bardbar and, bJjO pakar Und. 

To overthrow, (overturn) bj J ulat dtnd : see To overcome. 

To overw;helra, (crush down) bjJ bj dabd dtnd, (immerse) b^ 
gh ark karnd* 

Ought, chdhiye, ^ V. zarur or Idzim hai. 

To oust, UlC nikdlnd, bjJ \^\ uthd dtnd. 

To outroot, bilj ukhdr ddlnd, bjl^\ ukhdrnd. 

To outstrip, b^ sabkat karnd, UJ ^ J ^ I dge dhar llnd, 

bJlj pichht ddlnd. 

To owe, bjbfeJ dhdrndy karz-ddr bond. 

To own, (possess) b^ ul^U rndlik hond, rakhnd: see To confess. 
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To pacify, thandha karnd^ \iJt} taskm dtnd* 

To pack, IxibJob gaihrt bdndhnd, lapetna, 

, To paint, munal^kash karnd, chitnd. 

To palpitate, kdmpndy pharaknd, dharaknd. 

To pant, hamphndj haphhaphdna. 

To parch, bJ^ bhunnd^ birydn karnd. 

To pardon, V. mu^af or darguzar karnd. 

To pare, bL^ chhilndy katarnd, bJi\^‘ tardshnd. 

To participate, USjb bdntndy hi§sa-ddr hdnd. 

To pass, (v. n.) guzarndy bahndy (v. a.) \ij\^ guzdrnd. 

To pat (strike lightly), bjl^ thdpnd, l3 U-UJ tamdchd mdrnd. 

To patch, b^Jorwd, Ulfl Siy^jpaiwandlagandy bXil3 tdnknd. 

To pawn, b^ j ^ giro rakhndy b^ handhak rakhnd. 

To pay, b ^ add karndy bj J ^ hhar dt/id : see To beat. 

To peck, biy tungnd, l3\i^ thdngdnd, UjUj'Jb^ minkdr mdrnd. 

To peel, (v, a.) bJu^ chhilndy chhilkd utdrnd. 

To peep, namud hondy (v. a.) \:Sj\:^jhdnknd, 

To penetrate, bC^ chbnkndy bju^ chhtdndy (affect) 
karnd. 

To people, bb-j basdndy ^ dbdd or murmur karnd. 

To perambulate, phirndy sair karnd. 

To perceive, b^ darydft karndy bb dlkh pdnd. 

To perfect, (finish) b^ i^Uj tamdm karnd y\i^^ nibernd. 

To perform, karndy bjbly nibdhndy bilbc^ bajd land. 

To perish, \jj^ marnd, byb c/lib haldk hondy bj^ \)\p^jdtd rahnd. 

To permit, bjJ dcndy bj J ijdzat dtndy b^ rawd rakhnd. 

To perplex, b^ hairdn karndy b!l J ^ peek men ddhid. 

To persevere, persist, bj^ kdHm rahnd. 

To perspire, basq^ pasynd, blO pasind nikalnd. 

To persuade, bb.« mandndy JjU md^ll karndy bj«.) sald^ dend. 
To pervade, b^ paithndy bl^ phailndy bT^J dar and. 

To pervert, blSJI uliand, UJl^ bigdrnd, \jj l^ardb karnd. 
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To peruse, 4«llk« mutaWa kama^ parhna. 

To pester, satanay UU:^ khijanay \uid u-ii.0 taklif dena. 

To petition, 1 ) ^ arz ma^ruz karna : see To request. 

To petrify, (v. n.) pathrand, Ulsj-jJb jfj patthar ho-jandf 

(v. a.) patthar karna, l3 ^ ^ patthar-sd saf^t 

karnd. 

To pick, chunnd, IJ chun lend, chugnd : see To choose. 
To pierce, chonknd, UL sdlnd: see To bore. 

To pilfer, musnd, churdnd. 

To pinch, ndchnd, liJ chuiKi lend, (press) bjli) dSbnd^ 

To pine, \i jliurnd, afsurda hand, mar rahnd* 

To place, rakhnd, haithdlnd, ihahrdnd. 

To plan, (scheme) l3^ tajwiz karnd, (design) 

naksha hdndhnd. 

To plant, (set) blfi lagdnd, rompnd, (settle) haithdlnd. 

To play, khelnd, (to toy) \>Jt rd^o chd*d karnd, (music) 

\i\sy] bajdnd. 

To plead, karnd, daUl land : see To argue. 

To please, ij^j^ khush karnd, rijhdnd, (v. n.) ruchnd. 

To pluck, bJ chhin lend, (as a fowl) par ukhdrnd. 

To plunge, (in water) b gbd la mdrnd, bjj3 dubnd, (v. a.) 
bbj dubdnd. 

To polish, b ^ 1:*$^ b uJU b §aikal or sdf or chiknd karnd. 

To pollute, b ^ C/bb ndpdk karnd, bjl^ bigdrnd. 

To possess, b.^ rakhnd, b ^ tasarruf karnd, b dharnd. 

To postpone, bJl5 tdlnd, tdkfur karnd. 

To pound, Uii^^ kutnd, thonknd, churnd : see To confine. 

To pour, bJUj dhdlnd, bblil undelnd, (flow) bahnd. 

To practise, b ^ karnd, kiyd karnd, mashJc karnd. 

To praise, bjb}^ sardhnd, tc^rif karnd : see To applaud. 

To prance, lamhiydn karnd, b ^U> shalang mdrnd. 

To prate, prattle, \jj u-CO b gapskap or hakbak karnd. 
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To pray, (entreat) Uf)U mangnay (to heaven) li^jU3 namaz karna. 
To preach, licj toc^z karna, khutba j)arhna. 

To precede, liU- agtjana, Uyb mukaddam hbnd. 

To precipitate, J \ f gira denhy dhakll dtnd : see To 

hurry. 

To preclude, jb hdz rakhnay kdtnd, \^jj rbknd. 

To predict, \jhj \j ^ age se kahna or batlana. 

To prefer, L>J tarjlh dtnay UjU- ahsan jaiind: see To 

advance. 

To premise, Juf4J tamhid karncLy ^ age sejatana. 

To prepare, j\j taiyar karndy Ulu bandndy JjIS kdbil karnd. 
To prescribe (medically), liJbu b nus/^a or dawd batldnd. 

To preserve, Ular bachdndy (as fruits, &c.) ^0^ murabba karnd. 

To press, (squeeze) chdpndy (out) nichornd, (down) l)bj 
dahdnd, (to distress) b ^ tang karndy (urge) U ^ tdkld 

karnd. 

To presume, JUi khiydl karndy (be bold) giisidMl 

karnd. 

To pretend, bbj c^b hat bandndy b^ ajl^^ hahdna karnd. 

To prevail, (be current) byi> ^j\^jdri hond: see To extend, conquer. 
To prevent, rokndy bbu^ atkand, bj! drnd : see To hinder. 

To prick, (v.n.) chubhndy (v.a.) bj^^ chubhdndy chdnknd. 

To prime, bJb ranjak pildndy (in painting) bbj zamin 

banana. 

- To print, bjlfj- chhdpndy b ^ bl^ b naksh or chhdpd karnd. 

To proceed, (on) bW. dgejdndy bi^ chalnd, (from) blO nikalnd. 
To proclaim, zdhir karndy b^^ dhandhord phernd. 

To procrastinate, bJlH tdlndy ^yd b .j^T dj^kal or deri karnd. 

To procure, b^ \sy^paidd karndy bls:i,^ baham pahunchdnd. 

To produce, (bring forth) janndy (make grow) bbfj^ upjdnd. 

To profess, ikrdr karndy kahndy jatdnd. 

To prohilat^l^ wiaw* karndy jb hdz rakhndy b^j rdknd. 
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To prolong, tawtl karna^ UUjj harhariciy phailmia. 

To promise, ikrar karnuy UjJ bachan dlna. 

To promote, barhana, tarakki karna. 

To prompt, L>J ^ kah dena, UJbj batlanay \j\sj^jatdnd. 

To pronounce, uchchdrndy kaSj talaffuz karnd. 

To prop, \:S^ iekndy thamnd, Ujl drnd : see To support. 

To propose, isAar karnd, \j^ arz karnd: see To intend. 

To prosper, \j kdm-ydb or baJira^mand hand. 

To protect, rakhndy hachdndy l3^ himdyat karnd. 

To prove, (try) UU jl dzmdndy (evince) sdbit karnd* 

To provide, muhaiyd karndy UjJ dend; \3jj badnd. 

To pry into, IJ iAec? \:Sj\^ jhdnknd. 

To publish, Ij^ mashhur karnd, (a work) chhdpnd. 

To pull, ^ j^j zor se khinchnd, l:j\J tdnnd. 

To punish, J sazd dtnd, ddndnd. 

To purchase, l3^ khartd karnd, LJ mdl tend. 

To pursue, liJ b plchhd-karnd or dend : see To hunt. 

To push, dhaktlnd, thelnd, pelnd^ 

To put, \u^j rakhnd, dharnd, U'o ddlnd. 

To put off, (as dress) b j\j\ utdrnd, (defer) bJb tdlnd. 

To put on (as dress), pahannd or paltinnd, drhnd. 

To put out (extinguish), bl^rf; hujhdnd, b^ gul karnd. 

To put up with, Ly-j sahnd, barddsht Jcarnd. 

To putrefy, (v. n.) sarnd, \:Sz galnd, (y> a*) bl»«j sardnd. 

To quake, kdmpnd, \jjJ laraznd, b-^ kapnd* 

To quarrel, bj^p- JAag^rwa, larndy b^ kaziya karnd. 

To quaver, lahaknd, bjj^ jbJ dwdz mardpid. 

To quell, bbj dabdnd, bjy (drnd, bj^ raf^ karnd. 

To quench, blpsT bujhdnd, b^ ihandd karnd. 

To question, Jl^ suwdl karnd : see To debate, To doubt. 

To quit, bj^^ chhdrnd, liar tctjnd, b ^ cSy tark karnd. 

To quiver, kapnd, \>j) laraznd : see To quaver, quake. 
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To quote, U ^ iJptihas karna^ U ^ darj karna^ US Jki-rf sanad 

lana. 

Quoth (said), kahoy \f^ katha. 

" To rain, (v. n.) harasnay ciV pant parnoy (v. a.) ULy bar- 
sma. 

To raise, Ul^\ utlianay 0/ har-pa karnUy charhana. 

To ram down or in, thasnay kasndy thesnd. 

To ramble, phirndy dolndy sair karnd. 

To range, (place in order) batartib rakhnd: see To 

ramble. ^ 

To ransack, U Ju ^^4?“ chhdn mdrndy (pillage) liSjJ lutnd. 

To rattle, kharkhardndy jhankdrnd. 

To raze, mismdr karnd y UjW ttjdrndy UU*> dhdnd. 

To reach, Ub hdth sc pdndy U^! lagndy pahunchnd. 

To read, parhndy l:^b Idnchndy mutdla'a karnd. 

To reap, fasl kdtnd, U ^ dimw karnd. 

To rebuke, vji^lLo maldmat karndy ddnind. 

To recede, j^ phirjdndy UU- dab jdndy katnd. 

To receive, UJ lendy l)U pdndy kabul karnd. 

To recite, baydn karndy takrdr karnd. • 

To reckon, ginnd j\aJ^ shumdr karnd : see To deem. 

To recognise, liiLsiri pahchdnnd: see To allow. 

To recollect, jb ydd karndy b^ hdsh pakarnd. 

To recommend, \j^ b takrlb or sifdrish karnd. 

To reconcile, bU.« maridndy U ^ sulk karndy bL« mildnd. 

To record, daftar men ddkhil karndy b^ likhnd. 

To recover, bb^^j/aV/jana, (from sickness) bb \sJ^ shifdpdnd. 

To rectify, bj J isldh dendy b ^bbjuj sudhdrnd. 

To recur, bl ^ phir dndy (to the mind) bl jb ydd dnd. 

To reduce, bl2 ^ ghatdndy ^ ham karnd: see To subdue. 

To reflect, b^lar bichdrndy (throw back) aks dead. 

To reftfrm, b ^ islah karndy b ^bbju- sudhdrnd. 
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To refuse, V.J^^ inkar or man*' karna : see To abstain. 

To refute, b Jbb batil or radd karna, \:S^:^jkutdlna. 

To regard, iltifdt kdrnd, UjU manna : see To behold. 

To register, U ^ J daftar men ddkhil karna. 

To regret,' \i\x^^pacJihtdnd, afsos karna. 

To reject, phernd^ V. "^^dd or matruk karna. 

To rejoice, U^asTj rljhnd, byb (j^y^ khush hand: see To glad. 

To relapse, phir pacliharnd, \3y^J^ j^^phir bimdr parnd. 

To relate, (tell) b^ kahnd, (relate to) aldka rakhnd. 

To release, b|j^ chhurdnd, bjJ o^b^ rihd^t dend^ 

Jo relieve, (ease) bjJ ^]j\ dram dend, (help) tkdmnd : see To 

help. 

To relinquish, bj*^^ chhdrnd, tydgnd : see To leave. 

To rely, bij^j bhardsd rakhnd, takiya karna. 

To remain, bj^ rahnd, b$o iiknd, thaharnd, b^j\ uharnd. 

To remember, b ^ jb ydd karna, b^ kliafir men rakhnd. 

To remind, bib jb ydd dildnd, bb^ chitdnd. 

To remove, b ^ dur karna, b\S^ sarkdnd, t aghl r karna. 

To rend, bjl^ phdrnd, chtrnd, bbL,^ maskdnd, bj^ phopia. 

To render, (give back) bjJ phird dend: see To give, make, 
translate. 

To renew, renovate, iJ nuyd karna, bS ^ phir land. 

To rent, b^ kirdya karna, (take at rent) bJ is)\^ kirdya Una, 

To repair, b ^ marammai karna, durust karna. 

To repeal, b^ b mansdkh or maukuf karna. 

To repeat, b^^ Sj\i mukarrar or dd-bdra karna: see To tell. 
To repent, pachhtdnd, byb ,J^^A,gLjpashemdn hond. 

To reply, bjJ b Ji\ uttar or jawdb dend, b^ kahnd. 

To repose, (v. n.) bj*-> $dnd, ^\j\ dram karna, (v. a.) bjJ ^\j\ drdm 
dend. 

To represent, b ^ arz karna, (personate) b ^ JJi3 nakl karna. 

To reproach, b ^ b tc^n or maldmat karna. 

2 iJ 
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To request^ UibW chahmy\i^ darl^wa^t karnd. 

To require, \:,^}U mmgndy ^JJs» JaZoft karna: see To need. 

To reside, Ui^ rahna, basnay ghar karna. 

To resign, sbmpnay tasUm karna : see To leave. 

To resound, gunjndy gmj rahnd : see To praise. 

To respect, \j f b \zzat or tc^zim karna : see To relate to. 

To rest, dram karna, UJ dam lend : see To sleep, lean on. 

To restore, Ij'i j^^phir land, j^^pher dtnd : see To cure. 

To restrain, IXj rdknd, lilCl aikdnd, bdani rakhnd. 

To retail, tfiord t/idrd karke bechnd. 

To retain, rakhnd, Ul^ tikdnd: see To keep, hire. 

To retreat, hand, U2J^ hatnd. 

To return, (v. n.) \3U- 1; \A jp^phir and or jdnd, (v. a.) \)^^palidnd. 
To reveal, U!^ kholnd, (divulge) U ji fash karna, kahnd. 

To revenge, l-J h Ij intikdm or rwaz or badld lend. 

To review, revise, nazar-i-fani karna. 

To revile, l3l^ galiydnd, gdti dtnd : see To reproach. 

To revoke, J uthd dend, Ljt) met dend : see To repeal. 

To rid, chhurand, cJU sdf kamd: see To free. 

To ride, l3^ sawdr hand, gkdfe par charhndm 

To rinse, ghanghdlnd, khanghdlnd (?). 

To rip, iJjU phdrnd, udhernd, chak karna. 

To ripe, ripen, (v. n.) paknd, (v. a.) l3l^^ pakdnd. 

To rise, lif 1 uthnd, Ui^ barhnd, charhnd, (the sun or moon) 
udai bond, tulu^ hand, (the moon) lifl ugnd. 

To roast, li ^ kahdb karna, \j^ hirydn karna. 

To rob, churdnd, lijU s\j rdh mdrnd, 1:3^1 lutnd. 

To roll, (v. n.) l3^ phirnd, lurhnd, (v. a.) l3\^ phirdnd, 
Inrhdnd, ghumdnd, (roll up) 1:5^ lapeind. 

To roof, pdtnd, chhdnd, li^J chhappar dend. 

To cipt, (v. n.) sarnd, Ui" galnd, (v. a.) sardnd. 

To (v. n.) jflgwS, uthnd, (v. a.) jagdnd. 
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To row^ Sj\j d^nd mdrna. 

To rub, (v.n. chafe) ghism, (v. a.) ragarndj UL« malnd. 

To rue, pachhtdnd, \i^j rom^ naddmat karnd. 

To ruin, \i^ b 2 flJ tabdh or satydnds karndf liJJ tornd. 

To rule, l3 ^ hukumat karnd, (lines) U ^ mistar karnd. 

To ruminate, pagurdnd, karnd: see To muse. 

To run, daurndy IjUj dhdnd: see To flee, dissolve. 

To rusli, UfjJ daurndy libj rtlndy (upon) jhapaind. 

To sacrifice, charhdndy b kurhdn or zabh karnd. 

To saddle, bjfejjb ztn bdndhndy U.;^ ^uU- chdr-jdma dend. 

To salivate, W thukdnd. 

To sally, Idiuruj karndy 1^ JO m/ca/ parnd. 

To salute, b ^ \J^j^ b saldm or kornish karnd. 

To sap, surang karndy b slndh mdrnd : see To ruin. 

To sate, satiate, b^ bharndy chhakdndy (v. n.) bl^l aghdnd. 

To satisfy, b ^ ^\j b kJmsh or rdu karndy bLo mandnd. 

To save, bb^ bachdndy saldmat rakhndy b^ rakhnd. 

To say, li.^ kahndy Uy holndy b^ c^b bat karndy bl^ batiydnd. 

To scald, ^ j vJb garmpdm d gh aira sejaldnd. 

To scan, (measure) takfi^ karnd: see To examine. 

To scare, bijj dardndy bl^ bharkand, b\0^ bichkdnd. 

To scarify bjJ \:>.^pachhnd dendy bL=^^ khdnchiydnd (?). 

To scatter, ckhitrdndy blO^ chhitkdndy bitkrdnd. 

To scoff’, b^ b thalhd or ta n karndy galiydnd. 

To scold, \:S^^jhirakndy bbU;&(^ dhamkdndy bjJ ^dli dend. 

To scorch, (v. n.) bwji^ bhulasndy (v. a.) bUlf^ jhubdnd. 

To scour, mdnjndy cJU §df karndy (purge v. n.) Uij- 

pet chalnd. 

To scowl, b^ bhaurlterhi karndy bli^^ C/b ndk ckarhdnd. 

To scrape, chhtlndy khurachndy ckhdlnd. 

To scratch, b^ khurachndy bl^ khuyUndy bo^y nochnd. 

.To scream, bl^^ chichiydndy blU^ chilldndy 51^ chilld uthnd. 
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To iculk^ l:j!^ ^ chhip rahnay dabak rahnd* 

To seal, \3 muhr karnuy Jcj j*(< muhr karke band karna. 
To seclude, kindre rakhnd, UlO nikdlnd. 

To seduce, phusldndy warghaldnndy bhatkdnd. 

To see, dekhndy nazar karndy nihdrnd. 

Tp seek, dhundhndy taldsh karndy khdjnd. 

To seem, sujhndy Uyb rnd^lum handy Ul nazar dnd. 

To seeth, sijkdndy lijH usdnndy (v. n.) njnd. 

To seize, pakarndy ^J>^ kahz ka/rri^ff^^ To confiscate. 

To select, cliunndy liJ chun chkdn Und : see To cull. 

To sell, bechndy \j ^ farokht karndy 1:jJ mol dlnd. 

To send, bhtjndy l3 ^ irsdl karndy \j^J^ chaldnd. 

To separate, l3jy tdrndy bichhorndy \j^ \s:>^judd karnd. 

To serve, b naukari or IMdmat karnd: see To help. 

To set, (place) rakhndy dharnUy (plant) bithldndy (as 

the sun) l3yi> b gh uruh or ast handy (set up) bl^\ 

uthdndy see To raise, (set on) hulkdrndy see To excite, 

(set on fire) b\^ dg lagdndy bjJ phunk dtnd. 

To settle, (v. n.) bi^ baithndy (v. a.) haithdlndy bJl^‘ thdnndy 

(an account) chukdnd : see To fix. 

To sever, b^^^ chtrndy bjJjl^ pkdr dendy b^ Jz/rfa karnd. 

To sew, slndy b ^ ddkhht karndy bLo sildnd. 

To shake, (v. n.) ULfc hilndy bJ j dulndy (v. a.) blfc hildnd : see To 
quake. 

To shape, bbj handndy \:Jb^ garhndy bjfeJub shakl bdndhnd. 

To sharpen, b^JJ tez karndy bl^^ chdkhdndy bjjJb bar dlnd. 

To shave, bjbj-< mundnd, b^ hajdmat karnd. 

To shear, \jj:S katarndy mikrdz karndy USl^ kdtnd. 

To shed, (v. n.) bj^^ jharnd, \jj girndy (v.a.) Ulj ddlndy \>\^girdnd. 
To shine, chamakndy jkalakndy b^ lauknd. 

To shiver, kdmpndy (to shatter) chur^chur karnd. 

To shbot, (let go) chhdrndy (bud) bl^ kaliydnd : see To hasten. 
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To shorten, kbtah karna^ ghatana : see To abridge^ 

To shove, dhakelna, thelna, libj relnd, Ui^ pelna. 

To shout, \jj^ ternUy (huzza) \j^ jai-jai-kdr karnd: see To 

cry. 

To show, dikhldnd, Ul:ij batdnd^ jSb^ zdhir karnd. 

To shrink, shrivel, UjCa sukarnd, samttnd. 

To shrug up the shoulders, \jhb Ujjli kdndhd hildnd. 

To shudder, tharthardnd^ karhardna: see To quake. 

To shuffle, tdlnd^]^ tdlmatol karnd: see To mix. 

To shun, UC Idlndy Uyb rugarddn hand, rahnd. 

To shut, hand, karndy lagdndy muchnd. 

To sift, chdlndy jhdrndy chkdnnd. 

To sign (ratify by writing), l3 ^ V. dast^-khatl or sahth 

karnd. 

To signify, bvjhdndy jatdnd, maf^nl rakhnd. 

To sing, gdndy aldpnd or dldpnd, karnd. 

To sink, U.^5 dubnd, IX-JbJ dhasakndy gkatnd. 

To sit, baiihndy l3^ nishast karnd: see To fit. 

To skim, (v. a.) kdchhndy \i\^^pasdndy (v. n.) \j\p^ chhu 

jdnd. 

To skin, khdl khinchndy (a wound) l3^ glid'd bharnd. 

To slake, bujhdndy 4 ^ sard karnd: see To quench. 

To slap, dhauliydndy l3jU terUt tamdncha mdrnd. 

To slash, kdlndy chirndy katdkat karnd. 

To slaughter, slay, \j^ Jci kail karndy Ullj jU mdr-ddlnd. 

To sleep, sdndy l:J ntnd Undy \ujj^ sutnd. 

To slight, dJiig gh aflat karndy UjW \Cjs halkdjdnnd. 

To slip, khisalndy l:Jb j rapatndy l^L^ agr bichhalnd. 

To slit, U5l^ lambd Iambi kdtndy \ijf^ chirndy phdrnd. 

To slop, pdniddlkl bhigdnd. 

To smart, charpardndy b^Jj parpardndy U^J dukhnd. 

To smell, sunghndy bJ^ feo /cna, (v. n.) bl^J bd'dnd. 
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To sinile^ muskurana, U ^ tabassum harm. 

To smite, (strike) iJjU marna^ (kill) UL' jU mar-dalna. 

To smoke, (emit smoke) UUlyybJ dhunwardnd, (tobacco) Ix-jjpiwa. 
To smuggle, UjU ghat marnd^ O^U chaukl rnarnd. 

To snarl (a dog), gurcyndy g^uraknd, \j\j^ ghurrdnd. (?) 

To snatch, liJ chhht lend, l:J Ll,,>s^^jhapat lend. 

To sneak, (creep slily) Ul b UU- dabak jdnd or and: see To 

beseech. 

To sneeze, chhinknd, \j^ <iuJac atsa karnd. 

To snub, Llib ddnlnd, L-JL sdnsnd, L!'l^ kdtnd. 

To snuif, (a candle) UJ ^ gul Una, (inhale) khlnchnd. 

To soak, (v. n.) l3yb serdb lidnd, (v. a.) bhigond. 

To soar, \jj\ urnd, b ^ buland parwdzi lamia : see To mount. 

To sob, sisaknd, ihunuknd, b bisurnd. 

To solicit, bjbl^ chdlind, b ^ Ic b minnat or istid^d karnd. 
To solve, b ^ ,Js^ hall karnd, b^ 4-jU mf karnd : see To explain. 

To sooth, b^ khushdmad karnd, bL^ mandnd, chum- 

karnd. 

XX ^ 

To sow, by bond, blj ddlnd, b^ tukhm-rezl 

karnd. 

To spare, (v. n.) byb juz-ras hand: see To save, forgive. ' 

To sparkle, bj^ b biy^ chin^ chkutna ox j karnd. 

To speak, bJy bolnd, kahnd : see To pronounce, praise. 

To specify, bl^ ihahrdnd, tafsiUwdr kahnd* 

To spell, b ^ ,^ 5 ^ b b LpI imld or haje or tahajjl karnd. 

To spend, kharch karnd, urdnd, bl^l uthdnd. 

To spike, b mdrnd, ^ mel^ sc band karnd. 

To spill, bJlfcJ dhdlnd, bl^l^ chhalkdnd, Uly bdhdnd. 

To spin, bj\^ kdtnd, (out, protract) bl^ barhdnd* 

To spit (eject), bi^* thuknd, bX:^ thuk phcnknd* 

To spit (meat), bl^ sil^ lagdnd, guthnd. 

To split,^(v. a.) b^^ chlrnd, \>f>^^p}mpid, (v. n.) L2^ phatnd. 
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t To spoil, (v. n.) 1;^ ^arab Jwna, (v. a.) l)“l^ bigarna^ 
li ^ l^arab karnay (to plunder) Uj! Mna. 

To spoi’t, IJu^ khelna, \jJ Jjl^ Jjll atol-kalol kama. 

To spout, chhutnUy Ufj-I iichhalndy (v. a.) chhornd* 

' To spread, (v. a.) iJl^ bichkdnd, li jLjpasdrndy (v. n.) UL^ phailnd. 

To spring, 1 uthndy 1:^1 ugndy (a mine) liljl urdnd : see To leap, 

« To sprinkle, chhirakna, chhiindy li^ bhigond. 

To spur, lijU lliil^ Ij Jjj It or kdnfd mdrndy lii>- chaldnd : see To 
incite. 

To spurn, li jlo C-?S Idt mdrndy (reject) UC tdlnd : see To despise. 

To spy, jhdnkndy l:^lj tdkndy lilff^ nijhdnd: see To seek. 

To squander, liljl urdndy lil^ ganwdndy li^i isrdfkarnd. 

To squeeze, (press down) \j\j^dabdndy (crush) nichornd. 

To squint, J tirchhd dekhnd, \j^ nigdh kamd. 

To squirt, V. li^U pichkdr'i-mdrnd or <1thdrnd. 

To stab, bhonkndy hulndy chonkndy 1^^^ kbnchnd. 

To stagger, lil^i dagmagdud, (be staggered) liU^'^ hichkichdna. 
To stain, li ^ dd gh l karndy UlJ LjbJ dliappd ddlnd. 

To stammer, liK^ hakldndy liljJj! larbardnd. 

To stamp, (with the foot) blj ^ pd'm se pitnd-: see To print. 
To stand, Ij^ V. khard hand or rahnd : see To stay. 

To starch, lijW ahdrndy lilfl b bjJ kalap dend or lagdnd. 

To stare, bj^ ghurndy taknu, bj^j b blfl uJo tak lagdnd ox rahnd. 
To start, (up) bjj b l:i^l chaunk uthnd or parnd : see To pro- 

pose. 

To startle, (v. n.) chamakndy (v. a.) ckamkdnd: see To 

scare. 

To starve, (v. n.) bkukkdn marnd. 

To state, (settle) b ^ jJL< mukarrar karndy (tell) b^^tl^l iz'hdr karvd. 
To stay, bj^ rahndy lii5 JiiwS, L.-J basnd : see To prop, stop. 

To steal, bl^ ckurdndy blasJ \j^ churd Itjdndy mmnd, 

' To steep, b^’ bhigond, lif^i jii Jlj ddlduhd rakhnd. 
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To steer, Ulj- chalanaj l3l^ tejana: see To direct, guide. 

To step, \i\^\ \j .|♦o^3 kadam rakhna or uthand, iJb*- chalna. 

To stew,\3 ^ dam^pukht karna, Olfsr* sijhana : see To seeth, . 

To sticky (v. n.) chipatnay \£A;^^ cMmatnaf (in mud) U-i*^ 

phasnd or li— phansnuj (v. a.) chiptdnd: see To stab. 
To stimulate, bW chalanuy daurand^ ckhernd. 

To sting, bjU nesh mdrnd, hmdhndy dankiydnd. 

To stink, l3^ b yjj had-bd or durgandh karna, hd'dnd. 

To stir, (v. n.) saraknd, Uito hilnd^ (v. a.) 13 sarkdnd. 

To stitch, Sind, \:jji turapnd^ tdnknd. 

To stone, \jj\^ patthdr mdrndy l3^ jL. ^ sangsdr karnd. 

To stoop, piukndj l3^ nihurndy (submit) L3U mdnnd. 

To stop, (v. n.) \:Sj\ ataknd tilmd, (v. a.) bid atkdnd. 

To storm, \j^ tdkht karndy \3jU>J|^J daur mdrnd. 

To straddle, bi^ jfawg chhitrdke chalna. 

To straggle, ^1^3* jahdh tahdn phirnd: see To ramble. 

To strain, (filter) bJl^ chhdnndy (sprain) blC^^ kachkdnd. 

To strangle, b^a^^L^ <U*J‘ tasma kiainchndy b.D^ ^ gald ghontnd. 
To stray, bX% hhatakndy bX.^ bahakna, bJ^ hhulnd. 

To strengthen, l3^.^ b or mazhut karnd. 

To stretch, bJl7 tdnndy l3 pasarndy bil^ phaildnd. 

To strew, chhlnind, barsdnd, hichhdnd. 

To strike, b^U mdrud, bjJ jU mdr dendy thbnknd. 

To string, bl^l dbrt lagdnd, (as pearls) bji^ pardnd. 

To strip, (off’ dress) bjb1 utdrnd, (make naked) b^ nangd karnd. 
To strive, b^ J jidd ojahd karnd, b^U^*j zbr mdrnd. 

To stroke, biL^ sahldnd, b^^ hdth phernd. 

To struggle, b^U^ hath pair mdrnd, kushti karnd : 

see To strive. 

To strut, ainthnd, bjyl itrdnd, bj^l akarnd. 

Tq^^dy, <u!IS3.< mutdla^a karnd, b^ j3 Jikr karnd. 

thdsnd, bharnd, (the belly) b^l aphrdnd. 
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, To stumble, \j\^ thokar khana, b\/ tkes klmna. 

To stun, \j ^ V. acAe^ karna. 

To stutter, Jiaklana, btj^ larbarana. 

To style, mmsad karnd, L)J /diitdb dend. 

To subdue, b^ j^b b t-jjbU m agh luh or ^56^ karnd, b jU mdrnd. 
To submit, (v. n.) by^'j^JuJ tasVitn hand, (v. a.) rakhnd. 

To subscribe, b^ ^js!^ b LsLjJ dasMatt or .vaAlA karnd. 

To subsist, byb Ao??-a, \i^jlnd, \j^ guzrdn karnd. 

To substitute, ^Ju b vwaz or hadU rakhnd. 

To substract, subtract, bJ La>- fiissa Itndy \ii waz karnd. 

To subvert, jij jj b Sb ^ <)J tabrd-bdld or zer-zabar karnd. 

To succeed, bl^ b b! plchhe and or^fl»5: see To prosper. 

To suck, chusnd, (as a child) Uj JbtXJ dudh plnd. 

To suckle, bL b bjJ JbJj J dudh dend or pildnd. 

To sue, addlat mt'n khainchnd: see To entreat. 

To suffer, sakndy b ^ b J,4«^ tabammul or §abr karnd. 

To suffocate, b sdns or dam roknd: see To strangle. 

To suggest, Ik^ ^ iskdre se kahnd, bb.^ chitdnd. 

To suit, bl thik and, byb muwdfik hond, pliahnd. 

To sully, maild karnd, UG dd gk ddlnd. 

To sum, \jj^jdrnd, b^ ^^jam karnd, b^f mujmal karnd. 
To summon, b ^ talab karnd, bulwd bJiejnd, 

To sup, b\^ bl^ iZj\j rdt kd khdnd khdnd. 

To superintend, b ^ /-» b nazdra or sarbardht karnd. 

To superscribe, la>^ b upar or sard^att likhnd. 

To supersede, njti b 4^ b Jbb hdtil or radd or kindra karnd. 

To supervene, bjj b bT b ndgahdn dnd or dn-parnd. 

To supplicate, b jS b \zX>J\ isticTa or iltimds karnd. 

To supply, bharnd, b ^ bhartJ karnd, Ijc) dend. 

To support, by harddsht karnd, b\^^ uihdnd, LtoU nihdhnd. 

To suppose, (admit) b^ farz karnd : see To guess, think, know. 
To suppress, rdk rakhnd, bb31 aikdnd, bbj dabdnd, 

2 X 
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To suppurate^ \:^^pakna, \j\^^ptbiyana, \j'ii,„^^pib tana. 

To surfeit^ (v. a,) apliranaj str karnUf (v. n.) 

aghana. 

To surpass, IJl^ barh chalna^ UJlJ pichhl dalna : see To 
outstrip. 

To surprise, liJ CSi} \L\ ek-d-ek lend, achdnak chparnd. 

To suiTender, U ^ taslim karnd : see To consign, resign. 

To surround, ghernd, \j^ b gird or ifiata karnd. 

To survey, namr karnd, (land) ''^/T jarlMtaslu 

karnd. 

To suspect, shakk karnd, shuhha rakhnd. 

To suspend, bbil latkdnd, (to stop) b^ maukuf karnd. 

To sustain, Ullfww sambhdlnd, thdmhhnd : see To support. 

To swagger, b shailM or Idf-zant karnd: see To strut. 

^ To swallow, nigalnd, bJJ lilnd, ghunlnd, b^ suruknd. 
To swarm (as flies, &c.), hhinaknd. 

To sway, (incline) b ^ mutawajjik karnd : see To rule. 

. To swear, bl^ ^ kasam khdnd, (make) b^J ^ kasarn dildnd. 

To sweat, (v. n.) pasljnd, (to toil) b^ mihnat karnd. 

To sweep, jhdpid, b^l^^ huhdrnd, j\^:^ jhdr ddlnd. 

To sweeten, bl^ mithdnd, b^ 1^5^ b shirin orrmlha karnd. 

To swell, bJ^ phulnd, mjnd, (look tig) b ^ bard*t karnd. 

To swim, b^ paimd, by tirnd, (float) bu-^ bhasnd, bahnd. 

To swing, (v. n.) jhulnd, dolnd, (v. a.) bH^ jkuldnd. 

To swoon, bl^ b bT murchhd dnd or khdnd. 

To swoop, b jLo b bJ iS^^^^jhapat lend or mdrnd. 

To swop or swap, b^ S Jo 3 adld badld karnd. 

To tack, bijlS tdnknd, ^j^^jbrnd, \i\j^^j\^^jahdz phirdnd. 

To taint, (stain) b^ J dd gh i karnd : see To corrupt, spoil. 

To take, bJ lend, pakarnd, (away) bW Itjdnd : see To think. 
To talk, Uy bolnd, bUi4 hatiydnd : see To prate, chatter. 

To tally, bX< milnd, by> y\j} b or bardbar hSnd. 
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To tan, dibaghat karna, (in the sun) jhanwana. 

To tantalize, liLy tarsdnd^ l3l^j dahkandj lalchana. 

To tap, ikakthakandy thapnd : see To pierce. 

To tarry, ihaharna^ \:Sj tikna^ bilambnd. 

To taste, chakhnd, Li ^ maza lend: see To enjoy, feel. 

To taunt, ta^n karnd, UUj^ chirhdnd: see To revile. 

To tax, U\S khirdj lagdnd, (accuse) Lj ilzdm dend^ 

To teach, l3l^ sikhdnd or \jl^ sikhldnd : see To instruct. 

‘ To tear, Ujl^; pharnd^ chtrndy (v. n.) masakndy &c. 

To tease, UL-* satdnd, Lj tasdi^ dtnd: see To vex. 

To tell, L^i^ kahnd^ liLo sundfm : see To count, betray. 

To temper, J mu^tadil karnd : see To mix. 

To tempt, LSl^^ warghaldnndf lalchdnd: see To excite. 

To tend, (incline) Uyb JjU mdHl bond : see To attend, aim. 

To tender, V. karnd : see To offer. 

To terminate, (v. n.) l3yb dkhir hand, (v. a.) \j^ j*UJ tamdm 
karnd. 

To terrify, dardnd, Lj dahshat dtnd: see To frighten. 

To testify, L J gaiodhl dend^ J daldlat karnd, : see To 

prove. 

^ To thank, return thanks, shukr karndj LU dhan mdnnd. 

To thaw, (v. n.) pighalndy tighalnd^ (v, a.) pighldnd. 
To thieve, l3 ^ V. chdri or duzdi karnd. 

‘ To think, Lj-^ sochndy bujhndy karnd. 

To thirst, l3y> LL pydsd bond, \Ji\ 4 /-L pyds lagnd. 

To thrash or thresh, L^lf gdhndy UL> malndj pitnd. 

To thread, ^frona, libj! lariydnd, gutbndf tdgnd. 

To threat, threaten, UlCiJbJ dhamkdndy jbiraknd. 

To thrive, L^ barbndy L^j panapndy \j^ tarakki karnd. 

To throb, L..J Usndy bjU iis mdrnd, dhamaknd. 

To throng, V. bujum karndy bT bhar and. 

To throw, phenkndy bJl5 ddlndy (down) bjl^ pachlidrnd. 
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To thrust, (shove) \£jbJ dhakka dena : see To stab, shove, stuff. 
To thump, thonkna, pitna, (v. n.) dhamakna. 

To thunder, garcgndf karakna, (in menace) dham- 

kand* 

To thwart, (oppose) b Ju^ sidd or mukfidlafat karnd* 

To ticket, bjJ bljak dena^ nishdn sejatdnd. 

To tickle, gudguddnd^ sahldnd^ bLjJ^ hansdad* 

*To tie, UfcJJb bdndhndy \i^^jakamdy gdnthnd* 

" To tighten, liJ? kasndy jakarndy khainchnd. 

* To till, jdtndy b^ chds phernd. 

To tincture, tinge, \ dluda karndy (.sJb j rang dend* 

To tingle, bUsjJ tantandndy bb^s-^ chamchamdnd. 

To tinkle, bb^^l^ jhanjhandndy ihanthandnd. 

To tire, (v. n.) thakndy (v. a.) \jj mdnda karnd, bl^* 

thakdnd. 

To titter, munh ddbke hansnd* 

To toast, bX:^ senknd, bJ^ bhunnd, u>by} hirijdn karnd. 

, To toil, c:^;jcr* rnihnat karnd, -^^3 dukh hharnd. 

To torment, bl^ kalpdnd, kurhdnd, bl^J dukhdnd* 

To toss, phenkndy bjl^l tichhdlnd, jhonknd. 

To totter, dagmagdnd, bJ« J ddlnd, bj ^ laraznd. 

To touch, (feel) b^^ chhundy b^ mass karnd, (come in contact) 
lit! lagndy bJu« milnd, (handle) bj-^ clilitrntu 
To tow, rasii lagaKt khainchnd. 

To toy, bi^ khllndy b ^ rdUd-chd^d karnd. 

To trace, track, b^ ^ bilji3 naksha-i-pd ki pairawi karnd* 

‘ To trade, b ^ ^ b sauddgarz cks3anij-baipdr karnd. 

To traduce, bl^J tuh^at lagdnd, ^\is^adndm karnd. 

To trail, bJL--*^ g/ms7twa, ghisiydnd : see Tb .draw. 

To train, b tarbiyat or hamwdr see To teach. 

To trample, bi< ^*^ ^^^b pJjUdii se malna, bJus^ kuchalnd. 

To transact, bH^ thaldnd, b f mu^amala karnd. 
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To transfer, (make over) sompna, \jji taslim katna. 

To transgress, U ^ UasL b udul or tajawuz or Jduxta karna, 

' To translate, b^ Ji3 nakl karna, (interpret) b^ tarjuma karnd. 
To transmit, rawdna karnd, bhejnd. 

To transport, bJlO ^ J nikdlnd ; see To banish : (put 

into ecstacy) wiew rakhnd. 

To travail, be in travail, bl^ dard klidnd. 

To travel, b ^ yui safar karnd., phirnd, bi^ chalnd. 

To traverse, (lay athwart) bl^ \j\ dm lagdnd, (pass) b^ phirnd. 

To tread, b^ yb b /♦jJi kadam or pdhw rakhnd, (thrash) bjlj dd^dnd. 
To treat, suluk karnd, (of) zikr karnd : see To feed* 

To tremble, bJl^ kdmpnd, biljJj daldaldnd, bj^ laraznd. 

To trick, b^ thagnd, bl^ chhalnd: see To cheat, adorn. 

To jhirjhirdnd, bbjkiJ bundiydnd. 

To trifle, bjU makkhi mdrnd, b ^ b\5 tdpd-^tdl, karnd. 

To trim, 1^534?" chhdntnd, b^ drdsta karnd: see To shave. 

To trip, (stumble) bl^ ihdkar khdnd, (up) b^U langi 
mdrnd (?). 

To triumph, blsT a3bjbi shddiydna hajdnd: see To conquer. 

To trot, bU- b bl^ dulkl jdnd ov chalnd, bl^O^ khudrdnd. 

To trouble, bb-o sat and, bjJ takUf dtnd, b^-^ chliernd. 

To trundle (v. ii.) b dagarnd, (v. a.) b^*5 dagrdnd, b W lurhdnd. 
To trust, b ^ j^b bdwar karnd, b^i f'tibdr rakhnd, (sell on 

credit) b:^^ ^joji karz par bechnd: see To consign. 

To try, dzmd'ish karnd: see To attempt, examine. 

To tug', (pull along) bj^ { ^ khainchnd, (strive) b j%j zdr mdrnd. 

To tumble, (act as a tumbler) b^ ^^b K kald-bdzi karnd: see To fall. 
To tune, b5U mildnd, b^jUj^ ham-sdz karnd, (the voice) bjSl aldpnd. 

* To turn, (v. n.) phirnd, ghumnd, (v.a.) phirdnd. 

To tweak, (pinch) bj^y ndchnd, (twiSi) bJjj^ marornd, misnd. 
To twine, bbiLy baundiydnd, (to plait) gundhnd : see To fold. 

To twinkle, bUS^ iimiimdndy (move the eye) bbl« matkdnd. 
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To twirl, (v. n.) ghumridf (v. a.) f^d^jaldi phirana. 

To twist, (v. n.) ainthna, 01^ Jb bal khana^ (v. a.) UjJ bal 
dim, marorna, mbrna. 

To twit, UjU i^na mama, malamat karna. 

To twitch, nijhdtna, kkasotna : see To snatch. 

To tyrannise, l5^ b b ^ zulm or jabr or zor karna. 

To value, bl^‘ ihahrana, USjT ankna,\j^ azizjanna. 

To vanish, bj^ Ubj- jata rahna, bjJ^ V. champat or 

^a'lb hona. 

To vanquish, \:z.^jltna, bjy tor%a, shikast karna. 

To varnish, bbbj^ C^\ luk charhana, b^^^ chuparna: see To cover. 
To vary, \)Ji rangarang karna, b^ pherna : see To change. 
To vault, (leap) bj^ kudna, see To leap, (arch) bbj <);J kubba banana. 
To vaunt, OjU laf-guzaf mama, v-JS laf-zam karna. 

To veer, b^ phirna, b-o^ ghumna, bJ Jo hadalna. 

To vegetate, Ufl ^ ^ nabat kt si ugna, jamna. 

To veil, bJb burka^ dalna, ghunghat karna. 

To ventilate, b^ ^ hawd si thandhd karna. 

To venture, b\^l ^j^-jokhim uihdnd: see To dare. 

To verify, b^ CJlJl b cujb mbit or isbdt karna. 

To versify, ^ nazm karna, b^ jjao nazm min likhnd. 

To vex, b^ dikk karna, bj-^ chhernd, bb^ satdnd. 

To vibrate, (v.n.) b|^^ tharthardnd, tirmirdnd: see To shake. 
To vilify, b^ Cu*«j^ b j^bjo bad-ndm or mazammat karna. 

To vindicate (justify), v^b b bigundh or sdbit karna. 

To violate, bJ hurmat Und, (infringe) b ^ faskh karnd. 

To vitiate, bjl^ bigdrnd, b ^ khardb karnd, bL*i nasdnd. 

To vivify, \jl^jildnd, b^ zinda karnd. 

To unbind, kholnd, handhan khdlnd. 

To unbolt, bj*3 b ^yb^hurkd or bilU khdl dend. 

To unbosom, bJ^jl^ rdz kholnd, b^ fjL \3 fash karnd. 

To unbuckle, bJ^ baksVd khdlnd. 
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To unbutton, ghun^ kliolna. 

To uncase, UlO ^ u-ilt gbi laf or khbl $e nikdlna. 

To undeceive, samjhdnd^ \jJ Koshydr karnd: see To 

advise. 

To undergo, uthdndf bharnd, khainchnd. 

To underline, b niche khatt or lakir khainchnd. 

To undermine, blJjJ surang daurdnd^ LSl^^ kanni kdtnd. 

To underrate, \j\S^ klmat ghatdnd^ LjU- haklr jdnnd. 

To understand, lifs^ samajhnd, bujhnd, \:j\^ jdnnd. 

To undertake, \jJ karnd, lilfl hdth lagdnd: see To accept. 

To undervalue, W b jdi ^ kam-kadr or haklr jdnnd. 

To underwrite, b^ b b^ niche likhnd or mhlh karnd. 

To undo, (ruin) J^ardb karnd, (open) Ulj kholddlnd. 

To undress, b ^bl kapra utdrnd. To undulate, b\^ lahrdnd. 

To unfasten, bJ^ kholnd, bj^f>- chhornd. To unfix, bJ^ kholnd. 

To unfold, kholnd, bj^Jl udhernd: see To discover, explain. 

To unfurl, bJ^ kholnd, bj^jl udhernd, (spread) b^Lj pasdrnd. 

To ungird, bJi^ b xJjA^ kamarband or tang kholnd. 

To unharness, bjb1 jL sdz utdrnd, bjJ khdl dend. 

To unhinge, bjl^l b chul or kahza ukhdrnd. 

To unhorse, bl^ ^ ghore se girdnd. 

To unhusk, b^b1 chhilkd utdrnd, Ulbo bhusl nikdlnd. 

To unite, bl< milnd, byb muttajik hdnd, (v, a.) bL« mildnd. 

To unlace, bJ^ kholnd, bJl^ bandhan kholnd. 

To unlade, unload, b ^bl bojh utdrnd, bjl^l ubhdrnd. 

To unlatch, bJ^ ^ bilU kholnd. To unlock, bJ^ JiS kvfl kholnd. 
To unloose, bj J khdl dtnd, b ^ ^ JaJ band se J^alds karnd. 

To unmask, b^bl burka utdrnd, zdhir karnd. 

To unpack, bJ^ b b gatthd or basta or moth kholnd. 
To unravel, (v.n.) sulajhnd, (v.a,) blfK^ suljhdnd : see To open. 
To unriddle, b^ hall karnd, kholnd. 

To unrol, udhernd. To unroot, jar ukhdrnd. 
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To unscrew, ^ peck kholna. To unseal, muhr tbvna. 

To unsheath, jJja alam karna^ UlC ^ j»\j niyam se nikalna. 

To untie, kholna. To untwist, ^ peek kholna. 

To unveil : see To unmask. To unyoke, bjJ utar dtna. 
To vouch, lijj gawaht dena^ U/ sabit karna. 

To vouchsafe, mihrbani karna^ farmana. 

To upbraid, cu.<Lj b U^jj^ sarzanish or malamat karna. 

To uphold, (support) thdmhhna: see To support, mise. 

To urge, l3 ^ b biUl? takaza or takid karna, b\J\ urana. 

To use, bJ^ bartnd, bS 1*1^ kdm mth land : see To treat. 

To usurp, bJ chhm lend, bJ ^J>-b nd-‘hakk lend. 

To utter, bw^ kahnd, bjl^^ uchchdrnd, b ^ zikr karnd. 

To waddle, bls^ ^ hatak- or dagmagl-^chdl chalnd. 

To wage, \^j shart rakhnd, (war) jang karnd. 

To wail, biO^ bilbildndy b^ ^b ndla d zdri karnd. 

To wait, b^ intizart karnd : see To expect, attend. 

To wake, (v.n.) jagnd, jdgnd, (v. a.) ja^dnd. 

To walk, \:l:^€halndj (go about) \i pliirnd, \ij> j^sair karnd. 

To wallow, b5j) men lotnd, b ^ Idt-pdl karnd. 

To wander, ramnd, b^ j}hirnd, (stray) bil5^ bhataknd. 

To wane, ghatnd, byb kam hond, by> Jbj zawdl men 
bond. 

To want, (be wanting) by^ khdlt hand, (need) chdhnd : 

see To wish. 

To w^ar, larnd. To warble, bbL^ lahkdnd, bl^ gdnd. 

To ward off, bjJ kdt dtnd, bbsr bachdnd : see To protect. 

To warn, bb^ chitdnd, bjJ dgdhi dead, bb^ jfa^awa. 

To warp, (v. n.) byj) yS- ^ kaj J^ia hand, (v. a.) bj4> J|i|^ mardr 
dend. 

To warmnt, b^^W Ja’/z rakhnd, ij^tiydr dead. 

Was,; ^ thdy lyb hu^d, \sbj rahd, gayd. 

dhdndy shust d shu karnd : see To bathe. 
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To waste, (v. n.) ghaina^ Ul> galna^ (v. a.) lilj*! urana. 

To watch, IjJ chauki dtna, (not sleep) bedar rahnu. 

To water, l3 paniyanay L> J pdm dena, stchna» 

To waver, l3yb U bekarar or mutaraddid hona* 

To wax, (v. a.) \jji mbmi karndy (become) l3^ hond: see To 
grow. 

To waylay, UjU s\ j rah mdrndy l3 ^ ghdt karnd. 

To wean, dudh chhurdnd, ^ ]M chhurdnd- 

To wear, (rub, v. n.) ghisndy (v. a.) UL^ ghisdndy (dress) 
pahanndy (hold out) li&j ralindy tiknd. 

To weary, thakdndy \j^ ifJjU mdnda karnd. 

To weave, binnd or hunndy kdrhnd. 

To wed, UaU bydhnd. To ween, jdnnd : see To think. 

To weep, rond. To weigh, Ujj tolnd: see To consider. 

To welter, Llij! Iblndn To wend, liU-Jawa, b^jpAirwa. 

Went, \£ gaydy (out) K3 nikld* Were, ^ they hue. 

To wet, (v. n.) bhigndy (v. a.) b^ bhigond, b^ nam karnd. 

To wheedle, phusldfid. To wheeze, bL-jM-j sansandnd. 

To whet, bJL» sdnndy bjS V. cliokh karnd. 

To whine, jhtkhnd. To whinny, hhichnd (?). 

To whip, blS \j<f b chdhvk or kdrd lagdnd. 

To whirl, (v. n.) phirnd, ghumndy (v. a.) bU^ ghumdnd. 

To whisk, sehathnd. To whisper, phusphusdnd. 

To whistle, bbsr slti bajdnd. To whiten, sufed karnd. 

To whitewash, b^ ^ kali plierndy bL,^ chhuhdnd. 

To whiz, bb-^ pinpindnd. To whoop, b^U kilkdr mdrnd. 

To will, bjbU- chdhndy b ^ irdda karnd : see To command. 

To win, bijjg^ji^wa, bJ tendy bl^ ^^b bdzt lejdnd. 

To wince (from pain), blSLS^ ^ *^0 dard se chhatpafdnd. 

To wind, (v, ii.) b.«^ ghumndy phirnd : see To twist, fold. 

To wink, biliU matakndy (v. a.) bbll« matkdnd : see To connive. 

To winnow, bW usdndy biil^ pliatahidy \jj\^ jhdrnd. 

2 Y 
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To wipe, ponchhna, U ^ t-jU saf karna. 

To wis, bujhnd. To wish, UjbU- chahnd: see To desire. 

To wit (adv.), yo^ncy jam. 

To withdraw, (v. n.) l:&b hatndy jb Idz rahnd: see To take away. 

To wither, bS^ kumhldndy murjhdndy jhurnd. 

To withhold, b jb hdz or pher rakhndy chlitnknd. 

To withstand, bj \ drndy roknd, b^\^ thdmbhndy b!b tdlnd. 

To witness, bi<i> gawdhi dendy by^ jjblii shdhid Kona. 

To wonder, b^ tcHajjuh karnd. To be wont, b^ karnd. 

To woo, b^ ishk karndy mdngm karnd. 

To work, b^ kdm karndy (ferment) bbs? gajdnd: see To embroider. 
To worry, bj^^^ hhambhdrndy b\/ pbdr khdnd. 

To worship, b^j^ pujndy bj^ bhajndy b ^ {J^j{ parastisk karnd. 

To worst, (foil) b\2Lto hatdndy b^b harandy bl^ bhagdnd. 

- To wound, bb5^ chuHydndy \jJ zdf^mi karnd. 

To wrangle, jhagarndy bi^ bahasndy b^j[p takrdr karnd. 

To wrap, bSj lapttnd. To wreak (revenge), b-1 intikdm lend. 
To wrench, wrest, liJ marorke khainch tend. 

To wrestle, b ^ kushti karnd. To wriggle, bjjj> tarapnd. 

‘ To wring, b nichorndy bjji^ marorndy bj J peck dend. 

To write, b^ likhndy b^ Ks jijssr tahrir or kalarnhand karnd. 

To writhe, bj^^l akarnd, ainthndy bj^' tarapna: see To twist. 

To yawn, bl^^^ JawAawa, bJ jamhdt lend. 

To yearn, b^ shafakat rakhna, bj^^ marornd. 

To yell, bJU- cMlldnd. To yelp, bCj^ bhaunknd. 

To yield, bJlO nikdlndy paidd karnd : see To give, resign. 

To yoke, jdtnd, bjbjb nddhndy bbs^ jw^awa. 
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Aback, lJJo ^J,^^pichhli tarafy pichhe. 

Abashed, pashemariy sharmanda. 

Abject, JJ j ^alil, patityj\^ MxpaVy l^\j^ Mxirah. 

Able, kabily samartlny Id* Ik: see Capable. 

Aboard (a ship), jii^jahdz merty jahdz par. 
Abominable, makruhy ghinaundy karth. 

Abortive, birthdy zd*i^, Id^kdsil. 

Aho\e, jj^\ ui)aryjj par yyj zabar. 

About, ds-pdsy gird-pcshy {j^\^pa$. 

Above-cited, above-mentioned, mazkury jyia^ mastur. 

Abreast, barabary JcS ^ ham-kindry ^ ^ lagedagt. 

Abridged, mu/^tasary sanckhep. 

Abroad, hdhar, par-dRsy ^ gh air mulk men. 

Abrupt, J.y^ behaVy nisheb-fardZy (sudden) achdnak. 

Absent, \dc^juddy ^ gh air^haziry (in mind) JiU ghd fil. 
Absolved, uJU^ mu'dfy c:.X« mukt. 

Absolute, (supreme) muMtdry (sole, complete) mutlak. 
Abstemious, Abstinent, J^jyty^parhezgdry neiru. 

Abstruse, J dakiky mu gh laky ghdmizy gurh. 

Absurd, Jbb bdUly anarth, nd-ma^kuly sjjb harza. 

Abundant, bahutcrdy aksary jirdwdyiy ziydda. 
Acceptable, makbuly matbu^, bar-wakt. 

Accidental, ^\Jo\ ittifdkiy Jl/b ndgahdnu 
According (to), muwdfiky J^lkc mutabik. 

Accurate, thiky ^jsf^ sahViy (person) chaukas. 

Acid, l2^ kkattdy J^l ami, tursh. 

Acquainted, wdkif, dgdhy (intimate) mahram. 

Across, U7 drd: (adv.) ^b J>^Ty wdr-pdr. 
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Active, chalak, man-chala, charphara, chust. 

Actual, sackchd, haktki. Actually, cu-siuilsJlti 

Admirable, ajlb,jS^ nadir, (interj.) ^ kyd ^ub. 

Affable, milansdr, halm, bd^muruwat. 

Affectionate, shaflk, J^V.^ dayd^sil, chhohl. 

Aforesaid, ma^ur, masfur. 

Afmid, 1^5 dard hvHa, dahshat-zada. 

After, plchhe, Jjc bc^d. 

Afterwards, Jisu ba^d, 0^ bc^d is-kt, JJ tad. 

Again,^ phir, pher, aldwa, sjo do-bdra. 

Against, Mildf, (over against) sanmukh. 

Aged, \jb3j buddhd, l3^ purdnd, kadlm : see Old. 

Ago, ^ I age, peshtar, sdbik. 

Agreeable, J J dihpasand. Agreeably (to), muwdjik. 
Alert, khabarddr. hoshydr. Alien, ^^^i^ji^parcUsl. 

AY\\ie,ji\y bardbar, ek-sdh, ^U-s samdn, shabl/i. 

Alive, jitd, SiSjJ zinda, jdn~ddr. 

All, sab, |*Uj tamdm, sard, JL^ sakal, hhar. 

Almost, ankarib, karth, nazdlktar. 

Alone, akeld, 1^* tanhd, ^\ ikld, sirf. 

Although, agarchi, ^ ^ har-chand-ki. 

Altogether, mutlak, ^jas^ mah%, \y nird. 

Always, Iju* sadd, hamesha, kar wakt. 

Ambiguous, cJ^L^ mashkuk, pechddr, muhham. 

Ancient, j5 kadim, pardchln, ^\jJ purdtam. 

Anew, Afresh, ^ sar-i--nau, naye sir se. 

Angry, ghusse (in anger), khafa* 

Angular, kdnlddr,j\d^^ gosheddr. 

Animated, jJj diUr, dibgarm; (as language) namkin. 

Annual, <3JlJLa sdliydnd, baras-iodn, ^Lj har-sdla. 

Another, \ dusrd, CSA ek aur, aur ek. 

Anterior, peskrau, JJ i^bl Antique: see Ancient. 
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Anxious, <s: 0 ^ jikr--mandy mutaraddid. 

Any, ko*i, ^ kuchhy/^ kd'u. 

Apiece, ^ CSA Jt> har ek ko. 

Apt, ld\ik,j\J taiyar, Jjl5 kdbil, chdldk. 

Aquatic, \^^^pamhd, ^1 jalchar^ ^\jCi darydl,. 

Around, ds-pdsy gird, pairdrnan. 

Arrogant, maghrur, gustakh. mutakabbir. 

Artful, aiydr, ^ fann-farebt, chhali, lL/SI^ chdlah 

Artificial, sakhta, lyb bUj bandy a hvUd. 

Artless, andfi, bhold, be-sdkhta. sdda. 

As, L^^jaisd ; (conj.) kyunki: as much, as many, \:cs>^jitnd. 

Ashamed, sharmanda, J'^=^ khajiL 

Aside, (apart), alag, \dc^judd, kmdre. 

Aslant, ^ tirchhal se, ek taraf. 

Asleep, by# 50^5 hu^d, dram min. 

Astonished, \j}\^ ghdbrd, (jtybX^madhush, L:>ij^chakit, ^j^hairdn. 
Astray, hhaikd, h\y^ gumrah, bhuld, bl-rdh. 

Asunder, judd, i^S^\ alag : see Separate. 

At all, mutlak, liilk/o mutlakd. 

At all times, jb har wakt: see Always. 

At length, At last,y^l dkhir^ pas. 

Atrocious, oiV rahdyat sharir, bahut mv^yub. 

Attentive, {j^y^ chaukas, hdshydr, mutawajjih. 

Averse, uJlUr^ mukfidlif, nd-rdz. 

Austere, sakht. durusht, JcJ tund, kard. 

Auxiliary, madadgdr, kumakt. 

Awake, \sS\9^ jdgtd, hlddr, hdshydr. 

Aware, wdkif,j\Cij^ khabarddr. iflfl dgdh. 

Away (absent), ^ ghair hdzir,ji^ tafdwut par, judd* 
Awhile, LZJXif chand muddat, \jy^ thdrd arsa. 

Azure, dsmdnt, jjjl azrafc, ^ nil-gun. 

Back, (adv.) ^A5r,jb bdz, wdpas. 
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Backward (loath), jy ru-gardan, kashtda, sust. 

Bad, \j> hurd, Jj bad, zahun, khardh,jijJi» sharir. 

Bald, chandld, (unadorned) UjU nd-zehd. 

Baneful, jSbj zahr-ddr, muzirr* 

Bankrupt, dewdliya, muJli$,j\i}\j nd-ddr. 

Barbarian, (adj.) wahshiy hc-rahm. 

Bare, (naked) nangd, (plain) irjL sdda, (void) MkdU. 
Barren, (land)^^l mar,)i kallar, (animal) hdnjh. 

Base (adj.), kamtna, ^^3 nlch, dun. 

Base-born, irjlj hardm-zdda^ barn-sankar. 

Bashful, skarmlld, Ictjtld, sankbchi. 

Bay-coloured (a horse), kumait, Jc.^ samand. 

Beastly, haiiodn-sd, ci/b U norpak, ganda. 

Beautiful, khubsurat,jX»^ sundar, surup. 

Because, ^ \jij ztrd ki, lihazd, ^yS kyunki. 

Becoming, labile, shdyasta, Ui khush--numd. 

Before, age, sdmne, ^jL^^plsh, 

Behind, pichhe, akab mm, xo bc^d. 

Beloved, \)\i>^pyard (m.), (f*)> mahhuh,yy^ aziz. 

Beneath, wicAe, (unworthy) ndrlcHik, 

Beneficent, Jbo daydl, faiyaz, blj data. 

Beneficial, mvftd, Jc^J^ sudmand, bfiald. 

Beside, Besides, siwd, aldwa, kindre, nazdik. 

Best, uttam, ^ sab se bhala,jj'iy\ aulatar. 

Between, Betwixt, bich, darmiydn. 

Beyond, pare, j\j par, age. 

Biennial, do-sdla, (.1^ JL do sal tak rahnt kd. 

Big, ^ bard, ^yo mold, ^ kaldn, (pregnant) id^U. hdmila. 

Bigot, bigotted, muta^assib, hathi. 

Bilious, safrdl, safrdwl, zarddbl. 

Bitter, karwd, LJ titd^ ^ tall^ : see Cruel, Sharp. 

Black, Sli kdld, siydh, (complexion) I5jl^ kaluid, Ul? kdliyd. 
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Blamable, |»jLe tnulzim, ^usurwar. Blameless: see Innocent. 
Blank, (white) sufed, (unwritten) XiiL) sdda, 4^ lie-likhd. 
Bleak, (cold) sard, thandha, (pale) zardy Slj plla. 
Blear-eyed, chiprd (m. ), dhalka ( m.). 

Blessed, mubdraky Jl>“ khush-hdly hihishtl. 

Blind, andhdyj^ kor, U norbindy (of one eye) kdnd. 
Blinkard, chundhldy ItbJcJbJ dkundhld. 

Bloody, Idhuduhdny khun^dluday Idiunt, 

Blue, ntldf ^ llldy ntl-gun, kabudi : see Azure. 

Blunt, (dull) txS kundy bhdtdy (unpolite) imtiydz. 

Boisterous zor-skbr-karnewdldy Jj shadidy JcJ tund* 

Bold,^J diCeVyj^d dildwary bahaduty manchald. 

Born, [^jand, \s^^paidd, (in compos.) aJ^J zdda, \j zd. 

Both, dbnd or ddnony Jb har do. 

Bounteous, bountiful, ddtdy kariniy faiydz. 

Brackish, khdrdyjyL shoVy Ujl londy namktn. 

Brave, bahdduTy sdwanty ^\Ciycmarddna: see Bold, 

Brawny, lilK<yb hurmushtd, kungrdy .^5^^ chahkaith. 

Brazen, pitldy birinji : see Impudent. 

Brief, b\j^ kdtdhy mukhtasar^ mujmal. 

Briefly, ^ jUas^s^l ikhtisdr se^ (in short) gh araz. ^^ji^algharaz. 

Bright, roshany ty75, uJU? sdf : see Illustrious. 

Brilliant, fjjyj raunak-ddty tdbndky chamklld. 

Brimful, v^U lah-d-labyjyj^ bhar-pur. 

Brisk, Ap^jaldy shoj^y chdldky chu$tyy3 ttz. 

Brittle, ndzuky bdrlky Jbj paddy uXJ tunak. 

Broad, S^yy chautdy ariZy (vulgar) 1X0^ kamtna. 

Brown, j j% jX gandum-rangy jX gandumrgun. 

Brutal, haiwdniy (savage) wahsJii : see Cruel. 

Bulky, ^yc moldy jastmy bardy bhdri. 

Busy, JyiC^ mash gh uL sar-garmy ^yy^ masruf. 

But, (except) \y^ siwdyjz^ jnZy (conj.) magaVy lektn. 
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‘ ®y> ^ ke mhabf ij ha : €ee Nean 

Galatnitou8| ifjj ij>j\ afat-^zada^ pares/iun : see Wretched, 
Galloiis^ mlAt, gathila,j^ kathor, 4^fc> ^^ be-dard* 
Calix)^ dhima, Jjcx« mu^tadii^ Jcj ruka. 

Cancelled^ L>li« initdyd gaydy \J ys^ mafiv kiyd gaya. 

Candid, uJU s5/, rdst^hdZy hldagOLd. 

Capable, Jjl5 ^ait7, jiJS Wiky patVy ^yrjoga. 

Capacious, xAlS hishada, fardl^, ckaurd. 

Capital, (as a crime) (principal) bard, azlm» 

Capricious, talauwun-tah*, ochhd. 

Cardinal, jjacl a*zam,jJ\ akbar, awwaL 
Careful (cautious), khahar-dar^ hoshydr. 

Careless, Jilt gh dJiLjJiy be-jikr, asocht. 

Carnal, tJLii nafsdni, shahwat-parast, kdml.. 

Carnivorous, gdsht’^l^r, fjm\^ mds-adhdrh 

Casual, j^lwl ittifdkl, drizi, ndgahanl. 

Cautious, jU-2»y*> hoshydr, khaharddr, {j^y^ chaukas. 

Celestial, bikisktl, ^j^:»s^jannafi, vJU-jI dsmdni. 

Censorious, karf-gir, lLSxj nindak. 

Central, Centric, darmiydm, ^ blckdn hick. 

Certain, yalfm, be^hakk, jJL« mukarrar. 

Certain, (some) bd^ze, kd% (person) Jiifuldn, iSiifuldna, 
Certainly, izJ] albatta, \:*M yakinan, jjk^ mukarrar. 

Charitable, mul^aiyir, IJb data, saJ^, ^\y^faiydz. 

Charming, mdknd, suhdwand, Jj dilrchasp. 

Chary, hoshydr, khabarddr, (frugal) kijdyatu 

Chaste, U/b pdk, pabitr, HiX^ sudfi, iJiM afifa (f.). 

Cheap, sastd, mandd, arzdn, ^ kamrhahd. 
Cheerful, jjjifAifii- J^nda-ru, hans-mukh, khush. 

Cheerless, udds, sum, (dreary) y ji Icikk d dakJc* 

Chief (principal), Jjl awwal mnkaddam, hard* 

Chiefly^ UU ghalihan*jS\ aksar, khusu^an* 
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Childless, Bmaladf 1j^ ni^ta. 

Chill, Chilly, jAawrfa, mrd^ Ulj^ thanda-sa. 

Choice, (select) kha^^a. ^careful) kifaj/uti* 

Christian, tsatoi^ i^j»aJ 

Chronic, Chronical, ^yc mutminy da!im^ U^t> d^r^pa. 

Chubby, galphula. Churhsh, be^tamiz^ dabang. 

Circular, mudauwar, gbl, ^al^a-dar. 

Circumjacent, mutta§il, ^arlb, aspas, 

nazdik. 

Circumspect, chaukaSj koshyar, cJiaukanna, 

Civil, (sociable) milansdry (political) tnulkl, (not military) 

mdn. 

Clammy, las-daVy LU laslasd, chipchipd. 

Clandestine, poshiday chhipdy gupt. 

Clean, saf, pdklza, lU-1 ^y7a, nirmal, cS\jpdk, 
Clear, (bright) t-jU-l sfiaffdf, c-iU s5/, (not cloudy) pharchhdy 

(evident) dshkdrdyy^ zahivy (free) JdidU. 

Clearly, cJU> 5^, sarVian: see Evidently. 

Clever , chatuty Cji\^ chdldkyj\^^ hoshyaVy JmoI^ kdmiL 
Close, Jcj bandy I munddy ghandy ^ bliird. 

Cloudless, khuld hu'dy y\ ^ be abr. Cloudy, 

Clumsy, andrly ^ he mlikay bad-dauL 

Coarse, \5^ mdtdy gunday (rude) dnrusht. 

Coeval, jAiSjiib hawrumVy ham-sinny ^ ham-pdl, 

Cold,-^)j^ thanddy J^unuk, sltaL 

Comical, Comic, thathebdzy hansor. 

Commercial, Aj\y^J^ sauddgardna, tijdratl. 

Common, cSpJL^ mush tar aky (inferior) karmna. 

Commonly,^! aksaVy jsJL^ beshtar. 

Compact, ikbsyj^y pur^kwry g*A a/j?. 

Compassionate, shaftJcy JUj daydly narm-diL 

Competent, yl 21 ZoVit, iil^ kdfty Jj15 Jcdbily j^-mJ has. 

2 z 
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Complete, pm'a, j%Uj tamam^ (ready) taiyar. 

Compound, compounded, murakkab, sanjukt. 

Conceited, ^ khnddnn^ dimaghi^ \\i^\ akarhaz. 

Concise, yMssis.'* mukhtasar. sanchhtp^ kotah. 

Confessed, (declared) jy^mash'hur. Confessedly, 

Confident, man^chala^ dliiihy mi^takld. 

Conscious, u-ftSlj wakif, >1^ I agah^j^t^y^ kh iid-^khahar. 
Consequently, lihaza^ us-wd^tey zaruratan. 

Consistent, mundsib, ld\ek. 

Conspicuous,^ll^ zahiTy aldniyay j^JL< mashhuTy khuld. 

Constant, sdbity ataly mustahkhriy kardrl. 

Constantly, nit^^uthy liar duy aln-d’dawam. 

Contagious, sdrl. 

Contemptible,^;Ji^ fiaklry JJi zalll,j^^ khwdr^ CS^ subitk. 
Content, contented, j rdziy khushy snntdklu. 

Contiguous, muttasily mild ku'dy paiwasta. 

Continual, J dd\my (continually) hamesha. 

Contrary, mukhdlif. l2!\ tdtdy ziddy uJJbs- kliildf. 

Convenient, Id^iky mundsiby CS>^ fhlk. 

Convex, gumbaz-ddry J\i^ <U5 kubba<ldr. 

Cool, thanddy sitaly sard. 

Copious, bahuty 2fjbj ziyddUyj^ kafir yjc...^ bistdr. 

Cordial, mukauwty (sincere) sachchdy sddik, bc-riyd. 

Corporeal, jismdriiy sarirl. 

Corpulent, Jasimy 15^^ dalddryjy\iJ tandwar. 

Correct, sahTihy ihtky durusty JUftar tahlcik. 

Corrupt, i\Ji fdsidy sardy LjI ubsd, bigrdy l^arub. 

Costly, kimatiy besh-ktmat. 

Covetous, Idlchiy harts y IdbKt. 

Counterfeit, libdsty jhuthdy 15^ khdtd. 

Country (adj.)> dihkdm, gdnwty ganwdr. 

Courageous, diUr,j^\.^^ hahddur: see Brave, 
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Courteous, mu^addaby khushniklilak^ nekr 

nihad. 

Coward, Cowardly, dar-poknuy buz-diL 

Coy, sharmlld, pur^hijab : see Bashful. 

Crafty, aiyavy ^Jai Jltratiy \j\^ syanUy uJ^JLj failsuf. 
Creditable, mu^tabavy jyc\j namwavy rurdar. 

Crimson, kirmizty arghawaniy suha. 

Cripple, langruy SjJ luliiy pangu. 

Crooked, UjJ icrhay ^ khaniy tirchlidy ^ kaj. 

Cross, IjT ard, tirchlidy (peevish) chirchird. 

Crude, Ul^ kachchdy l^dm, ^zjkr\j nd-pukhta. 

Cruel, bt-rahniy kathbry sang-dil. 

Cumbersome, c/j^ bhdrly ranjdwar. 

Cunning, \j[^ sydnd, j\^ aiydr, \^ipakkd,jx»^ chatur. 

Curious, rdz-jOy (rare) anuthdy (nice) bdrlhbin. 

Current, (customary) rd^fjy (flowing) i^Jj^jUrt, rawdn. 
Customary, murauwajy rasrrdy dasturty rd^tj. 

Daily, roz ba-rbZy jib liar roZy rbz roz. 

Dainty, (squeamish) khiish-kliiirdk : see Delicious. 

Damp, IJ glldy y tary martuby ^ nam. 

Dangerous, C/U Jtas^ khatar-ndk^ pur-dfaty pur •him. 

Dark, andhtrdy CS;j^ tdrik : see Blind, Abstruse. 

Darling, Sj)! Idrldy azlzy mahbub. 

Dauntless, jIj nidary btbdky bedar. 

Dead, \j< nmCdy murda, \j^ mardy (insensible) ^ sun. 

Deadly, (JJlS kdtily muhliky tfijb haldkuy 4 jjbSjib haldhal. 

Deaf, bahrdy ^ surnmy^ kar. 

Dear, (costly) mahangdy girdn: see Beloved. 

Deceitful, jbUfc) daghd^bdzy chhallyJLc makkdr. 

Decent, shdyastay Idliky uchity drdsta. 

Decisive, kdtily v—iU ?5/, \jy^ purdy yakln. 

Declinable (in gram.), muta§arrify munsa/rif. 
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Deep, gahrdyj*^ gambhiTf (coloured) ghor’-rang. 

Defective, 6^ fcAofa, ndkis, j*Uj U nd^tamdm. 

Deficient, ^ kam^jJ3 fcdsir, ndki§. 

Definite, mahdud. Definitive, muta'aiyin. 

Deformed, Jo bad-shaki: see Ugly, Humpbacked. 

Dejected, uddSy ifJJI dzurda^ gham-gtn. 

Delicate, (exquisite) nafis^ (fine) C^jo ndzuk: see Dainty. 
Delicious, jj jJ tozs, maza^ddr^ klmsh. 

Delightful, c-^ws) J diUchaspy JjjI l^tish-dyand. 

Delirious, be-hdshy he-khiid. dhvdna. 

Dense, kaslfy sarigln, bhdriy Ujlf gdrhd. 

Desirous, jli^ mushtdk, r dgh ib. shaukin. 

Desolate, wlrdriy j\pA ujaty ht-chirdghy khdli. 

Desperate, (hopeless) U nd-ummed: see Hopeless, Mad, Hash. 
Despicable, JJi zalllyj^^ haklr, kamlna. 

Destitute, Id-chdry irjjL^J darmanduy khdli. 

Detestable, makruhy karihy \j\:^ ghindnd. 

Devilish, shaitan-ly dsur-ly zahun. 

Devious, he-rdhy b\jS: bad-rdhy h\jj^ gumrdhy kaj-rau. 
Devoted, jli3 jdn-nimry fidwiy mu'aiyan. 

Devout, mutd'abbidy namdz-ly drif. 

Dexterous, chdldk--dasty dast-kdry chast. 

Different, cJloir® mukhtalify \j\J nydrdyj^ awry cS-^1 alag. 

Difficult, mushkily dushwaVy kathin. 

Diffident, shakkiy wahmiy bc-himmat. 

Diffuse, jLz:^ muntashiry Jj^t tawily \yb chhiikd hu'd. 

Diligent, sar-garmy mas hgh uU chaukas. 

Dim, andhldy lUjo^ chondhldy dhundhrd. 

Diminutive, kuchak, Ifj nannhdy chhdtd. 

Dire, dardwndy cl/U haibat-ndky muhib. 

Direct, 1^4^^ Hdhdy mustavly (open) uJU) sdf. 

Directly, i^jS turty JUpH ^ Ji-l-fidly abhl; sec Direct. 
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Dirty, (filthy) maila, najis, la-li ghatiz : see Base. 
Disaffected, Ju had-gutnan, iij had-khwah. 

Disagreeable, U na-'pasand, norkhmh. 

Discontented, 1) na-raz, narkJ^sh. shakh 

Discordant, \j na-muwafik, (in rauste) JLj be-tal. 

Discreet, b ha-tamiz, hoshyar, hihlk-t. 

Dishonest, U na^rast, ^ beAman, ^^yfarebi. 

Disloyal, l1X*J namak-haram, li^ he-wafa. 

Dismal, cl/Uy& hauhnak, bhayanak, udas. 

Disobedient, ^ na-farmdn, sardiosh. 

Displeased, nd’-khusli, hlzdr, dzurda» 

Disputatious, hujjat-l, (^[sasrbahhas, j/m 

Disrespectful, c-?j1 ^ bt-adah, shokh^ bcdihdz. 

Dissatisfied, na^rdz, U nd-kfmsh^Jyj hlzdr. 

Dissimilar, nd-muwdjik, mukhtalif. 

Dissolute, aubdshy 0^ bt-kaid, sj\j\ dwdra, jJ j rind. 
Distant, j^d dur, ha*ld : see Bashful, Shy. 

Distinct, \*^judd, mutafarrik, (clear) uJIp sdf. 

Distracted, maztarib, \ji}^ ghdbrd,szjj^\ dshufta. 

Ditto, aizan, mazkur. 

Divers, chand, ka*i kd7, bahut bahut. 

Divine, rabbdnl, ildhl, rahmarti. 

Diuretic, idrdr-dwar,j>x^ mudirr. 

Dizzy, sar-garddn, madhush, 

Docile,^^jj tarbiyat-pazJr, yp tlz^zikn. 

Domestic, kkdngi, ghar-eld. 

Done, \A kiyd, kiyd hu'd, chukd : see Good, Well. 

Double, dund, dohrd, dd-chand. 

Doubtful, mashkuk, XzJLa mushtabih. 

Doubtless, be-shakk, yakinan : see Certainly. 

Down (prepos. or adv.), niche, ^ tale, ,^2^ hefJt, 

Downcast, sar^nigun : see Bashful. 
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Dreadful^ hauUnaky bhayanaky khaufnak. 

Drowsy, U\jk:j ninddsBy khwdhdluda. 

Drunk, matwdldy masty kaif-t. 

Dry, (arid) khushk^ sukhd : see Thirsty. 

Dull, (blunt) xS kundy \j^ bhdtdy (stupid) ahmak. 

Duly, jaisd chahiycy ulCg” ihtk. 

Dumb, gungdy JS Idly bukm. 

Dunce, ahmaky bhakwa, balidy uUu. 

Durable, HVwi, byJ der--pdy bdkl. 

During (postpos.), hdtty men, rahte, darmiydn. 

Duteous, Dutiful, mutTy (child) JuJ^ rasliid: see Obedient. 
Dwarf, Dwarfish, U^b ia'ona, I5l3 wa/a, iliumkd. 

Each, CSi\ jS^ har ek, ek ek, u? /:57 rfo nihi se. 

Eager, sar-garmy shauklny drzumand. 

Early, (in the morning) sawere, (as fruit, &.c.) \u^\ agmand. 

Earnest, <Safl hajiddy scCly mukaiyad. 

Earthen, ^ gil-t, mitfj kdy (as ware) sifdbi. 

Earthly, ^ j\ arz-ly (worldly) dunyd-^wi. 

Eastern, purbly ^ ^ shark!, mashriki. 

Easy, dsdn, Jl.^ sahl, (at ease) JU- dsuda-hdL 
Economical, kifdyati, juz-ras. 

Effectual, Efficacious,^ kdr-gar, Ji'yo mu'amr. 

Effeminate, zan-sifat, U nd-mard, Lj jj j randl-sd. 

Egregious, IJj bard, i^i?*** sal^t, ajabyjy^L^ masKhur. 

Eightfold, dth-gund. 

Either, uJb) ddndh kd ek, ^ Wi, (conj.) khwdh. 

Elastic, chimihdy ckimrd,j\d dam~ddr. 

Elder, \ji hard, \^.^jethdy kaldn, i^jji buzurg. 

Elegant, /a(7/, ndzuk, suthrd, Mmb. 

Eloquent, ^^aifafih, f J^tish-gd, sliirtn-zabdn. 

Elle, (other) j^\ aur, dusrd, (conj.) % ilia. 

Eioin^nti JoJj buland, aldyjy^\) ndm-war, buzurg. 
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Empty, khati^ chhuchha, \3^ suna, tiki. 

Endless, ^5^ be-nihayat, Jk>. ^ be-hadd, mudam. 

English, angrtzi, inglishtanl. 

Enormous, aztm, saf^t, shadtd. 

Enough, jj-j has, kaft, hahut: see Sufficiency. 

Entire, j^UJ tamdm, kdrnil, pura, safiih. 

Entirely, sar-dsar, Jib bilkull, Jj ek-Jkalanu 
Envious, hdsidy ddhi, bad»chaskm» 

Equal, bardbar, ek-sdn, ham^^sar. 

Equitable, rdst, <-Afa:>.o munsif, J>- hakk, thlk. 

Equivocal, muV ham, j\t^ dd-mant-ddr. 

Erect, ifjli-jl istdda, mustakim, khard. 

Ere long, si^; thdrl zamdne mm. 

Ere now, ^j\ J^ kahl aZ’in, dge is^ke. 

Erroneous, bli ghalat. Erroneously, ISaix ghalatan, sahwan. 
Esculent, khurdanl, JjIS ^ Ithdne ke kdbil. 

Especial, j^dss. Especially, ^j:>ua:^ J^usus, khususan. 

Et ceetera, 2 ^^ wa ^aira, (JLiSlj ghx iir zdlik. 

Eternal, ahadi, Id-yazdl, dd^hn. 

Even, (level) hamwdr, chauras: see Equal, Straight. 

Even (adv. or conj.), ^ sachy wdkVt, ^ bhl. 

Ever, (at some time) kahhi, kadhi : see Always. 

Every, yfc har, CSA ^ kar ek, sSf sab kd'i. 

Every where, yb har kahih, jSb har jagah. 

Evident, aydn,j3b^ zdhir, khuld, dshkdrd. 

Evidently, las:;^ sarVian, zdhiran, t-iU sdf. 

Evil, \ji burd, JJ had, zabun, j\^ khwdr. 

Exact, ulCg” thik, durust, ji\j hardbar: see Nice. 

Exactly, ba-aini-hi, hu-ba-hu, th7k. 

Exalted, sar-fardz, sar-buland. 

Exceeding, ciUJ nipat, 2 ^JbJ ziydda, bakut. 

Excellent, bihtar, Jj\i fd\ik, jjl uttam, v^lli ghdlib. 
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Except, sited, jss^ bajuz, jJo ha^ gh air^ siwd^e. 

Excessive, sJoj ziydda, adhik, nihdyat. 

Expeditious, jb tez-rau, clidldk. 

Experienced, ^ tajriba-kdr, JS c-iS! ^ wdklf-kdr. 

Expert, mdhir, phurtild, IC pakkd. 

Express, sdf, zdkir. Expressly, liX-aS kasdan. 

Exquisite, nafls, hihtar,jt}\^ nadir. 

Extempore, fi-l--hadlha, he-^ta^ammuL 

Extensive, wom^, kushdda, \Jj bard. 

Exterior, External, suri, zdhirl, berunl. 

Extra, U md siwd, aldioay ziydda. 

Extraordinary, anuthd, ajah, nadir. 

Extravagant, fazuhl^arch, be-dastur. 

' Face to face, dmne sdmnt, ru-ba-ru. 

Facetious, khrish-iah^. hansor, thalhbl. 

Facing, ru-ba-ru, Jjla^ mukdbil, sdmnt. 

Fair, (in complexion) \ gbrd, (honest) j rdst : see Beautiful. 
Faithful, jIj tmdn^ddr, wafd-ddr, sachchd. 

Faithless, be-wafd, tJlXw namak-hardm. 

False, ^y^jhupid, Jtb bdtil, (forged) takUdi. 

Famous, ndmi,j\s^\j ndmddr, jy^L^ maslChur. 

Far, dur, bdtd, (much) bahuty j ziydda. 

Farther, durtar, (besides, moreover) aldwa. 

Fast, (firm) mazhut, paurhd or pdrhd : see Swift. 

Fat, ^yo mold, £Jj 5 farhih, 

Fatal, muhlik, JjU kdtil, (fated) badd. 

Faultless,^^ ^ ^iJ ^ bc-taksir, Idjurm, be-aib. 

Faulty, dost, taksir-wdr : see Bad, Infective. 

Favourable, mihrbdn, (suitable) muwdjik* 

Fearful, (afraid) cl/U dahsfiat-ndk, (awful) muhtb. 

Fearl||«, cl/b be-’bdk,jlj ni^dar: see Bold. 

Feeh||||||j1y U nd^tawdn, (S kam-zor. 
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Fell, sangdilf katar. 

Female, Feminine, sSla mada : see Effeminate, Soft. 

Ferocious, wahshlf ll-rabm: see Cruel. 

Fertile, zar*khez,J^,^^ sansgar, s^jaiyid. 

Fetid, ganda, muta^affin, t j^Lj bisahinda. 

Feverish, tap-giriftay garruy JJUl^ tap-ma'iL 

Few, thora^ thofe, cliandy ^ kucliL 
Fickle, ochha, talauwun-mizaj , ckanchaL 

Fictitious, kx::kLa saj^ta, jhuthay ta gh allubl. 

Fierce, Xj tundy JjjJi shadidy durushty kawi. 

Fiery, atashiy ndriy (passionate) ^ teZy Xj tund. 
Figurative, majazty tamfiU, 

Filthy, mailay najisy cSb li na-pdky !s-Ai gh aUz, 

Final, dfMriy j:^\ af^ity pichklUy kamiL 
Fine, (not coarse) barik, {showy) j\Sip^ jiladdr : see Elegant. 

Finite, mahdudy andaza d pay an-^ddr, 

Finn, rnazbut, sal^t, kardy CJy3 sabut. 

First, pahldy 5Lfl agldy awwal : see Chief. 

Fit, CS^ thiky ^ ld\iky durusty mundsib. 

Fixed, kd'imy mustahkiniy sdkin. 

Flabby, Flaccid, 5 Uj pilpild, narm, dliild. 

Flagrant, (burning) sdzdny (enormous) XJJ^ shadtd. 

Flat,^^^ bardbaVy J\y%ib hamwdry (insipid) phtkd. 

Flexible, chimrdy 51^ lackildy narm : see Soft. 

Flimsy, hj patldy kam-zovy ^^[jpdji. 

Fond, shd'iky dshiky JiU md^il : see Fool. 

- Fool, Foolish, akrnaky <— be-wu^fy murakh. 
Forasmuch, iij^xhunkiy d^^jabkiy tS^yj zlrdki. 

By Force, Forcibly, jabrany ^ zor se,jjjj ba-zor. 

Fore, agldy pesky pesKiny pakld, 

* Foreign, Foreigner, pardesly ajnably ^ 5 — bidesh 

Former, Slfl agldy pahldy pesktriy j;iL sdbih 

3 A 



362 . VocahuloTy, — Adjectimsy Adverbs, ^c. 

Formerly, ^ \ dgefj^JL^^ peshtar, ^L» sabii: men. 
Formidable, muhih, cS\j haihaUnak, 

Forth, (forwards) age, (abroad) hahar. 

Fortunate, nek-^bakhu bhagwant. 

Forward, (early) 1 agmana, (bold) shbl^ : see Before. 
Foul, maila, norsdf, najis, dluda, 

^ Fragrant, l^^ish-biirdar, JasL< mu' attar, 

' Frail, (weak) (not durable) b kam-pd, fdnt. 

Free, Jljl dzdd, jb^*^ mukhtdr, wdrasta, 

French, fardsis, far asm, frdns kd. 

Frequent, aksar, ^j^^paiham, bahut. 

Frequently, <0^1 aksariya, bar-bar, beshtar. 

Fresh, (new) U nayd, afd tdza, (not salt) b^ll aland ; see Cool. 
Fretful, cldrchird, khafd, nd-ktmsk. 

Frightful, cl/bJy^ haulndk, m dardwnd, muhib. 

Frivolous, halkd,j^^ nd-chtz, CSt^ subuk. 

Frosty, jbu-^ barfddr, L ^b pdU kd sd. 

Fruitful, jb mewa-ddr, hdrwar : see Fertile. 

Fruitless, apkal,j^^ he-iar, (profitless) abas. 

Full, (complete) ^jf^purd, (replete) bhard, jJ pur, ser. 
Fulsome, ghinaund,j\^\j nd-gawdr, JCm-jU nd-^pasand. 

Furious, JcJ tund, SidJii shadid, ghazab^ndk^ 

Further,^^J durtar, (furthermore)^ ^ tis par. 

Fusty, d^^^phaphund, ^\> bdsl, 1jcji>Lj bisdhindd. 

Future, mustakbil, sMj \ d'inda, dgami. 

Gamesome, chulbuld, khildri, rasiyd. 

Gaudy, bharktld, XJl5^ chatktld, rangtld. 

Gay, khmh, shddmdn : see Gaudy. 

General, am, murauw€0,jii\ aksar. 

Generally, aksariya,ji\ aksar, umuman. 

Generpus, saldd, bb ddtd, karim. 

ame) h> hild, (well-bred) a§il. 
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Gently, ahiste, dhime, f/ narmnarm. 

Genuine, J^l afil, (pure) Jdtalis, chokha. 

Giddy, jb^^^gAwrwi-rfar, (volatile) chanchal. 

. Glad, JLy>> J^ush, oUj shad, masrur, l^urram. 

Gl^-dly, I^mht se, ^ JcJI anand se. 

Globular, Globous, Jjf gdl, gbld-sa, kurawl. 

Glorious, jaUl, jaUlud-kadr, majld. 

Glutinous, chipchipd, L-U laslasd,j\t^ IcLS-ddr. 

Glutton, Gluttonous, jpefii, J\^\ akkdh 

Golden, sbnahld, zarrin, tUd^l. 

Good, 1^1 achchhd, bhald, Idh^b, nek. 

Graceful, sajild, jamil, tarah-ddr. 

Gradually, ba-tadrij, izij rafta rafta. 

Grammatical, ^iXcUb bd-kd'ida,)e>^j< marbut. 

Grand, \jj hard, azm,j^ kabtr, buzurg. 

Grateful, shukr-guzdr, hakk’-shinds. 

Gratis, Gratuitously, o-^ muft, Jo bt-zar khartd. 

Grave, J dhtrd, Juj=sd«j sanjlda, \ gambhird. 

Greasy, charbi-ddr, chiknd, chikkat. 

Great, bard, aztm, buzurg, kabir. 

Grecian, yundn-t. 

Greedy, harts, Idlchi, (ravenous) mar-ihukkhd. 

Green, \y> hard, j^ sabz, (fresh) ifjt* tdza, (raw) kachchd. 

Grey, sJJ^^ kJidkistari. \ jS kabrd, asUhab. 

Grievous, JoJul shadid, sakht^ ySj\dji^ dard^angez. 

Gritty, kirkird, (as bread) kaskasd. 

Gross, 13^ motd, ^^jasim, bhdri: see Stupid. 

Guiltless, be-gundh, nirdSkh, bari. 

gunahgdr, talcsirwar. 

Hairy, (full of hair) Jo^ mu*eddr, (made of hair) pashmi. 
Half, UjT ddhd, nisf, ^ mm. 

Half and half, in halves, iLsi nisfd ni^. 
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Handsome, bastUf suthrd : see Good, Beautiful. 

Happy, (lucky) kamrdn, (at ease) khush-hdL 

Hard, saJdit. \j^ kara : see Firm, Difficult. 

Hardly, (with difficulty) ^ dikkat st: see Scarcely. 

Har|; ! ^ sund sund, dtkJid dekko. 

Harsh, duruskty sal^t^ (sour) tursJu 

Hasty, (quick) jJ^JaZrf, \jyi^phurtllaf (rash) jc.jf tund. 
Haughty, m agh rur^ ghaman^: see Proud. 

He, (pron.) wuh, yih, (male) y nar. 

Healthy, Healthful, tan-durusty hhala ckanga, 

Heartj% (sincere) ht-rtydy uJU> mf: see Healthy, Strong. 
Heavenly, asmanly samawl, falakl. 

Heavy, bhdriy giran: see Grievous, Stupid, Sad. 
Hebrew, tbrdnty 

Heedless, be-parwdy Jilg gh ajiL achet. 

Helpless, Id-ckdr, be-ckaray be-bas. 

Hence, (adv.) ^ yakan se, (conj.) isdiye. 

Hence ! (interj.),^* j.J dur kof y daj^ ho ! 

Henceforth, Henceforward, t--?! ab se, ^ I age, I d'inda. 
Her, J J V. fjm\ US‘ or is-kd, -key -kl, ^ us-kd. 
Hereafter, badukt^ ^l age, d'inda. 

Hereditary, maurusjy ahd'ly paitrik. 

Hideous, muhiby tl/Uyib kaulndky karih. 

High, sA) bulandy Iss^^ unckdy (proud) mutakabbir. 
High-born, amir-zdday ali-ldidnddn. 

Highly, nihdyaty nipaty sS'jj ziydda. 

High-mettled (as a horse), jUWjf aw- Ja 2 r,JJ tez. 

High-seasoned, ckirpird, masdlih’ddr. 

Hind, Hinder, Hindermost, 51^^icA/iZa,^T dMr, 

Hitherto, tlScj) ab-tak, CSj yakan taky jyJb handz. 

Hollow, ckkuckhdy mvjauwaf, kkdkhld. 

Holy, mul^addasy jib% tdhiry cJ\jpdk. 
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Honest, \j^ khara, rast^baz, JbJU sadh. 

Honourable, mu*azzaz,jy<\j ndmwar: see Honest. 
Hopeless, l3 nd-ummed, niras, mayus. 

Horrid, Horrible, rnuhibf haulndk: see Dreadful 

Hot, gar rriy lij tattdjj^ ftz: see Eager, Furious. 

How long ? Cjj kab tak? How ofi'l ^ kai ber? 

How many? kitne (m.) ? How much ? kitnd (m.)? 
However, (conj.), UkiUy^ magar^ par. 

Human, insdnly baskarJ. 

Humane, narm-dil, haUm, salim. 

Humble, farotan^ jZ gh arib. djiz. 

Humid, cl/L#j namndk, mnrtub, y tar. 

Humpbacked, \yA kuhrd, kuz-pusht. 

Hungry, hhiikhd, s:^y gursina. 

Hurtful, jlCbj ziydnkdryjM muzirry niuMiill. 

Hypocritical, Hypocrite, kapati, riyakdr. 

Ideal, IMydlly wahmiy ^y farzl. 

Idle, (unemployed) bt-kaVy (lazy) sust. 

Jealous, bad-zann, (emulous) ghairat-kash. 

Ignorant, ^\J\j wa-c/aw, y-icu be-Idiabar : see Fool. 

Ill, (bad) \y hardy Ju bady (sick)jU-J bimar : see Evil. 
Ill-behaved, kuchdliyj^\^^ bad-atwar: see Rude. 

Illiterate, nd-khwdnda. he-tc^llmy ansikh. 

Ill-natured, jjbbjo bad-batiriy bad-nihdd. 

Illustrious, ^\j ndmty mashhury j\iA^ mumtdz. 

Immediately, ba-mujarrady CL^y tarty tabhi. 

Immense, btJiaddy be-Jciyds: see Infinite. 

Immoderate, be-anddzay ziydday Jas:u be-hadd. 

Immodest, be sharmy Usjb be-hayd. 

Immoral, bad-ma"ashy ma^yub: see Bad. 

Immortal,^\ amary be-margy JJjjS Idyazdl. 

Immovable, achaly Ji’l nialy cJjS^< gh air mutaharrik, 
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Impartial, be-gharaz. munsiff Jjlc adiL 

Impatient, be^sabr, na-shikeb, garm. 

Imperfect, na^tamam, n5Ai5,^lj kdsir. 

Impious, be-din, ^Mfosik^ adharml. 

Important, ahamm, bkdrly bard* 

Impossible, ghair mumkiriy anhond. 

Impotent, (unable to propagate) nd’-mard: see Weak. 
Improbable, gh air muhtamily khildf4 kiyds* 

Improper, Isry bejdy nd-mc^kuly nd-hamwdr. 

Improvident, Imprudent, kotah-aridlshyj^sz*^^ be-tadbir. 

Impudent, be-sharniy (bold) dhtth. 

Impure, t-iUU nd-sdfy najisy cl/bU nd-pdk. 

In, men, bickyj:^ bint ary (dakh. also) mane. 
Inaccurate, gh air sahlhy nd-durust. 

Inactive, susty dliildy drdini* 

Inadvertently, ^ gh aflat sly hhulkar. 

Inanimate, Inanimated, bljduy be-namak* 

Inattentive, JiU gh djiU bl4ltijdty bl-pariod. 

Incapable, ^15 kdsiry ghair kdbily UyU nd-rasd. 

Incentive, targJub-dihy muharrik. 

Incessant, mutawdtiry lagdtdry ^*^^paiham. 

Inclined, JjU mdily (desirous) r dgh ib^ shdiik. 

Including, Inclusive, mushtamily J^Ui shdmil. 

Incomparable, Je-wajJr, Id-sdnt* 

Incomplete, |%Ujl3 nd-tamdmy ndkis. 

Inconstant, be-sabdty j)jS^, hl-kardr. 

Incorrect, nd--§ahtki, asudh, laLc gh alat* 

Indebted, jlju^ Jcarz-ddry (obliged) mamnun* 

Indecent, Indecorous, bl-^adaby bl-sharm. 

Indeclinable (in gram.), CJfsS^ gh air mutaharrik* 

Indeed, wdkVly ^ sack, albatta. 

Indefinite, ghair mukarrary (noun) sJj nakira* 
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Independent; mustakill^ sar^Mmd. 

Indiscreet; hcdihaz^ he^imtiyaz. 

Indisposed; (disinclined) jLU na-saz^ (sick) kasalmand. 

Industrious, mihnat-tj kamkdjtj sd'u 

Inestimable; he^hahay be-kimat. 

Infamous, Jj bad~nam, \^j rusway apcjasi. 

Inferior, mchoLy chhoidy farotaVy lijl adna. 

Infinite, be-haddy j^V.W bt-intiha. 

Infirm, dubldy nd-tawauy rbgt. 

Ingenious, zakty zahiUy chaturd. 

Initial, pahldy j4 mukaddamy awwal. 

Inlaid, munabhaty ^y^jard^u. 

Innocent, ijJ\)^pdky he^gundhy (harmless) gh arlb. 

Innumerable, jU^ he-shumdry anginal. 

Insane, ^\yj^ dtwdnay Ulb bd'oldy majnun. 

Insatiable, ijyb j^\j nd-str-hdne kdy j< marbhukhd : see Greedy. 
Insensible, he-hisSy bt-hd$h : see Gradually. 

Inside, hhttary andarunyj^\ andar. 

Insipid, Syky ht-mazay pliikdy bt-namak. 

Insolent, magrdy sar-kashy gustdjdi. 

Instantly, abhiy isi darUy fid-faur. 

Instead, ^joy- iwaZy Jjj badaly 4^ l:*^ bajd^e. 

Intelligent, JiU akily fahlm,j\^yb hoshydr. 

Intemperate, bad-parhtZy shardhi. 

Intentionally, kasdatiy amdariy bujhke. 

Interior, Internal, lSJ^, bliitriy datum. 

Intimate, ham-daniy ^jsr^ mahramy fjJyo munis. 

Intransitive verb, fi^ldddzimly CS^^\ akarmak. 

Intrepid, bi-bdkyjh nidaVy j\y\s^ jdn^bdz. 

Intricate, j\j^j^pech-ddry dar peek. 

Intuitive knowledge, tlmddadunni. 

Invalid, (null) JtU bdtily (sick) dd^imu-lmaraz. 
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Invaluable^ Je-6aAa, amdlyjijss^ aztz. 

Inverse, Inverted, lS3^ ultay UjJjt aundhay maklub. 

Invincible, ajity J.51 ataly gh air mn gh lub. 

Invisible, andekhuy c^jU gh aHb^ na-padid. 

Involuntary, ^ bedkhtiyar. 

Jocular, Jocose, ihaihbly hansor, 

Jolly, Jovial, l^ushy JjirjJj zinda-dily bhogi. 

Joyful, Mushy Idiurraniy j^UjU> shadman. 

Irregular, bt-kd^iday khilafd^kiyas. 

Irremediable, \yJi Id-daway be^ilaj. 

It, iiy wuliy yih or yah. Its, us-kuy is-ka. 

Judicious, jl^yb hbshyaTy aklmandy parhln. 

Jugular, ^ gale kd ; vein, hablud-warid. 

Juicy, rasildy j\X^j rasdar, c— shdddh. 

Junior, chhdtdy kuckaky sa gh lr. 

Just, JjU ddily rdsty, sachchdy thlk. 

Just now, ab-hty Jls^l dlbaly4r^\ ah. 

Keen, (eager) sha'pCy (sharp) ^ teZy (severe) JcJ tund. 

Kind, mihrbdUy daydwant, shafik. 

Knotty, Knotted, gathildy (abstruse) m ugh lak. 

Knowing, <^i\y wdkify lj\j dandy gyani, jJbi< mdhir. 

Laborious, mihnatl: see Industrious, Difficult. 

Lame, langrdy langy lunjy (of the hands) ^y^ luld. 

Languid, ^d\fy ^jjU mdnday kdhily siist. 

Large, Ijj hardy vidtdy fard kh, bhdrl. 

Lascivious, masty shahwatly chulhdrd. 

Last, pichhldy jsA dkhir, j^\ a]ditr. 

At Iast,y:i-! dkhir, ^^IjJ nidduy c:.-n^U dkibat. 

Late, (after time) ^ J der, (deceased) marhuniy (past) agld. 

Lately, ^ J thbfe dinbh se, 3^ darin wild. 

Laudable, mamdufiy JjIS ^ ta^rif ke kdhil. 

Lawlul, shar% (allowable) haldl. 
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Lazy^ sust^ Jjb\^ kahil, nikhaUu. 

Lean, Jbj dubla,jpi l agh ar. l^taktr: see Poor. 

• Learned, alim^ kamil^ pandit. 

Least, ^ L-^-9 sah se cMota, kamtarin. 

Left, (opposite to right) haydn^ (remaining) hdkl. 

Lenient, Lenitive, mulaiyin^ mmakkin. 

Leper, Leprous, korhi^ l 5 ^ ^^y^jdzdmi. 

Less, kamj chhdidy kamtar^ kihtar. 

Lest, (that not) \ mabdddj (for fear that) Lj\ aisd naho. 
Level, bardbar, harnwdr, musaUah. 

Liar, jhutlid, kdzib, dard gh -go. 

Liberal, (munificent) 5aM7, Ub data : see Generous, Free. 
Libertine, Juii^ bt-haidy Ls! luchchdy Jjj rindy tij\y\ dwdra. 

Licentious, bt-kaidy sarkash, Jj badkdr. 

Lifeless, be-jdny (inactive) -# sust, maj^huh 

Light, (bright) ls^\ ujldy roshan, (not heavy) IQa halkd. 

Like, (equal) (ji^yo muwdfiky (similar) b sdy eksdn. 

Likely, (probable) lidnhdry (probably) howe, UU ghdliban. 
Likewise, (adv.) bhl, ntZy upar-iskl. 

Liquid (fluid), hj patldy JU-j saiydl, muzdb. 

Little, \jy^ thordy (small) ^5^^ chhdtdy ^jjs^ lOvijrd. 

Live, Living, Jitdy z\nday (burning) garm. 

Lively, j zznda-dxly ^ sJio 1ch % Jchi 7^k’“tab • see 

Cheerful. 

Lo ! dekhoy j5 Z5, dekh. 

Loath, nd-rdzy kashtday rugarddn. 

Lofty, (high) JoL bulandy (proud) maghrur : see Conceited. 
Lone, Lonely, ikldy l^* tanhdy akeld : see Solitary. 

Long, lambdyj\jt^ dardzy (time, dilatory) dirang. 

Loose, ^ khuldy chhutdy dhtldy bt-kaid. 

Lost, ^ guniy khardbn US^ ghd'ib. 

Loud, shorty JoL buland dwdZy \sfy\ unchd. 

3 n 
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Loudly, with a loud voice, ^J^jpukarke^ 

Lovely, pyardj nazmn^ dilbar. 

Lovesick, farefta^ mqftun, majnun. 

Lousy> chilrdhay \j^ ju'en-bhara : see Base. 

Low, nichdj past^ (weak) * see Base. 

Low, (adv. not loud) ahiste^ dhime: see Down. 

Lowly, fardtaniy haliniy gh arih : see Humble. 

Loyal, JLi-uX 4 J namdk-haldly ^ — o mustakim : see Faithful. 
Lucid, <-JL safy harraky rbshauy uJU-i shaffaf. 

Lucky, khush-naslh^ bakhtawar : see Fortunate. 

Ludicrous, mcLskhart^ tannaz^ytjSiiS:^ Iduindorangtz. 

Lukewarm, slar-^garmy (dakh.) Uil^^ kumkumd^ 

Lunar, mahtabiy kamarty (day) ^ titlu (f.) 

Luscious, 1^2^ imtiiay rastldy la^z : see Delicious. 

Lusty, (stout) tanawaVy kawiyj%\j^j zordwar: see Corpulent. 
Luxuriant, kaslVy y 'j wafivy ziydda. 

Luxurious, aiydshy Mtish-ma^dsh, petUy (jU-ii 

nafsdm. 

Mad, diwdnay Sjb bd^bldy (enraged) cliUMOc gh azahndk* 

Made, blii bandyd hvUdy sdkhtay karwdyd. 

Magnificent, aztrnu^sh-shdn : see Grand. 

Main, (chief, principal) aivwaly j»JJU mukaddam : see Important. 
Major, bara, hizurgy awwaly sarddr. 

Male,^ naVy narukhy narlnuy marddna. 

Malicious, Malevolent, kma-kashy had-khwdh. 

Manifest, wdzihyj6>^ mhivy ^ khuldy \ ^lSlS»T dshkdrd. 

Manlike, Manly, 43\tyo marddnay jawdnmard. 

Many, hahuty hahutere (m. plur.), bisydr. 

Marine, Maritime, bahriy daryd'i. 

Marvellous, ajiby achamhhdy ajuba. 

Masculine, (in gender) muzakkavy puling : see Manly. 
Material, (of matter) jismdm : see Important. 
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Maternal, Motherly, madari : see under Grandfather, &c. 

May be, shdyady hbwc^ A 5 g 5 , yto ho. 

Mean, karmna^ (middle) miyana. 

Meek, bhbldy haUm^ salim^ gh arih. 

Meet, munasibj J durust : see Fit. 

Mellow, ISa pakkdy ^ y narm^ '^^sida, kkush. 

Mercantile, tijaratl, saudagari^ mahajam. 

Merciful, rafiim^ J J 1*^ mom-rfiZ, dayawant. 

Merciless, be-rahyn, bt-dardy sang-dih 

Mere, (pure) \y niray f\J niraldy (merely) sirfy mahz. 

Merry, jli) shadmariy hahsofy magariy (j^y^ khush. 

^ ■a- 

Metaphorical, musta^aVy majdzty (adv.) majazan. 

Methinks, ^ mujhe sujhta haiy ^ lif) ^ mujh kb 

lagta hai. 

Mid, Midst, adkdnchy btchbh btch. 

Middle, Middling, miyanay ,Ja-y wasatty majhbla. 
Midway, ama*e rahy idj adhi rah mm. 

Mighty, halwanty kawly samarthiy (dakh.) 

mukhand. 

Milch (giving milk), dudhaVy dudhail. 

Mild, jjlc mula'iniy ^J> narmy haXimy kbmaL 
Military, lashkariy jangiy askart. 

Million, .1^3 das lakhy lZ-csT nijut: ten millions, J5 karor. 
Mine, ^ )j^ rmrdy mere or wim, W apna, apnly 

apni. 

Minor, Idiurd^saU ((^^•^) na^bal igh (sha khs ). 

Minute (very small), V ^ibayat chhotUy mihtn. 

Miraculous, ojihy ujubay karamtly 

adbhxit. 

Miser, baldly mumsiky shum, kanjus. 

Miserable, JJi zalily khasta^haly muflis. 

Modern,^il:;»^ muta^a khkh iry d^^^^jadldy hali: see New- 
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Modest, (bashful) lajild, ^oK»i, (chaste) mahjub. 

Moist, J5 tar, ^ mm, namnak, gila, Ijjl oda. 

Mongrel, doghla. do-na$la. 

Moral, (of manners) alddalp ka, (virtuous) MiflUlf. 

More, jjl aur, ifohj ziyada, adhik, besh. 

Moreover,^y-J tis-par, upar iske, sjix. alawa. 

Morose, durusht,jj(JiJi tursh-ru, kard. 

Mortal, (JU Jam, mautt, (deadly) muklik, JJlS ^dtil. 

Most,^S.^l aksar, bahut, Sii\}j ziyada, beshtar. 

Mostly, for the most part, J^\ akmr, beshtar ^ UU gh alihan^ 

<0^1 aksartya. 

Motherly, madari^ L»U ma-sa, mddarana. 

Much, hahut^ bisyaVy (adv.) nihayat. 

Muddy, (foul) maild, 5!jkf gadldy (stupid) gdwdi. 

Murky, tdriky\j^Si\ andherdy ghanghor. 

Musty, \ysA sardy boslday gurnsd. 

Mute, (dumb) gungdy J5I Idly (letter) harf-i-makhji. 

Mutual, Mutually, do4arfiy jdnibain. 

Myself, main khud^ dpy main dp> 

Mysterious, malchfl^ I^oshida. 

Naked, nangdy icJby barahnay urydn: see Bare. 

Namely, ya^ncy \say>a^ J^ususany masalan. 

Narrow, tangy chics t, sakrdy saket. 

Nasty, ^ maildy palidy fjtsfT najisy I dluda. 

Native, SiXJd\i kisi mulk kd asl bdshanda. 

Natural, tabi% zdfiy Ichilkty (unaffected) 

be-sdJditay (illegitimate) hardm-zdda. 

Naval, bahriy jahdzu 

Naught, Naughty, Jj bady \ji burdy khardb^ j jii sharir. 

Nauseous, \iy^ ghinaundy makruhy karth. 

Near, Nearly, (postpos.) u**^^pdsy nazdiky (adj.) kariby 

mutta§ily lagd. 
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Neat, uJltf saf, pak, sutkra, paktza. 

Necessarily, zaruratariy Jj It Z5 buddy J la jar am. 
Necessary, Needful, zaruTy lazimy wajih. 

Needy, Necessitous, muhtajy Jl^ ftangaZ, mufiis. 
Negative, manfty (sentence) <iJU saliba. 

Neglectful, Negligent, JiU ghajily be-khabar. sust. 

Nether, Nethermost, ^ tar la, zlriUy Ji-jl asfal. 

Never, hargiz nahm, ^ kabku nahin,j\^j zinhar ! 

Nevertheless, tj^ tis par bhty ^ y tan bht, U ^5 ham. 
Neuter, (in gram.) napunsak, (a verb) lazimi. 

Neuter, Neutral, dj na idhar na udhar, cS-S! alag. 

New, Ij naya, ^ nan, (fresh) ifj\t taza, (modern) jadid. 

Next, (postpos.) (j^\jpas, kartb, (second) dusra, tJ,\j sam% 

Nice, thlk, safiihy mirzd-mizaj: see Dainty. 

Nigh, (postpos.) {j^^^pas, nazdik, (adj.) kartb. 

Nightly, shahina, ^ j rat ka, (every night) yb har rat. 
Nimble, cL/SU- chalak, j aid, chust, tez. 

Noble, <— shart f, najlh, tfiX^ umda: see Brave. 

Nocturnal, shabina, laiU, LS^ skabi. 

Noisy, shor-pusht, ghaughdi. 

Nolens volens, l^wah ma-l^wah, char norchar. 

None, (no one) ^ kol nahm, (nothing) kuchh nahlh. 

Northerly, Northern, shimdU, shimdUru, \:b\y\ uttraha. 

Notorious, (well known mashliur, uJj ma^ruf: see Infamous. 
Notwithstanding, tS borwujude ki, yb har ckand ki. 

Novel, U naya, jadld, achambha, badi^. 

Now, L.fA ab, birUj^l, jUl alhal, aknun. 

Nowadays, aj kal, ^ in dindh. 

Nowhere, kahih nahm. 

Nowise, ^ ^ kist tarah sc nahm. 

Noxious, iXJu mufsidyjs^ muzirr, fdsid: see Hurtful. 
Nugatory, IdJtdsil, nikamma, hcch. 
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Null; JfiAf batil, raddi,^j*^J^ mansu kh. la>^a§iL 

Numberless, jUt^ be^shumar, anginat^ L^jJsCU be-hisaL 

‘Numerous, bahutyj^ ka^tr,ji\j wafir. 

Nuptial, nikabty Bhadiyana^ wr&i. 

Obdurate, u:-^*** sakht^ u^J>^ iia-tarSf magra^ dJnth. 

Obedient, muff'y farma^^ ram. 

Objective (case), mafulj mafuli. 

Obliging, amtmu-^l^ihsariy khaUJc. 

Oblique, ^ kaj, li^ terha, tirchha^ konakom. 

Oblong, kitahiy murabba^’-i-mustatil. 

Obscene, fahishf •^y^pv^hy^by^^phuhary cl/bU norpak. 

Obscure, tariky andlieray (abstruse) mu gh lak. 

Obsequious, adliiny J\>^}3 tah^ddry khayorbarddr. 

Obsolete, CSyj^ matruky mansukh. be-rawaj. 

Obstinate, \ ^ magrdy machldy hatkt. 

Occasional, ittifdkly arizly dd^d^ghdti. 

Occult, 2iS^yJ poshtday chhipd, makhfty gupt. 

Octagon, Octangular, rnummmany hasht-pahlu. 

Odd, (unpaired) C^^phuty jlL taky (in number) iyifard: see Strange. 
Odious, makruhy gidnaundy karih. 

Odoriferous, khush-bd-ddry Jax^ mv! attar y subds. 

Off, (distant) jjJ dur (f.), ^ st; (be off!) ^ jyJ dur ho! c:->J dut ! 
Offensive, (unpleasant) Ai--jU nd-pasandy <0^ karih: see Hurtful. 
Oft, Often,^\ aksaVy Iz^b hdrhdyjo j\i bdr bdvy IwdJ dafatan. 

Oily, raughan-ddry rau gh anl. \:Sj^ chiknd. 

Old, \3^ purdndy kadimy (as a man) \^jy} burhd. 

Omnipotent, j<^\5 kddird-mutlaky Ji31 LjU zdbitu-bkulL 
Omnipresent, jIpU j hdzir o ndzir, L-j y Ulj ddnd d bind. 

v> 

Omniscient, dlimu-l -gh aib. hama-ddn. 

Once, j\i ek bdr, <Ui J ek daf’a, (formerly) age. 

At once, all at once, iJSi} ek bdrgl, u:-A) ek lal^t. 
Oneeyed, kdnd, uSA ek chashm. 
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Only, (adv.) sirf^ ma^Zf (adj.) \3j^\ iklauta: see Single* 

Onward, 5g?, barhke, udharj la-tadrij. 

Opaque, <— ^ JjSow* shaffdf. 

Open, khula, i(d\LS kushdda,, woar, (evident) yb\l^ jaAir. 

^ n 

Openly, zahira^ ^ harmaldy /£A?//a AAwZa. 

Opiniative, t/ *1^ J^ud-rd^e^ magrd. 

Opportune, Opportunely, y lar-wakt^ har-mauka. 

Opposite, mukdbil, c-flUsL*^ muJ^lif, sdmhne. 

Ordinary, rasnii, chalant, (middling) maddkam. 

Organic (constitutional), IMlkt, zati, asU. 

Oriental, sharJfly maskrakiy ^j^^purht. 

Original, mUy pahldy (as writing) mankul anhu. 

Other, auTy ^^<-3 dusrdyjisd digar, ghm r^y^ par. 

Otherwise, CLur tarahy war nay j^\ kuchh aur. 

Oval, <U2^ baiza-shakly baizawi. 

Over,^jl upar,jj pavy Sb bald, (across) ^j\ art, j\j par. 

Overboard, ^b ^j\^jahdz se bdhar. 

Overcast (clouded), ghanghur, andherd. 

Overhead,^ ^ sir par, upar, Sb bald, 

Out,^b bdhar or bdhir, berun, Mkarij, ^ se. 

Outcast, mar dud y »j\^\ dwdra, khdrij. 

Outlandish, ajnabl, bidtsi, (queer) be-rawdj. 

Outright, *-JU sdfy purd, ^ hi, ujuy ^b bild tawakkuf. 

Outward, ^ yfi>b bdhar kd, bdhari, berum, 

^ ** 

Outwardly, lyblb zahiran, zdhir asbdb. 

Own, bjl apnd, ^ nij kd, ^ khtid kd, khds^. 

Pale, Pallid, sard, Lj ptld, 1^2^ slthd, pliikd. 

Parallel, bardbar, musdwt, mukdzt. 

Partial, Mass, (biassed) matdassib. 

Particular, ma1di^u§ : see Intimate. 

Particularly, \*pya^ MMusan, alag alag, haiu mufa^salan. 

Passionate, gh ussa-war, tundrMo» 
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Past, guzashta, gaya, gmsra, (in gram.) mazi. 

Pat (fit, exact, fitly), thik, laUk, j\J taiyar. 

Paternal, i^jSi^pidarl, pidarana, ,^^\ahwt. 

Patient, sabir, shikeba, (one sick) mariz. 

Peace ! chup ! khamosh ! 

Peculiar, khass. makhsus. ^ nij ka. 

Peevish, chirchira, zud-ranj. 

Penitent, must aghj ir. nddim, pasliemdn. 

Penultimate,^! U md kahl dkhir. 

Peremptory, (decisive) kdti*, (absolute) 3 Id-radd. 
Perfect, kdmil, \jyi^ purd, (faultless) bc-aib. 

Perfectly, Ji3U bi-Ukull, (♦Uj tamdm d karndL 

Perfidious, namak-hardm, be-wafd. 

Perhaps, OoUb shdyad, hdgd, ^\su\ ittifakan. 

Pernicious, muzirr, mufsid, zabun. 

Perpetual, da'iml, hdkl, istimrdrt, kd*hn. 

Perpetually, 42^-^^ hamtsha, sadd, dla’-d-dawd^n. 

Persian, fdrst. 

Pert, shdkh. chanchal, dhith, machld. 

Pertinent, j;j3 Wik, shdyasta, mundsib. 

Perverse, ziddi, hatliild, machld. 

Petty, chhdtd, kJiurd^ ^ kam-mdya, mch. 
Piebald, ablak, \jS kabrd, chitkabrd. 

Pious, muttaki, sdlih, bhagat, dharmi. 

Pish ! uf, phish, chhi. 

Piteous, Pitiable, Pitiful, dard-angez. 

Plain, bardbar, hamwdr, (simple) sjLi sdda: see Clear. 
Plain, Plainly (adv.), zdhiran, uJL? sdf, ^ sc. 

Playful, alold, chanchal, achpal, sliokh. 

Pleasant, khmh^ \^\ achchhd, jj lazlz : see Cheerful. 

Plenteous, Plentiful, bahut, kafir, Jto3t« mdldmdl. 
Plump, mold, 35^ mdtld, Sj\j j Ji tar o tdza. 
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Pointed, nbk-ddr, ISy nbkila,j^ii^ hajb-amez. 

Poisonous, jUyy zahr-^dar, zahrt, sammi. 

Polite, (j^ f^alik, l^nsh-alMalc. 

Politic, Political, mulki, tadhirt: see Cunning. 

Poor, (weak) (lean) JlJl? kangal, (needy) mvflis* 

Popular, Jfc> jJti har dil aztz, (usual) murauwaj. 

Populous, fcibT ahad,jy^Jt^mctmur,j^j^ ^ log se bhar-pur. 
Positive (certain), yakim, la-radd, u.Cl>^ be-shakk. 
Positively, yalanan, bi-z-mrurat : see Certainly. 

Possible, mumkin,J^i^ hbnhar, (JjJii shudam. 

Potbellied, tdndaild, sabu-shikam. 

Potent, zordwar, tdkatmand, kawi. 

Powerful, halwant, j^y»^ shah-zor, zabardast. 

Precious, kimafi, besh-bahd, jijz aziz. 

Precise, (exact) thtk, jyo dakik, (formal) kdnunt. 

Pre-eminent, fd^jk, afzal,jCA^ mumtdz. 

Pregnant, hdmila, ^ se, bhard. 

Present, hdzir,^ji^j rubaru, maujud, sdmne* 

Presently, ab-hi, ab, fid-faur. 

Presumptuous, sho/^, ^ gustdkh : see Bold, Arrogant, 

Pretty, suthrd, see Beautiful, (in some degree) kuchh. 
Prevailing, Prevalent, (common) murauwaj : see Victorious. 
Previous, Previously, J-i kabl, dge, pakle, pesktn. 

Primitive, Primeval, asU, pahld, ^S\ ddau : see Ancient. 
Principal, awwal, bard, pahld, (essential) asU, 
Principally, ^^^^^pahle, l^ususan, UU ghdliban. 

Private, chhipd, Jciy nihufta, (own) khdss^ ^ nij. 
Probable, hdnhdr, muhtamil, t-JU gh dlib. 

Probably, shay ad, hd^e, UU ghaliban, chdhiye. 

Profitable, fdHda-mand, mufid, mdmand. 

Profligate, fd>sik, fdjir, Jjj rind,j^^Si badkdr. 

Prolix, Jj^ tawil, ^ tulkaldm, bistdn. 
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Prompt, taiyoTj j>a\s>^ hazir^ CSi\^ chdlak^^jS^ chaukas. 

’ Proper, ^ wy , Mka§h (^0 munasib, lL^ tjiik. 

Properly, L^jaisa chahiye, ^ kama yamba g fu. 

Proud, maghrur^ mutakabbir, magrd. 

Prudent, hoshydr, Cjjij ziraky chaukas. 

Pshaw ! phishy lJ\ uf^ chin. 

Public, (common) awm, shdmil, (manifest, q. v.) zdhir. 
Pugnacious, lardkd, jan^^ jhagrdlu. 

Punctual, piik^ Ul-® sachchd, lijifJicj wada-wafd. 

Pungent, j\^ hddd,j^ ttz, tundy parpard. 

Pure, khdlis. sdfy nirmal: see Genuine. 

Purple, a rgh awdni. Jii laUmldmez. 

Putrid, \y^ sard, ^ gala, ganda, host da. 

Quadrangular, murabba, chau-gosha. 

Quadrilateral, chau-pahlu. 

Quadriliteral, chau-harfi. 

Quadruple, chaugund, chdr<hand. 

Quarrelsome, jllj^p-^‘AagraZw, kaziya-jd. 

Queer, ajab, ajib,J\d^\4j tamdshlddr. 

Quick, jbjJ^yaZd-Jar, cL/XU- chdldk,JJ tez: see Alive. 

Quickly, jaldi, y turant, jhatpat. 

Quiet, Quiescent, sdkin, (silent) chup : see Still. 

Quietly, dhiml, dhistc, 4i-jbT dhista. 

Quintuple, panchgund, pdnchtakd. 

Quite, Jilb bi-l-kull, kJiub. \jy purd, bvumih. 

Radical, asU, zdti, bunyddi. 

Random, Juaiw bc^ljiasd. At Random, JCI aikal pachchu. 
Rapid, JJ tez, tez^rau, jip- jald, JoJ tund. 

Rare, jJU nddir, kam-ydb, ajib, ^ hirld. 

Rash, SjW utaldld, bedihdz, Ap^ jald, jy tez. 

Rather, J^l atowal, pahle,j:JL^^ peshtar, JJ AaJ/. 

Rational, malful, ^Jaz akU, jtb ndtik. 
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Raw, kachchdy na-pulditay (as skin) be-jild. 

Ready, jlj taiyar^ ifjUT dmaduy Jucu-^ musta!%dd. 

Real, hakiktf yaktniy Is?-* sachcha, asli. 

Really, ^ sack, l: u ^ hakl^atan, fi’-l-wak^. 

Reasonable, aklt^ durust^ jAifc; see Rational. 

Rebel, Rebellious, ba ghd ^ sarkash, ^b* t agh u 
Recent, iJ waya, ^ waw, SiSs^ jadidf liSfi tatkd. 

Reciprocal, do-tarft, janibain. 

Reciprocally, ajoas mew, ^ jdnibain se. 

Recumbent, muttakl, takiya-zada. 

Red, JS laXy ^ surkh, b1 j raid, jA,^\ ahmar. 

Redundant, ifjbj zvydda, haliut^ adhik. 

Regular, ^fjccUb hd-ka'iday ^iydst, clCf* thlk. 

Relative to, jJjcuj mutd^alliky ba-nisbat. 

Relaxed, dliild^ sust, kdhil. 

Remediless, Id-ildj y J\:^^ Za-cA5r, ndrchdr. 

Remiss, dlnldy susty maf liuly gh afil. 

Remote, duty J dur-dasty ba!\d. 

Renowned, ndm-waTy ntk^ndm,jy^ maslChur. 

Repeatedly, AV Sar-iar, bytiJ dafataiiy phir-phirkl. 

Reprobate, \j^\^ gayd-^guzrd,y ^ khardb,, rind* 

Resolute, Jjz***^ mustakill, mazhutyj\f^\ ustuwdr. 

Restiff, Restive, Resty, 5Ls?^ machld, chalbidhrd. 

Restless, be-drdm, j\jJU hc-kardry be-kaL 

Reverend, buzurgy mukarraniy hazrat. 

Rich, daulatmandy j\Cijj zar-ddr : see Fruitful, Sweet. 

Right, durust, lS^ thlk, rdsty (hand) bjbJ dahnd. 

Righteous, nek^ bhald, j rdst-bdZy Jt^bp sddik. 
Riotous, Rioter, dangcbdZy fitnorangez* 

Ripe, pakkd*^ izskZpukhta* rasiduy )ji^\purd* 

Rotten, sardy If galdy boctday ganda. 

Rough, ]j4j4 kharkhard, (rugged) J^jfl arbar: see Harsh. 
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Roui^, Jjf gdl, phakreldpj^S^ mudauwar. 

Royal, shahi, padshaht, shdhana. 

Rude, ^ he-adaby gustakh : see Ignorant, Clumsy. 
Rural, Rustic, diJA, giaww :,see Peasant. 

Russet, j I# gandum-rang, ^xS Jindukl. 

Rusty, zang^aluda, murchahd. 

Ruthless, Ve rahm^ sang-dil, ht^dard* 

Sacred, mukaddas, cl/b pak, majidpjL^^ pabitr, 

' Sad, udds, gham-gm, malul, mahzun. 

Safe, ^yc\^ rndmuTiy )o^us^ mahfuZy saldmat. 

Sallow, ^L» sdnwld, phtkd, \^^ptld, matin. 

Same, wuh'd, yih-i, tk^Ju, lui’nidn, J\j\ bardbar. 
Sandy, Hjjj retld, JLsjj rctild, rtgi, balu*d, kirkird. 
Sanguine, pur-khun. khun-dur : see Confident. 

Savage, (wild) jangti, wahsht: see Cruel. 

Saucy, gusta kh, dhiih, ^ be^adab^ shokli. 

Save, Saving, siwd, chJibrkl : see Except. 

Savoury, maza-ddr^ jjjJ khnshguwar. 

Scabby, khdrishth khasrd-pur : see Mean. 

Scandalous, ma^yuhy mazmum, zabun. 

Scant, Scanty, Scarce, ^ kam, kalil, thbrd: see Rare. 
Scarce, Scarcely, ^ kam,jij^ kamtar, dikkat se. 

Scarlet, ^jUaLa sultani surkh. kirmizl rang. 

Seasonable, bar-wakt, k bd mauka*, bar^mahalL 

Second, \ J dusrd, sdm, doyam, (inferior) ^ kam. 

Second-hand, musta^mal, utdrd, istCmdti. 

Secondly, dusre, sdriiyan. 

Secret, poshlda, makhfi. chkipd, ghdCih. 

Secretly, k-isi- khufyatan. khufya. ^^k^ chhipdki. 

Secure, mdmun, mahfuz, be-J^atra. 

Sedate, <ibu«JbT dhista, U^J dhtmd, dhtrd,j\y kardr. 

Seemly, shdyasta,^ dikhd^u, dzJj\ drdsta. 
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Seldom, karris Cf\J^ sAags, tAora, kabhi kabht. 

Selfish, gharazmandy khud gh araz. 

Senior, bara^j^ kabiVy kalauy Icadim* 

Senseless, be~hisSy ^.^uriy bejan : see Stupid. 

Sensible, kabil-i-hissy maAsus: see Intelligent, 

Sensual, vJU-ij nafsaniy shahwatty rasiyd. 

Separate, \^juda^ CSj3\ alagy tafaiButy \j\j nyara. 

Separately, \syjudajuday <.^1 alag alagy 

Septuple, sat-parta, sat-guna, Aaft-taha. 

Several, mutafarriky (many) c:-^ bahuty ba*ze. 

Severe, JcJ tundyJJ tez, sakht, durusht. 

Shabby, pajdrdy gudar-posh (?): see Mean. 

Shallow^, uthluy ^ kamrumuky (silly) ochha. 

Sham, jhuthay amally swangly nakti. 

Shameful, sltarm-awary laja'u: see Bad, Vitious. 

Sliameless, hc-sharniy Lacjb be-hayay gustakh. 

Sharp, teZy burr an, chbkka: see Acid, Pointed. 

Shocking, nafrat-angtZy j^\ wahshat^angez. 

Short, ckhota, kotahy \j^ thordy ^ kam. 

Shortly, J^^jaldy an-karthy ko’l dam men. 

Showy, vuma’ishty Jsi^y^ namuddry hharklld. 

Shrewd, tlz-hmhy pakkdy siydnd. 

Shrill, teZy mihiUy hdrik. 

Shy, bharkely wahshiy mahjub. 

Sick, jU-J htmdry dzdrly rogl : see Displeased. 

Signal, ^jlby achamhhdy jy^L^c mash^Aur. 

Silence! (interj.), chupy ^Ji*y^ khdmdsh^ 

Silent, fJiyeX:^ khdmdshn cAup-cAdpy l::^L} sakit. 

Silken, Silky, res Ami y patty hariru 

Silly, 51^ bholdy nd-dduy 2fjLj sdday \j^ kachchd. 

Similar, bardhary ^krsdny mutasdwi. 

Simple, (plain) sdday (single) mufrad: see Silly, Mere. 
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is^asteki, sL^Jab^ki, (adv.) age. 
Sjufcere, rast, §adik, j\:^j rdstd>az, Ul*^ sachcha. 

Sinfijl, jl^Uf gMnaA^gar, na-pak. 

Single, W akela, IfJ tanka, (not married) mujarrad. 

Singular, (uncommon) a/? 6 , (in gram.) wahid: see Rare. 

Sirrah ! ahe, art, be, 4 ^ re, (fern.) art, ru 
Situate, waki, mauztj^, \^j rakha, jji para. 

Skilful, ybU mahir, wakif, JjU kabil, gum. 

Slack, dlnla, sust, (as a knot) phuska : see Loose. 

Slant, Slanting, tirchha, terha, dhalu. 

Sleek, UCj- chikna, «-jU see Smooth. 

Sleepy, UIjcj nindasa, khwah-nak. unghasa. 

Slender, Ibj patla, chhin, bartk, nazuk. 

Slight, lu jpa^Z5, k agh azi^ CS^ tunuk, chhota. 

Slim, Sbj patla, bartk, ibj dubla, Cjj\j nazuk. 

Slippery, chikna, phislaha, (uncertain) norkarar. 
Slope, Sloping, jllflO dhalu, utaru, sarazer. 

Sloppy, pankila, kuchaila, jal-thal : see Dirty. 

Slothful, sust, JJ^^^ kdhil, drdm-talab. 

Slovenly, be-salika, !a^ gh altz. chirkin. 

Slow, dhista, sust, dhtld, UjbJ dhimd. 

Slowly, dz..Jb\ dhista, haule-haule, ^ derise. 

Sluggard, Sluggish, askati, i^JJg drdm4alah. 

Sly, siydnd,jij^ chatur, failsuf, j\dA ghadddr. 

Small, chhdtd, nannhd, kuchak, khurd. 

Smart, (active) shitab-^kdr, phurttld : see Keen. 

Smoky, jUjJlybJ dhu'dnrdhdr, dud’-dluda. 

Smooth, ji}ji bardhar, hamwdr, c/v>^ chauras, uJl^ sdf. 
Smutty, (obscene) )a^ gk altz. ^urdfdti : see Dirty. 

Snappish, katahd, chirchird, harkiyd. 

Snug, (private) pdshtda, (neat) suthrd : see Fit. 

So, Lit aisd, \mJj tmisd, ^ so, is-tarah, yunhi. 
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Sober, hoshyax^Ji^j^farhlzgar^ (grave) sanpda. 

Sociable, jLiU milansar^ ^lU milap% ashnaparast. 

Soft, narmj j^55U mulSim^ \^pilpila^ komal: see Easy. 
Solar, Solary, shamsif aftabi. 

Sole, Kl ikla, 51^1 akela, tanha, mujarrad. 

Solemn, (grave) )fJusd-s sanjid^y hharty (awful) tbratt. 

Solid, iXiJSXo munjamidf tanthdy thoSy sakht. 

Solitary, l^* tanhcLy Kl iklUy Sly nit ala: see Sole, Hermit. 

Some, -fs? kuchhy k^ly CS^\ f kdl tky chand: see Few. 
Sonorous, pur^awaZyj\^\ JcL buland~uwaz. 

Soon, jaldiy shitdhy 4 ^.^ ieg, haliy abhl. 

Sore, pur-dardy dukhd'u. . Sorely, ^ shiddat st. 

Sorrowful, dilgiry gham^Uy malul : see Sad. 

Sorry, pa^htmany (worthless) l3 na-kdra : see Vile. 

Sound, saliihy 4 j;u^Lj saldmaty hhald changd: see Firm. 

Sour, turshy khaitdy chuky hdmiz. 

South, Southerly, Southern, dakhnty janubi. 

Spacious, wdsiy if kushaduy phaildy ^ p fardkh. 

Spare, kalily \j^ thord ; (to spare) ifjbj ziydda : see More. 
Sparing, kifdyafiy ^ kam-kharch : see Economical. 

Special, yjU- khdss. makhsus : see Great. 

Specious, U3 y&lk zjdhir-numdy surat-hardm. 

Speechless, bt-zvhduy zuhdn-bastay anhdl. 

Speedily, ^ ^J^jaldi se, daurd’-daufi $e. 

Spick and span new, tatkdyjj^X^ tak--darzy \j^ kdrd. 

Spirited, j^JjU-Jan-dar, Jj ifJjJ zinda-dily dillr. 

Spirituous, Spiritous, yJ tcz, JcJ iundy chbkhd. 

Spiteful, kina-waVy lagt, kapatu 
Splendid, chatkildy bharklldy j rancid. 

Spoken, |yb Sy bdld-hu^dy kahd^hWdy gufta. 

Spontaneous, ikhtiydzi* Spontaneously, dp-se. 

Sportive, khushy ^ush-tab*, achpaL 
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Sprightly, cAust, clSoW cAabuk, sISMkfjy^ hansor. 

Spurious, (}\s^ jal, libaslf sa^ta. 

Square, murabba*, ehati-kona, chau^gosha. 

Stable, jJyS j» har^karnry J5V»i, ^U?b pffedar: see Firm, 

Stagnant, bandy norrawUny saMuyj^ thir. 

Standing, khara, jJlS ka\my b^ har^pa : see Stagnant. 

Stark, (adj.) sa/^ty ^ luck, (adv.) j^Ja^ mntlaky ^j^mahz. 

Stately, IJj fiarS, umday aU-shdn. 

Stationary, sakinyj^\ mthir, ^a\m : see Standing. 
Steadfast, jJlS ka\m, mustahkam, Jj^ ataL 

Steady, mazhuty ustuwdry u:-^\5 sdbit’-kadam. 

Steep, khard, -i^l^ thdrhy unchdy aughaL 

Sterling, ^ sikkay Jchdlis^ nirdldy chokhd. 

Stem, rukhi-suraty karwd, talKh-ru. 

Sticky, (viscous, adhesive) chipchipdy LU laslasd. 

Stiff, \^\ akrdy kardy jxr bajvy (stubborn) \J^ magrd. 

Still, ^ ihiTy khardy (silent) sunsdriy chup. 

Stillborn, b^ mVd jand, Stingy, r^" tang-chashm* 

Stomachic, hdzimy CSfX pdchaky mushtahl (?). 

Stormy, tufdnly andhiyaha, (i/LM«ac gh azabndk. 

Stout, mazbuty 4 ^^ kawty ckcCu-dant. 

Straight, sidhdy rdst. Straightways, tyrant. 

Strait, sakrdy tangy ndrpahany chust. 

Strange, (foreign) beganuy (unusual) ajih 

Streaked, Streaky, dhdriy b^ luhriydy MlflU-ddr. 

Strenuous, bajiddy sar^garniy mazbut. 

Strict, sakhty tangy (exact) j;J J da^tk, uL^ ihzk. 

Stringy, rrsharddry (viscous) uS Hjlija. 

Strong, Ifam, j^jyj zoroMur, mazbut 

Stubborn, hdthila, magra, JjJ\ aryal, t/Ju® jirfti?. 

Studious, \£^yitA%^ mti^la'a-dmt. 

Stapndous; C-«^ ajih, jii^ nadir, adbhut, Stint. 
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Stupid^ ^jA^\ aftmaJfj he^hosb, be^wu^uf. 

Sturdy, mustanda^ chaudmt^ halwant. 

Subaltern, nicha^ tahCj ji^ kiktar: see Inferior. 

Subject, tabidar^ maghluh^ muta^ammiL 

Sublime, mu^alla, dli^ $*Xaa umda, JcL huland^ 

Submissive, 

Subsequent, l^picMld* Subsequently, pichhl. 

Substantial, a§li, jauJutriy jismdni : see Real. 

Subterranean, zer^^i-zamtn^ tahtu-Uarz. 

Subtile, Subtle, dalcik^ (witty) chaturd: see 

Fine, Thin. 

Successful, kdm-yab or heddr-hakht (hdnd\ 

Successive,^lyuj mutavmtir^ mutawdli, lagdtdr. 

Successively, dar tdhartor^ paiham. 

Succulent, J\^j ras-ddr^ c-j 1 jli* shdddb^ I ras-hhard. 

Such, li-Jj waisdy L-j 1 ai6*5, jaisd^ is tarh kd. 

Sudden, ndgdKi, Suddenly, achanali^ ndgahdn. 

Sufficient, bas^ til^ kdfi^ Sufficiently, L^^jaisd chdhiyt. 

Suitable, sazawdr, muwdjik, Jl^ sumeL 

Sullen, jJiiU mukaddar, barham^ norf^ush. 

Sultry, khamas^ khamsd (?), ukitmaj (?). 

Sundry, ^ do tin, lL^\ kal ek, ha^ze, chand. 

Superb, azlm,j^ kabtr, dltshdn, umda. 

Superficial, uparld, upraunchd : see Shallow. 

Superfine, bakut mihln, kdrik se bdrlk. 

Superfluous, zd^ id, jJlj zd^lduddhtiyaj. 

Superior,^ bar tar, Sjl aula, j;JU fd'ik, \y^ bard, ala. 

Superlative, q/?fl5Z, U 11^ sab se bhald or hard. 

*** 

Supernatural, faukudrddat. 

Superstitious, muta^assib, wahmi. 

Supine, utdn, urdh^-munh, chit: see La?y. 

Supple, narm, lachkild, ^4^ muVPim, cliimrd. 
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halka ba^gosh, dabel ': see Humble. 
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Suppliant, Supplicating, multamis, niyazmand. 

Supreme, lc\ €^la,Jij> hartar, Sy bara, $adr. 

"Sure, yakln, waJcVx. Surely, see Certainly. 

Surly, ^ kara, chirchira, talf^ru. 

Surreptitious, masruk, bb ^ farth se paya ku^a. 

Suspicious, shakkt, cJ\j andeshornak, bharmild. 

Swampy, daldati. Swap, jbop se: see Hasty. 

Swarthy, 5lyL» sdnwld. Sweet, niithd, shirln. 

Swift, jald,j^ tez,^jj^ tez-rau, iXiJ tund, 

Symmetrical, bd-kartna, bd-anddza. 

Synonymous, mutarddif, ^ ham-mam. 

Tacit, iji^La sdkit, maunt, (unplied) mutazammin. 

Talkative, hdtuniyd, bakkt, ziydda--gd. 

Tall, lamhd, tawil, unchd, Job huland. 

Tame, hild, rdm, halim, (dull) kund. 

Tangible, mamsus, mumkinu-bmass. 

Taper, gdw-dum. Tardily, dhiste, haute. 

Tardy, IL^J dhlld, kdhil, mandd, dhista. 

Tart, fjiy tursh, \2^ khaitd, VjJ^ karwd, sakht. 

Tasteful, mazorddr, jojJ 2az?s, kfmsh-zd'ika. 

Tasteless, he-maza, bedazzat, phikd. 

Tawny, \jjj^jkaunrd, \)^ptld, bhurd^rang. 

Technical, istildhl, hikmati, ilmz. 

Tedious, dhtld, bhdri, Jjjb tawil, thakd'u. 
Temperate, J mu^tadil, maddkam : see Sober. 
Tempestuous, tjtfdm, iViJ jJ-J tez d tund : see Stormy. 

Temporary, sj^j chand^dza, arizi, fa§Ii. 

Tenacious, sakht^gir^ (viscous) bJuJ laslasd. 

Tender, narm, muldim, ndzuk : see Kind. 

Tenth, daswdn. Tepid, shtr^garm, gunguna. 

Terrestrial, arm, khdku zamnt, dunydwi. 

Terrible, Terrific, cl/Uyb haulndk, dahshat-angez. 
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Testy, Tetchy, chirchira, tunuk-mizaj. 

Tete-a-tete, TVrbarru^ dH-har^db. 

Than, ^ 5 c, «5n, son or (dakh.) suAf ^ ki,j\ az. 

That, (pron.) wuh or (dakh.) wah^ us, (conj.) kyun-ki. 

Thee or to thee, ^ tujh ko or tujhe. Their, 1 unh-ka, 8lc. 
Them, unh-kd or unhln. Themselves, c-^l wl ap, &c. 
Then, tab, JJ tad, y to. Thence, ^ wahanse: see Therefore. 
Thencefortli, Thenceforward, tis pichhe, ^ jJ tad se. 

Theoretic, Theoretical, l^iyaU, kiyast, 

There, wahan,jJtt^\ udhar. Thereabout, i:tS^ lag-bhag. 
Thereafter, j\ Jju ba*d az an. Therefore, us waste. 

These, ye. They, we, ye, ^ unhon ne. 

Thick, (not thin) Zyc mo/a, daldar, (close) ghana. 

Thin, hj patla, hd dubla, tunuk, (jAj ralfilp. 

Thine, terd,jy tor. Third, tisrd, siyum. 

Thirsty, LU pydsa, S:.ZJ tishna, tishnorlab. 

This, yih or dakh. yah. Thither, udhar : see There. 

Thorny, katild, kharddr^ (arduous) kathin. 

Thorough, J.<\$ kamil, pura. Thoroughly, sardsar. 

Those, f£75. Thou,y ^ii. Though,^! J\^hdlranki: see Although. 
Thoughtful, jikr^mand, d/U andeshu'-nak. 

Thoughtless, be-jikr, be-parwa, Jili ghdfil. 

Threefold, lJo> tigund, tilard, si<hand. 

Threescore, ^ tin kofi, ^L> sdth. Thrice, ^ (in bar. 
Thrifty, Juz-ras, kifdyati, ^ kam-'l^rch. 

Through,^! ^ sardsar, wdrpdr, (by means of) ^ se. 

Throughout, b sar-td-pd,j^ bhar, fXsj tamdm. 

Thunderstruck, \JLo ,^lssC bijU^mdrd, ^ gdj*md,rd. 

Thus, yuAy^yi^ yunhi, Lj^ is-tarfi. 

Thwart, IjT drd, \j^ terhd, tirchhd: see Across. 

Thy, (era, jy tor. Thyself, c-jT y tu dp, tu-hu 
Tidy, drdsta, htjf, suthrd. 
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Tight^ tang, ckust, kashida, sakht. 

Till, tak or dakh. tag, lL^ talak or dakh. talag. 
Timely, bar wakt, ji bar mauJca^: see Early* 

Timeserving, jU aiU) zamana-saz, ahl-irzaman. 

Timid, Timorous, dar-pokna, dardlu. 

Tiny, bahut chhdtd, nannhd, khurd. 

Tipsy, mast, matwdld, sar-khtisk. 

Tiresome, thakd^u, sihrd'u, j\ udds. 

To, ^ kd or dakh. ku, ^ ^ kc toTin, tak, talak. 
Together, *^'L> ek sdth, bdham, samet, ikatlhd. 

Tolerable, sahanhdr, (passable) bain-bain. 

Tonguetied, 4Xij zahan-band, girifta-zabdn. 

Tonic (giving strength), c^^iu> miikawimd-rn^da. 

Too, ifjbj ziydda, bahut, nipat, ^ hadd se. 
Toothless, hy^ pdpld, murid. Toper, jf^^pczt^aA/car. 

Topsyturvy, l2lj liSl ultd-pultd, Sb^ tah d bdld. 

Torpid, ihithard, ^ sun, bl-hiss, sust. 

Total, tamdm, kull, sab, \ jy purd : see All. 

Totally, bljM> sardpd, juz-d-ktiU, J^b bi-Ukull. 

Tough, chimrd, sakht. mazbut, chimthd. 

Toward, Towards, ^ kltaraf, ^ kijdnib, ^^b ^ keiyds. 

Tractable, hukm-harddr, narm, haltm: see Docile. 

Traditional, zabdni, samaft, nakU. 

Traitorous, jbliJ da gh dbdz. be-wafd, khdin. 

Tranquil,^* thir, sCiyA dsuda, sunsdn, sukhi. 

Trai^ient, Transitory, jUJbb nd-pd^eddr, ^\ifdnl, chanchal. 

Transparent, c-JU-2> shaffdf, barrdk:, u^U» §df. 

Transverse, \j\ drd, \^y tirchhd, \luy hendd, \j>\ Ird (?). 
Treacherous, ^\a)\ ^ be-tmdn, gha dddr. kapaU. 

Treble, Triple, b*^* tigund,\j*p tihrd, sirchand. 

Tremendous, muhlb, C/UjJb haulndk, dard*dnd. 

Triangular, musallas, tikdniyd, si-gosha. 
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Tributary, l^iraj-guzary baj^guzar: see Subject. 

Triennial, <dLa <U si-sala, <dLJ ti-sala, finbarsa. 

Trifling (trivial), \iSjb halka^ CS^ subuk^ ochha. 

Trim, arasta, LjJ 2^565, saz-baz. 

Trite, 0^ pur ana, derma, (common) i^lc amm. 

Trivial, lOjb halka, subuk, jj£^ he-kadr, adnd. 

Troublesome, ranjawar, bharl, mushkiL 

Truant, sust, awara, ifjjib harza-gard. 

True, U-* sackcha,*^ sack, rast : see Just, Faithful. 

Truly, wakVi, ^ sack. 

Trusty, Trust-worthy , mif'tahir, ci^Ul amanat-dar. 
Tumultuous, halchali, a^holn, dangaif. 

Tnrhid, gadla, jdLo mukaddar, \iij€ garha: see Dirty. 
Turbulent, dangait,j\i danghbaz, hur-danga. 

Tush ! Tut ! phisk, chht. Twain, do. 

Twice, bj\i do bara. Two-fold, db-taha, Ufj dugna. 
Typical, Jlj dall, tamnli. Typically, tamnlan. 

Tyrannical, jJU? zalim, sitaml, kathin: see Cruel. 
Vacant, MaZ7, tiht, (unemployed) mu^dUaL 
Vague, gJi air mxCdiyan, ^ na-mc^lum: see Doubtful. 

Vain, (fruitless) le-fdida, jtb latil J-eWS ladm§iL 

In vain, abas, ra'egmi, fc>b^ harbad. 

Valiant, rfi/er, jjlyJ hahadur, shujc^, JLsSj diUchala. 

Valid, jjli ka'im, mustahkim, sabit: see Firm. 

Valuable, kimatl, giran-maya, giranbaha. 

Vapid, aye ht-maza, phikd, 1^2^ sliha: see Insipid. 
Variable, J*xa^ mutabaddil, mutalauwin: see Inconstant. 
Various, mutafarrilc, juda-Juda, mukhtalif. 

Vast, Vasty, hara, dzm, wasi^,j\A apar. 

Vaulted, jb gumhaz-dar, j\o ^ kuhbe-dar. 

Vehement, shadtd, saMit, kard,yj tez, tXij tund. 

Vendible, bechne-jog, chalantd, rawqj. 
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Venerable, muharram^ mu^azzaz^ cSjji buzurg. 

Venomous, zahrt^j\*^ y^j zahr^doTf (noxious) muzt. 
Venturesome, Venturous, see Bold. 

Verbal, ^bj zabant, b Sy munk-hola or -akhri. 

Verbally, Verbatim, IkfiS la/mn^ laib lafz badafz. 

Verbose, j^K tulkalam^ tul4awll, yy pur^go» 

Verdant, sabz, \jib hara,y^ sar^sabz. 

Verily, see Truly, Certainly. Veritable, ^ sach^ durust. 

Vernacular, dest. Vernal, haharly rahTl. 

Versed, Ji kar-Aan^Ji azmudorkar: see Skilful. 

Very, (adj.) ^ sach^ see True, Real : (adv.) bahuty lIUJ nipaL 
Vexatious, j\J\ azar-dihy diUl^rashy dukh-doTu 

Ugly, bad-suraty zisht-rUy J^5 jj bad-daul. 

Vicious, Vitious, aibiyjijL zharity xAi fdsid: see Bad. 
Victorious, c->b ^ fath-yaby gh dlib^j^jJ ftroz* 

Videlicet, yc^ncy y l>. jdno. Vigilant, ii€\ agah : see Cautious. 
Vigorous, zbrawavy kawty \jL^dyj zabar^dast. 

Vile, ^ nichy pasty JJ43 zaltlyj^^ khwar, dun, 

Villanous, mchy rizalayjf^ hakir : see Base. 

Vindictive, Kina-war y yS b intikdm- or wail-kash. 

Violent, JJtXl shadidy sa^ty JcJ tand. 

Violently, sakht. 

Virile, mardana. Virtually, ^ Ji4-haktkat. 

Virtuous, dharmiy neky bhaldy §dlih. 

Virulent, jj jyS» shadidy saKht, Viscous, lajlaja. 

Visible, yb\k xaAir, §arth. Visibly, ]^\k zahiran. 

Visionary, wahmt, f^iyali, tafauwurt. 

Vital, sj>ij zinduy ^yat-mamuby^(^\:^jdn-dar. 

Vivacious, JjyjJj zinda-^dily jlS) Jj dil-shady magan. 

Vivid, (bright) roshany (splendid) chatktld : see Lively. 

Ultimate, alMri. Unable, ^ be-makdur : see Weak. 

Unacceptable, JCmjU narpasandyjjicz^\j na-manzar. 
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Unaccoutred, 4e-«5jr. Unaccustomed, be^abU 

Unacquainted, u-aS^jU na^akif, ajan. 

Unaffected, b^sakhta. Unanimous, 

Unanswerable, 4^3 la-radd. Unarmed, nihattha. 

Unasked, be-talab. Unassisted, be-madad. 

Unavoidable, Jj'i lorbudd. Unauthorised, be-sanad. 

Unaware, Unawares, achdnakf tk-d-^ek. 

Unbecoming, ^ nd-zlb^ Uj Jj bad-numd : see Improper. 
Unbidden (uninvitei), anrbuldyd, be-dcTwat. 

Unblamable, nirdokhif Ok-i-sjj ru-sufaid: see Faultless. 

Unblemished, ^ lie-dagh. Unblown, AiiSls* U nd-shigufta. 

Unborn, \:»ser\ anjand, IjujU nd-paidd, (future) ifXj\ dyanda. 
Unbound, (a book) jlar<» gh air mujallad: see Loose. 

Unbounded, jW opar, J^ccu bc^hadd^ OjjLSir® ^ gh air-mahdud. 
Unbridled, be-lagdm. Unburnt, ls^\ anjald. 

Uncertain, gh air mukarrar^ cL^C/L^ mashkuk. 

Unchangeable, Ji*XJ be-^tabdil^ J\jJ ^ be-zawdl, amit. 
Unchaste, shahwatlf ndpdkddman. 

Uncivil, bad-khulk^ kaj^khulk. J-rr^ 

Unclean, see Filthy. Uncomfortable, nd-khmh. 

Uncommon, kam-ydhy anuihdyjS^ nadir. 

Uncompounded, gjmir murakkaby an-mild. 

Uncontrollable, he-zabty bc-kaidy ardk. 

Uncouth, hlionddy be-dhaby be-aslub. 

Uncultivated, ^ gh air mazrity jo.ngR. 

Undaunted, d/d; ht-bdky sdAose. 

Undecided,jyUl3 nd-mukarrar. 

Undefiled, see Pure, Clean. Undefined, normitsha khldi as. 

Undeniable, hhdare gh . Under, nicAe, ^ taU. 

Underhand, pinhdruy mukhft. Undermost,^^J zirtar. 

Undeserved, ^ ghair vodjiby nd-fiaTf^. 

Undesigned, bhka§d. Undesigning, 
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Undetermined, ghair mu^arrar, shakkt-mzaj. 

Undigested, gh air munhaziniy rm-murattab. 

Undisciplined, ^ btd^avoal^d^ ]a> ^ le-rabt. 

Undisguised, bt-sakhta. khula, (jA^ bedibas. 

Undone, (ruined) Jd^rab, (opened) \j^\ udhra, (not done) 

adhura. 

Undoubtedly, be-shakk, '\A aur kya, bH^shubha. 

Undutiful, naJiukmJ^ (son) na-khalaf^ kaput. 

Uneasy, ^ be-drdm. Unemployed, nm'aUal, 

Unequal, Uneven, ^^^13 nd^hamwdr,j\ji nashebfardz. 

Unequivocal, nd-mashkukj u-iU sdf, ^ gh air mubkam. 

Unerring, CJ^\ achuk^ bhkhatd.^^:A nishdn-anddz. 
Unexampled, Je-mw5Z. Unexpected, ndgahdnl. 

Unexperienced, nd-tajriba-kdry ndrwdkif. 

Unexplored, an-dhundkd, St}yoj\.\j nd^dzmuda. 

Unfading, an-murjhd%. Unfair, nd-rdst. 

Unfaithful, be-wafd. Unfashionable, •jrltrr? be-rawaj. 

Unfathomable, Unfathomed, \^\ athd, agam. 

Unfavourable, nd-mihrbdn, Juw«l3 nd-mus'ad. 

Unfeathered, JU j ^ be par d bdl. Unfeeling, see Cruel. 
Unfeigned, ahhaglty bedjila^ be-riyd. 

Unfelt, gh air mah&usy y^jssf \ aijdn. 

Unfinished, i^UjU nd-tarndm^ j^lasrl^ be-anjain^ \j^j\ adliurd. 

Unfit, nddd'ikf .nd-$hd*fsta, JjUb nd-fcdbil. 

Unforeseen, nd-pesh’dlda, nd-dida. 

Unfortunate, bad-bakht. abhdgi^ Cjjdua mafiuk. 

Unfounded, blC^^^ he4hikdnd. Unfrequent, see Uncommon. 
Unfriendly, U-S»l gh air dshnd^ ndrmihrbdn, rukhd. 

Unfruitful, aphal^ Jc^o^b nd-bahramand: see Barren. 

Unfurnished, J be-ashdb, A:--»|jTb nd-drdsta. 

Ungain, Ungainly, be^nazdkat^ S^Jbl amft: see Uncouth. 

Ungenerous, J;4Jt^b ndjawdnmard. Ungenial, Jpi^^b nd-muwdfik. 
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Ungenteel, norkhush-khulJf^ norshcClsta* 

Ungovernable, Ungovemed, ^ be-zaltbraht: see Disobedient- 

Ungraceful, ^(id^saj, he-Ahah, be^nazdkat. 

Ungracious, he^nazdk&t, ndrgawdr,j}jJ^ sfhartr. 

Ungrateful, nd-^hukr, kafir'^^i^nCmat, be-wafa. 

Unhandsome, bad^furat, nd^mcTkuL 

Unhappy, ndrWutsh, na-khushndd : see Unfortunate. 

Unhealthful, Unhealthy, nd-tandurtLtt, nd-^muwdjik. 

Unheard, LiJl ansund. Unholy, nd-mukaddas. 

Unhurt, be^chdt, be-zakhm^ bt-^nuksdn. 

Uniform, ek-sdrl,jf\ji bardbar. Uniformly, bardhart $e. 

Unimportant, gh air ahamm, subuk, KLib halkd. 

Uninformed, ^iiaL« ghair muttalC , j^Js^ be-khabar. ndddn. 
Uninhabitable, J^lSb ^ bud-b-bdsh kartie ke nd-’l^dbiL 

Uninhabited, L-Jl anbasd, nirjan, obl b nd-dbdd. 

Uninjured, bt’-nuksdn, b nd^dzdr-rauda. 

Uninstructed, l^CJl ansikhd, be^talim, ^^jyo tkurakh^ 

Unintelligible, be-samajh, nd-danistarvi. 

Unintentional, Unintentionally, be-k^tsd, bl-irdda. 

Uninterested, be-swdrth, Id-gharaz, be-sud. 

Uninterrupted,^^! an-antar, bild^fdsila. 

Uninvited, LUysjk^ bc-dawat, be-nautd, b^^ anbuldyd. 
Unique, yaktd, ikkd, ^ISJi Id-sdrii, jlb tdk, waKid. 
Universal, mutlak, kullt, umumi, Jam*. 

Unjust, nd-hakk, be-insdf, Si be^ddd. 

Unkind, bt-shafakat, bt-mihr, (j;b;iY^b nd'mihrbdn. 

Unknown, j^^bcob nd-^mcTlum, bbar! anjdnd, anpahchdn. 

Unlawful, Miildf-i-shar* , ^\ bSj nd-jd^iz, ^arawi. 

Unless, Jtl ilia, jM haghair, ij agar-na,^^ niagar. 

Unlike, tSL^\) nd-mmhdbih, J^! anmel: see Dissimilar. 

Unlikely, c,^Ub ndrghdlib. Unlimited, be^h,(^dd. 

Unlooked for, b nd-gahdm^ Unlucky, manhus. 

3 E 
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Unmanageable, be-zabt, sarkash, bt-lagam. 

Unmanly, na-^mardana. Unmannerly, bl-adab. 

Unmarried, UUJl anbyaha. Unmeaning, be-mam. 

Unmerciful, bt'-rahm. Unmindful, bedihaz. 
Unmixed, iUj^ anmila. Unmoved, achal, hi-^ikkat. 

Unnatural, nd-matlvT, i-JJU- khildfA-taViyat. 

Unnecessary, nd-zarur. Unobserved, andtkhd. 

Unoccupied, nd-mas hgh uL khdli : see Vacant. 

Unpalatable, ^Jj bad-maza, nd--gawdr. 

Unparalleled, 4M3U^^ be-mdnand. Unpared, anchktld. 

Unpardonable, Unpardoned, ghair-mazur. 

Unperceivable, nd-dldanl. Unperceived, nd-dtda. 

Unperishable, Id-zmodl, Id-fanl : see Eternal. 

Unpleasant, nd-Mitsh,j\^\j nd-gawdr: see Disagreeable. 

Unpolished, ht-sailcal, (rude) nd-tardshlda. 

Unpolite, be-muruwat, had-khulk. 

Unprecedented, be-tamsll, be-mc^muL 

Unpremeditated, be-peshhandi, hadiJii. 

Unprepared, jljjb nd-'taiydr, Jucwc ^ gh air-musta!idd. 
Unprincipled, iZj\3dJ bad-zdt,j*^dJ bad-guhar, be-rdh. 

Unprofitable, Id^hdsil, be-fd^ida. 

Unpromising, anhonhdr. Unpropitious, bad-yumn. 

Unprotected, be^sdya, be~wastla, asaran. 

Unprovided, be-sar^-d-sdmdn, bhasbdb. 

Unqualified, nddd^ik, nd-^sazdivdr. 

Unquestionable, bild4*tirdz, bl-shubha. 

Unquiet, bc-ckain, chanchal, muztarib. 

Unread, anparhd, nd-kkwdnda : see Ignorant. 

Unreasonable, bejd, JyU.«U nd-makvl, bidhikdnd. 

Unreserved, be-takallvf, J JcJU sdf'-dil, be-riyd. 

Unrestrained, be^l^aid, bt~lagdm, be-mhU 
Unrighteous, ghmr-sdlih. be^in^df, 
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Unripe, anpakUf nd-pul^ta, na-raslda. 

Unrivalled, ht-nazity bt-ralfib, ^ ghair-hartf. 

Unruly, laud^ be-zabt, be^lagam, be-kukm. 

Unsafe, cu^L>li na^salamat^ sJa:L\j ba-f^atra, ^ be^amn. 
Unsatisfactory, na-mwab,j\Jj norsaz. 

Unseasonable, bt-waJct^ be-jd^ (•VJv^ be-aiydm. 

Unseasoned, bt-namak. Unseemly, nd-mundsib. 

Unseen, andekhdy adisht, jb nd-dida. 

Unsettled, be-kardr, he-band-d-basL 

Unshod, nangepd^dn. Unsightly, UjJj bad-numd. 

Unskilful, nd-wdkif, he-hunar, nirgun. 

Unsound, shikasta, j\iX^ aib-ddr^ hl-sihfiat. 

Unsparing, bt-dar egh . Unstable, be-kardr. 

Unsteady, he-mbdt. Unsuccessful, bl-malcsad. 

Unsuitable, nd-muwdjik. Unsullied, be-aib. 

Untamed, anhild. Untasted, anchakhd. 

Untaught, l3 nd-dmdkhta. Untimely, bc-wakt. 

Until, s,.^^^jab-tak, lag. Unto, ^ kd, kl*ta'm. 
Untold', \^\ ankahd. Untouched, anckhud. 

Untoward, see Perverse, Untrue, l3 nd-rdst. 

Unusual, be-dastur. Unwary, be-]^abar. 

Unwearied, athak. Unwelcome, nd-pasand. 

Unwholesome, nd-gawdr. Unwilling, ^\j b nd-rdz. 

Unwitting, anjdn. Unwittingly, b nd-ddnista. 

Unworthy, b ndrWikyj\^yi\> nd-sazdwdr. 

Vocal, dwdz-ddVf ^auti, shahdi. 

Vociferous, shdr-pusht^ i/'ly ghaughdl. 

Void, MldUy ^ tihiy (null) Jbb bdtil. 

Volatile, (winged) paranda^ (playful) chanchal. 

Voluntary, il^tiydrij Icasdt, az khud. 

Voluptuous, cdydshj rasild : see Luxurious. 

Voracious, jHu-l-bakar^ mar^-bhukkhd. 



396 


Vocabulary. — A^ectives, Adverbs, 

Up, upar, SU bala, (out of bed) 1^1 utha : see Standing'* 

Upon, upar. Upper, ySU balatar a la. 

Uppermost, b ^ sab sc balatar or unclia. 

Upright, (erect) khara, (just) sadik : see Honest, 

Upward, Upwards, upar, (more than) 2 rjbj ziyada. 

Urgent, zarur^ lazim^ sakht. JcsT bajidd. 

Useful, kdm ka, kdr--dmdam : see Profitable. 

Useless, \JS!^ ndkdra^ Uio nikamma^ ^^’’ja'^ida. 

Usual, raUj, murauwaj, chalnt^ 

Usually,^,2^1 aksar, a gh lab. beshtar. 

Utmost, Utter, c::-v.V 'kihdyat, nipat, c:-oU gh ayat. 

Utterly, JU^ ^ ^Uj tamam 5 kamal, hadd^ '^^kayat. 

Vulgar, (common) ^ amm, urfi^ (mean) kamma. 
Uxorious, zan-murtd^ kar laguna. 

Waggish, zartf, Sjk^ rnaskhara. kimshlah*'. 

Wan, t5;J zard, 5!u pild, za^faranl. 

Wanton, shokh. ;b lahar-baz^ achpol^ kanii. 

Warlike, jangij razm-pcsha, lardnkd. 

Warm, garm^ bj tatta,J^ harr^ (ardent) ^ sar-garm. 

Wary, Aos%5r, agrasbchi^ chaukannd. 

Waspish, cliirchira^ JjiJ zud-ranj^ gliund. 

Waste, Jdiarah. ^j^ywirariy JUob pa'emaif, J W ^)^T• 

Wasteful, y\j\ urd'u, musrif, ^\ya3 fazubkharch. 

Watchful, he’dar^j\^^ hoshydr, chaukas : see Cautious. 

Watery, abl, \^^^pantha, (tasteless) pansa : see Insipid. 

Wayward, shokh. hathildy ziddi. 

Weak, kam-zor, yj zer-dast : see Feeble. 

Wealthy, jWU mdlddr,J\jjj zarddr, daulatmand. 

Wearisome, thaka^u, bhdru Weary, i^JjU manda. 
Wedded, bj&\^ hydhtd (f.), b&U hydhd (m.). Wee, see Small. 
Weekly, jb har hafta, ^zJiJb ^cJub hafta hafta. 

I^ifeighty, wazni, blidri. Welcome, mubdrak. 
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Well (adj^X achchha, bhala, 31^ bhalSrchcmga. 

Well (adv.), durust, hhala, t—y*- lAub, ^ achchhl- 

tO/PCihm 


Wellbred, jAi- CJJ wh-atwar. 

Well done ! shabash, zaRe, afarin. 

West, Westward, ^ pachchham ko, taraf-i-maghrib. 

Westerly, Western, pacfichhaml, maghrihi. 

Wet, hhlga, IJ glia, Jj tar, ^ nam, namnak. 

What? kya, katcn. What, ^ Jo. Whatever, kuchh, 

Wheaten, If ge/iun ka. When? kah. When, 

Whence ? ^ kalian se, (from what source ?) kis 

waste. 


Whence, ^ jahdn se, (from which source) Jw 

waste. 

Where? kahdiH. Where, 

Whereas, az-bas-ki, chun-ki. Whereby, jisse. 

Wherever, jahdn. Wherefore, ^ waste. 

Wheresoever, jahdn kahlh. Whereupon, us-par. 

Wliether, 4f ki, kyd. Which ? kaun. Which, y>rj^* 
Whichever, ^>^ys^jd•ki. While, Whilst, jah-tak, jad. 

Whimsical, j♦fc> har^dam^khiydlt. lahri. 

White, s^sufedy set, (fair) gord, (bright) ujld. 

Who ? kaun, ^ kis-ne. Who, ^ Jo, ^f^jaun, ^{j^^jis-ne. 
Whoever, y^jb-kdl. Whomever,^ \j^j^ hist ko. 

Whole, (sound) jju-^ musallam, (entire) i^UJ tamdm : see AIL 
Wholesome, sihhat-dwary muwdjik : see Useful. 

Why ? kyuhy lidhe ko, his waste. 

Wicked, \j) burd, papiyj)jJ^ shartr, Jo had, zabun. 

Wide, \jy>^ chaurd, chakld, pahna, fardkh. 

Wild, jangUy walishl, dashtt: see Licentious. 

Wilful, Jj^ khud-pasandf jssa khnd’^sar : see Perverse. 

Wilfully, ifjoj didad dmista: see Intentionally. 
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Willing, r5«7, U|; ram^mand^ l^mh : sef Desirous. 

Wily,jb fnla-haz, j\j robah^baz : see Cunning. 

Windy, hawfft, c/jb badty (puffed up) 'i^ phula : see Stormy. 
Winning, mohna, \)JJdil-ruba, ^ Jj dil-kash: see Charming. 
Wise, aklmavdf JiU dkilf ddnd, cL/jJ zirak. 

Wishful, mushtdk, drzumand, rdghib. 

With (prepos. or postpos.), ^ sly (along with) .^L sdthy ^ mc^. 
Within, bhitaryj>^^\ andary ^ btck, mm. 

Without, (adv.) y&b hahavy hlruriy (prep.) bly h bild. 
Wittingly, bujhkly Ai-Jb ^ dlda o ddnista. 

Witty, ^ JJ tez-fahmyj:^ chatuvy ujhjff Adrift see Jocular. 
Woful, cS\j jii gh am-ndk, santdpi,j^ sog-dwar. 

Wooden, ^ lakrt kd, chobm. Woody, jangU, 

Woollen, urtiy ^^j^^pashmty pashmlna. 

Worldly, j\j\j A dunyd^daVy sansdrik, dunydwi, 

Wormeaten, kirm-^j^urday ghmdy \j^ klrahd. 

Worse, yJj hadtar. Worst, \ji ^ burl si burd. 

Worthless, jJAj bl’kadr, ]/i\j nd-kdrd,J^\j nd-chlz. 

Worthy, ^ Wik, JjIS kdhil, mustaujiby 11^ bhald. 

Wrathful, gh azab-ndk, cL^U khashm-ndk, kbpl. 

Wretched, c,^.a:>yj bl-nasib, ^Jcjji^parlshdny J\^ kavgal. 

Written, likhd hVdy nawishtCy markum. 

Wrong, L.^Li)b nd-mundsiby J>-b nd^fiakk, Lli gh alat. 

Wrongful, t-jLflil ^ bl-in§dfy J>-b nd-hakk. Wroth, see Wrathful. 
Wrought, lij handy Ifcjf garhd. Wry, UjJ ilrhdy ^ kaj, 

Yclad, lyb pahnd hu'd, Ycleped, Aj ndm-zad. 

Yea, hdiiy ^ bate. Yearling, Ik-sdU, 

Yes, hdny hall, i^j\ drl, y tau, 

Yet, (conj.) ^ y tau-hhlyy^ par, (adv.)^ ^ tis-par: see Beside. 
Yon, Yonder, Sj wuk or (dakh.) wah, parld. If pari kd. 

Of yore, C->A^ muddat kd, agld, ^ ^adim si. 

Young, ^y^jawdn, JL djy^ j^tird^sdl, y nau: see Small. 



Your, bV ajMw. Youraelf* «^T ^ turn %>. 

Youthful, Jawm, iip taza, t/ji 
Zealous, gam, sar-garm, su tund, *a’t. 
Zigzag, li^ terha, ^ kaj 5 j^icA, 6aAfo (?). 



PART III. 


SHORT SENTENCES OF COMMON USE. 


jtb ^ kalian se cCe ho .. . 

. Where are you from ? 

^^*1^ kidharja*dge . . • . 

. Where are you going ? 

yb p turn kaun ho » ^ . 

. Who are you ? 

^ 4 ^*T ir^ l^is waste d^e kd . , ^ 

. Why are you come ? 

^ wityAe kuchh kahoge 

, Will you say something to 

me? 

^3 Aaw» hai .... 

. Who is he ? Who is that ? 

J^\ idhar d'd 

. Come here. 

^ nazdik a!d 

. Come near. 

W jaldijd 

. Go quickly. 

jaldt chalo . • . . 

. Go (or move) quickly. 

Sj L-^ chup rah • . . . . 

. Be silent. - 

K’o . . . . . 

. Bring breakfast. 

khdnd Wo . . • , . 

. Bring dinner. 



. Bring bread. 

/jl Jb J dudh Wo 

. Bring milk. - 

y3 ijj^ misri do 

. Give some sugarcandy. 

1)1^ khdnd kIWd .... 

. Eat (your) dinner. 

Jbjjj dudhpTo 

. Drink milk. 

chirdghjaWd . . . 

. Li^t the lamp. 

^ hattijaWo . ... . 

. Light the candle. 

gulgtr Wo 

. Bring the snuflfers. 

) guild 

. Snuff the candle. 



Short Sentewes. 


■■ f.' 


bujha^o . * . . 

. Put out the candle. 

fanm la*o ... . . 

. Bring arimde(j|)rthecar 

famiia ntka*o .... 

. Take away the shade. 

.... 

. Do not forget. 

W cha bana*o 

. Make tea. 

rf5A%e^Airo .... 

. Turn to the right. 

^"^Iphird . . . . 

. Turn to the left. 

j*Sb mdtit/dnrkd huWb . . 

. Call the porters. 

TOc-ar fagS’o 

. Lay the table. 

j*laqJ Zya’o .... 

. Take away the things. 

tt<A5’o 

. Remove the table. 

^ khabar-dar ho ... 

. Be careful. 

^ AuAm kyd hai . . . 

. What is (your) commai 

j\j g5ri faiyar karo . . . 

. Get the carriage ready. 

/ c^!!V kuchh mu%dyaka nahiih, 

. It is no matter. 

J.J turn ko fursat hai . . 

. Are you at leisure ? 

^ ^ ham kb mu^af kljiye 

. Be pleased to pardon n 

thbfi rbtt Id’b .... 

. Bring a little bread. 

^ V. bichhaund bichhdyd hai 

. Have they made the be 

Jcj darwdza band karb . . 

. Shut the door. 

sS Aai>» .... 

. They are old. 

^ kam-bakhtt hai . . 

. This is a misfortune. 

c-jlalf iweri Id^b . . . 

. Bring my book. 

meri juti ld^b .... 

. Bring my shoes. 

yi^ jljb ^ turn bazar ji^b . . . 

. Go you to the market. 

thbrdgbshtlffb . . . 

. Bring a little meat. 

jj diit mat karb .... 

• Do not plague (me). 

i*L y ^ULJlci- wterc khdnsdman kb buWb 

. Call my khdnsdmdjt. 

^ AAAnS kd hukm db • . 

. Order dinner. 

^ bdhirju^ungd . . 

. I shall go out. 

merd kaprd Id^b . . , 

. Bring my clothes. 

y \ tumjaldffiyb. , , . 

. You must come quick. 


3 F 
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^ trb fnistari lio bula’o 

. Call the fcpckhyeE. 

kdlht marammat karo . 

. Repair the hoaae. 

/i ikclJ ^ Jdiabar ka kaghm Wo • 

. Bring die newspaper. 

U 5 ^ \^3 hai .... 

. This is that very (thing). 

crJ^ i^aAaw 5 ^z&-A? hail^ . ^ 

.. They are quite all there. 

l 5^ ttJflAaw kol hai . . . 

. Is any one there ? 

h • * * 

. Say that again. 

hamkaljauibige . . ♦ 

. We shall go tomorrow. • 

c/Jififi . . . 

• Why is the gun fired ? 

palktjaldi manga'd . . 

. Send for the palanquin im- 

^ If 1 L«^U suhih utha hai • • . 

mediately. 

. Is the gentleman up ? 

^\ ghum-kar a^b . , . . 

. Come round. Turn about. 

^ ^iiyJbT \jd zarra ahistd chald • « 

• Go a little more gently. 

Sr5i^ ^ tt/5r5 » . . 

. Come, take off (my) boots. 


• Get out of the house. 

^ be-wukuf hai . . 

• He is a simpleton. 

j yj *f U apne hath dhb^b . . . 

. Wash your hands. 

^ LjI apm muAh dho'b • • . 

. Wash your face. 

^ bahut garm% hai .. . 

. It is very hot. 

jMb wuh kitab ham^kb do 

. Hand me that book. ^ 

IjJb jUj 1 ^ yik ittijak kab hXa . . 

. When did this happen ? 

jj3lj iJLf thanda pant Wb . . . 

. Bring (some) cold water. 

j S \j^ ihbra sharbat Wb • . 

, Bring a little sherbet. 

ty L^j \S^ gAa^a namud IWa . • 

. It appears cloudy. 

pant barsega . . . 

. It will rain to day. 

bahut dost ham 

. He has many friends. 

.. This is fine weather. - 

^ 1^1 yih achchha mau^im hai 

^ ^ji l5^^ » • 

. He has a great beard. ^ 

Vj5^ ^ chiriya hai . , 

* What bird is this ? 

^ U»\4J lOl un^ka tamasha hai « 

4 This is their fun. 

* He is a great toper. J 

Sl^ Iji jfj mjmA iara matwaB hai , 



^J!f* 11)^5^^ it>^ 

\jS^ 

JiP j];?- 

<di^ )ass 

(^-^3 

^5^ v/i; irk 4>jV^ 
^“i ^fLwiOb 

L5* l/-*' 

4 Jj)^ 

^jy\^ Li^ 

s4>W 

cpy^ 1(^1 l)lj? nj 

L5* S^jW 

cr'i ^5^\i 

ys jiiis^ jji c^Ijo 

i/* ii>/ 1>/ *> 
^_jA \jj^\LJ llj 
** ^ 

^/s5>s^jU6^. 

^ \^ \L^ 

1*^ )jk^ 


unrka hara pmah hai , . 

yik maidan Ms^kd M^ « • 

wkamukaddama aj hoga * 
yaho/Abahut TmkkhiywA haki 
kitne admi hmir haiA . . 
chira gh mm tel nahtn . . 
yih fakat hlh hai • . . 

ham^-ko ek namuna dijiye • 

tiimhare pas rasst hai . . 

badshah takht par baithd • 
u$~ki dwaz achchht hai . . 

lopl aur kurtijhdro • • . 

yih kaun^sd jdnwar hai . . 

tumhdri kyd saldh hai . . 

wuh mlwa khdnd achchhd 
nalan^ 

is-mm tumfd'ida pd'dge , 
apne bdldA-mln kanghi hard 
tumhdri umr kyd hai . . 

pdlki mere pus bhejd . . . 
hath dhone kd pant Id'd . . 

ekjord kaprd Id^o . . . 
dawdt kalam kdghaz Za’a . 

i 

wuh gdrd kaun hai • 

wuh kis-kd gkord hai . • 

yih hamdri ghdfi hai . . 
yih kis-kd ghard hai. . . 
tumhdrd ndm kyd hai . . 
wuh hahut chdldk hai . . 


Their crime is great. 
Whose field is this? 
His trial will be to day 
There are many flies h- 
How many men are pre^ 
There is no oil in thek 
This is all a trick. 

Be pleased to give me 
tern. 

Have you any string ? 
The king sat on the tl 
He (or she) has a fine 
Brush (my) hat and c 
What kind of animal is 
What is your advice ? 
That fruit is not good t 

Y ou will find this very i 
Comb your hair. 

What is your age ? 
Send me the palanqui: 
Bring water to wash 
hands. 

Bring a suit of clothes 
Bring the inkstand, pe: 
paper. 

What European is tha 
Whose horse is that ? 
This is our (or my) mi 
Whose water-pot is th? 
What is your name ? 
He is very active. 
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Short Se^imei* 


J ^ ^ yih zamtn shot hai . ^ 

if utro nahtn to giroge . . 

*Vi rfipiya melM hai . 
^ iX) jLh shakl had hai • . 

^ 5 i^ angre^f? zaban mmhMl hai 

^ achchha hai i . 

yifc Mhabar hai . • . 

l 5 *^W bhukhepiyasi hain. . 

^ wuh hushyar Mmi hai . . 


j*lf 1 JJ^ jhilmil uthd'b 
j*laKjl bartan leja'd 


' j1>- c-^^J ^ yiA daraMitjald mauUgd . 

jJb laU 41^ ^ turn hamlsha ghalat karie ho 
b bandi--kha7w mm bheja 

'Z gw 

JJ J ««-Ai rfafiZ mazbut hai 

^ c->ol ^ iDuh bara be-adab hai 
uJU MwA faf hai . 

4:^ «A5M hain • 

^ sgj? bari sazd pal . 

sd ^Attp raAe . . 

L 5 ^ j\M bhkarar hai 

yih kaghaz tar hai • 

^ \jj^ j^ ^ kauviihdr kartd hai . 

^ ^ • • 

^ ^ f %5 AAa^e A5 . . 


This gmund i« salt (barren). 
Get down leri; you fall. 

Th& rupee is adulterated. 

It looks ill. 

The English tongue is diffi- 
cult* 

This is very good. 

This is wonderful news. 

^ We are (I am) hungry and 
thirsty. 

He is a prudent man. 

Raise up the Venetian blinds. 
Take away the dishes. 

This plant will soon blossom. 
You are always blundering. 
I|eVas sent to prison. 

His argument is strong. 

He is very unmannerly. 

The sky is very clear. 

Those boys are pert. 

He got a great punishment. 
They all remained silent 
His heart is unsettled. 

This paper is damp. 

Who is making a noise ? 
What are you saying? 

What are you eating? 


* Like as in Europe the plural of the second person is commonly adopted when 
applied toMh^^ividuab »o in Hindustani not only the plural of the second person^ but 
also that of the firsti and even of the thirds is in use much substituted for the singular. 



Short Smieftces. 




y^" ‘^><i 

JPJi 

L S** UJ)^ U>^? 
3 V ^ ^ 

<^]r‘ 

jJ LJyi. J\j 
j ,^y_ ^jtA 

{^ji^ 4?^ 

^ ^1 jcj yUft 
IsJ^ jt^\ a^ 

‘/’‘Z 

id/ tij^ (^ 

^ Jib \y tj 

v/ iJiJ i^' V. 
ue*i^^v/''vV'^ 

v/s&W^r^-^d^ 

l 5^ 

l/(/(*>*l/^ *vi 
^ 15; J«i v„ 

\,^ ^". ”*** *i(i 

(V (*^ ‘*vi 


hindi to ioto . 
cJuiUja\ rulthsat ho 
wUhan phir matjdo • 
ham*ko kinaarl par utaro 
wahah kaun raJUa hoi 
Mhl age chaUja/d • 
kuclih sharab pant Ido 
pam lAub tharida hard 
kliana mtz-pcur Ido . 
ham-ko baft fajar jagdb 
aj din pharchhd hai . 
dj kuchh ahr hai . . 

ue-^ne ikrdr kiyd hai . 
ham-kb nind dti hai • 
wuh akmr matwdld rahtd hai 
yih sdrt lakn achchht hai . 
us-ne bahut daulat jarrt k% 
haij 

abhi ham kdm shurti kareh 
apne sdth hamrko jane do . 
wuh bard akil hai . . \ 
yih j^ub mewa hai « . . 
yih achchKi roU hai . . . 

md bap un-ke mar-gde haih 
tumhdri chhurt tez hai . . 
kyd yih chhurt tumhdri hai 
us-ke ddnt men dard hai . . 
yih batti mom kl hai . . 

yih phal bard khattd hai » 
yih kaprd bard mMd hai • 
yih sab se bihtar kSgd . . 
yih kaUm bahut narm hai . 


Speak easy Hindustani. 
Go along, you are dismis 
Go not there ^ain. 

Put me down on the sh 
Who lives there? 

Go straight forwards. 
Bring some wine and wr 
Cool the water well. 
Bring dinner on table. 
Waken me very early. . 
It is fair to day. 

It is a little cloudy to da 
He has made a confessic 
I am very sleepy. 

He is generally drunk. 
This wood is entirely soi 
He has amassed great wea 


Let us now begin work. 
Allow me to go with yoi 
He is a very wise man. 
This is fine fruit. 

This is good bread. 
Their parents are dead. 
Is your knife sharp ? 
Does this knife belong to j 
He has the toothach. 
This candle is of wax. 
This fruit is very sour. 
This cloth is very coarse 
This will be the best. 
This pen is too soft. 
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Short SenUfteiss. 


lit 

^Uj. ^ uu^ 

V 1^ 

■/ liis^ < 4 ;^ 

J cJ!^ J^ •^S 

J* ij J^U“^ 

ts* V 

c/*' . 

[^3 ^ tijr* 

\^ j*li 1*11-3 Xj 

J J 3 J 

^ L» ^*»*'> iCwal ^ 

^ v/j?* 

crf-i r* ^V c>/ 


yih fiarf bad^^foi 1 m * 
turn angrezt hoi sdkte kd 
is ghafi kd U chalo « 1* 
ham sab kuchhjante hain , 
we hahut kuchhjante hain 

ganna bara mttha hai * . 
is ghar ka lawaziha nahln. 
we btj^abar sdte hain . . 
turn is ghar ke malik hd . • 

kahd to wuh kya kahta hai 
is admt kd tumjante hd. • 
ntlam menjffdge • . . . 
wuh nilam ka kdm karta hai 
rul ka gaihar khdld . . . 
uS'-ki ddrht ban hai . • • 
turn iska sababjantc hd. \ 
chauki Id baithd . . . . 
kaun bob ham parhlh . . 
us-ki bdrt izzat hai . . • 


banal hai . . 
^ ^ nc nay a madrasa dtkha 

haif 

jjlp- jtoa ^ kanghi Id aur sirjhard • . 

c->lf yih bob kd d^ir hai. . 0 

^ tf\^ g;uftgu karnd tumhln hhatd 

haiy 

Ijjfc ^ gal baras andj bakut hffd 


Thii teto 

Gan you «j)eiit English ? ^ 
l!ake away this watch. 

We knowali. 

They know much* 

The sugar cane is very sweet 
The house is unfurnished. 
They are dead asleep. 

Are you the owner of thi: 
house ? 

Tell (me) what he says. 

Do you know this man ? 
Will you go to the auction' 
He is by trade an auctioneea 
Open this bale of cotton. 
He wears a long beard. 

Do you know the cause ? 
Take a chair and sit down. 
What chapter shall I read 
He bears an excellent chr 
racter. 

Bricks are made of clay. 
Have you seen the ne\ 
college ? 

Take a comb and comb you 
hair. 

This is the end of thechaptei 
Are you fond of con versation 

There was plenty of corn lar 
year. 



Short Sentencet, 




v/ V- 

/^c ^^> *1 

i^;*crV 

^ (Ufc ob ^fJ4^ 
/ ^lU ifj 

/ Ijj 

V 

cu*^ UmT c>^1 

'J? *!j 

V - / 1*^ 

C/-^ 


hjalfmat hat in ahtzon^B What is the <ft)st of t 

things 1 

usJm lari khaim hai • • She has a bad cough. 
yih hamara watan hai • • This is my native counti 
yih hartanpimia hai . . This bagon is cracked. 
is dudh se mald*t nahih hofi This milk producesnocrc 


us^Jm ban khansi hai • • 
yih hamara watan hai « • 
yih hartanpimid hai . . 
is dudh se mald*i nahih hdtl 

tumhdri bat ham sachjante 
haihy 

isM latta kahte hath • • 
wuh bibi ban alldma hai . 
wahdhbaramajma ddmiybn- 
kd thdf 

kyd tumhth chhendbhdtdhai 
yih ghat bahut nam hai « 
nS’‘kl Mm ^ tdrikh 
hai, 

ab kitnd wakt hai^ • . • 
wuh hard karzddr hai • • 
we fareb se din kdtte hath • 


I give credit to what you 

This is called a creeper. 
She is an excellent critic 
There was a great crow 
people. 

Are you fond of curds ? 
This house is very dam} 
What is the dateof hisle 

What time of day is it ? 
He is very much in deb 
They live only by decei 


turn is-mlh aib ko dekhte ho Do you observe any defe 


us-ne addlat-meh wsr kiyd . 
is kdm men ban der hai . 


J istdldbkdumulkkydhai . 

lyb s\j ^ i^j\) Sj wuh chausar-bdzi se tabdh 
hu% 

Cjh ham tumhdri bat moMuge . 


He made his defence in c 

There is much delay in 
affair. 

What is the depth of 
tank? 

He was ruined byplayir 
dice. 

I shall attend to your c 



ShfFt SenMm. 

^ Ijj^ i^ii)j*\i ph rSA hart gj^zkai . * Tbb rolfd m jf&^iirty. 
i^Vcj!?V*^Vtry "V. yi^fav i^^^^^dnahlnjantz These soWiers are undisci- 

^ uu^ d\af} Hj wuh tjad bahut aehdhha hai That is a great discovery. 

ham sal htia na-kc^m • « Let us not use disguise. 

^jK (^1 |J turn is maraz ha nam kaho . Tell me the name of this 

distemper. 

cjI ah wnh lahut lorchan min She is now in great distress. 


g|L^ ^ d^emahtneklpakBtari!^ A dividend on his estate will 

JU us-kl mal ki kutpahuhr be paid the first of next 

isnwJ r^Vpxn. month. 


lowj chlgtf month. 

^ CUjI^ 41-^ iCl us^ka pesha tahabat ka hai . His profession is that of a 
* doctor. 

l5^ ^ karnt-wala kaun hai . Who was the doer of this? 

^ IjJ uS'-nl do IMrak4 dawa U . He has taken two doses of 

medicine. 

• • There are drains under the 
house. 

^ \ji Sj wuh bara matwala hai . . He is quite a drunkard. 

: Jafl (^1 isjins-ka mahml lagta hai . Do these articles pay duty ? 


X > « 

J fjJ 

ji tpJ /Ji 

\ljli 


thorl din hu'e is ma^allB Anearthquakewas felt lately 
men larza hu^a tha, in this part. 

alhhl bhatha Ant .... It is now ebb tide. ^ 
ham-ne dawa us~kd di par I gave him medicine, but it 
ussl fa* Ida na hu% had no eflPect. 

kamneljc chiriya kaghonsla I saw a bird’s nest with four 
usmen char ande eggs. 
dlkhlf 

hamrnie darya kinarl baiihl I saw him sitting on the 
hVl un-ko dekha, bank of the river, ^ 



Short Sentences. 


^3 

i <1^9 bjj 




u>/ ^ J'^ 

^ uT* i/i/ 1*^ u“y 
■' \:P*}^.3J^ b 

J ^ l*tyi ^ \J 

4jiu la>- 1^ 

(JL^ y jblX^m) 1^\ 
i:P^ i_s^ 

Cvja^^U ^ 0 ^ 

. i/* 

^_ji^ Jj* til^^ 

l«C;J 
SA’ us*^ 

^ li)ls»- \etr^j^\j Sj 

tr!* uW» 


vmh bare zor se kam karta He goes to work with enei 
hai, 

• ’t •«• 

bauna wuh hai jis-ka Jcadd Dwarf-— one who is smal 
chhota hai, stature* 

us-ke mil ka kaun wasi hai Who is the executor to 

estate ? 

is kam karne mm kya l^rch What will be the exp« 
HBga, of doing this ? 

wuh kar 5 bar mm mash He has experience in b 
shale haiy ness. 

kya yih awamm ki guftgu Is this mode of expres 
ka taur haiy common? 

ham nt is hhaU kt naJcl I showed you an ext 
tumhih dikhfft, from his letter. 

ham un-kb bt-dharak kah I can speak to him wit 
sakte haih, fear. 

in dono kt shakl milti hai . The features of these 

are alike. 

us makam mlh Ik dmgt hai There is a ferry boat at 

place. 

is talab mm kb't machhli Are there any fish in 
Aai, tank ? 

ag cliakmak se nikle , , • Fire is produced by flin? 

steel. 

ek ghbl hherbhka ham^ne I saw there a flock of s 
dlkha, 

ail St Toil bantl hai .. . Bread is made of flour* 

* 

wuh bansn bajajanta hai . He plays on the flute. 


yahan bahut makkhiyan Here are a great many 
haihf 

J ^ us-^kb barl dur-andeshi hai . She possesses much 

, sight. 
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Short Sentences. 

-k' 


us^nt mal bahutjam^ kiyjjx. 
jLj ^ gkar^kt hunyad fan . . , 


jjh C->b ^ 5JojT ayandorki hat ham nahm 
janit, 

^ hum-neu se J^har klkaghaz 
mm dekhd, 

^ L-.^U» (j^\ ^ turn us sahih kojdntl ho . 

CJA us-nl rlm i-arz mm tk kitab 

^ ^ tasnlf kz hai, 

^ us-ke pdnch larkcf tin lltCf 

^ j J do bcU hain^ 

jd l^abar ddr yik sahl men tut 
ciy jd^^ga> shlshe kd hai^ 




Ajla-oJ \j^ CSi} hamme ek jbrd dastdna mdl 

^ U Ihjd half 

^ ^ tumjdnte ho kis si sarlsh 

^ b larw. haij 

Ju^ sdnlrupllohlpltalyatdmbl 

LS^ V. zanjlr bam hai, 

i/J ^ikrbdnl karkl Miabar 

tf L^\i vs-nl apnl hap kb bahut 

ljLKj takrtf dif 

ijlf ^ \Jj^ ^ »i«ra&W kaun 

hai, 

^ us-kbsubfi-klphirnl kiadat 

^ CJj\z hai, 


He has made a large for- 
tune. 

The foundation of the house 
was laid. 

We cannot see into futurity. 

I saw this in the gazette. 

Do you know that gentle- 
man ? 

He has composed a book on 
geography. 

He has five children, three 
boys and two girls. 

Take care, this will easily 
break, it is made of glass. 

I have bought a pair of 


Do you know what glue is 
made of? 

Is this chain made of gold, 
silver, iron, brass, or cop- 
per ? 

Have the goodness. Sir, to 
inform me. 

He has caused much grief to 
his father. 

Who is the guardian of this 
child? 

He is in the habit of walking 
out early. 



^ jG 

lT* \,s^ 

y^S^<iy. V. 
jLi \r^ jw /ciji5 

v^ v/ 

' . "'^ 
ij^ dS^ S^/*^ L5^^ 

yjf u-Liafcjl 

" V 

^ ^;*tO-tjJ 1^ jksl^ 


4 c’i 'i Irf^ cr?^ ltV 
^\ J'\s^ 

uTf^ 1*1^ ijJ^ 

1 ^ ^ ^ OiA«4 

M '•i)^} ^ ‘^-5 

‘‘^ jV cT* c s"^ 

A 

iGG 

U> U 1^ ^ L]/ 

J?/ 

ji‘> U>y 


w^-Afl //5<A pakar 15 . Take hold of his hand. 

hamrko suraj nikalnl se kam I must go to work every 
karnejane iota iai, yih at sunrise: this is ag 
lari mtishkil iai, hardship. 

dak ghar land hoga^ is-Wl I write in great haste to t 
hamrnejaldi chitthi likhl, the post. 

iLS^nt kamare men gAws^c On entering the room he 
topi utdr li^ off his hat. 

us-ko age $e al taj^fif hat, She is now much better 

she was. 

yaidii k dgh az ka lard dher Here is a heap of pa: 
hai, lekar aur jagah men put them away. 
rakhof 

chalne men merd pd*on us-kt I trod on his heel. 
efi par par gayd^ 

kitni uncial, is diwdr kt hai What is the heijrht of 

o 

wall ? 

turn hamdri is kdm mm Can you afford me an 
kuchh madad kar sakte hOy sistance in this ? 

wefakat tarkdri khdkarjite They live on herbs sole 
hahif 

langdle mhi pahdr lahut There are but few hi 
kam hain, Bens:al. 

us^ne ishdra kiyd is irdde He gave a hint to this e 
pavy 

yahdme gangd sdgar tak What will be the bor 
kirdya kishtl kd kyd hogd from this place to Sai 

yahdn zamin meA surdf^ Make a hole in the g 
karoy here. 

lahut der hul ah ham ghar It is late^ let us now 
jdaeUy home. 



412 Short Sentences. 

(JUjc us*ne hafi tzzatpa^ . . He has obtained much ho- 


nour. 


^ ham^ne lansi se ek machhlt I have caught a fish with a 

pokfiy hook. 

• • This cow has no horns. 

cW' 

Ul!l j\i} C^\ ek daru-shshafa wahM ha- An hospital is about to be 
^ negOf built there. 

I ^^\sjr\^yb jji3U J tumjmtl ho kya baja fiai . Do you know what hour it is? 
"fr tum^ne girne se kuchh chot Had you any hurt from your 

sj\j fall ? 

jJ ham-ko IMyal naht'A tha ki I had no idea that you would 

turn aj a^dge, come to day. 

^ ^ j kitne din se turn ko yih How long have you had this 

hmari hai, illness ? 

yih lAiyal kahaml paida Whence came this idea? 

|y^ fiu% 

1 *^ ^ yih muhimm-i-azlm hai . . This is an important affair. 
^ wuh makkar-i mash! hur hai He is a notorious impostor. 

jY^ yih muhr nahln uthti . . This seal makes no impres- 
sion. 

yih lakfi agar ek por hart Had this piece of wood been 
hotly to is ham men atty an inch longer, it would 

iJl have done very well. 

jJ»X«T tumjante ho u$-ki amdani Do you know what is his 

1/ kya haiy income ? 

dusi^'ernahlneki pahtitarl^ Will my staying here till the 
CSJ tak hamare rahne se turn- V first of next month be any 

kuchh ranj hogOy inconvenience to you ? 

. 

^ ujW is kitab men jihrist hai . . Is there an index to this 

book ? 



Short Sentences, 


(*^ ^ (iTiV “V. 

ji_^ uiJic 

J|j>-! ^ *jJ^. Ii&jW 

\Iim) 

" 

\ 2i1\j |^l« 4 Ji> 


/wm kittle dinon se Hindus- How long have you bee 
tan men ha, India ? 

yik kam aisa nahln ki turn This affair is not to be t; 

gh afiat hard, od with indifference, 

tumhdri btmdrt ka ahwal I heard of your indispos 
ham-nt ga^i hafte se suna, last week. 

agar turn dj ki dak men If the letter goes by to c 
l^aU hhtjd to abhi dak post, you must send 
ghar men bhejne chdhiyCf the post-office now. 

hakm ne yih nusf^a likhd The doctor wrote this 
hai, scription. 

us-ne kamdre samkne aisd He said so in my presei 
kakdj 

hamdrd talaffuz durust hai Is my pronunciation 

rect? 

turn is^ki kyd dalil late ho . WJiat proof can you gi 

this? 


j JusA jj turn tosha safar kd karo . Make provision for 

journey. 

yih kitdb kis4arah chhdpi Is the work printed in 
b \Ju ^ ga!i sdrd taJMa hai yd quarto, octavo, or di 
V. ^ db-waralcd yd si-warakd cimo ? 

chau-warakdy 

^ gudar se kd gh az bantd hai . Paper is made of rags. 
Lrn^ malik aur malika wahdh The king and queen 
djono hdzir tlie^ both present. 

tlX;l ^ lJj\ ik kalam aur ek dasta kd- Give me a quill and a 
jkili ghaz indyat kljTe, of paper. 

^ yih fikra aur kisi kitdb-se This is a quotation from 
chun liyd Aai, other book. 
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Short Sentences. 


J ‘> !!' j 

> ■«/ J ii) 




^}jf^ -V. u/ 

l5^ ^ 4,?^ 

Jjtl^ 




^54) cjlsi' 


a« 


u 




u' 
v/ 

L^, '^V 

cfl^ iJ "i" 

jis' 1^ t/“' 

J'i'd v/ 

ijf!^ 


is-nt sab rupTi gknr^aur kt 
hazi-mtn ura di% 
hagh ki kuckh bar tut gal . 

kaun yih khabar laya . . 
we hukka pite hain . . . 
ham-nt maslCal jalaki sair 
kiyUf 

us~ne ham-kd tk chhoti kitab 
dl, 

tumhara ptsha kya hai . . 

ham l^azanl men jute 
hain, 

un mbtiybh-ki kimat kya 
hai, 

ham chhuta ptchhe chhor al 
hain, 

is kitab kt ekjild hai ya do 

ah wejahaz men mandras-kd 
jate hain, 

yih kis’-kam ka hai ^ . 

ham-kd ek wefar dtjiye . . 
kya maliina turn pate hb . 
ha gh dii diwar gir pari . . 


ij>e i/jW 

i/‘ l/ V- 


tumKmghariachchhi chalti 
hat, 

yih rah Chandarnagar ki 
hai, 

jC*»t ^ ham ku^tarah usdcb karehge 


He lost all his money at a 
horse-race. 

Some of the garden rails are 
broken. 

Who brought these tidings? 

They smoke tobacco. 

We travelled by the light of 
torches. 

He gave me a tract. 

What is your trade ? 

I am going to the treasury. 

What is the price of those 
pearls ? 

I have left behind my um- 
brella. 

Is the book in one or two 
volumes ? 

He is now on a voyage to 
Madras. 

What is made of this ? 

Please to give me a wafer. 

What wages do you get ? 

The garden wall is fallen, 
down. 

Your watch goes well. 

Is this the road to Chander- * 
nagore ? 

In what way am I to do 
this? 



Short Sentences, 


^ \isi j(u tfih patthar Mtna bhan ha\ What is the weight of ■ 

stone? 

(liol ek ^’5 «n-«e khodhe kaho . TeU him to dig a well. 

<] i__ , ^ y ^ turn chaho (o sab 1o . , . You are welcome to t 

whole. 

^ tumhari j^ahish kya kai . What is your wish ? 

^ ^ tum-se yih ha sakta hai . Are you able to do this ? 

jfS. jjj fjMiJ |»ib ham das ros ghair hdzir the I have been absent ten da 

khflli zamtnpar baithe We sat on the bare grou: 

^ takfir^war Am I blamable in this? 

haiUf 

^ jW be-shakk turn he-kmur lid • Without doubt you 

blameless. 

^ yik chhuri bafi kund hai . This knife is very blunt. 

\yb samundar 1Mb third hiCd The sea was quite calm. 

thdy 

^ f ^ AaA^a hai turn sach Do you think what he s 

^ samajhtl Ao, is true ? 

V ^ yakin jdntl Yes, I am certain of it. 

^ hain, 

hamlhjdrd bahut lagtd hai I feel very cold. 

J awdmm aisd kahtl hain • . The common people sp 

thus. 

j ^ y’uh is zabdn mlh kdmil hai He is complete master of 

^ language. 

y^b. satr ilria hai. . . . This line is crooked. 

(JT (Jj us-kl dnl na dnl mlh shakk It is doubtful whether 
hai, will come. 
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Short Sentenm. 


\J 

erf* 

(Jyd jC<J ^ 

-Vi / S?J? i/i' 

bO(_jb^ 

V v/ !J-? I*' 

cjs* ‘A 

^ v/ j^ b 

bt ^ 

,v' LS* 

<— J jiv Ul^ JjV" ^ 

cpr* 

v:^ 

' cr?V L^ (^ 

4 /j ^ 

c>^5L-« 

^ ur?V cr?^ 

• lyb LjJ 

V. 


vsuli gungt bahrt kai . . . She is both deaf and dumb. 
we mitti ke hartan laiiatl They manufacture earthen- 
hain, ware. 

ham tum-kb sahal sabak I will set you an easy lesson. 
dthglf 

aprit bare bhal kb yih kitab 
denUf 

turn dbnbn se bara kaun hai 


do IdiaU barahar khainchb . 
We sab ke sab ga^ haih . . 

tum-kb kb'i mani nahlh jb 
chalib 50 karbf 
wuh ghair muhtamil hat . 
wuh jahaz jald ay a . . . 

yih nadir buta kai * 

kachcha chawal khana JMb 
nahthy 

ye clitzeh bid-jCl kam-yab 
haih, 

ham jane se baz nahih rah 
sakte, 

ham-ne suna we sahth sala- 
mat landau pahunche, 
hameh yakin nahih ki aisa 
hu*d hai, 

turn mold kagkaz chahte hb 
ya barlk, 

undie jtlbh men daghdd)azi 
bhart hai, 


Give this book to your elder 
brother. 

Which of you two is the 
elder ? 

Draw two even lines. 

They are gone, every one of 
them. 

You are free to do as you 


That is not probable. 

That vessel has made a 
quick passage. 

This is a very rare plant. 

It is not good to eat rice 
raw. 

This article is now scarce. 

I cannot avoid going. 

I heard of his safe arrival in 
London. 

I am not certain that it is so. 

Do you wish for thick paper, 
or thin ? 

Their conduct was full of 
treachery. 



Siori S^tenm. 


4 


g 5 ?> y Jr* 

cr^V V.^ v// Jjr* 

ij!r*j^ j** 

(JU^ 

jy,^ uT^lr */i' 

IC /i 

yi <^fyc Ji®* ^T 

t<^jj\ 

ly> 


l^'A nSga&ini pahm* 
chuj 

tum^nS aur hi kism ka blj 
mot liya Italy 

jo hem kahte haih turn is-ko 
kahul kafte ho ya nahihy 
ham aprieghar men tumharl 
mihmant kar sakte haih, 
maih apni Wmalmh hhar^ 
pur na-kar saka, 
aj makfil mankuf hai do 
shamVc ke roz phir kogl, 
wuh Mluzbar sunke bahut 
azurda hVa, 

itna mahtna ham nahm de 
sakie, 

mihrbdnt karkar hamdri 
madad hard, 

dddlat-meh khare hole hi 
wuh kdmpne lagd, 


l^«i) jLJi 
crV -y. 

/ji b 




V. ‘A»y ■«"y -y. 
isa* 


ham-nt kal ik ban machhli 
pakri, 

guzrl mangaUkd maxh-ne 

is-kd dekhdy 

yih likhd parka nahm jdtd 
hamdrd mahtna is-^kl-st kam 
hai, 

wuh bejan hdkar zamtnpar 
gir para, 

yih hdjh bhart hai ya halkd 


This letter was unexpeet 

You have bought the wro 
kind of seed. 

Do you accede to what 
propose, or not? 

I can accommodate you 
my house. 

I was not able to accompl 
my wishes. 

To day's meeting was 
journed till Monday nc: 

The news afBicted t 
greatly. 

I cannot afford to give 
much wages. 

Pray afford me your as^ 
ance. 

On appearing before 
court he was much 
tated. 

I caught a large fish yes 
day. 

I saw him last Tuesday. 

This writing is not legibl 

My wages are less than 

He fell to the ground 
less. 

Is this package light 
heavy ? 



4ia 


Shrt Sentenm. 


y* cAj -(J yih kamara ^ub roshan hai This is a light room. J" 

ye kathriym lahut uncU- These rooms are very lofty, 
jjjji yaAhain, 

yjti ^ 5 is^ jj turn kitne din wahan rafwge How long shall you remaiji 

there ? 

yyf !j wuh hahut t/iofi ]fmat The price he asks is verv 

I ^'1 ^ 

^ mdngta hai, low. 

!jA ij wuh hahut mla hu’a hai . He is now grown very lusty. 

I.U- wahun tumhdrajana najdna It is ioiraaterial whether you 

i/y'/ baraharhui, go or not. 

effV tA^ / jlti pahur kojumbish naJm . . A mountain is motionless. 

^ is^u tarufain kd fa'ida This xvill be for our mutual 

benefit. 

yrijO ^ ham dusre mahhft wahan We will go there ne.xt month. 
y-y>yUtV> hamdri ungliydh jdre r? My fingers are numbed with 




thithir gain, 


cold* 


'our 


tum.nUpncMuiUmUtdrm You have not dated y, 
y«^ nahin likhl, leMp- 

i^f *“■' 

J ' V i,« f,m m„M Thi. um i. 1«»„ ol^ 

^ lei'll ■ 

, ' J ■ ^ o da,kimi,l»ara.i,„J H. pj. ,h„„,h 

; Klv. fe„. 

. '-f '5^“''-’ . He i.»„» become poor. 

‘T‘ .T ,f I „i.b 0, coorm* p„. 

beulerb*. 

"• -^8 » PHi. »<l 

.ii* f ' l -J-oberemi. 

■ Of' Keyiic/d.prirate 


conver- 


Dry this paper at the fire. 



’^^lencet. 4 

{jA is ^ndS^Jm^Uka^ . . Empty this box. 

Uji) 1*1? ^\ ^^ ‘kaun ai$e logon-kv kamdega Who would employ si 

people as these? 

lai- 1^1 lai- \)Ua> hamdrd k/wU apne ^aU Enclose my letter in youi 
3'^ 4j min rakli do, 

l 5^ Aam-ne is-ko naukar rakha I have engaged him as ^ 
hai, servant. 

ham puchh-kar (um-ko I will enquire, and let j 
Mabar dengl^ know, 

v/ ^ wuk ddna^l max har-lk %l He excels every one in 
Li^ ];V kaiy telligence. 

ye jdnwar fakatglm kliatl These animals feed only 
haiky grass. 

V bdgh bI thbrd mlwa Id'o Go fetch some fruit out 

the garden. 

; ^ is plch-ko rlfi si ghisb . , File this screw. 

J V ^ P^cfihl You go before, I will foil 

dwlnge, 

\J^ ^ turn yl cliizlii kitnl jaldi How soon can you fufi 

^ taiydr kar saktl hby these things ? 

‘^‘V* ^^(^kdiir hhar bahiit They hasted away as fas 

^ jald ga% possible. 

\^\ \ij is-kd zaf^m abachchhd ku'd His wound is now healec 

haiy 

^ ijij!??* t5‘ chlztn wilayat si din These things were impo^ 

^ J[\ haiky from Europe. 

LjI ^Jst^^yS tum-ni kis-wdsU aisd karnd Why did you teach hiir 
\i}l^ vsl sikhldyd, act thus ? 

ham kyuii ns kdm men hath Why should we interfere 
U ddUky that affair ? 

^ Sj pwuhhamMkahtd hai turn* You must interpret w ha 

U^Ji hen tarjuma karnl hogdy says to me. 
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Short Sentenm. 


*Mi, 

^ ^ ^Jb 

1^**^ JuA/ 
jlf^ <UfcXjU 

-Vi 

. \^jl 

^3 l T* s/'i i^,3J 
tf'i 

i/j* 

^CiJb 

crlrT l/--' 

lyb jji ^ 

JX« 

c? ^ ^ ,j^ 

> ^} J ^ 

fJjJb yitfU- ^jjjxllJuJl 

/ S?>i 

v/** i/^ h 
'"‘i urrv^ 

^jj^oT 
slr^ J-* (jf« 


Hfi LS^ 




at fohib ham-ko ummd hai 
kijanah-kd taic^ m-deh, 

\ 

yih mukaddama hamen 
tajimz karrie hoga, 

yih J^abar sun-kar wuA ba* 
hut dar gaya, 

nakd rupiye pant se we 
panch rupiye saikra chhbr 
dehgej 

hisab karke pansau rupiye 
hbhge^ 

hisabdfi jam^ dekh-kar ham- 
-kd ta'ajjub hu% 

us-ki chizen Ifmat tajwtz 
hbkar bechtjawehgif 

wuh pakrd gaya aur kaid 
hu'a, 

ham-kb chdhiye dpas-meh 
madad karM, 

ham-ne j^abar pal das 
ghante kl wakt ddru-U 
adalat-meh hazir hone 

llOgUf 

tumpere kb barhakar tanur 
men hga'by 

wuh tkpaise se ham nahth 
deta^ 

ham-ne bahut Mmiybitrkb 
ganga men ghusl karte 
dekhUf 


I hope, $ir, I do not in* 
terrupt you. 

We must investigate this 
matter. 

The news very much alarmed 
him. 

They allow five per cent, dis- 
count for ready money. 

The bill will dmount to five 
hundred rupees. 

I was amazed at the amount 

His goods will be appraised 
and sold. 

He was apprehended and put 
in prison. 

We ought to assist each 
other. 

I have received notice to 
attend the court at ten 
o’clock. 

Bake this dough in the oven. 

He would not abate me one 
pice. 

I saw numbers bathing in 
the Ganges. 



Short Sentences. 


4? 




l/i' l/*'' 
i^d Jb 

JUcO 

dV^J^ ^ 4' 

L5^^ 

^ji3 |*\^ \j\4n 

i^y. 

li<i (j;?* ! 

^.Aib 

cr^ 

j}' f ^y t/*' 1*^ 

yo 

»j 

^ iJl^ ui^ 

\ilan'i Ai 
l»jb j(i>- ICjI 

\J^J 

^ y«»^ j»J 

^/J », 4^ 

y jj/ y ^1 
i/y> 

*j Jl/ >R^ bV 

t5* ^'i 


JO Aam-nc itya kai mu^af I beg your pardon for wh 
kijiyCf I have done, 

ti-wc apne Bari kaghazou" He blotted his paper 
par siyalii dal di^ over. 

is-Ao main-nl sir par hdjh I saw him carrying a Ic 
Ujatl dtkKdj on his head. 

unhon nl Mifltt likh-kar chd- They have circulated 1 
ron taraf 1M>ar llilji tices. 
haiy 

hamyihl^uhnahinsamajh I do not well uudersta 
saktly this. 

tum-nl hamard kdm darham You have confused my wo 
barham kar diyd, 

jahdz kd hdjh usl drhat The cargo of the vessel v. 

men diyd gayd, consigned to him. 

ham-kd na-chdhiyl kisi-kd We ought not to despise a 
haklr samjlim, one. 

turn us naukar-kd aur mat Do not detain the serv> 
atkSdy any longer. 

wuh do pahar par Ik guzrl He dines at one o’clock. 
khdnd khdtd kai, 

ham-nl dj tdk chdr-kd na I have not as yet discove: 

pahckdnd, the thief. 

us-kd hukm ham radd naKdi I cannot disobey his ordf 
kar saktlj 

turn usdcd man^ kar saktl Cannot you dissuade 1 
hd ki wuh phir aisd nor from doing so? 

•kare, 

is rassi-kd dukrd karo to Double this string, and t- 
kdmdu hdgl, it will do. 

thdrd sabr kard wuh ab Waitalittle,heisnowdri 
kapre pahantd haiy ing. 
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Short Sentences. 


^ 

i} t^/uV 
ki. 

cJk« 

5;V^ (^1 

f fr y yry, /' 
UT!^ ‘^V n'i 

t/ siV Jy z-^ 

i/^V cPV 

y s^jv 

ii ^\sc\j^ l*\^ !^Uj& 

bU 

» 

' y *j 


\j^ 


ijr~ 




j*a J sJT jj 
LsO* tr^ 

g /I 

L^ y 

jy j^. }fr 
ci^ 

L5-»' 

v^J y 


zV ^e ham das%Tupiye 
mahina kamd sakte hahij 

aisd jald hdnkne ko gdri* 
-hdn ko mdif^ kard, 
jo ham-ne age Midtt naAxkhd 
yik kttsur mu*df kljiye, 
ai sahib tumhdrd hukmjalcU 
kiydjd^egdy 

agar turn puchhb to jb turn 
na samajhte ko wuh turn- 
^ lien samjhd degd, 
yih bat angrezi mm Jcisdarh 
loll jdti hai ham nahth 
janicy 

usdct madad agar nadidti to 
hamdrd kdm sar-anjdm 
na pdtdy 

agar wuh na-pakartd to 
main daryd men gir 
partd, 

agar turn ate to ham bahut 
j^ush hltly 

agar phir turn aisd karoge 
to rnujrim hogCy 
jawdr bhar-pur hai jahdz 
ab pdm par chalegdy 
agar pahle main use dek~ 
kuhgd to l^abarde dungd. 


\S^} Srf> makdur hhar bahut 

jkr jald ga'e. 


a' 




In this way I can earn ten 
rupees a month* 

iTell the coachman not to 
drive so fast. 

Pray excuse my not writing 
before. 

Sir, your orders shall be 
executed without delay. 

If you ask, he will explain 
any part which you do 
not understand. 

I do not know how to ex- 
press this in English. 

Had it not been for his as- 
sistance I should have 
failed in my purpose. 

I should have fallen into the 
river but for him. 

I should have been glad if 
you bad come. 

If you do so again, you must 
be fined. 

It is high water, the vessel 
will now float. 

If I should happen to see 
him before you do, I will 
tell him this. 

They hasted away as fast as 
possible. 



Dialogue. 


4 S 


us* j** yr 
>* 

i/ 

j;' i^.' ur** 

^/y> si/ -V./ 

jis>- ^C*J!i 

CjljlLo ^i.»4j 

^=r u-v W' uV. i/*/ 

l/ u*' us^ 

^ Sa^ ob 

{? ij/ f US^ 
y US^J!/»-> 

eP’uV:^^" uM/ 

^ bi<Y^ t^.AJb ^\ 


wuA apuightHfepar charhkar 
chala gay ay 

jd ham kakte hain turn sunte 
ho, 

wahah pakunchne ke We 
liameh ek palkl aur kishit 
kiraya karne hogl, 
ham-koyih ummed haijaldi 
ium~se mulakat hogl, 
ko'i yahah aisa naliih jo 
hameh is mukaddame kl 
I^abar dt sake, 
jo bat l^aU ke likhrit men 
turn bliul ga'e wuk satron- 
•mhi likh do, 

ek chute par ham-ne kal 
goliyah lagd^iyan lekin 
us-ke ek bhl na-lagl, 
agar wuh heshtar ham-kd 
kahta to ham bahut Idiiish 
hote, 


Having mounted his hors 
he rode off. 

Do you hear what I say? 

To go there I must hire 
palanquin and boat. 

I hope soon to see you. 

Is there no one here th 
can inform me concernii 
this? 

Interline what you have om 
ted in your letter. 

We fired several times at 
cJnta, but not one h 
struck him. 

If he had informed me 
this before, I should ha 
been better pleased. 


DIALOGUE. 


Addresses at meeting. 


saldm 

^)L salamun alaikum \ . • 
hahdagt arz kartd hm . 


Peace or safety ! 

The peace (be) on you ! 
My service to you, Sir ! 
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^^4Xu c^^«v«lL» ajjtd>^ 


kil>> Ijc^ 
^ <Jr ^Lj 


^ eulU- Ij^ t5;W 
^ ^ 


Dialogue, 

In replj/i 

wa alaikumus-salam . . . And on you (be) the peace ! 

sahib salamat Sir, peace or health (to you) ! 

men bhi bandagi pahunche My service, also, to you ! 
kazrat salamat bandagz . . Sir, health (and my) service 

(to you) ! 

At parting. 

j^uda hafiz God (be your) protector ! 

Farewell ! 

salamun alaikum .... Peace (be) on you ! 

Inquiry aftei' health, 

tumhart kya halat hai . . How are you ? 

ab ap kd mizdj kaisd hai ,'] 

... How do you do. Sir ? 
ab mizdj-i mubdrak kaisd hai) 


In reply to inquiry after health, 

IcJ du^a kartd hm .... I pray (for you). 

4I] *Uj^\ alhamdu lilldh .... Praise to God ! 

^ jAi fazUiildhisebahutachchhd By the divine favour (my 
hai, health) is very good. 


Inquiry after time, 

^ ^ kitnd din charhd hai 

^ UiS kitnd din dyd hai . 

^ (mj\ ab kitnd din hai • 

^ din bdkt hai 
^ kitnd din rahd hai 


] What o’clock is it ? (Asked 
i before noon). 

What o’clock is it ? (Asked 
after noon). 


In reply to inquiry after time, 

fjmd das gkante 'j 

^ J das ghari . ... 


j 


Ten o’clock. 



Dialogue. 


eurhe das gl^fi . . . 
^ jAJi Sj^ igdrah kd amal hai . . 

sawd gydrah kd amal hai 
^ iij\i hdrah ghafi kd amal hat 
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Half past ten o’clock. 

Near eleven. 

A quarter past eleven. 
Between eleven and twelve. 


pcJiunchl . 

^ ^ Xala \j\^ tumkdrd kyd makmd hai 
^ Xa^ \J L^\ ap kd kyd maJcsad hai . 
^ \S t_>T dp kyd kahd chahte hain 


My respects (to you) ! 

What is your desire ? 

What is your wish, Sir? 
What do you wish to say, 
Sir? 


guftgu darmiydn dkd aur 
^ j naukardh d ghaira ke^ 

L5^ 

naukar d't haifi . . 




sab nahlh d'e haih 


\j\ kaun nahlh dyd . . 

^jok^ <USli faldna skaj^s ... 
bT faldna sha/^ nahm dyd 

nahlh sdhib, , . , 
wuh kab dwegd . . 

l/ nau gharl ke wakt 

l 5 * \jT ndl dyd hai . 
..U dekhtd huh sdhib . . 


CSjxj\ nahlh sdhib ab4ak nahih 

'd’i’ “y«« 

merd kaprd Id'd .... 
^ 5j> kaun-si kurtl dj pah- 

men mli kurfi Wd aur 
\4p\ kamrt angarkhd aur izdr 

ld*df 


Dialogue between a gentle- 
man and his servants, &c. 

Gent Is any one there ? 

Gent, A re the servants come? 

Servt. They are notail come. 

Gent Who is not come ? 

Servt Such a one. 

Gent, Is not such a one come? 

Servt, No, Sir. 

Gent, When will he come ? 

Servt, At half past nine. 

Gent, Is the barber come ? 

Servt. I will see, Sir. 

Servt No, Sir, he is not 
yet come. 

Gent, Bring my clothes. 

Servt, What coat, Sir, will 
you put on to day ? 

Gent, Bring my blue coat 
and waistcoat and pan- 
taloons. 


3 
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Dialogue. 

hath muhh dhone ha pant 
Wo, 

sahun do ...... 

rumal kahM hai . . . . 
sahib yahari hai . . . . 
mere jurr ah la*o .... 

aj dp apnd jutd pahnenge 
yd maze, 

mere mdze Wo .... 
miswdk aur manjan mere 
waste Wb, 

kanghi Wo aur sir ke hdlbn 
ke waste brash Wo, 
merd rumdl kalian hai . . 
mere dastdne Wo .... 
kaunrse dastdne dp kb chd- 
hiye haih chamrt ke yd 
suit, 

chamre ke dastdne Wb . . 

saTis kb buWb 

sa^s hdzir hai sahib . , . 


ghbrepar zln bdndhb . . 

j i ^ meri noTi tbpl Wb . . . 
\^j men rakhd hai . 

yi uXiU- chahuk do 

V • V 

f hahdrbn kb buWb . . . 

jLy pdlkl taiydr karb . . . 

^ Grant sahib keghar lei taraf 

jV Ui;!? ^ jflVl, 

3 ^ chiithi Wjffb .... 


jj 

JUy 

y /S »5/r tf;-« 

V. 

/S JaJ, 

\ 3'^ 

ji ^jL) ^ 

Ij 

p JL-j ^ 

Lr“l^ 


Gent. Bring me water to 
wash my hands and face. 

Gent. Give me the soap. 

Gent. Where is the towel ? 

Servt. Sir, it is here. 

Gent. Bring my stockings. 

Servt. Will you, Sir, wear 
boots or shoes to day ? 

Gent. Bring my boots. 

Bring me a tooth-brush and 
the tooth-powder. 

Bring me a comb and hair- 
brush. 

Where is my handkerchief? 

Bring my gloves. • 

Servt. Will you. Sir, have 
cotton or leathern ones ? 

Gent. Leathern ones. 

Call the groom. 

Servt. The groom is here, 
Sir. 

Gent. Saddle the horse. 

Bring my new hat. 

Have you put ahandkerchief 
in my pocket ? 

Give me the whip. 

Call the palanquin-bearers. 

Get the palanquin ready. 

Go to Mr. Grant’s. 

Take this note. 



Diabgue» 
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jald ffo.f 

^*11 li alMar ka kagha^ la!d . . 
(Jb bbjLf \jji^ thora thandha pani ld*o 

yih Grant §dhib ka ghar hai 


IS v^>-U j^\ wa/i7ri yih aur sahib kd ghar 

^ ^ hai, 

(jSi jj turn faldne sahib kd ghar 
ho, 

yLol jjllb kdn sahib main usko I^ub 

darbdn darwdza khdld . . 
f^abar kard ki ek ajnabt 
5a/zi6 a’e Aai/l, 


Come quickly. 

Bring the newspaper. 

Bring some cold water. 

Bearer, This is Mr. Granfs 
house. 

Gent No, this is another 
gentleman’s. 

Do you know such a gentle- 
man’s house ? 

Bear, Yes, Sir, I know it 
well. 

Ho ! porter, open the door. 

Porter, Give intelligence 
that a strange gentleman 


^Jj\ pdlkt utdrd Gent, Set down the pilan- 


\j\^ clihdtd lagd'd 


qum. 

Hold the umbrella between 
me and the sun. 


^ 1 / A 

b^S aS b ^ 

ur* '■^A J 4^^ 

J> U ilSoj 

Jk 

J-A fr 
<J 'A ttT* ^ 


kiskamarl mhiGrdnisdhib In what room does Mr. 


hdziri khdte haih, 

ddldn men yd ki khdnd 
khdne ke kamare men, 

IMdmatgdr ek chd ki piydH 
mere waste Id'o, 

§dfiib chd aur Icahwa ddnd 
taiydr haih jo kuchh un 
donoh men se pasand ho 
so main dp ke waste ld!uh, 


Grant breakfast ? 


In the hall or in the dining- 


Khidmatgar, bring me a cup 
of tea, 

Khidmatgdr, There is both 
tea and coffee, Sir, which- 
ever you please I will 
bring you. 
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Dialogue. 


(^chchhapahle meretohfeek Gent Well, bring me a cup 
^ ^^3 piyati kahwa kt la% of coffee first, 

^lj\ ande la'd • Bring the eggs. 

y Jbjj*) j^\ ^ kuchh aur dudh to Wo . . Some more milk. 

V • • * Bring me a cup of tea. 

dp-ko gdrlit did pasand dti Khidmatgdr. Do you like it 
^ haij strong, Sir ? 

W l 5 ^ miyAd garAI chd pa- Gent. Yes, I like it strong. 


^ JC--J sand dd kaiy 

\1j\ CS^j} eft flwrfa diamcha muR roR Bring an egg, spoon, radish, 
jjl ^tfj makkhan aur kudih mu- bread, butter and some 

^ rahha Wdy jam. 

W chd-ddn mm kuchh aur chd Put some more tea in the 
ddid, tea-pot. 

^ naliln milt . What, was there no fish to 

'* be got to day ? 

sdhih achchht machhlt dj Servt Sir, there was no 
‘^^km miR, good fish to be had to 

day. 

JliS Jb piydR men mim ddR hai . Gent Have you put sugar 

^ in the cup ? 

4 i.*^U hdn §dhih mim ddR hai • Servt. Yes, Sir, sugar is put 

p bXij namak aur kdU mirch Wd . Gent Bring me the pepper 

and salt. 

mlririkdhi Grdnt sahib ke Take my plate to Mr. Grant 
pas le-jffd aur tkofi for some fish and rice. 
’^^^khR aur Irushka Wd^ 

^ ^ kis kism kt machhR dp Servt Which fish do you 
chdhte hain bhikthi yd prefer. Sir, bikti or mango 




J b 


tapassi^ 


fish? 



I/" 

^JaJj 

t/* ^-r* l T* lii/ 's^ 


Dialogue, 
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thofi si tapassl machhli Gent, Bring me some man- 
mere waste la*o, go fish. 

lal mirch Wo • Bring the red pepper. 

kya kaun $1 mirch hai kali What kind of pepper is 
mirch ya lal mirchf this? black pepper or 

red? 

l 5 ^ V. • • ServL This, Sir, is red 

pepper. 

ek cha pine-ka chamcha Wo Gent Give me a tea-spoon. 


tk 


ImS t 

thora sa khaglna ap klWi- 

ServL Will you take some 


y^s^y 

omelet, Sir? 


naliih hukka-hardar ko kaho 

Gent. No. Tell the hukka-' 

iii>- 

ki hukka lawcy 

bardar to bring the hukka. 

^ ^ ^ ^ jjULjU. I^ansaman ko kaho ki tifin 

Tell the khansaman to pro- 

jk- J 

ke wakt panch char sa- 

vide every thing for tiffen ; 

LS^'j J 

hihdh ke xoaste saman 

I expect four or five 


taiyar hard, 

friends. 

je 

dj dp ghar men khdnd Kkdnsdmdn, Do you dine at 


kIWiyegdy 

home, Sir, to day ? 

.^’L hah mere sath panch chha 

Gent, Yes, I have five or 


sdhih aur hibiydh khdne 

six ladies and gentlemen ; 

f y 

ko klWeiige so turn un-ke 

prepare every thing suit- 


mundsib kd taiyar karo. 

able. 

V 



Jj^y jlS Jeaz aur fil-murgh in dinoh Khans, Good geese and 


men achchhe milte haih jo 

turkeys are to be had at 

j* l5**> ^/ 

dp ki marzi hd to main do 

this season ; if it is your ^ 

Jr* cT^ uT* f 

tin mdl Wuhy 

pleasure. Sir, I will buy 



two or three. 

^ ^ CSi\ Jb jjU hah har ek kism ke tin char Gent. Yes, buy three or 

hk‘d^ 

Id, 

four of each sort* 



430 Dialogue, 

1^1 jo hhlf ka gosht achchha Khans, If good mutton can- 

namill to gffe ka gosht not be got, shall I buy 

te*M, beef? 

nahlhekmurghaurekhatak Gent, No, send for a fowl 
mangffo, and a duck, 

^ l/ kasal he yahdn se gosht la'd Get meat from the butcher^s. 

^ ^ M^iflrddr ki dj chha ghari Take care that dinner be 

Jj ^ ke wakt khdnd taiydr ready to day at six 

howl, o’clock. 

Ul^ JtfUJcnge iAawa I must go now, it is dinner 

khdne kd wakt hat, time, 

y yb jU* iASna taiydr ho to Id^d , , Bring dinner if ready, 

khdnd mlz par dyd . . , Servt, Dinner is on the 

table. 

j’S IJyj thord shorba Id'o .... Gent, Bring me a little 

soup. 

^ gijjJti shdrbe kd bdsan mere wdste Bring me a soup plate. 

\jbj€ yih shorba nihdyat gdrhd This soup is too strong and 

^ ^ 5 ^ hct^ bahut garm hai, too hot. 

^JjJ^ thdri machhli mere waste Get me some fish. 

Id 0, 

rikdbi aur chhuri A clean plate, and knife and 
^21 123\? tiyp- kdnid Wd, fork. 

chatm aur dchdr do . . . Give me the chatm and 

pickles. 

itacAA tarkart mere waste Bring some vegetables. 
la’o, 

^ -^4 kuchkalukuchhkaramkaUa Some potato, some cabbage, 
kuchh phul-kdln, some cauliflower. 

/S -*4 gfl’e ka gosht la’d . Bring some beef. 
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Dialogue, 

thorahherka ^shtsVarka Bring me a little mutton, 
^ *Af5C ^ bachkre ka gbsht pork, veal, venison, kid, 

hiran ka gosht halwan fovi^l, partridge, hare, duck 

mur gh fitar l^rgosh and ham. 
murghabt aur su^ar ka 
namak-aluda ran mere 
waste la^df 


tr* 

t-r/ 

c-'b 


jfc) ^ \j^ thora ns pula'b se do 

kuchh aur Irushka Wb . 

0 * 1 ; j;l cJUj ^ kuchh hamok aur ra% aur 
yj J-J 

;J Cr' mi(Aa7 ic ^Aor^ do • . 

^ L yih kaun sd mewa kai . . 

j^] ^ L^a*-ltf foAiA yiA am hai aur yih 

^ held hai, 

^ j^\ j^\ kyd angur aur seb aur anjir 


J3 


1 ^ nakm mile, 




fjm] 




i nahin sahib is mulk men 


^^jL< ^ kam milte hain, 

shardb Id'b 

^ toT <--^1 ^ ^ kaun si shardb dp-kb pasand 
1 (XmmiJ atz hai, 

s^jjf thbfi Idl shardb mere waste 
j ^ Id o, 

jj CSi} tk btr kd shisha ISb . . 

^jyc /I d'b mbze utdrb 

A«r^i utdrlb 


Give me a little of that 
puld'b. 

Bring a little more boiled 
rice. 

Bring some salt and mus- 
tard and vinegar and oil. 

Give me a little of that 
sweetmeat. 

What sort of fruit is this ? 

Khidmatgdr, This is a man- 
go, and this is a plantain. 

Gent, What, have you not 
got grapes and apples and 
figs? 

KhidmaL No, Sir, they are 
rarely to be met with in 
this country. 

Gent, Bring me wine. 

Kkidmat, Which wine, Sir, 
do you prefer ? 

Gent, Bring me a little red 
wine. 

Bring a glass of beer. 

Come, take oflP my boots. 

Take off my coat. 
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^ bichhauna Uchhaya hai . Have they made the bed ? 

ilXijl sahib ab-tak nahtii bichhaya Khidmai. Sir, they have not 

yet made it. 

chira gh lagffd .... Gent. Set the lamp. 
fjjj ham-kb barl fajr jagffb . Wake me very early in the 


jij^ gharl mez par rakhb . . Put my watch on the table. 
^ kursiyah mezkeaspasrakhd Put the chairs round the 

tabW 


f A 

' 1.5^ 

jj 4j 
<Xii 

^ je-ji u- 

ctV 

' L5^ 

y'/y 

J=!J i>w 

tt'iii v/-*? s£r^ 


Aa kuza palang ke 
niche rakhb, 

palang kl sirkane par gharl 
latka'b, 

kunjiyan takiye ke tale rakh 
‘do, 

sab darlche khbl do par 1^- 
bardar darwaza band kh 

jiyo> 

Widmatgar se puchhb ki 
hazirl taiyar kl hai ki 
nahlh, 

sunJo to tumhara nam kya 
hai aur tumhdre sahib ka 
nam kya, 

us sahib ke pas kab se nau- 
kar hb, 

tumhara watan kahan hai 
aur yahan se kitnl dur 
hai, 

turn kahah ke rahne-wale hb 

teri bastl yahan se kitnl 
dur hai, 


Put the guglet of water be- 
neath the cot. 

Hang up the watch at the 
head of the bed. * 

Put the keys beneath the 
pillow. 

Open all the windows, but 
take care to shut the door. 

Ask the servant whether he 
has prepared breakfast or 
not. 

Pray, what is your name, 
and what is the name of 
your master ? 

How long have you been the 
servant of that gentleman ? 

What is your native country, 
and bow far is it from 
this? 

Where do you live ? 

How far hence is your town ? 
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\iJij \S das din ka rasta Aai. . • It is ten days journey. 

fs^ nwr kya .... How old are you ? 

i^ji hamari urnrhisbaraskl hai My age is twenty years. 

<j‘j 


^ W , , , o 

3 ^ l/!y-V J}^ ^ 

^ Ij* yl> ^ ^ 

f- ? 0^0 O 

>;i '■^3 ^^JV 

(A ^3 J yvi 3^ 

f* o 

^ cP^ 

c o 

^ Lm^ ^ ^ \^J^J*** 

P ? 

^,3J 

.0 ij f. f 

^ LSf^' 


Relating to commerce, &c. 

Sarcar, take the draft and bring the 
money. Be quick. 

What is there to do ? It is now eleven 
o’clock. 

Be quick, that I may have the money 
in time. Let me have it by one 
o’clock. 

Go to the counting house, and speak to 
the head sarcar. 

Tell the sarcar to take bank notes, and 
pay the amount of the draft. 

The money must be sent to Mr. . 

Request Mr. to order what re- 

mains to be paid in before three 
o’clock. 


* Extracted from The Iliridoostanee and English Student’s Assistant,” printed 

at Calcutta in 1826 . 


3 k 
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lsF i/ttT* ^ 

Ij\^ Jjj jA. u^w 1^1 

SI j j U- ws-S^i (jU^ jj 

LTv */ ‘ 5^-^ ^.1/ j'^ 

^ Jr* uT!^ J/yj^ jliV ^ 


9 9 ^^ ^ 

'H/ J.)^ VjX^ ^ “Vy u/ 

9 9 ^ 

^jb Ljjy- ^^d/ i}y^ wV 

O 9 C 9 9 



i/jr> c^i 

^ O 0 0 0 

y J)^ !J?^ c)^ s;f>' 


Have you ever;|^i to Mr. such a one’s 
garden ? 

Sir, I go that way every day. 

You must go there immediately, else 
nothing will be done. 

Send a sarcar to hire a boat. 

I will go to Chowringhee to day. 

Go to the China bazar, and buy a pair 
of globe lanterns. 

Who will collect the bills ? 

Aghajan is clever in collecting bills. 

It is very difficult to get money of such 
a one. 

I have been to the bazar ; sugar is now 
three and a half seers a rupee. 

It will be better to wait a few days, and 
then buy the cloth. 

Of what use are such people ? They 
know nothing of business. 


^ o / 


1/ 

I understand business — I am not to be 
imposed upon. 


t 9 

j' 

O f c c. 

^ j\}^. 


Raisins are six seers for a rupee. 

Buy about one thousand rupees worth. 
There is no understanding the bazar 


prices. 
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y tP 0! cT* \J^ 

^ ”✓ m 

0>» - o 

Ujji^^ijif tK 

o ^ o 

ui^ v-r^y y y'ir^ 

f ^ 9 w>9 <^9 

^ L^ ^ ^ L5^-^ ^5^^ 

^s‘^V 

✓ o o 

^ - — 

J t J <Ujy 

C^ o 0 

'jf.^ Ti JV t 

o o ^ 

ly^ ^ L5^ C>W^ 

si crf^ jVr 

y >» o o 

^ ^Lc 

9 9 

*• C «•>■ 

UU- ^ ^ tJf 4^1 

9 

i;>^ 

/ I/O 

J . ^ 

S. ^ ^ ^ ^ ^ 


In Calcutta; the bazar rate is scarcely 
for two hours alike. 

I made a deposite ; to morrow I shall 
see them weighed. 

See that you are not imposed on. 

Have you compared them with the 
sample ? Do they agree ? 

Two or three packages are superior. 

Go and procure a pass for the things 
that are ready. 

Get a boat; and send them on board the 
ship. 

Sir, the captain’s sarcarsaid, the goods 
cannot be shipped to day. 

Do not mind what the sarcar says, but 
mind what I say. 

Sir, according to your command, I am 
going. 

Piyada, call the cashier. 

How much was collected yesterday 1 

What is the discount on the Com- 
pany’s paper in the bazar ? 
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fa o ^ / 


Jr* 

0 y' i r 

uT^ *«^ v/fi>> i:r* 

X fa *. r 

i/ ^ JT -fl 

»' ■■ 

y ^ (>V (/ ‘i'^ 1^ 

ij/ tp* *4“ 

r'j 

^ ^ C. fa fa 

1 Vm 

i/ ^ 1*^ faj/ uT* \JJ^ 

fa y' 

'J ttP!V C5<^' k/*/ fa^U> 

fa ✓ fa 

#» ^5»' J'r’'' ijV„ );j / 

/ fa 

ePV^ (*^ (*^ ^ c-^Ls 

» 

^?v 1*^ fa^J.iy j* k-^U |j5i> 

^ fa 

fa p 

j*^ fa^'j r di^ ^} ‘-r^ 

tl^" 

^ fa «!' ^ 

^joHi ^ U-iO-U 4^1 

^ fa 

fjjft liCj ^ 

fafa ^ C fa / fa 

(i£-«*^^_jl ^^rJ‘^ fa; 

fa ^fa f 

J* (T)^ i/* 




If you purchase the Company’s paper 
of six per cent, interest, the discount 
is two rupees six annas ; and, if you 
sell, it is two rupees eight aimas. 

Send these letters as directed. 

Bring those goods in carts from the 
Custom house. 

Durban, are the counting-hoUse sarcars 
come ? 

Who is at work in the iron-factory ? 

Sir, nobody is yet come. 

This is the case every day, luid there- 
fore Mr. ’s work is not yet done. 

Mr. is speaking to me daily about 

this work. 

When they come, send them to me. 

How long are those Europe goods to 
lie at the Custom house ? 

Sir, without an invoice to know what 
they are, how can I bring them ? 

By opening the boxes and seeing their 
value, you will be able to understand. 
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0 0 ✓ ^ 

C. 

^ V w ^ 

jV Jh‘ J^-T* 


Sir, I cannot myself open the package. 


Sarcar, take the invoice and go directly, 


J/ i/yjirfj'’ 

0/ ^0 

y^} J t// u<!/ 


/ O !> 9 


(jp^ i/ ^ / jV 

C/ C tj p o 

ojbji) c-^ ujLiI jUJi Jjtj 

0 

/ ^ ^ 

J C^U 

9 P P 

t. 0 -< 

'■^, ‘-r^ jV" 

J> o 

✓" ^ P 

/ Sr^Le^ ^ ^ jjj 

0 

b J 

^ / C X' o 


At two o’clock, the custom house officer 
# * 

came and opened the boxes. 

Kranee, copy these and give them to 
the Serjeant. 

Call a blacksmith and open the boxes ; 
compare the value and quantity of 
the goods with the invoice, then 
make them tight again. 

Serjeant, when you have signed your 
name, give (them) to the cashier. 

Taking the invoice, I had to go again 
and shew it to the head officer. 

Having done all this, it had struck four 
o’clock, and the custom house was 
shut. 

The next day I delivered the invoice to 
the officer. 

Having ascertained the value of the 
articles and the duty, he signed it. 
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P 9 ^ 

\ay^ *»li urfiji 

«> 

cn^ i:;i/ ^ ^ 


O ^ ^ cf 

^s- i/V cT' ‘Avf^ jj' c*?^ 


crW (»'^ (*'^ 

-#5 

f p O^ O Ox* / z' 

Ls* ->r^ ^ ‘A''^ c^ 

^ ✓ o c 

(/^ V 

o >• 

51^ <ul} CS4 

Ji^ 

c 

o 

Is^ 


Sarcar^ I will not give a kowrie to the 
people of the custom house or wharf. 

Sarcar, why did you not go to the 
police office and get a pass ? 

Sir, what can I do? For two or three 
days I have not had a moment’s 
leisure ; one cannot get a thing done 
at once at the court. 

If I do not go myself, nothing is done. 

Sir, I know that five days ago you 
wrote to Patna, that the things would 
be forwarded to morrow or next day, 
and no pass is yet obtained. 

How can they go? They cannot be 
sent without a pass. 
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A SHORT DESCRIPTION OF INDIA, BY WAY OF 
QUESTION AND ANSWER. 

Selected from the {mir'atu-l-alcaXim), printed at the 

School-book Society’s press. • Calcutta, 1836, 


✓ y o 

L5 ^ VJ V lT* l/ 

>« O P fi %0 9L, 

Ow>*COw 9 ^ ^ m 

Jo- (XJb fcX5>- L.7 ■■»*^ii<>i«> ^UU tX>- ^ 

/<' co^ 

^ 

✓ o o 

ejs* cj/ u/ cfi/V' 


L^ j*liT Jjl ts-w jJL) if.^Ji^ji jj\ s^\fj^\ L*:»- 

O OOOi> C.x'^o ^ 

Jb (jn^ ^ 

*^9 9 U 9 ^ 9 t» fcOCi^,»» 

.S^jf ttj}^ ^lsr« ») y;Bf* 

C.^ C .CJ» 

i^jbls jjl ^4^^ ^ ^ LS^' 


* (jm the first letter, as a contraction, of J|y-j $uwal^ question. 
+ ^ the first letter of jawab^ aypswer. 
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li!J^ i/* 


(iP!* j'lfi lit/ u/ i:r* i:)'^J‘^ U- 

L5^^ cr^* LS* uT* i:>V^ (•'^ 5/ ^ 

^l) jj' j/'j l/ jj' >j u^-y »^ / 

cc c u ^ 

\j jS. Al<Mji.<yJ iCw#^ (Jl^\^ {*Jf!!^ 

^ 

.iu 


- fi ^ ^ ^ ^ P m 

^ l/ ^ ^ 

✓ c CO « C ^ ^ ^ /c 

>«' ^1;^' L3^ ]r'3'^ L^ L5^' 3r^ 

C ✓CO > ^«o .'’ 

J!b<XMii Ixo ^ ^ uy*^ ii)^ 

‘-!-y^ ^ 3 ^ L^ tf'j (ir;^ ^ c/ 

i>5* fc^'j ‘^Ij?" l/ l/ 0/ c/* 

O ✓ o ^ ✓ C^-o” — ^ •«■ 

2^ ! j)^^ jbl <dlx!J ijp* 

✓ i>cc ✓✓ 

i:Jp*J>V^.n*^ 11/ t/ 0/“ 


07 •< o 

✓ ✓ ^9 

li/u/uPP*->V *^7® O'- 

c 

j[^ j^^r ^ 

^ 7 o^^ 

yy-i ^ 


^ <• Hv- 
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j^ ij^ 

9iKt ^ — ✓OO 

jy^jf \^y. ^ 

<-0 ^ o ^ ^ 9 

Vf^ Cjj^ li>/ */* tr 

!;f^ jj' »y ’ 5: 

✓ ^ o ^ ^ 

^ 

O CO c 

ci^ L5^‘^ ?L 

^ ✓ o cc 

viT!^ c;^ u-iy?^ «&4X:iM» 

✓C b cc c ^ cc ^ o 

J b i \ *»«i '> ^ 

X fc C ✓ ^ ^ 

C^S* ca^ o/ ur?^ U>y5^ l:>' LT 

jbi>»>-5 il^\ ji^ jr 

x- g y' ^ ✓ 

Ln^^ 

^ C J? c ^ 

jblc^Jjt^ ^L-jjy jly ^jJU^ ^]/?? ^ 

-► ^C C ^ X cy 

cr*j>v^yr“ na^ uj^ U“ 

9 U ^ 9 C ^ 

^y cHt'^^ (^5!^ ja' ‘^V'^ jr 

jy '^j>a' jy^^ cpf^j'y '^yjy \.^. kt* “^V* 

L . J^ 

y' ^9 9 y' y' 

<j 5* /» u/ i:a^ c;^*^ t/* 

o ^ c ^ ^ ^ 
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„ , ^ <.*. f 

^ d^ii/ o\jT ^ ^ j>y,^ ttT^ ^ 


J^ li'/ ii>' tr 

J ^J>« j/ J'^ t/ ^ -f? j*r 

^ il^ u--*- Lsi ^^,>15' ^ ^ 

JsVr J Jff^ uT* iJ'^J}^ 

Ij;-* UT* 1>* v/ VV l sH' usi 

J,\ ^_U. 1^ I^by JjV fiij iM* ,;)»>' ‘^>J E 

^ f'^J^J ‘Vi-’J' W^' ^ wV’" 

✓ ft. 

goo 

^ t/- 

jj/ ilibj h} ii>^' ^ 

p X o o ^ 

j};fc ^ ^b j/ ^5?^ C^}>' trV’ "<« lC’'^ 

^ c c 

^ (Jlr* 

✓ ✓ /o 

^ y J tjT ^,b-|)Ayb t/. 

i^y> s^Jr* cT* ^r* ^ ^ 

i/ v/V cTf^ w'^J*^ 1*^" /* 
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X ^ o o 

\^ U-lU>J^ *XJ5 ^\ 

i/*i ‘.^A® l T* J r^JHi 3 ^ 

O ✓ o o ^ o / 

cylcli^ jj' ccy ur^* u>' 

uJsV cju|j c:. • « -«g ^ t)s^ 4^)IT c:.^ n >^jl^ 

o o 

c_jU culcLtf jJlc 1*1*1 ^ V 4^U y by» j*1ji 

c 

^y> jlfcUU ^ 


Translation of the foregoing Short Description of India.^ 

Q. What sort of country is Hindustan ? 

A, It is a very extensive country, which by reason of its popu- 
lation, products, manners and customs, has continued famous from 
antiquity. 

Q. What are the boundaries of the four (sides) of Hindustan ? 

A, The northern boundary is Tartary and Tibet, the southern 
boundary is the Indian ocean, the eastern is the Barma kingdom and 
bay of Bengal, and the western boundary is the gulph of Arabia and 
Persia (Arabian sea). 

Q. What great rivers are there in Hindustan ? 

A, The Ganges, which after flowing seven hundred kos (1400 
miles ?) falls into the gulph of Bengal. In it the Jumna and Gogra 
from the west, and Brahmaputar, called also Sampu^ coming from 
Tibet and Assam, fall. And, on the west is the river Sindh (Indus), 
also called Ntlahy which is composed of five rivers : so that, for this 
very reason they name the countries which are about it, Panjab. On the 
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south is die Nerbada^ tlie Godavery, and the Kisbna; which three 
rivers^ flowing to the east^ fall into the bay of Bengal. 

Q. What celebrated mountains are there in Hindustan ? 

A. The Himalaya mountains are well known throughout the worlds 
because that, in respect to height, no other mountain is equal to them. 
They lie between Hindustan and Tibet. Moreover, there are the 
hills of Rajamahal ; and, in the Dakhan are the Ghat mountains, 
the chain of which is to the east and west over against the sea coast. 

Q. Into how many parts have geographers divided Hindustan ? 

A, Into four parts. The first part is that which is situate on the 
Ganges as well as on the shores of those rivers which fall into it : the 
second is in the districts of the river Sindh (Indus) as well as in those 
of the rivers falling into it : the third part is that which lies between 
the Ganges, the Sindh and the Kishna : and, the fourth is that which 
lies to the south of the Kishna. 

Q, What Subas (provinces) are situated on the sides of the Ganges? 

A. Bengal, Bihar, Ilahabud, Oude, Agra and Dehli. 

Q. In the Suba of Bang (Bengal) what noted cities are there ? 

A. Calcutta, Dacca, Murshidabad. 

Q. What in the Suba of Bihar ? 

A. Aztmabad (Patna), Benares, Aazam-gadh (Azemghur), Jaun- 
poor, Ghazipoor. 

Q, In the Suba of Ilahabad, which are the most renowned cities ? 

A, Ilaliabad. 

Q. In the Suba of Oude, which are the most edeh^ied cities ? 

A. Lucknow, Baraitche, Fyzabad, Bareily, Goruepoor. 

Q. In the Suba of Agra what cities possess celebrity ? 

A. Agra, Mathura and Caunpoor. 

Q. What in the Suba of Dehli? 

A^ Dehli, Meerat, Hurdwar, Kurnal. 

Q. What Subas (provinces) are situate on the sides of the river 
Sindh (Indus) ? 
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A. Cashmere, Cabul, Candahar, Mooltan, Sinde, Ajmeer, Malwah. 

Q. What celebrated cities are there in those Suhas? 

A. Lahore, Cashmere, Cabul, Attock, Ghizni, Candahar, Mooltan, 
Tatta, Ajmeer, Oojein, Gualior, Jeypoor. 

Q. In the middle part, what Subas are there ? 

A. Gujerat, Khandesh, Berar, Orissa, Circars, Dowletabad. 

Q. Of them, what cities are renowned ? 

A, In Gujerat, Ahmedabad and Cambay; in Khandesh, Surat 
and Boorhanpoor ; in Dowletabad, Bombay and Poona ; in Berar, 
Aurungabad, Nagpoor, and Ellichpoor; and, in Orissa, Cuttack. 

Q. What provinces does the Deccan comprise ? 

A. Bejapoor, Golconda, Carnatic, Mysore, Concan. 

Q. What are the famous cities in those provinces ? 

A. In Bejapoor is Bejapoor ; in Golconda, Golconda and Hydera- 
bad ; in the Carnatic, Arcot, Madras, Pondicherry, and Tanjore; in 
Mysore, Seringapatam, Trichinopoly, and Calicut ; in Concan is Goa. 

Q. In (all) those provinces, what provinces are out of (exempt 
from) English sway ? 

A. To the north, whatever is lying on the north and west border 
of the Sutlej and Indus ; that is to say, Cabul and Panjab, all which 
country is under the government of the Seikhs : Oude is a kingdom 
of itself : and Sinde as well as the small provinces of Tanjore in the 
Deccan are all under the rule of their own princes. 

Q. What are the articles of commerce of Hindustan ? 

A. Indigo, cotton, opium, muslin, silk, rice, sugar, shawls, warm 
spices, and jewels, so that the diamonds, emeralds, and rubies of India 
are celebrated in all the world. 

Q. How many are the inhabitants of India? 

A. One hundred millions, of which seventy-five millions are Hin- 
doos, eighteen million seven hundred and fifty thousand Mahomedans; 
and, six million two hundred and fifty thousand Christians and Jews, 
the latter of which are chiefly in the Deccan. 
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Q. What is the climate of Hindustan ? 

In the provinces of the north and west, there is cold in the winter 
season ; but, in all the rest of Hindustan except the mountains there is 
no symptom of cold. The rain is excessive or the heat is excessive : 
by this alternation the difference of the seasons becomes known. 

Q. What are the qualities of the people of India ? 

A. In manners and customs excellent ; but, void of probity and 
sincerity : that is to say, there is amongst them, for the most part, no 
reliance on one another, and disinterested friendship exists not. In 
works of art they are dexterous ; yet, with the construction of me- 
chanical instruments they are unacquainted : had science of this kind 
also prevailed among them, it is probable they would have become 
famous throughout the world in what relates to the arts. 
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DIALOGUE IN THE DAKHNI OF MADRAS, 

Extracted from An Introduction to the study of the Hindostany Language as 
spoken in the Carnatic. Compiled for the use of the Company of Gentlemen 
Cadets on the Madras establishment at New-town, Cuddalore. Government 
Press, 1808.” (“ Reprinted by order of the College Board, 1843 ”). 


With notes on the variations f where they may occur, of this dialect from the 
Hindustani of Northern India. 


L5^ 

naukarah* a^e haih . . . 

^ ^ wnAm a^c hain . . . 

ajjald sawar kd'mga . . 

^ ghdre-wale kd hula'd . . . 

jbjjb ghore par zln bandh . . 

ySb ^ hhb'iyan* kb hulSb . . . 

jU’ pdlki taiyar kara'b . . . 

^ (jAS^ J,Hj falane shakhs kl gharja’b , 

^ rfAoi? kb kapre de*b . . . 

^ po.hanne kl kapre Id'b . . 

t-iU kurta saf karb .... 

^ batti silgd'b 

ji ji^ sham mez-par rakhb . . 

yi sabdn ujald Aote-cAf . 

u)W sabdii baft fajr-ichf d'b 


Gent. Is any one there ? 

Are the servants come ? 

Servt. They are not all come. / 
Gent. I will ride out soon to 
day. 

Call the horsekeeper. 

Saddle the horse. 

Call the palanquin bearers. , 
Make the palanquin ready. 

Go to such a personas house. 
Give the clothes to the wash- ' 
erman. 

Bring my clothes to dress. 
Clean (or brush) my coat. 
Light the candle. 

Put the candle on the table. 
Come to morrow at daylight. 
Come very early to morrow. 


♦ The plural form: see Shakespear’s Grammar of the Hindustani, par. 87. 
f The harfi-takhsls^t adverb of identity or peculiarity in DakhnT, 

corresponding to ^ hi or i in northern Hindustani: see Shakespear’s Grammar, 
par. 1 56. 




4^ DUIfigtte. 

W5’iyo»i kahaA gal hain . 

^Jumj stdhe taraf chaB .... 
^ uJjt da'tn taraf chaB . . . 

-^T ajjamdar nahmffe hain . 

harkdrejamddr kd bulaB . 
0.5^ jIjumcj- jamdar kbt mm rahtl hain 

y« 

^ ^ Jfl/Zar kb huWb .... 
l^hardar aj char ghantml 
l}^ j\j \j\^ ^ kb khana taiyar hbna 

^ jp ^ main SB tag ghar kb matja 

f •/"!/ Jiy*- ^~ 

/]/ hJi 

/jr- J 


yak hawtU kirSe kb UB 
yak jMfwa kiraya karaB . 
kahah jane sahib . . . 

daryd ke sair kb . 

kite din turn wahah ra- 
henge,* 

db yd tin rbz 

kis wakt turn sawdr hb- 


jv V,y 

ymS 

khdrt chardB hJbwt . . 


wense. 




^ jj cjI ab tb utdr hai .... 
Cj!\j ^ kuchh Mumya/cd nahih rdt 

/!/?“ f ^5 phir chardB howegdf 


Where are the palanquin 
bearers gone ? 

Go to the right. 

Go to the left. 

Is not the jamadar come to 
day? 

Harkara, call the jamadar. 

Does the jamadar live in the 
barracks or in bis own 
house ? 

Call the butler. 

Take care, dinner must be 
ready to day at four 
o'clock. 

Do not go home till I come. 

Hire a house. 

Get a boat hired. 

Where are you going, Sir ? 

For an excursion to sea. 

How many days shall you 
remain there ? 

Two or three days. 

♦When will you embark ? 

When it is high water in the 
inlet. 

It is now low water. 

No matter ; it will be high 
tide again at night. 


* In Dakhni, the second person plural of the future and aorist is similar to the 
tirst and thijtd. 
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c^U li!j* 

wW uJif^ J* WJi^ 
\&jV 
v/* u/j' 

^b'V 

uby V i/ j*-^ cr*^ K^ 

cTf* v^^T* 
n^ljb *xi^W> ^ 


papoe-waton ko taktd hard Give strict orders to the boatr 
ki ^azir rahen, men to keep ready* 

orna hichhand aur khane Send the bed clothes, bed- 
pine kd asldb parwe par ding, with the things for 
hhej-de'o, eating and drinking on 

board the boat. 

yah sab sdmdn bhej chukd All these things I have sent, 
hm sdkib, Sir. 

kym bhi hb main sabdn I will positively go to 


jd^mgd, morrow. 

0 * kaun hai Who is he (or that) ? 

dp ke bdwarcht kd bhd't . Sir, the brother of your 

cook. 

ghdrt-wdle pas jdkar yahf Go to the horse-keeper, place 
ddna ns-ke age rakhkar this grain before him and 
dekhbkib ghbrhkb khildtd see that he gives it to the 
hai, horse. ^ 

« 

ya1v\ kis kism kejdnwardh What kind of animals are 
haih, these ? 

mu rg hdbi haih They are waterfowl. 

turn mere IMwind ke hath For how much will you sell 


kite kb beclimge,] 


them to my master ? 


C/**^ 

uf®' 


tumdrl^ akl men is ghar kd In your opinion is the back 
pichhd age se l^ushtar-^ of this house ^^^ttier than 


numd hai, 


the front? 


* Dakh, he, she, that or it: see Shakespear’s Hindustani Grammar, p. 158. 

+ See Shakespear’s Hindustani Grammar, p. 150; 

X In Dakbnl, the second person plur. of the future and aorlst is similar to the first 
and third ; see Shakespear’s Hindustani Grammar, par. 1 1 3. 

§ See Shakespear’s Hindustani Grammar, p. 158. 

3 M 
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jf hargiz nahin hat aks mire 

Myal men us-ka aga 
ptchhe $e bahut achchha 
JiaXf 

kahan raja ka beta aur 
kahan yah shuhra^ 


j)\ W-tj 

-Vi wV 


^ ‘-r'^ -Vi 

urf* 

)4 

nr?*’ s/ ' f 

j^ jJ ^ jjl 

c;sV 
Lj t 

cli/" 

* 

jjj y jjl ^ 


tumarl^ kya salah hai . . 

yaA 5aJ $e bihtar hbwiga . 
SA-icAf hai 

kuchh fark nahlh , • . . 
tumangrizi bolsakti hainX 

bhala salts hindustam to 
kahoy 

kaho tiddX kya kahta hai • 
turn kahan si a* * * § i haih^ . . 

mtifhi aur kuchh dar-kar 
nahih^ 

agar turn apnd kdm durust 
na-karihX hardaraf 
karuhgd, 

nashta la'o 

misri (Wo ...... 

kuchh aur dudh to dWb . . 


By no means, on the con- 
trary in my opinion the 
front of it is much prettier 
than the rear. 

What connexion is there be- 
tween the prince’s son 
and this report ? 

What is your advice? 

This will be best of all. 

It is all one (the same 
thing). 

There is no difference. 

Can you speak English ? 

Well, speak easy Hindus- 
tani to me. 

Tell me what he says. ‘ 

Whence are you come ? 

I do not want any more. 

If you do not do your busi- * 
ness better, I will turn 
you away. 

Bring breakfast. 

Give me the sugarcandy. 

Give me some more milk. / 


* See Shakespear’s Hindustani Grammar, p. 158. 

+ See Shakespear^s Hindustani Grammar, par. 156. 

j: Dakb. 0 or zpaA, &Ct, instead of the Hindustani wuh ; see Shakespear’s Hindustani 
Grammar, p. 158. 

§ See Shakespear’s Hindustani Grammar, par. 113. 
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kibl^ V . bakar jaya I want to go out directly, 
chahta hm, 

c* * * § -w« j^\ wahm (or w*han) andarmat Go not in there. 
ja% 

y ^tro nahtn to gir parenge 


kaht-kd charhte 

hain^* 

^ ob itnl bat kahne se kya basil 
UJl ILjI mairi m-ka adha bhi nahln 

samajhtd huUf 

Ijd- ^ is kam par l^udd waste f 

itndjhui% mat bdlb^ 


^ j^b I? us basil kd ndm kyd hai . . 

^ j>\^ wahdfi (or w'hdn) khdrie kl 
^ kuchh chlz milti hai, 

l/ l 5 ^ dhup kl dsrl kl waste kuchh 

3/ khard kard, 

L 5 * 1 /?" \J^ ghafi din ckard^ hai . 

3 ^ J^b pdlkl jaldi mangffd . . . 

3^, jf \J3J3'^}^ 7nazdurdn kd buld'd aur sab 
.^La^jUjb chlz bast hamdrl sdth blUj 

dl'djl 


Come down otherwise you 
will fall. 

Why do you climb up the 
tree? 

What is the use of talking 
so much ? I do not com- 
prehend one half of it. 

Do not tell me, for God’s 
sake, so many lies about 
this business. 

What is the name of^ that 
place ? 

Is any thing to be g(>t there 
to eat and drink ? 

Put up Bometliing to shelter 
us from the sun. 

What o’clock is it ? 

Send for the palanquin 
quickly. 

Call the porters and send all 
my baggage along with 
me. 


* See Shakespear’s Hindustani Grammar, par, 113. 

+ Dakh. l^udd wdstl or l^udd kl wdstl* 

If. Dakh.Jiiif, in Hindustani most commonly but, in DakhnT, an unaspirated 

letter often occurs where it would be aspirated in Hindustani. 

§ In Hindustani charhd, || In Hindustani usually do. 
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tumkahM utren^ §dfiib 

Jli J^AJb jl>. ohald ham--kd falanl §ahib 
jd** ^vi U"k tj he pas pahuncha dPoy 

Vy <^bhutt ...... 

jj J vl^ yakjbra kaprt dt'b . . . 

JjW ^ kurtajkard • . . . 

V c;ij ji gAorc jpar 2 rlw bctndhl kai yd 
'i nahiidy 

yS ^(iujdri kd ghord lad . . 

\j \ ^ ^'L hamdrt sdtli tum-kd bKi dm 

F«reg«> 

4 ^UJ tumdre sdfiib ah-tag* utht 
Aoicenge, 

t_^l<s yb Ad deAin AaAm bahar 
ga’e Aain, 

^ ^ tumrkd kuchh malum hai ki 

kakdn ga% 

JhJjJ CJiA yUjh kam-kd ek piydla dudh thdfi 
misri ek andd ckamcha 
Jv \Jr* mull rdti maska aur thdrd 

y J \j^ iL^ murabha de'dy 

^.1/ ^ kirdya kyd hai . 

Uj^ dgl chall jd'd . . . 

phir-kar o!d 

^ ^ ^Ijb sidKt hath kd phird . . . 

rf2w?ew Aa^A kd phird . . 
Vj^jAsj- JaZcR cAa® ..:... 
y^ i[;i larra AAi^Za chatd . . • 
yW y^ haUkar jSd 


Where will you alight(stop), 
Sir? 

Come, take me to such a 
gentleman^s house. 

Has the gun been fired ? 

Give me a suit of clothes. 

Brush my hat and coat. 

Is the horse saddled or not ? 

Bnng the saddle-horse. 

You must come along with 
me. 

Is your master got up yet ? 

Yes, Sir, but he is gone out 
somewhere. 

Do you^know where he is 
gone to ? 

Give me a cup of milk, a 
little sugarcandy, an egg, 
a spoon, a radish, bread, 
butter and a little jam. 

What is the fare per day ? 

Go straight forwards. 

Come round about. 

Turn to the right. 

Turn to the left. 

Go fast. 

Go a little slower. 

Make way. 


* In Hindustani ab4ak. 
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^;r^< 

^ /jS'^ i/^ 

V. 

tirMr’ 

•«0 (/"i s^-J 3^-^ 

Ji‘> 

u/crr*^ ‘-r-*’'-’b'^“ 

uV u/ f* 

r^" l 

3 ' wS/yvi 
Jps i^}y> {\ 

JV mIt* ^j 3¥ 

ij\j 

^Hy j^jjjfcjU lil^ 
l 53 l^ uJltf 


kht^truhS ...... 

mainphir ffetag^yahanchf 
rahOf 

main ab-hi phir Sunga . . 
age dawriarj j^abar Wo ki 
sahib ghar mm hai ya 
nahin^ 

rahb rahb palki niche rakh 
de'df 

tumara sahib ghar men hai 
palkt uthSb aur ghar kb 
chcilo y 

yah gaihri ghar kb le-chalb 
hamfalane sahib ke yahan 
khana khaenge turn tm 
pahar kb wahan ffb, 
ffb mbze utarb .... 
tkbfi sharab pant ISb . . 
pam j^ub thanda karb . . 
khana taiyar hbwe tb la*b . 
saf chhuri kanta dWb . . 


thbra namak ral mirch 
jU-T achar sirka sharab pam 

gbsht aur ek saf basan 
jj J de^by 


Stop. 

Stop here tfll I return. 

I will be back immediately. 

Run on before and enquire 
if the gentleman is at home 
or not. 

Stop, stop, put the palan- 
quin down. 

Is your master at home ? 

Take up the palanquin and 
go home. 

Carry tlie bundle home. 

I shall dine at Mr. such a 
one’s, come there in the 
afternoon. 

Come, take off my boots. 

Bring some wine and water. 

Cool the water well. 

Bring dinner if ready. 

Give me a clean knife and 
fork. 

Give me a little salt, mus- 
tard, pepper, (some) 
pickles, vinegar, wine, 
water, meat, and a clean 
plate. * 


* Observe this sentence, which in Hindustani might have been mire phir ane tak. 
+ See Shakespear’s Hindustani Grammar, par. 166 . 

X Or, in Dakhni, daurkar; the dental or simple /, d, or r being in this dialect fre- 
quently substituted for the Hindustani d, orr. 
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yisa! basan utha lejSb • . . . ♦ 

jjj dawat l^lam ka gh az lo^d • 


(j»*b ^ tiSli 

^ ^ ‘Vi 


ASUmJ^I itSMMMljbt 


l4^^ 

I^HmA 

" yf} 

lTi/ 


falane §ahib ke pas yah M^tt 
Bjffd aurjawab he waste 
thahrOf 

wah farangi kaun hoi . . 
wah kis-ka ghora hai * . 

pukarkar boUn* to ham 
sunHge, 

ahista ahista aur lafz juda 
juda bdleh* to ham tumari 
bat samjkenge^ 
hamara salam apnl sahib kb 
kahb, 

us admt kb tumjante hai^^ 

us k agh az kb kurst ke tale 
se utha ld*b, 

dekhb dsmdn khula hai . . 


f nke away the things. 

Bring the inkstand,* pen 
and paper. 

Take this letter to such a 
gentleman^ and wait for 
an answer. 

Who is that European ? 

Whose horse is that ? 

If you speak loud, I shall 
hear you. 

If you speak slowly and 
distinctly, we shall under- 
stand you. 

Give my compliments to 
your master. 

Do you know that man ? 

Bring me that paper from 
beneath the chair. 

See, is the weather cleared 
up? 


fit.iydh achchhi tarah sdf Clean (my) shoes well 
karby 

^ j\j ndshta taiydr hai. . . . 

ab-hl nahzn sahib lekin ^arre 


j\j 4^0 wakt men taiydr howegd, 

l5^ ^ ^3 ^^chchht nahtn milt 


Is breakfast ready ? 

Not yet, Sir, but it will be 
ready in a little time. 


What, could no fish be got 
to day ? 


^ In Dal^hnl, the second person plural: see Shakespear’s Hindustani Grammar, 
par. 113. 
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\J^ ^5^ a^hht machchht mhm 

miU §afiib. 

Slj cha-dm meA did ddld^ . . 

(Bid hm* sdfiib .... 
\^j kathorl men mi§n rakhd* . 


yb kd Si 

U!!^ kathori men chd umiel 

Jd^j' 

saman nikdB 

Xe §a^ib aj kete ganthonf ko 
khana taiydr karnd, 


\i)p \i\^ / 


{jSi ^ 

JV' jj' uV 

J)^ 

wVjii 




^ ‘//d 


U y )U 


safe char ganthonf kb . . 
kyd kyd chizen chdkVe . . 
yak dost kd kabdb yak ran 
aur machchht ubdli hu'i 
do tin iarah ke sdlrie 
tarkdri aur pinddlu'dh,^ 
thbfipuriydh aur achchhe 
mewly 

bakrc kd gosht achchhd 
nahtn mild to ga>e kd 
gbsht Wmij 
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There was no good fish to 
be had, Sir. 

Have you put tea into the 
pot? 

I have put it in, Sir, 

Have you put sugar into the 
cup? 

Yes, Sir. 

Well, pour out the tea. 

Take away the things. 

Sir, at what o’clock must 
dinner be ready to 
day? 

At half past four. 

What things do you wish ? 

A shoulder of mutton roast- 
ed, a leg and some fish 
boiled, two or three kinds 
of curry, vegetables and 
yams, some sweet cakes 
and good fruit. 

If good mutton cannot be 
got, shall I take beef? 


* In these instances, the construction is' not inverted by the use of ^ we, as it would 
have been in Hindustani, though Ull J ddlnd is a transitive verb in a past tense. 

+ In Hindastani, this word would be ghantbh, 

$ In DakhnI, the plural of ^\liJpinidlu: see Shakespear’s Hindustani Grammar, 
par. 87. 
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nahin Ik murgjk awr Ik 
^ ladaj^ manganay^ 
l/ ^ mewe mile . . 


jbl j*t j*U- J5»i am mauz chakotare 

anar ^rhuze aur an* 
annas. 


JV 

V. jy^ 'i V. 

^JiAlS U 

,J4 t-r^^ ^ iS 1 

^ uTMt^ 

Ulu 1*121 

V. 's^ 

\J^-^ / 

(js* 

tXcl^ Vi, I 

U/If'/ 

\ 


char punch roz ke agearabis* 
tan se a’e so jahazan men 
ktichh baddm ya finduk 
ya khojur ya munakkaya 
kishmish nahlh a% 

a'e the sahib tekinjald hikne 
se mvjhe nahth miUy 

sham-kb cha aur kahwa ba- 
nanUj 

kyd Umdrech^ waste yd aur 
kbl sarddrdn dwehge, 

ho aur do tin sarddr die 
haih, 

sdhib fajr kawd'id hai -dp 
ka-taih kite ganihbn kb 
uthSuhy 


No, send for a fowl and 
ducL 

What kinds of fruit have 
you got ? 

Guavas, mangos, plantains, 
shaddocks, pomegranates, 
muskmelons and pine- 
apples. 

Did not any almonds or fil- 
berts or dates or raisins or 
currants come in the ships 
which arrived, four or live 
days ago, fiom Arabia ? 

Some came, Sir, but were so 
quickly sold that I could, 
not get any. 

Make tea and coffee in the 
evening. 

What, for yourself, or will 
any other officers come ? 

Yes, two or three other offi- 
cers are coming. 

There is drill in the morning. 
Sir ; at what o^clock shall 
I waken you ? 


* In Dakhni, the infinitive form is very often used imperatively to denote the 
absolute necessity of doing the action intended: see Shakespear’s Hindustani Grammar, 
par. 72. 

+ See Shakespear’s Hindustani Grammar, par. 156. ^ 
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j? paunl panch ganthon kd 


Ljia do'alt saf kiyd* . . . . 

\^j j\^ j\p talwdr taiydr rakhd* . . 


kurta aurpatka bdharrakh 
j\j •XJ^ guluband ki chaprds taiydr 

L^y jJ.Mrra mlz-par rakh 


[S j\j j^UL saJ sdmdn taiydr kiyd* hun 

sahib, 

4?"^ achchhd ban fajr jb mam 
nahin uthun to khubtarah 
sejagdnd. 

mom-bat tl aur mom-dan ni- 
kdlkar fajr mujht utkdne 
Ji *^3 ke wakt-par silga, 


ZJ 

jj\ ^yc 


Uj-o-U sahib panne panch ghanie 
hu’e utho, 

^ pahld tambur bajd kai . . 

u-^c»-U yb bb sahib ab-lch bajnl lagd . 

■‘ * Ifl 


1^1 achchhd kaprl rfc . . . 

^ bl 1 * 1 ®^ hajjdm dyd hai . . . . 

dlkhtd huh sahib . . . . 


At a quarter before five 
o'clock. 

Have you cleaned my belt ? 

Have you got my sword 
ready ? 

Put out my jacket and sash. 

Is the buckle of the stock 
ready ? 

Put my hat and feather on 
the table. 

I have prepared every thing, 
Sir. 

Well, if I do not get up 
early, you must waken me 
properly. 

Take away the candle and 
candlestick and light (it 
again) when you wakefi 
me in the morning. 

Sir, it wants a quarter of 
five, get up. 

Has the first drum beaten ? 

Yes, Sir, it has just begun 
to beat. 

Well, give me my clothes. 

Is the barber come ? 

I will see, Sir. 


* The verl), though transitive and in the past tense^ agrees with the nominative 
case understood ; the construction not being inverted, as in Hindustani, by the use 


of the 


particle ne. 


3 N 
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^ ^ dhone pant la . Bring me water to wash my 

hands and face. 

sdbun dc Give me the soap. 

JUjj Tumdl rakk Hold the towel. 

miswdk aur manjan de , . Give me the tooth-brush and 

tooth-powder. 

^ kangu'i Id Bring the comb. 

rumdljeb-mM rakhd . . . Have you put my handker- 

chief in my pocket ? 
dastiydn kahdn hain . . Where are my gloves ? 

^ c:.?L ufjU safe sat ghanton ke loakt Make the horsebe got ready, 

A! >- v' -^1 glidrd taiydr kardkar ka- and send it to the place of 

kijagah-ko bhej dd, exercise at half past seven 

vjJ o'clock. 

sahib saldmat Sir, safety* (to you). 

j khairo ajiyat suhaddr sahib Good and health, f Mr. Su- 
aj kya rapbt% hai, badar, what is the report 

' ^ today? 

aur kuchh nahin sahib sab Nothing extraordinary, Sir, 
4-^ bhali bkaldl,^ all is right. 

y ketc kahili How many sick are there 

haih, to day in the com- 

pany? 

l5^W 3^ do sipdhi yak tambur-wdld Two sepoys, one drummer 
!;?>«?■ aur yak chhdkrd, and one boy. 

kis dard-sl Of what illness ? 


* A respectful mode of address from a Musalman. 

+ A benediction much used as a respectful return to an address, 
j: An English word as introduced into military use at Madras. 

§. A phrase, meaning that all is right or going on well. 
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^ sipdht-kd tap hai dmrl- 

djd If jf L5/-5fc> kd hfft kd dard tambur^ 
-wdlt-kd sitald nikli hai 
^ l 5 ^ cAA^/cr^ Afl m dukhtd 

^ haiy 

t.^U jiflj ddktar'^ sahib kuckh unki 
dawd farmffe haihj 

L5^l/^ Lsi^ ho sahib dpd\ dkar un-ke 

(J^/« marazdh darydft karkar 

^ \id IjJ dawd diyd hai. 


‘lA" dspatri^meh un-ki jagah 

^ t— iU sdf haiy 

\j\^ jjj j!b yb hd sdhibharrdzjhdrdjhufiX 
kartl haiif 

hawdlddr har rdz kite 
<uij dafa uri’kl Miabar Uni 

b'l:^ jdtd haiy 

Jjo ^ jjiljS ^ fajr-kl kawd!id kl bad do 
^ |♦L2J j^\ ^ ^ jj pahar • kd aur shdm-kl 
^ T ^jf warsl‘kl dgl, 

^ dj kite jani mlngdi* chare 

d^ 

ujOl Ikjamddr dd hawdlddr tin 
illj bdhsli-wdld aur tin 

jiL^ ^ j^\ sipdhi, 

^ cljlf ^ Ojf kdt ki gdt'^-mh kite hain . 


One sepoy has a fever, the 
other has the rlieumatism, 
the drummer^ has got the 
smallpox, and the boy’s 
head aches. 

Has the doctor ordered them 
any medicine ? 

Yes, Sir, he came himself, 
enquired into their com- 
plaints, and gave them 
physic. 

Is their place in the hospital 
clean ? ^ 

Yes, Sir, they sweep it out 
every day. 

How many times each day 
does the go 

to enquire after them ? 

After morning’s drill, at 
midday, and before even- 
ing’s parade. 

How many men have mount- 
ed the main guard to day? 

One jamadar, two hawal- 
dars, three na’iks, the 
fifer and three sepoys. 

How many are on the 
barrack guard ? 


* Borrowed from the English. 

+ A Dakhni form corresponding to the Hindustani L^\ dp. 
J A reiterative hmjhdrdrjhuri karnd, to sweep out. 
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ardaU’an*-mH kdl ga’e Have any gone as orderlies? 

ij^ ^'^nf-men hai. . . 

/ i.^ poMa?? Ae^e ghantm~kd 

US lib ^anl Za^a Aai, 

l/ ^ fajr-ke ckka aur sham-ke 

^ ^b fmch ghantoA-ko, 


CT!* 


u“H ij i^V-’ 

LS^ L5*^ 

Jjl (iiol ^b 
tlXjl 

Obi Jy> (Obj 
ji\ l!il^ Obi ^j5> 
ttjs^ Obi jj 
ji,5 ^ 

JjAWU^j Jbj^^ 

Obl jljJ 
Obl ylj^ ^ 

*i5^ js (l^J 


kumpant-mtn keti handukan 
hain, 

assi-par punch achchhl liaih 
aur pandrah J^rah, 
har ek sipahhke pas kite 
toil habif 

barah larah 

har ek sipahl ka saman 
durust haiy 

hb sahib har ek ke pas ek 
banduk aur ek sanin ek 
dabha ek martbl ek marbfi 
ek kania aur do phatre 
ek sanin hi do-all ek 
dabbe-Ja do-all ek banduk 
ki dd'alieksamndti miyan 
ek 2)agfi Ik lal kurta aur 
billa half 


Are any on command ? 

At what o’clock does the 
pakhati bring water ? 

At six o’clock in the morn- 
ing and five in the even- 
ing. 

How many firelocks are 
there in the company ? 

There are eighty five good 
ones and fifteen bad. 

How many cartridges has 
each sepoy ? 

Twelve each. 

Are the accoutrements of 
each sepoy good ? 

Yes, Sir; each has a fire- 
lock, a bayonet, a pouch, 
a hammer, a worm, a 
pricker and two flints, a 
bayonet belt, a pouch belt, 
a sling, a bayonet sheath, 
a turband, a red jacket 
and a breastplate. 


* Plural oiardali^ the duty of an orderly. 
+ Borrowed from the English. 
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*-r^ kumpam-ke kaprl sab ach 

^ Me hairif 

^ sipalii ke pas char 

acAcAAe hain, 

^ j\<Xij^ l^l achchhd nd'ik subaddr-kb 

buld^bf 

subaddr sdhib mlri gdUmen 
^ tilf kltejawdn hain^ 

^ kite j)ahrl hain .... 

l 5 ^ U V uV kahdn kharl rahtl 50 

^ mujhl batd'd, 

^ jjl>. \J ^ j)ahrlwdldh-lid kydhukm hai 

^ mzyAe boB, 

l5^ l5^ iiawa^c Ae^c gAaw- 

^ /o/l-Ao muchtl hain, 

^ gAanfo«-Ao cA AfA 

4V ghantoArkbaur bdkl bdrah 

^ gkantbn-kd, 

f \:)Y^ bandukdn kite ghantou’-kb 

{J^ jH suld^l aur phir kite ghan- 

piVkb uihatl hain, 

Axid CJii} Ik dafa-mm kite sipdhiydn 
cAAor/c hain, 

viU- gb^anioArkb jdti , 


Are all the clothes of the 
company good ? 

Each sepoy has four good 
suits. 

Very well, na'ik, call the 
sub'adar. 

How many men, Subadar, 
are there in my guard ? 

How many sentries are 
there? 

Shew me where they stand. 

Tell me the orders which the 
sentries have. 

At what o’clock do they 
shut the gates of the 
fort? 

One at six, one at eight, and 
the rest at twelve o’clock. 

At what o’clock did they 
ground arms, and at what 
o’clock will they take 
them up again ? 

How many soldiers are 
allowed at one time to go 
to dinner ? 

At what o’clock do the 
rounds go ? 


* Borrowed from the English, 
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Dialogue. 

dum gatm^-seketeghanton- 
-ko rapdf^ bhejte hain, 

pahre kite ghantm^kd bad- 
late hainy 

barah ghanton-ko mujlie 
jagane-ke waste Ik na*ik 
bhej de'b aur phir barah- 
-ke char-koy 

top chhufi sahib jawanan 
khara karmi, 

sipahhjm-ko I^abar karo 
ki rat-kb barah-ke do 
ghantm-ko kuoh haiy 

sabm kite kos chalehgl . . 


^ kalian jana hai • . . . 

^ dhlr-kb rasta batanl kl 
jlj ^ waste taiydr karby 

sabah mukam kahah karlrigl 

4?“ J3^ ^4^ sipa/i? 

l5^W samdn taiydr kardnl 

ijj^\ aghdn bhljb, 

sahib yahdh kl Ibg bare sha- 
ijJj rtr ham hawdlddr ki gat 

la^}^ bhljd chdhVly 


At what o’clock do they 
send the reports from the 
other guards ? 

At what o’clock do they 
relieve the sentries? 

Send a na’ik to waken me 
at twelve o’clock, and 
again at four. 

The gun has fired, Sir, shall 
I fall in the men ? 

Tell the sepoys that we 
march to night at two 
o’clock. 

How many coss shall we 
march to morrow ? 

Whither are we to go ? 

Have some village cooley 
ready to shew the road. 

Where shall we halt to mor- 
row? 

Send a na’ik and six se- 
poys on before to prepare 
things. 

The people about here, Sir, 
are very riotous ; you 
should send a havaldar’s 
guard. 


^ jA>’ sab hdzir haih ..... Are all present ? 


^ Borrowed from the English. 
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Dialogue, 463 

ho sahib lam* bandhkar Yes, Sir, they are fallen in, 
khare haih, in line. 

kukm sunb hoshyar raho Hear the word, attention, to 
sidhe ya ddwen tarafphir- wheel or turn to the right 
nd hai, or left. 

kukm-‘par ek-sdn kadam Raise your feet at once upon 
upid'Of the word* 

failf milkar chaB . . . March with close files, 
uhdt wdll apne distdns^ Officers, keep your distance. 
rakhOf 

lambd kadam ddlo . . . Step out. 
chhdtd kadam ddlo . , . Step short. 
l^abar<ldr ah tirchhd ka- Attention now, the oblique 
dam^ step. 

sidhl taraf sdmne barJio . Forward, on the right, 

khart rahd Halt, stand still. 

bandukdn utdrnd .... To order arms. 

« 

sariindh charhd'd .... Fix bayonets. 
bandukdn khdnde-par lend . To shoulder arms. 
bandukdn kenchl bdndnd . To pile arms. 
pahre-wdle kahdh kahdn Where shall I post the sen- 
khard karun .... tries ? 
ddno bdzu-par dere ke age On both flanks, before and 
aur plchhe aur bandukdn- behind the tents, and near 
-klpds eklkpahra khard the arms, one each. 
kard, 

warsd kite ghantoh-kd hdtd At what o’clock is parade ? 
hai, 


* Idmy or ^ lain^ from the English military term, line. 
+ The English word, here adopted. 
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At a quarter before six. 
Turn the eyes to the right. 


464 Dialogue. 

paune chha ghanim-ko 
^idht taraf dnkhan phira\ 

blch-men age a’o . . . • Dress up the centre. 
jiti T b^kt d*e phir zarra dabb • Too much ; dress back again 

a little. 

jtd laf^-men dabb Dress back on the left. 

^^^,w4J5:u ^ santar^ laf*-ke bich-mtn Dress up between the centre 

age a'b, and the left, 

jb ^ rait^-men mat Utb ... Do not move on the right. 

santar'^-ke db tin jawan Dress back two or tfiree 
jjJ ifjS zarra dabb, files in the centre. 

^ bas hilb mat ..... Enough ; do not move 

(steady). 

jljbi bandukan utarb .... Order arms. 

saninan charhvHb .... Fix bayonets. 

^Ls salami hath Present arms. 

jllC saninan nikalb Unfix bayonets. 

..gjb baghli hath Secure arms. 

JJ ghbradb kal-par charha'b . Cock (your firelock). 

ji ^ ghbra ek kal-par rakhb . . Half cock. 

JS kal khainchb . ^ . . . . Draw the trigger. 

/ifl/ hath ran-kb laga^b . , . Keep your hands flat to the 

thigh. 

sirah mat hila'b .... Do not stir your heads. 

u)/-’ sirah utha^b Raise your heads. 

stdhe khare rahb .... Stand erect. 
yah ga'bh kis-ke alike men Who does this village belong 
^ hai^ to ? 


* English military terms, adopted in Dakhni. 
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Dialogue, 

^ chau-fiaddt-men Wt za-- 
^ mindarhai. 

\^\> yaJan-Ae raste-men kuchh 


naddi naB hain. 


po^haran hain . 


talawah hain 

CJ^ is-ke atraf-kd mulk hanjar 

^5J4^L b ^ hai yd sdg^man hdti hai, 

jjbbJ ^ fjJ is-men dhdn hoht pikt^ 
i:r^ <iwsra andj kam, 

y §a>hdn-ke rdste-men to boht 

Jb ckikkar pdm hogd, 

4^’ u^U yb Ao sdhib do kds~tag dhdn 

marl kt meddh'\-par chal- 
nd bad-az Ik kds taldd 
ke katte-par pailur sukd 
rdsta hai. 


(j;bbJ 

C^\ j\ 

y. u/ J ^ 

^5^ 


4^4Xi ^ ^ bich^men hai so naddi pdydb 

^ ^-^bb hai. 


Is there any zemindar in this 
neighbourhood ? 

Are there any rivers or ri- 
vulets on to morrow’s 
inarch ? 

Is there thicket and jungle ? 

Are there hills for moun- 
tains) ? 

Are there tanks ? 

Is the country about here 
waste or cultivated ? 

They sow much rice here 
and other grains less. 

There will then be much 
mud and water on tomor- 
row’s road. ^ 

Yes, Sir, two coss we have 
to marol^^al^ the banks 
of paddy fields; after- 
wards, for one coss, on 
the borders of a tank ; 
but beyond that the road 
is dry. 

Is the river, on the way, 
fordable ? 


* explained in Persian by zirdat shudan^ To be 

sown (?). 

f From mid or nmd, Punk. 

3 o 



466 JMalogtie. 

(*^ fabSA ke mu1(m I k ga’M Ik 

SfVW’/c-lil/ pas kol amra^ Aau 

v/ 

3b y ga^oMil kuiwal^ko hula 

y?V. SAyo. 

yahan (or yhM) sc falana 
jjJ ga^on kefi dur kau 

jKi ^ Jyo jaivanan mol Wc so saman 

<U.j ^ i^UL ka paisa di'l. 

l/V aur to kuchh hal^i nahm . 


Are there any trees (groves) 
near the village where we 
shall halt to morrow ? 

Send for the Cut^al of the 
village. 

How far is such a village 
from this? 

Have the men paid for the 
things that they pur- 
chased ? 

Nothing more, then, remains. 



PART IV. 


oya (nalcliyit), SHORT STORIES, 

In the Persian and Nagari characters, with translations and gram- 
matical analysis of some parts. 

^ iltob \S CjS ^ ^ ^ tl^l 

9 f -C/ C u 

'J 1,5?^ ~ 

hy jUla y <t^ bly J »UkJV M 

^ f 9 C O c 9v f 

cT* L^"V ^JjPTjLj J ^ 

GO 9 9 

5;-**^^' i}j^ -Vi i^y y »lAjh 

/a Nagari characters. 

\ ^ 

TT^ 15^ ^ ^ ^ ^ ^ 

■ ^ l ^ aiT^ qft Wf ^ 

^ ! 515 ^ ^ ^ i ^ ^ wTfirrf ^ 

^ ^ ?3ft^ ^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 
^i^skr I 
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Short Storm* 


\ (\) for 

Ek, one, a, 
sha kh^ f person, 
hadshahf king, 

%e, of, 

ain, eye (the very), 
kal% castle, palace, 
ntchtj under, beneath, 
luta^ plundered, 
gaya, went, was. 
Usrnt^ he, 

H, of, 

khidmat^ service, 
men^ in, 

arZf representation, 

H, made, 

Ai, that, 
jahaUf world, 
panahy protection, 


A, one, or pahliy first, 

mujhcy me, to me, 
kazzdkdn, robbers, 
huzuTy presence, 
diwavy wall, 
luty having plundered, 
liydy took. 

jFamuya, commanded, 
tUy thou, 
hushydry careful, 
kymiy why? 
na-rahdy not remained. 
Bdldy (he) spoke, 
gh uldm* (your) slave, 
Vco, to, 

malumy known, 
na-thdy (it) was not, 
hazraty presence, 
ziVy under. 


nakly story. 

jharokhiy window, 
mtisdfir, traveller, tra- 
vellers, 

luKy plundered, 
jate, going, bang, 
hain, are. 

Kahdy said, 
kydy what? 
iu-ney thee-by, thou, 

yihy this, 
mamly proverb, 
na-hiny not-indeed, not, 
suTtiy heard, 
chirdghy lamp, 
andherdy dark, dark- 
ness. 


A person was plundered beneath the very castle of the king. He 
made representation in the service of the king,* (saying) that, world- 
protection If robbers took (and) plundered me under the wall of the 
castle of the (royal) presence. The king commanded, J (saying) that, 
why didst thou not remain careful ? (He) spoke (saying) that, it was 
not known to (your) slave, that travellers are being plundered under 
the window of the (royal) presence. The king said, what? by thee 
(has)* not indeed this proverb (been) heard, under the lamp (is) 
darkness.^’ 


* He represented submissively to the king. f Your Majesty! 
X Implying *Said/^ when spoken of a sovereign. 
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Grammatical Analysis, 

Ek, a noun of number^ (frequently used as an indefinite article) : 
pahti, an ordinal of number,® feminine,^ singular, agreeing with na^l, 
s, f. nominative case singular. , 

Ek (as before) : shaJ^, s. m.'^ nom. case/ governing the verb ; 
badshah, s. m7 gen. case^ governed by ke, a simple postposition^ (or 
particle placed after a noun) governing the preceding word^ and in the 
masculine inflected state^ to agree with the substantive following: 
ain, s. m. here used adjectively^^ to Icarcy s. m. gen. case, sing, 
inflected from J^aVa^^ and governed by a postposition governing 
the genitive case preceding, and itself in the mas. inflected state (from 
to agree (like the termination of an adjective) with the following 
ntc/ie, s. m. sing, inflected from abl. case, governed by a 

postpos. understood,^ ^ or used absolutely as a postposition^^ or 
adverb luta^ v. a. past participle, mas. sing, (root lut\ agreeing 
with shaMis before described : gaya, v. n, past tense indefinite, mas. 
sing, (root ja) governed by shaj^§ ; luta gaya^ however, may be 
accounted the passive voice, past tense indefinite, mas. sing, from 
the root luL Usj pronoun of the third person, or the remote demon* 
strative, sing, from wuh^ inflected by reason of the attached or sub- 

^ See Ist Part, Gram. par. 38. ^ Gram. par. 39. 

Gram. par. 3. ^ Declined like {hat) Gram. par. 9. 

^ Declined like \^\j {raja)^ Gram. par. 9. ^ Gram. par. 53. 

^ Declined like rya^ Gram. par. 9. ® Gram. par. 6. 

^ Gram. par. 6. Gram. par. 11. 

c 

Declined like SOCJ (jbanda) G. par. 9. 

Declined like (^ghora) G. par. 9. 

** G. par. 34. G. par. 35, 

G. par. 23 and 20. G. par. 31. 


|par. 6. 
par. 57. 


rkoi* 
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Short Stones. 


sequent particle nl badshah^ s. m. gen, case, governed by ki, a 
postpos. fern, governing the preceding word and agreeing with the 
noun next subsequent IMdmaty s. abl. case, sing, governed by 
nieh^ a simple postposition : «rx, s. nom. case sing, governing 
V. a. past tense indef. sing. fern, (root kur) : fti, a conjunction of ex- 
planation *7 jahaiif s. forming, with the subsequent pariah^ a compound 
attributive (used like the English, ^VYour Majesty”) voc. case sing. : 
mujklf pron. of the first pers. accus. or dat. case sing. (nom. sing. 
main)^ governed by the following verb : kazza^on, s. m. plur. inflected 
(from ^azmk) by reason of the following ne7 huzur, s. m. gen. case 
sing, governed by ke^^^ a simple postpos. governing the noun which 
precedes and agreeing with the subsequent I, s, m. gen. case sing, 
as before : if, postpos. governing the gen. case, and fem.^^ to agree 
with the following diwar ^ s. f. gen. case sing, governed by ie, postpos. 
mas. inflected to agree with riichl as before explained : luty v. a. the 
root^^ or the past conjunctive participle 7^^ liyoy v. a. past part.^^ or 
past indef. tense^'^ third pers. mas. sing.^^^ (root /e), the object of the 
SOTtence (mujhe) being in an oblique case.^^ Badshah as before : w?, 
particle following the subject of the sentence before a transitive verb 
in a past tense : farmaydy v. a. past tense indef.^^^ third pers. mas. 

^ G. par. 23, note. ^ G. par. 6. 

^ Nouns ending in dJ are frequently feminine : G. par. 2. 

' G. par. 6. ^ Declined like (^bat) ; G. par. 9. 

^ The feminine of kiya: G. par. 20, a. and par. 23, with the note : 
also par. 72; the verb being made to agree with the object of the sentence. 

^ G. par. 36. ^ G. par. 15. ^ G. note to par. 23. 

G. par, 6. G. par. 6. G. par. 18. 

^ G. paiTf 22. G. par. 20, c. G# par. 23. 

G. par. 23, note. Lut liyd may be considered a compound 

verb: G# par. 28, Intensives. G» par. 23 and 20. 
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sing, (root farma)f the object being the following sentence:^ ki, conj^ 
as before; tu, pron. second pers.® nom. case sing, governing the 
verb ; hushyar, adj. nom, case, agreeing with the person to which tu 
refers: kyun, adv. of method, derived from the interrogative pron,:^ 
na-rahUf a compound of na, the simple adverb of negation,^ and' raha, 
V. n. past tense indef.'^ third pers. mas. sing, (root rah), governed by 
tu., Boloy V. n. past tense indef.^ third pers. mas. sing, governed by 
sha Jdis understood : At, conj. as before : gh ulam. s. m/ dat. case sing., 
governed by kd^ a simple postpos. governing the dat- or accus. case: 
mctlum, an Arabic passive participle, which may here be considered 
as an adj. agreeing with the subject of the sentence or the nom. case 
understood to na-tha, verb, subst. past tense^ mas. sing, having the 
simple adverb of negation'^^ prefixed, and governed by the following 
sentence as the subject: hi, conj.: hazrat, s. f. gen. case sing.: ke, 
postpos. mas.^^ governing the foregoing noun in the gen. case, and 
inflected to agree with the compound following : zer, prepos. : jAaroAAc, 
s. m. sing, inflected from jharokha by reason of a postpos. under- 
stood musajir, s. m.^’^ plur. nom. case, governing the following verb : 
lute, past part. mas. plur.^‘* (root lut) agreeing with musafir : jate, 
pres. part. mas. plur.^‘^ (root jd) agreeing with musafir : haih, verb 
subst. pres, tense third pers. plur.^^ (root ho), governed by musafir. 


^ G. par, 23, note. 


Gt . par. 35. 

G. par. 23 and 20. 
G. par. 6. 


11 


G. par, 15. ' G. par. 50. 

’’ G. par. 23 and 20. 

^ Declined like (rdjd), G. par. 9. 
^ G. par. 32. G. par. 35. 

G. par. 6. Zer jharokhe may be regarded as a 

compound, and inflected by some postpos. understood : G. par. 57. 

Declined like (raja), G. par. 9. 

G. par. 21. G. par. 32: and, lute jd^^haih may be 

considered as the passive voice, see G. par. 31, and the conjugation of 
the passive voice. 



472 


SAort Stories* 


JBadshah as before : ne, particle following the subject of a sentence 
before a transitive verb in a past tenser^ kahi, v. a. past tense indef.* 
third pers, sing. mas. (root kah\ the object being the following sen- 
tence:^ %5, pron. interrogative,^ nom. case, here used absolutely as 
an interjection: pron. of the second pers.^ nom. case sing, unin- 

flected though followed by we, a particle following the subject before 
a transitive verb in a past tense : yih, pron. proximate demonstrative,^ 
nom* case sing, agreeing with maml, s. f. nom. case/ sing, governing 
the verb : sunij v. a. past part.® or past tense indef.^ sing, (root sun\ 
governed by masal:^^ chiragh, s. m.^^ gen. case, sing, governed by Ae, 
a simple postpos.^^ as before : mche, s* m. sing* inflected, or adv. as 
before : andhera, s* m. nom. case, sing.^^ governing the subst. verb, 
haif understood. 


jii r 

jjA** j}\ .^’U f 

VS— ^ ^ iliot 


1 

G« note to par. 23* 

3 

.0* note to par. 23, and par. 72* 

^ G* pan 15. 

^ Declined like Lli\) (bdi ) : G. par. 9. 

^ G« par. 23* 

Declined like Cr. par. 9. 

Declined like ^jj^ighdri^y G. par. 9. 


^ G. par. 23 and 20. 

^ G. par. 15. 

® G. par. 15* 

® G. par*. 20. 
G. par. 72. 

G. par. 6. 
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for 6i«, twenty, or hiswih^ twentieth, woit/, stwy, 

Kayathj name of a kamil^ learned (man), dandawat, obeisance* 
tribe. tab-Kif that very time, vastu or hastu^ thing, 

gawe, singing (v. noun)* siddh^ accomplished doyS, kindness, favour. 
bajancy playing on (man). baba, Sir! 

music. dhundh dAandA, search, der, a god, a divinity. 

sansargf meeting, as- gosdln, a devotee so jhalak, refulgence. 

sembly. called. dhup, glare, shine. 

gawaiyty singer. iseny to this. (The kddiry mighty. 

kahitdy poetry, verse. nasal added, like as nddiry wonderful. 

shaiy thing. in tumhm). rup, form, figure. 

ishk us^A kl jhalak haijon suraj ki dhup: 
jahah ishk tahah ap hai kadir nadir rup. 

Love is the refulgence of that very (Being), like as sunshine (is) 
of the sun : wherever (is) love, there is He Himself ; the almighty, 
all-wonderful Form ! 

Or, 

Love ? Tis a ray, from Him it streams, 

, Like as the sun darts forth its beams : 

Love ? Where is love, there Him you see ; 

Almighty and all-wondrous He. 

* This usj like the Arabic hu^a (Ae), refers to God, as He who really 
and universally is. 



PART V. 


HINDUSTANI COMPOSITION. 
Cascif of ^ouns.^ 


Of the house. 

Housef^q/’t (/ca, ke or /c7). 

To the boy. 

Boy-^o (A5 or ke ta^n). 

From the horse. 

HoTsefrom (se). 

From the cat. 

Catfrom (se). 

By deceit. 

Deceit-fty (sc). 

O friend ! 

O (ai) friend ! 

O boy! 

O (ai) boy ! 

At the door. 

Door-a^ (par). 

On the mouth. 

Mouth-o» (par). 

On the road. 

Road-on (men). 

In the heart. 

Heart-in (men). 

In the hand. 

Hand-in (men). 

In the road. 

Road-in (men). 

Up to the house. 

House-iip-^o (tak or talal^. 

With sand. 

Saxid-with ($e). 

With (in company with) the dog. . 

Dog-ioi^A (ke sath). 


* See 1st Part, Gram. par. 4, 5, 6, 7y 8, 9. 
f The Substantives, Adjectives, and Verbs, will generally be found 
under the particular heads in the Vocabulary. 

The Hindustani words are to be placed according to the order of 
the English, observed on this column. 
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Near the door* 

Near (the village. 

Along with the boys. 

From among the people. 

Over the head. 

Beneath the ground. 

In the midst of the city. 

Towards the sky. 

For God’s sake. 

For this reason. 

For the sake of the destitute. 

For the snke of a friend. 

Like (in the manner of ) every man. 

Before the horse. 

Behind the house. 

In the presence of the judge. 

In front of the house. 

Within the city. 

According to that. 

With respect to him. 

The boy’s father’s horse. 

The girl’s mother’s maid. 

The merchant’s brother’s daughter. 
On the back of the horse. 

Near the friend’s house door. 

Under the wall of the house. 
Betwixt the leaves of the book. 


Boor-near {jkl 
Village-near (kc tuzzdik). 
Boys-along with (ice sath)* 
People among (men) from. 
Head-over (ke upar), 
Gromd-^beneatk (ke niche). 
City-o/* midst^in (ke hicli). 

Sky towards (kt faraf). 

God for the sake of (ke wasfe). 
This (is)for the reason (waste). 
Destitute for the sake of (ki 
Matir). 

Friend for the sake of (ke We). 
Every (liar ek) manlike or 4n 
the manner of (kt tarah). 
Horse-J^ore (ke age). 

Home- behind (ke plckhe). 
Judge-in presence of (ke samhne). 
House in front of (ke age). 
City-within (ke andar or ke bich). 
That (us) -according to (ke 
muwafk). 

Him (ns) •‘With respect to (ki 
nisbat). 

Boy-of father-of horse. 

Girl-of mother-of maid. 
Merchant-of brother*of daughter. 
Horse-of back-on (par). 

Friend-of house-of door-wear (ke 
pas). '0 
House-of wall-«^ \sr (he tale). 
Book-of leaves betwixt (ke dar-- 
miyan). 



512 Hindustani Composition. 

Among the houses of the village. Village-of houses-awongCftS blcJi). 
For the sake of learning science. Science learning (tlm sikhne) -for 

the sake of. 

Towards the door of the mosque. Mosque-of door-towards. 

Instead of the book. Book-iws^ead of {kljagah). 

Instead of the bread. Hrend-instead of (^ke iwaz). 

In exchange for gold. Gold-ia exchange of (ke hadU). 

Thus far (hitherto). Hitherto {yahaii-tak). 


Substantives with Adjectives,* 


Elder brother. 

Elder {hara) brother. 

Younger (little) sister. 

Younger (jiittle^ chlioii) sister. 

A very rich man. 

Very {bara) rich man. 

Good men. 

Good {bhala) men. 

So much space. 

So much {itn^ space. 

All the chamber. 

All {sab) chamber. 

A little book. 

Little {chhoti) book. 

Such a gentleman. 

Such a {faland) gentleman. 

Of all the people. 

AW people {logon) -of. 

In great calamity. 

Great {bari) calamity-in. 

With much happiness. 

Much {bahut) happiness-with. 

By a bad business. 

Bad {bura) business-by. 

At midnight. 

Mid {udhi) night-a^ {kd). 

A very virtuous lady. 

Very {bahut) virtuous {nek) lady. 

A very good boy. 

Very good {bahut achchhd) boy. 

A very wise person. 

Very wise {bard ddnd) person. 

To such people. 

Such {aise, plur. mas.) people-to. 

A few days ago. 

Feta {thore) days-from. 

On last Tuesday. 

Last {guzrle) Tiiesday-ow {ko). 

The least part. 

Least {sab-si chhdid) part. 


* See l&t Part, Gram. par. 11, 12, 13, 14. 



HindmiSm Comp0iidm*4 


A very low price. 

Very high rooms, 
la the highest rooms. 

The greatest power. 

Of every moment. 

On the right foot of the mare. 
From low rooms. 

,Irit muddy water. 

Several times. 

On the subject of the new book. 

Very large eyes. 

What sort of flowers ? 

Together with a littleish dog. 

Hundreds of thousands of cities. 

In the first chapter. 

The second woman. 

Twenty fourth year. 

In the twentieth year. 

Fairer than the girl. 

The fairest boy. 

In very hot water. 

Along witli blackish dogs. 

To a poor man like me. 

Along with both the boys. 


Very (bahut) low (thofi) price. 
Very high rooms. 

Highest {sah $e unchf) rooms-in. 
Greatest (sab ^ hara) power. 
Every (Aar-Aar) moment-of. 

Mare of right (dahne) foot on. 
Low (nlchJ) rooms-from. 

Muddy (gande) water-in. 

Several (ka*i) times (bar). 

Mew (n(Ct) book on the subject 
of (kt bdbat). 

Very large (ban bari) eyes. 

What sort of (kaise) flowers. 
Littleish (cAAotS-sc) dog^together 
with (kt sdtk). 

Hundreds of thousands (lakhori^) 
cities. 

Eirst (pahli) chapter-in. 

Second (dusri) woman. 

Twenty fourth (chaublswaA) year. 
Twentieth (btswhl) year-in. 
Girlfrom (st) fair. 

Fairest (sah st gora) boy. 

Very hot (bahut garm) water-in. 
Hlackish(kale-se) dogs-with(^5/A). 
Me-like (mujh^st) poor-to. 

Both (dbnb*^ boys along with 
(kt sath\ 


Nouns and Pronouns.^; 


I and my brother. 


I and (aiir) ini/ orother. 


See Gram. par. 10. 


f See 1st Part, Gram. par. 15, 16. 
3u 
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^ Hindiutma C'&g^itotUion. 


My dog’s name. 

My sister’s house. 

I> thou and he t(^ether. 

We all three. 

In our books. 

With us both. 

To thy father’s servant. 

On your mare’s foot. 

They and their three dogs. 

That horse near my mare. 

This maid servant of your mother. 
This boy’s mother. 

Near these fragrant flowers. 

To these but not to those. 

He himself and they themselves. 

Those soldiers’ turbans. 

Who is that stranger 
Whose book is this ? 

Where is your honour’s house ? 

Whose clothes are those ? 

What is the name of that village ? 

What is that for ? 

Whatdoyou, Sir, command (say) ? 

What you wish that do. 

Whatever oflBcer or soldier. 


My dog-of name. 

My sister-of house. 

I, thou and he together {ikatthe). 

We all three (ttnoti). 

Our (jiamari) books-in. 

Us (ham) both-wiM (ke sath). 

Thy father-of servant-to. 

Your mare-of foot-on. 

They and them-of (unh kf) three 
dogs. 

That horse ray mare-wear. 

This your mother-of maid servant. 

This (is) boy-of mother. 

These fragrant flowers-near. 

These-to but (par) those-to not 
(nahih). 

He himself (up) and they them- 
selves (up). 

Those (un) soldiers-of turbans. 

That stranger who (kaun) is (hai). 

This whom-of (kis-kt) book is. 

Your honour (ap) -of house where 
(kahaii) is. 

Those whom-of clothes are (havA). 

That village of name what (ky^ 
is. 

That what for (kaht ko) is. 

You Sir (ap) what commanding 
(farmate) are. 

What (yo) you vAsh (chaho) that 
(so) do (karo). 

Whatever (Jo kol) soldier or (ya) 
oflicer. 
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Whoever this may be. 

With whomsoever he met. 

On the back of some one. 

Pronouns, 

Beat that dog. 

Open the door. 

Bring the palanquin. 

Give this book to him. 

I am here. 

We are standing. 

Thou art going. 

Ye are coming. 

He is my friend. 

She is my sister. 

They are my father’s servants. 
Where are your horses ? 

This is my book. 

That is in our books. 

Are those your horses ? 

What is the name of that village ? 
Who is that person ? 

Whose hat is this ? 

What has been that has been. 

« 

Why do you do so ? 


Whoever (Jo A5’t) tbis may be 
(howe). 

Whomsoever-with (jis kisi^se) met 
(mila)» 

Some one (kist) -of back-on. 

Nouns, Verbs, Spc.^ 

That dog-to heat (maro). 

Door (darwaza) open (kholo)* 
Palanquin bring (WJ^. 

This book him-to give («i5). 

I here (yahan) am (huh). 

We standing are. 

Thou going (jata) art (hai). 

Ye coming (ate) are (ho). 

He my friend is. 

She (wuh) my sister is. 

They my father-of servants are. 
Your (tumhare) horses where are. 
This my book is. 

That our books-in is. 

Those your horses are ? 

That (us) village-of name what is. 
That person who (kaun) is. 

This whose (kis-ki) hat is. 

What (jo) been (Afi’o) that (so) 
been. 

You why (kahe-ko) so (aisa) doing 
are? 


* Besides the paragraphs before referred to, see 1st Part, Gram, 
par. 17 to 33, as well as the Syntax, par. 52 to 83. 
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'tBimefiitfaii? Compodtim. 


Of what is this the key ? 
Whatever he says is true. 

He is abusing himself. 

The soldier went with his officer. 

He beat his brother. 

They (respectfully for he) are 
sleeping. 

They were talking amongst them- 
selves. 

Of what place are they people 1 

1 called him. 

But he came not. 

I know nothing. 

But what I have said. 

He minds not my word. 

But abuses me. 

If he go then he will see. 

I indeed was not present. 

What care indeed has he 1 

At the time of beating him. 


This what-of (kaKe^fet) key is? 

Whatever {jo kuchh) he says that 
{so) true is. 

He self-to {apne ta’th) abuse {gait) 
giving is. 

Soldier his own {apne) officer- 
with went (^aya). 

He{ his {apne) brother-to 

beat. 

They (ap) sleeping {sole) are. 

They themselves-amongst {apas-- 
men) talking {bat karte) were. 

They where-of {kahah-ke) people 
are? 

I {maift-ne) him-to caUed{bulaya)» 

Hut {Ukin) he not {nahlh) came. 

I any thing {kuchh) knowing not. 

JBut {magar) what I {math-ne) 
said have. 

He my word minds {manta) not. 

JBut {balki) me-to {mujhr) abuse 
{gall) gives. 

If {agar) he go (jawe) then {to) 
he will see. 

I indeed {to) present not was. 

Him-to (tt^-ko) indeed {to) what 
care is. 

Him-to beating {marnef) -of the 
time. 


^ See Grammar, par. ^3, note, and par. 72. 
t Infinitive used as a gerund or verbal noun : see Gram. par. 19. 


MindustaxS 

An eatable thing. 

Never do so. 

Having seen this she went avray. 

They are gone to him. 

That woman had been beaten. 

I have done eating. 

I had wished to teach him. 

They were in the habit of coming 
to me every day. 

I could not find how to get across. 

He wished to come with me. 

I have bought this horse. 

Ten men were killed with him. 

If you had remained here, you 
would have seen him. 


ComponUm.* * * § 617 

Eating {khan^) -of thing. 

So (aisa) ever not to do (Awrnflf). 

This having seen she treat away 
(chali gal^). 

They him-near gone (ga’e) are. 

That woman beaten (man) gone 
(gal) was. 

I having eaten (kha) have done 
(chuka%). 

J (maih-me) him>to taugh^mkhaya) 
wished (chaha) had (tAd§). 

They every day (har roz) me- 
near come (dya) making were.§ 

I across (par) going (jane) not 
find (pd) could (sakd). 

He me-with (mere sdth) to come 
(one) wished. 

I (main-ne) this horse-to have 
bought (mol liyd hai%). 

Ten men (jawdn) him-with killed 
went. 

If (agar) you here remain (ra^<e),|| 
then (to) him-to see (deAA<c|). 


* Infinitive used as a gerund or verbal noun : see Gram. par. 19. 

+ The infinitive used in an imperative or prohibitive sense : see Gram. 

psr* 73m 

j: A compound verb : see Gram. par. 28^ 10th. 

§ A compound verb : see Gram. par. 28, 4th, 8th, 9thj^.^ 

II The indef. present used in the sense of the past conditiMRrt see 
Gram. par. 24, note. 
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Hindusi^ CompasiHon. 


I saw that woman coming. 

In going along^ I saw. 

Immediately on hearing this. 
Immediately on hearing so much 
speech. 

After it became evening. 

I used to converse with him. 

(if) I go, then what? 

Pray be seated. 

Be pleased, Sir, to say. 

What should we wish ? (What is 
needed?) 

You must get away hence. 

It is necessary to obey the orders 
of government. 

I cannot (shall not) go there. 
This is not a thing that can be. 

Your coming here is of no use. 


I that woman*to coming (atc)^ 
saw (dekha). 

In going along (chalte I 

saw. 

This hearing exactly {sunt^4d\\ 

So much (itm) speech hearing 
{sunte) exactly htf). 

Evening become (jiHe)* after 

(ba'^d). 

I him-with (us^se) converse used 
(bat karta tha). 

(if l) go(j(Iuh) then (^oj) what? 

Sit (you) (baithiyd^^ 

You Sir (ap^ say (kahiy^). 

What should we wish (chahiye^^ 

We (or they) should wish (chahiyt) 
that (ki) you here-from having 
issued (nikat) may go. 

Government (sarkar) -of order 
performed (bafa Zaya|j) it is 
requisite (chahiye^), 

I there not going-of (jane ka**). 

This being-of (hbne-ka!^) thing 
not. 

Your here coming (ana) any use 
(kuchh kam) -of not. 


* See Gram. par. 75* + See Gram. par. 35, page 61. 

I Gram. par. 79. § Respectful imperative ; see G. par. ^6, a. 

II See Gram. par. 28, 3th. f See Gram. par. 26, a. 

See* Gram. par. 73. 
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There is no use of your coming 
here. 

That gentleman has departed 
hence. 

What do you, Sir, say (command)? 

I (the devoted servant) have (has) 
a representation (to make). 
Give to each one. 

Divide and place them by fours. 

The three (all three) came toge- 
ther to me. 

That person had taken up the 
• book. 

Those people bought the books. 

Allow me to go with you. 

Their parents are dead. 

This house is unfurnished. 

He has the toothach. 

This cloth is very coarse. 

This will be the best. 

Is your knife sharp ? 


Your here coming {tumkare yahdn 
ane) -from any benefit not. 

That gentleman {sahib) here-from 
going {rawana) become {hVe).^ 

The presence {hazrat) what com^ 
manding {formate) are ? 

Devoted servant {jidwi) -of one 
representation {arz) is. 

One onef-to give. 

Four four-Ay {se) having divided 
{bantkar) place. 

The three (finoi) having met to^ 
gether {milkar) me-near came. 

That person-by {us sha kks -ne) 
book takenrup (wfAaT) was. 

Those people-by {un Z5gori-ne) 
books bought {mol Uh). 

Self with {apnl sath) us-to to go 
{jane) give.J 

Mother father {via hap) them-of 
having died {mar) gone§ are. 

This house-of furniture {lawa^ 
zima) not. II 

His tooth-in pain is. 

This cloth very {bara) coarse is. 

This all-from better {jbihtar) will 
be. 

Your knife sharp is. 


* See Gram. par. 65. 
% Gram. par. 6ih. 


+ See Gram, par 
§ Gram. par. 2^ 



II Gram. par. 77 * 
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I iffau&stim 

Does this knife belong to you ? 
Can you speak English ? 

We know all. 

They are dead asleep. 

Are you the owner of this house ? 

Do you know this, man ? 

Will you go to the auction ? 

Do you know the cause of this ? 

Take a chsdr and sit down. 

What chapter shall I read ? 

This is the end of the chapter. 
What is the cost of these things ? 
This is my native country. 

This house is very damp. 

What time of day is it 1 
Tell me the name of this dis- 
temper. 

There is much delay in this affair. 
Do you know that gentleman ? 

Have the goodness, Sir, to inform 
me. 

Take hold of his hand. 


CengMsttiM. 

WAat (^a) this knife yoiws is. 

You English (angrezt) speak able 
are.* 

We every thing (jsab kuchh) know- 
ing are. 

They senseless iHe-kluibar') sleep- 
ing are. « 

You this house-of owner {ntaUk) 
are. 

This man-to you knowing are. 

Auction (ntlam) -in you will go. 

You this-of cause {sahah) know- 
ing are. 

Chair take (lo) sit (baitho). 

What {kauii) chapter I shall read 
{parhun). 

This chapter-of end is. 

What price is these tbings-of. 

This my native country (tcatan)is. 

This house much moist is. 

Now how much (jdtna) time is. 

You this distemper-of name say. 

This affair (kam) -in great delay is. 

You that gentleman-to knowing 
are. 

You Sir (ap) kindness having done 
information make (kJjiyef), 

Him.of hand having seized take 
( 15 ). 


* Gram. par. 28, 3rd* 


f Gram. par. 26^ a* 
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What is the height of this wall ? 

He gave a hint to this effect. 

Make a hole in the ground here. 
Do you know what hour it is ? 

Whence comes this idea ? 

The sky is overcast. 

Is this the sort you wanted ? 

He wears spectacles. 

I ’(or we) have bought a score of 
sheep. 

What did you give for that seal ? 

Sow this seed in the garden. . 
Send a servant. 

Give me a sheet of paper. 

Where can we get straw ? 

He committed suicide. 

Where shall we get timber ? 

Who brought this intelligence ? 

They smoke tobacco. 


How much {kitni) height this 
wall-of is. 

He hint made this in- 

tent-on. 

Here ground-in hole make. 

You knowing are what sounded 
{haja) is. 

This idea where-from produced be- 
come. 

Sky (asman)--on cloudiness be- 
come is. 

You this sort-of wishing are. 

He (they) spectacles applying is 
(are). 

We (Jiam-nt*) twenty sheep 
bought are. 

You (tum-ne^) that seal-of what 
given. 

This seed-to garden-in sow (io’o). 

One servant-to send (bhejo). 

One sheet {tal^ta^ paper us-to 
give. 

Dry grass (ghas) where shall we 
get {pawmge). 

He {us-nt^) self-to self killed 
(mar a). 

We timber (sAa^tir) where shall 
get. 

Who this intelligence (khabar^ 
brought. 

They hukka drinking , 


* C rain. par. 23 , note. 

3 X 
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He gave me a tract. 

Please to give me a wafer. 

On hearing the news he was much 
alarmed. 

The bill will amount to five hun- 
dred rupees. 

I was amazed at the amount. 

His goods will be appraised and 
sold. 

He was apprehended and put in 
prison. 

Do you think what he says is 
true ? 

Yes, I am certain of it. 

I feel very cold. 

It is doubtful whether he will 
come or not. 

Give this book to your elder 
brother. 

Which of you two is the elder ? 


Composition. 

He (ns-ne*) us-to little book gave 
(di). 

Us-to one wafer please 

give {dijiye). 

T^his intelligence {khghar^ having 
heard {sunkarf) much fear (he) 
went.;}: 

Account having made {karktf) 
five hundred (pdnsau) rupees 
will be. 

Account-of amownt (jam^y f.) hav- 
ing seenf us-to wonder became. 

Him-of things price having been 
ascertained (tajwlz hdka'rf) 
sold {btcht) will go. 

We seized \pakra) went, § and im- 
prisoned became {kaid hu'a). 

What he saying is you true thinks 
ing {samajhie) are. 

Yes, we it-to certain knowing are. 

Us-to cold (Jara) much applying 
is. 

Him-of coming {dne)\\ not coming- 
in doubt (jshakk) is. 

Own {apnt)^ great brother-to this 
book to give.’^* 

You both-from great which is. 


^ Gram. par. 23, note. 
X Giam. par. 28, 2nd. 

11 Gram. par. 19. 


+ Gram. par. 22. 

§ Gram. par. 31. 
f Gram, page 26 and par. 66. 
Gram. par. 73. 
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They are gone, every one of them. 
Do you wish for thick paper or 
thin ? 

Do you accede to what I propose 
or not? 

1 was not able to accomplish my 
wishes. 

To day’s meeting was adjourned 
to Monday next. 

I cannot afford to give so much 
wages. 

Pray afford me your assistance. 

On appearing in court he was 
much agitated. 

I caught a large fish yesterday. 

1 saw him last Tuesday. 

This writing is not legible. 

How long shall you remain there ? 
The price he asks is very low. 

* G ram. par, 66. 

J Gram. par. 22. 
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They alhof {sab-ke) all gone are. 

You thick paper wishing are or 
thin. 

W/mt(jd) we saying are you this- 
to acceptance making are or 
not. 

I own (apni^^ vf\^\\complete(j)har- 
jjur) not make could. 

To day {aj) meeting stopped 
(mau/cuf) is Monday^of day {do 
shamht ke roz^ again (it) will 
be. 

So much (itn^ pay we not give 
can.*!* 

Kindness having done {karkarl^ 
our help make. 

Court {adalatym standing be- 
coming (on) exactly to tremble 
began. 

We§ yesterday one great fish 
seized {pakfi). 

Past Taesday-on (mangal-kd) I 
{maih~ne^ him-to saw. 

This written (likha) read not 
goes.ll 

You how many {kitne^ days shall 
stay. 

He very little price asking {mang- 
to) is. 

+ Gram. par. 28, 3rd. 

§ G. par. 23, note, and par. 72. 


II Gram. par. 31. 
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Hindustam ' 

It is immaterial whether you go 
or not. 

Enclose my letter in yours. 

Had it not been for his assistance, 

I should have failed in my pur- 
pose. 

I should have fallen into the river 
but for him. 

I do not know how to express 
this in English. 

I had no suspicion that he had 
done this. 

Sarkar, are all my tilings ready ? 

Sir, the sarkar has taken money 
for them ; no doUbt they will 
be here by two o’clock. 

Wlien the tilings come, send them 
immediately to Nya Ghaut. 

It is now high water ; I cannot 
wait longer. 

The goods you, Sir, have pur- 
chased, are, 1 think, dear. 


Composition. 

There your going {j anaf^) not going 
alike is. 

Our letter (your) own letter- in 
place {rakh) give. 

Him-of assistance if not becomes, 
tken{tb)ouYhu^\ness accomplish- 
ment {sctr-anj am) not finds, f 

If he not seizes, "1^ then I river-in 
fall (^gir parta).']- 

This word English-in what manner 
{ids tarli) spoken going is, we 
not know. 

Us4o (juimh)) suspicion {gumaii) 
not that {ki) he {us-7ie) so done 
is. 

0 saiduir our all things ready arc. 

O .sir {ai saliih) sarkar rupee 
taken (/c-gr/yo) is ; and things 
two watch two-in certainly {al- 
ba tta) here will arrive. 

When things may come {aivh'i) 
then that very {iisf) moment 
{dam^ new quay-in having sent 
to give. 

Now-exactly {ab-hl) ebb tide near 
is, we more {aur) patience not 
make able are (kar sakte ham). 

What goods {ashah) you. Sir {ap- 
nt) purchased me near {mere 
nazdlk) great dear (giran) are. 


Gram. par. 1 9. 


+ See Gram, par. 24, note. 
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House rent is very dear in Cal- 
cutta. 

I would have gone there, but was 
fearful it would be late before 
I arrived. 

I know not if many or few were 
there. 


Calcutta-in house*of hire great 
dear is. 

We there going were, hut (Jtkiiri) 
this fear-from that (jki) there 
arriving-till^pahunchne tak) de^ 
lay will he (ricr not went. 

We not knowing are, that (ki) 
there (^thdre) were or many. 


* State of Hindustan in the time of Sultan Mahmud Ghaznawl and 
of his house (khandan). 

A thousand years after the {comfuencement of the^ Christian era {sana 
^saict)^ Mahmud GhaznuwT, having made invasion on Hindustan twelve 
times, bronglit Multan, Lfiliaur, Dihli, Mathura, and Canauj into sub- 
j erf Ion. (^fahf-rnehf Afterwards (Jxj^d us-ktl) he demolished {kharah 
hlyoj the idol-houses of Sdninat and Nagarkot and of wheresoever he 
went ; and spoiled tlie idols. Fifty thousand Hindus were killed in the 
defence of the. temple (jnandir^ of Sdmnat. At length {dkhiru~hamr\ 
when (their) powei' availed not {has na-chala), then all the Hindus, 
having agreed together (muttajik hdkar\ said that we will give {dtie 
hain) eight crores (of) rupees on this condition {ha-ln sharf) that tl)ey 
(or you) should not destroy (inismar na-kljiylf) the image. He not 
assenting {kahul na-karke)^ commanded that that image should besatvn 
asurukr {ara se chlrljawe) ; so that from its interior {chunancM uske 
2)(fksc) precious jewels, that in worth and value were more than those 
rupees, issued. In the house of Sultan Mahmud Ghaznawl the sove^ 
reignty (saltanat) remained {ka*im rahl) during {ta/c) one hundred 
(and) eighty-five years : afterwards, it became annihilated {nest o nd- 
bud lio-gaf) by Sultan Shihabu-d-dln Ghaurl. 

* Here, the position of the Ilinclu^lain words is not always pointed out. 
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State of the Afghan smiy (to«Z/w<)in Hindustan after the extinction 
{ritst 0 narhud hont ki ba^d) of the Ghaznawl family (g haznawi 
khandan\ 

In the first place (pahlf) Shihabu-d-dTn Muhammad Ghaun, having 
ravaged (^tal^t d taraj karke) the Ghaznawi empire, became absolute 
in sway (jniitasalUt) over Hindustan. Afterwards, during three hun- 
dred (and) forty two years, several (jml tk) different families exercised 
the sway : among them, Kutbu-d-dm, a Turkish slave ( Turk! gh idam), 
that by the revolution of fortune had become the adopted son {rnuta- 
banna) of Muhammad GhaurT, is of all most celebrated (^sab-st maslt- 
hur). H e gave great extension {wus\u) to the protrinces of the people 
of Islam {ahl-idsldm he mamhlik^ ; to wit {ya^ne), having become vic- 
torious over the Hindu Rixjas, he made Dihll the royal residence 
i^pd't takht). 

Account (baijaii) of the Timur dynasty {saUanatdrtlmurl). 

In tlje year one thousand three hundred and ninety seven of Christ 
{fsawl) Timur Shah, having made invasion on Hindustan, arrived in 
DihlT. There, having put to the sword {tahdd egh karke) two hundred 
thousand men, he desolated the country {mulk-kd wlran kar dala)^ but 
kept it not in his possession ; yet, a hundred and twenty seven years 
after, liis great grandson’s grandson, Babar Shfili, becoming (^hbkar) 
victorious over the princes of DihlT, seized {le ll) the empire. 

Akbar his grandson was just and wise. He made Candahar {kand- 
hdr), CashmTr, Gujarat, Sindh, Bengal and Orissa (wma) comprised 
in one same (ek hi) empire. After him JahTinglr and Shahjahiin en- 
joyed the sovereignty {badshdhat A?), and, Aurangzeb, that is AalamgTr, 
who reduced all the subas of Hindustan under his rule. From his time, 
however {magar\ the Moghal power became weak ; and, Bahadur Shah, 
after him, enjoyed the sovereignty, and Jahandar Shah and Farrukh- 
siyar and Rafl’u-d-darjat {rafi'u-ddarjai) and Muhammad Shah, in 



Hindustaiii Composition,^ 527 

whose time Nadir Shah, emperor of Persia, having made invasion {yal-- 
^ar) on the empire of Hindustan, overihrexv {tah o hala kar data) the 
Moghal dominion. After him, Ahmad Shah and AulamgTr {alamgtr) 
Saul and Sliah Aalam (a/awi) exercised the sovereignty {hadshahat kf)^ 

The cause of Nadir Shah’s coming into Hindustan, 

Among the nobles of DililT was great discord. He who possessed 
the rank of wazir^ in the year 1722 of Christ (fsatci) wrote (Jikh hhejd) 
to Nadir Shah (saying)* that, now is the opportunity (tmkt kahu kd 
hai ) ; remove {vlhd do) Muhammad Shah from the throne. Accord- 
ingly {chundnchi), he came into Hindustan, and was victorious. He 
slew two hundred thousand people. JIaxnng discovered {darydft 
karkl) the design of the nobles, he removed not Muhammad Shah from 
ifie throne ; but, having taken from him eighteen crores (jiardf) fifty 
lacs {Jakh of) rupees, and haxnng seized (Jcahza karke) on the provinces 
(marndlik) of the west side of the Sindh river, in the year of Christ 
1741, he (Nadir Shah) went to his own country. He was a great 
tyrant ; so that, in the stopping of some riot at the time of a fair, sud- 
denly a person discharged a ball, which went near him (Nadir Shah) 
and did not hit ; nevertheless, having become efiraged, he gave com- 
mand to the soldiers that a general massacre should take place (jid). 
This command he gave at the second watch of the xiight (do pahar 
rat kd, twelve o’clock) ; and, hy the second watch two ghdris{dd jmhar 
do haje ke amal tak, forty-eight minutes after twelve) of the next day, 
more than a hundred thousand people were slaughtered. From his 
time, the Moghal sovereignty became void of a reality {be hakikat 
ho ga^i), that is to say {ya^ne) every commander and governor {amir 
umara), becoming {bait) each himself a master, sat, and were {ho ga*e) 
rulers with absolute sway {bi-l-istikldf). 


* See Ist Part Gramniar, par. 78. 
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How and when the people of England obtained entrance {dalM) into 

Hindustan. 

In the year 1600 of Christ, they first began to come in the way 
{taur par) of commerce. Before them, the Portuguese and DutcJi 
and French were possessing factories (kdfhl) in Hindustan. After 
some length of time {hc^d chand muddat kc), the English, for 
{jil IVe) the protection of their factor and merchandise, by permission 
of the Nauwahy sent for (jndaya) their soldiers, and prepared a 
fort {kaVa). Afterwards, the Rajas of Hindustan, having become 
weak from the oppression of the Naiiwab Siraju-d-daula, Nabob of 
Murshidabad, gave advice to the English, (saying) that do you expel 
(kharij karo) him from his provinces, and we are your assistants : 
so that, in the year 1757 of Christ, the English defeated {sliikast di) 
the army of the Nabob, and received from Shah Aalam {alum) 
the office of the diwan-ship (fTiwam) ; tliat, hy means of it, {usdee 
ba-mujib) they brought Benares and the suba of Bihar and Uresa into 
their subjection (^taht). In that very time, Asafu-d-daula, the Nabob 
of Oude {awadhj gave vp to them {un-he sipurd kiya) the city of 
Benares : and, in the year 1793 of Christ, the kingdom of TIpoo 
Sultan in Carnatic * {jiarnaiak) came to (their) hand. In short 
(p^hdraz) by some means {kisi surat sej the English people by degrees 
{rafta rafta) acquired the entire dominion, 

STORY. 

Some one said to a wise man, that such a person {falan admt nt) 
has reviled you. Having made a little consideration, he said, hear 
(me) friend : who {jisnf) reviled me, as it were (goya) he threw an 
arrow in the rear (^pichhe), that {so) touched me not; but, thou, 
having taken up (ufhake) the arrow, hast thrust it into me (;mujhe 
ckubhaya) : well, what advantage is there to thee in that ? 
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STORY. 

There was extreme {nihdyat) friendship between a camel and an 
ass. By chance a journey became necessary {dar jiiesh Aw’a) for the 
two. In the midst of the way, a river occurred. The camel entered 
into the w'ater : the water was up to his belly. He began to say, 
O friend, come hither, the water is little. The ass said, it is true, it 
is rqy-to (^tak) thy belly, it seems little to thee ; but, it will be up to 
my back ; I shall be drowned {dub ja'miga). 


STORY. 

A thief went to steal a horse at the abode of some one (kisl he 
yahah). By chance he was caught. The owner of the horse {ghore- 
wale, nc) said to him, if thou wilt teach me to steal a liorse, then 1 
will set thee at liberty {tujht chhdr dun). The thief consented. 
Having gone he loosened the foot-rope {pa-hand) of the horse. 
Having given the bridle, he mounted {sawar ha'a) ; and, immediately 
on mounting {charhte hi) said, see, (in) this manner they steal. On 
the if€7'y saying this {yih kahle hi), he made the horse run. Riders 
made iiiucli pursuit {plchha) of him, but overtook {paya) not. 
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FORMS OF LETTERS AND NOTES, 

Taken from the ^^Taleem Namuli/* lithograplied at Bombay in 1835. 

Letter from one friend to another. ^ 

jV 1 / uT^ 1 / ^ jljif ^ ^^3'^ 3 

iuLwi ^^15 

*V l;^*^ <ujiA j |*5L ^^l!i iJki4»c5Li-l cr^^j 

1 /^ ii)'^ LT^ ^ ^ 

^ c“'i t/ t::— -.^j 

‘-r't*-’ W cs*^ 1 */^ ^ j1/ lJJ^ /> 

ttT^ C««^ o*^ Lrt>=^ ->>•' f ^ <4^ 

^jLl J J C^' cr^* u' nV. 

i^lcy ts-JLii 

0^3J / t/ •— ;ji/^ U>^ 

ijll ic^. J‘i jT^ ^3^ 3^ '^j/ J3^ j*j^ 

L^i”^ J!>^ ^ l A' 43!^ <^'r< ^<®> 

f i_/ ^ 4^^ tA^Jji Jj 

L-->1 L...^ll.-o bJ^ ^ A) 

^ sJi ICjS wij jLj ^ ^ -Ifi Lp*y*]/ L^ 

li.»^ 

Muhahbat wa dost! ke guhaVj the rose-bowers^ of love and friend- 
ship, rifakat aur ashnal kl chaman kl haliaVy the vernal pride of the 
parterre of sociality and kindness, yar-ijdnt dost gam-ldmar^ the 


^ The plural is adopted by way of shewing greater respect. 
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dear, grief-dispersing friend, fulaiiy sallamahu-r-rahman, such a one, 
whom God preserve ! 

Dost-i ijMasmandy fulariy the sincere friend, such a one, salam o 
mukabbat ka hadiyOy khair-khwaht aur dil-kt chah ka tuhfa age 
rakhkty having placed before (you) the gift of salutation and love, 
the offering of good wishes, and of the desire of his heart, zamir-i 
yaganiyat tafir par roshan kartd haiy is representing to (your) 
unison-impressed mind, kijis din se, that from what day, yih dost ap 
ke pas se juda hokty this friend having become separated from you, 
Sir, yahan aya haiy is come here, khudd jdntd haiy God is knowing, 
hi liar ghari firdk kd dard uihdtd haiy that every hour he is suffer- 
ing the pain of absence, l^udd'e ta^dla apne fazl o karam se aisd 
sahab karcy may God the most high of his goodness and gracious- 
ifess make sucli a cause, ki turn ham jaldl milehy that you and we 
may soon meet, aur khusht se ek sdlh baithhi pliireii chalehy and with 
happiness together may sit, walk and ramble. Ab arz yih hai ki in 
dinoh men is nmlMis ke farzand hi shadl ki taiydrl haiy now the 
petition is this, that in these days is the preparation for the wedding 
of your sincere friend’s son, so dp-kt zdt ke ha -gh air klmsh aur 
gauidrd nahin lagtiy (and) that proves not pleasant and agreeable 
without the being (there) of you, Sir, shafakat farmake, having 
granted the indulgence, do hafton kl far sat karke, having made the 
leisure of two weeks, zarur tashrlf lake shddt ki majlisoh kd raunak- 
hakhsh handy (it is) a matter of necessity, having done us the honour 
of coming, (for you) to be the ornament of the assemblies of the 
wedding. Agarchi tasdi^ hai sachy although it is an inconvenience 
indeed ; lekin ddstdh ki khushi ke waste kabul karnd Idzim haiy 
yet for the sake of the happiness of friends it is indispensable to 
accede. Aur dp ke farzand kd beta Aw’5, and a son (is) become 
(born) to your son, us-ki kliabar sunke dil bahut shad hd rahd haiy 
having heard the news of that, (my) heart has continued much 
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delighted. Muharak kowi^ may he be fortunate, aur 1^alik4 he- 
niyaz usdfi umr ziyada kare, and may the all-independent creator 
increase his life, aur ap-ke zer s^ya parwarish pawe, and may he 
(the child) find nourishment under the shadow of you, Sir ! ajab 
kai ki is Irtish! kl J^ahar is mulMis ko likh na hliZji^ it is wonderful 
that (they) did not write and send intelligence of this happiness to 
this sincere friend. Is4arah dostdii ko hhulna munasib nahln, to 
forget friends in this manner is not proper ; ummaid ki ab is mukhlis 
kb dil se farambsh nayanke^ (his) hope (is) that now not considering 
this sincere (friend) forgotten from the heart, yih khatt pahunchic filj 
(on) the very arriving (of) this letter, tashrif lane ka kasd karnd, to 
form the design of doing the honour to come; ki yih rnukhlis 
hamesha ap-ka ihsanmand rahe, that this sincere friend may remain 
for ever obliged to you, Sir. Ziyada kya tasdi^, (to say) more wlrat 
irksomeness (to you) : wa-s-salamy and the salutation ! 

The friend’s answer. 

dill 

^ L5^ 1^* ^ 

Isri. ^ ^ 

ITl / 

l// l/ «-/ 

'A'i cJ L$^ ^ ^ 

^ ^ c/V!/ lt* ^V: ^ 

b bi>* b IhXriJ 

Dbsi-nawaz, the friend-comforter, muHbh4 sadik^ faithful attached. 
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yar-i dildaVy ally possessing (my) heart, rafik muwajikf fellow 
traveller (in all things) accordant, fuldn^ such a one ; sallamahud- 
lah ta’ala, whom may God, the most high, preserve ! 

MuJMis fidan, the sincere (friend) such a one, ishtiyak-i mulakat 
ikhlas-ayat ka dil mm itna hhara kai, the desire of a meeting with 
the model of sincerity has so filled (his) heart, ki zahan kd iakat 
nahlii, that ability is not to the tongue, ki hayan karcy that (it) 
should explain (it), aur kalam ko kudrat nahln ki likhty and power 
is not to the pen that it should write (it), khair soldrn, well, saluta- 
tion (?j. Suymatu-Hsldm kl mardtih add karkt aprii ItaJfikat zdhir 
kartd hai, having performed the ceremonies of the law of Islam, he 
sets forth liis narration, ki tumhdrd khait khnslii aur kJiurraml 
kt wakt icdrid kdke, that your letter having arrived at a time of joy 
and happiness, dil d jdn par hahut si tdzagi laydy brought much 
refreshing to (his) heart and soul, aur us-ke mvtaUia se, and from 
the perusal of it, farhat d sliddmaiii kl rdshnd^i kd surma dnhhdn kd 
lagdy the collyrium of the brightness of joy and gladness was applied 
to (his) eyes, aur farzand-i arjamand kl shddl kl J^ahar ma^lum 
karkty and having learned the intelligence of the marriage of the 
worthy son, dp-kl rnarzl niujih, by reason of your pleasure, Sir, 
makhlis nc shddl ke tajammul kl majlisdn mhl sar-afrdz hdne-kd 
irdda kiyd hai, the sincere (friend) has formed the intention of 
bex*oming honoured in the assemblies for completing the marriage. 
Inshd^adddh ta'aldy if God the most high wills, jitnl jaldi kd sake 
so karke an pahmichid hai, as much haste as he can, that having 
made, he is (about) arriving. Aur yih mukhlis dpkl ydd dil se 
fardmdsh nahln karta, and this sincere (friend) makes not the 
remembrance of you, Sir, forgotten from (his) heart, ga'e athwart 
mhi farzand paidd hone ki tahniyat kd kJiatt rawdna kiyd haiy in the 
week passed he sent a letter of the joyful event of a son being born, 
sT) alhatta pahunchd hdgd yd dj kal tum-kd pahunchegdy that must 
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certainly have arrived or will in a day or two arrive to you, wa^-s salam 
bid-ikramy and the salutation with honour ! 


Method of writing notes. ^ 


JO^. ^ J4 ^ / (.IJ* 

^^} ^ ‘^•r* ^ j!j' 

immJjk^ iXXJ y \j^ Ijci- ^ 


H azraty the presence, murabbl, patron, sahib , lord, master, 
salamaty safety, health! 

Kal sham ko banda ap-kl khidmat mhl pahuncha thuy yesterday in 
the evening (your) servant had arrived to wait on you, Sir, lekin ap 
bahar tashrlf le-ga'e tfit, but you were gone out ; aur aj tin char 
khatt surat d banglde ko likhne thty and to day there were three or 
four letters to write to Surat and Bengal ; is liyc fursat na hu'l, for 
this reason leisure w^as not : khuda karta haiy (if) God is doing (if 
God grants), to ha\l rn agh rah khidmat mth hazir huhgCLy then after 
sun-set I will be present in (your) service. Ziyada kya arzy more 
why the representation ? (what need to represent more ?). 


HhoTi sahib y Mr. (my) brother, bnhut mihrbany extremely kind, 
salamaty safety or health I 

Niyaz^mand nc gulistan kl kitdb ap~ktfarmane se shaiJ^ adam ko 
di tliiy (this) indigent (person) at your commanding had given the 
book of the gulistan to Shaikh Adam, so chha mahint hut ab tak 
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unhon ne plchht naliln hhejlf that (book) six months past till now they 
(he) has not sent back, mifirbani kurke un-kd tokid dena ki jaldi 
rawana kareUy having done (me) the favour (it is necessary) to give 
injunction to them (him) that they forward it immediately. Wu’S-salam 
hi-Uikram, and the salutation with honour ! 


I^Uj ^ 

^ ' S? ' l/ 

Baradar-i aziziMcadr saldmat, brother honourable in rank, safety ! 

ShaiJ^ da'Tid tumhari kitab-i gulistdn par se nakl karte hain^ 
Shaikh Da’ud is making a copy from your book of the gulistun, aur 
karih tamarn honv. he al hai, and it has come near to being finished ; 
insha^ad-lah ta^dluy if God the most high wills, is Jicrfte mtn tum-kb 
wapas hhtjhlgl, in this week they will send (it) back to you : was- 
salam^ and the salutation ! 


LS^'j LS^ ^ V Jj-ir* ‘V.'^ -f*^ 

l)bst-i kararn-bakhsh saldmaty liberal ity-im parting friend, health ! 

Kal arahistdn st jahaz a’e, yesterday ships came from Arabia, un 
men judde ke hakim ne makke sharif ka kuchh hadtya marsul kiyd, 
in them the governor of Judda had sent some present of the honoured 
Mecca, so taharruk janke us mth se Tip kc waste bhejd hai, having 
thought that a blessing (l) have sent some of it for you, Sir, ziydda 
was saldm, more (what need ?) and the salutation ! 
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cTV lH (_/ <rfj'‘^ ^ L^ t^iT* L?;iv 

fjjl^ ^ ( <^ \^mj 1 ^ ^ ^ < »i ^ 

tr^ <J^ ^ Sr*^ j}^ 

^JLJl j Ix^i '^''»>;J L/"'^ 

Mihrhan-i karam^hakhsh salamat, liberality- imparting friend, health ! 

Yih gharth s/iakhs nasir kJuui ki ram das ke yahan nuukar hai, 
this poor person, Niisir Khan, who is a servant at the residence of 
Ram Das, us-kopanch rupa^e mahhie kc rnilte huin, he gets five rupees 
a month ; so tyal-darl ke sabah has naluii hotc^ they are not enough 
for the purpose of house-keeping ; ah waluih hawTddur kl jagah hat, 
now there is the place of hawaldar, usdcci mahlna sat rupac, jts 
month (pay) seven rupees, agar sifdrish karen to ivuh jagah is-ko 
wizZegi, if they will make recommendv\tion then that place will come to 
this (person), aur apiic bal hachchon samet ap ke hakk rntn du^d 
kartd rahegdy and along with his children he will (ever) continue 
making prayer on behalf of you. Sir, its par yih mukhlis hhl dpded 
ihsanmand fiogd, moreover this sincere (friend) also will be grateful 
to you. Wa-s-saldm, and the salutation ! 
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GRAMMATICAL TERMS, 

Rorrowed from the Arabic, and generally applied to the Hindustani 
by the MunshTs or Muhammadan native teachers in India. 


Words admit of three principal divisions: namely, 

ism, Noun. Verb, Particle. 

The Noun may be of various kinds: namely, 

^ ism-i-khass, Noun proper ; as, yusuf, 

kalkatia. 

i5m-i-«»?,Noun common ; as, ghora, kitab, 
ism-i-sif at, ^ouri adjective ; as, achch/td, \ ^ burd, 

ism-i-zamtr. Pronoun personal ; as, mam, y tu, 
wuh, 

ism44shdra, Pronoun demonstrative ; as, ^ yih, 
with ; the first of which is called 1 *^! 

ism4-ishdra4-nazdik ; and, the latter, 
ism-i-ishdra-i-ba^td. 

ism’-i4siifhdm, Pronoun intQTrogQ.tiye; TiS, ^fkauuj 
kyd, 

ism-i-ma,uml, Pronoun relative, as,^:^ jo, 

<rr>Iyr ism4javmb i-mausul,Vr oiiouii corvo\u\A\o; SO, 

taun, 

is7n4-zamjr i-mushtarik. Pronoun reflective ; as, 
cy! dp* 

um4‘mubham. Pronoun indefinite ; as, t/ f kbl, 
kisi, kuchh* 

JxU ism-i’fd'tl, Name of the Agent; as,S\^ L5^ likhnc 
wdld, karne-fidrd* 

3 7 
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ism4-maf*ulf Participle Past ; as, \ mdra, or 
ljU mdrd hvUd. 

^ is7n4-hdliyay Participle Present ; as, bjU martay 
or bjU mdrtd hu'a, 

ism4-zarf4-zaman^ Adverb of Time ; as, aby 
kab, ^ 

jjlCe 1^-9^ ism4-zarf4-makan, Adverb of Place ; as, 
yalidriy udhar, 

jjut ism4’adad, Noun of Number; as, lS^\ Iky do, 
sau. 

For Gender, a Noun common, Noun Adjective, Participle or Verb 
may be — 

muzakkaTy Masculine; as hetdy dulha; or, 
cJLoU mu'annaSy Feminine; as, leiZy dulhan. 

I'or Number, Nouns of various descriptions, as vrell as Verbs, may b(? 
wdhidy Singular ; as, ek kuttUy ek ghorl ; or. 

Plural ; as, do kuttCy 

ghdriydfi. 

A Noun common, moreover, may be miCaiyarty Definite, or 
^ j:Aair mxCaiyany Indefinite ; the first being often distinguished 
by the use of some demonstrative pronoun, and the latter by tliat of 
the indefinite pronoun : yet, this circumstance can frequently be ascer- 
tained from the context only. And, such Nouns masculine as admit 
of change of termination in the singular may be termed mun- 

sarify Inflected ; so, gbbrl ko, from ghdrd. 

As to Case State), a Noun may be in the — 

halat4-fmlty Nominative case; asbj! ZarA:a, hat, 
halatd-mafidiy Accusative case ; as, ^ larkdn kb. 
halat4yarriy Dative or Ablative case ; as, ^ dj^ mard 
se. 

halat-i-izafat, Genidve case ; as, L« ^ larkt ki ma. 



Grammatical Terms, 


IjJ <^11^ haXat’i-niday Vocative case ; as, ^,5 4^ ai hhaty ^ 

Q larko. 

An Adjective in the Comparative degree is termed — 

Jm-ow ^ ism-i-tafzil ; as, ziydda unchd : and, 

<u!l^ ism-i-m ubdla gh a , in the Superlative degree ; as, 

A Pronoun personal, admitting variation for number and case, 
may be — 

First personal, zamlr-i-mutakallim ; as, main, ^ ham* 

Second personal, zamir-i-muldmiah ; as, y tu, ^ turn* 

Third personal, zamir-i -gh d*ih ; as, wuk, wc. 

The Verb may be — 

iddzhnly Verb Intransitive; completing in itself the 
• action intended, without reference to any other object ; as, 

mam dyd, wuh daurd, 

Ji*i ji^hi-muta'addl. Verb Transitive, requiring something addi- 
tional to wliich the action passes ; as, ^ ^ 

larka ghdrc-ko maria hai, main nit ghord 

daurdyd, ^jJu ^ us^ne kahd 

Id main yih mukaddama tajwiz karungd. He said (l will) 
he would consider the subject. 
fi^ld-ma^ruf, Verb Active ; as, mam likhtd 


Jx 3 jL^ld-mafhuljYeYh Passive ; as, we mare ga'e, 

Jj 6 fi^ld-mut a' a ddi hul-wdsita. Causal Verb ; as, \j\^ 
likhdndy J dilwand, 

-murakkah, Compound Verb; as, bjJ JU ddl dend, 
UiL> likh saknd, l3 ^ lu\j bat karnd, 
fi^ld-mu'awin, Auxiliary Verb ; as, l).J& hand, 

A Verb, too, may be — 

inusbiiy Affirmative ; as, likhnd ; or, 
muvjly Negative ; as, ^ na likhnd. 
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The Form of a Verb is termed 4*^ s igh a. 

The Infinitive of a Verb,^Jua^ masdarovjd^^ sJgha-i-masdar, 
The Tense, j saman, of a Verb may be — 

Past Indefinite, Jllk« mdzi mutlak ; as in ij main 

nd khatt bhejd, ^ 

Past Proximate, kartb ; as in ^ ci 

^ turn ne apnc khatt par muhr kt hai. 

Past Remote or Pluperfect, mdzi ba'td ; as in 

l5^ khdli zamm par baithe the. 

Past Continuative or Imperfect, istimrdrl ; as in 

yl^Jb wc sab ham-kd taktc the. 


Past Conditional, mazl shartiya^ orl 


Past Optative, mdzi mutamanm J 


as in yj b'i 


tyJ agar wuh dtd to mam us-kd kitdb detd. 

Past Dubious or Past Future, md:fi mutashakki ; as in 

mam ne khatt bhejd so tis~kd 

pahunchd hogd. 

Past Conjunctive, mdzi ma^tnfi or mdzi 

ma^tufa or mdzi ma^tuf alaihi ; as in 

^ us-kd yih bdtpuchhkar 

us-kd jawdb like mvjhl kahd. 

Present Indefinite, jila-c JU- hdl i-rmillak ; as in^:xiU- wejdnte : 
frequently, however, this form of the verb, with a conditional con- 
junction or adverb of wishing expressed or understood in the same 
sentence, is termed Past Conditional or Past Optative, as before 
^described. 

Present Definite or Present Present, lLCI ^ zamdn-i-hdl 

bild shakk ; as in l:J^ niairi yahdh rahtd hun. 

Present Dubious or Present Future, Jl>- ^jU j zamdn-Uhdl 

rnutashakkl ; as in wuh ati hdgl. 

Future, zamdn-i-mustakhil ; as in we 

aljigiydn. 
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In the Subj unctive or Aorist form, a verb is termed Jjti 
i-muzari^ (so named, because sometimes imparting a future and some- 
times a present sense) ; as in wuh awe to mam 

ja'un (if he shall come then I shall go), or ^ khuda 

chahe so hare (what God wills, that He does). 

The Imperative is called j^\ amr-, or figh a-i~amr ; as in 

Jjj hoi, bolo : the Respectful Imperative may be termed y<\ 
aTnr'-i-ta^ziml ; as in holiye, dljiye : and, 

when strict injunction is intended, amrri-takldi ; as in 

merd kahd mdnvyo, C^b us-ki bat mat 

suniyd. 


The Persons in Verbs, like as in the personal pronouns, are — 
First person, mutakallim. 

Second person, mukhdtab* 

Third person, gh a'lb. 

A Particle, c-J ^ be — 

Preposition or Postposition,^*...^ harf-i-jarr ; and this may 
be simple, mufrid ; as kd, <f ko, ^ sc, men, 
jJ par, uji tak ; or compound, murakkab ; as, 

cr^‘ l/ ke pas,j:j\ ^ ke upar, ^ 

kc waste, ^ ^ kZ ITe, uJ )o ^ ki taraf, ^ ki khi xtir, 
^ ki larah. 

Conjunction, used to conjoin sentences, harf-i- 

jumla, and this is of various descriptions; so, 

< ijs^ harf’i-shart (conditional); as,^l agar, yy- jo. 

harf^jazd (retributive) ; as, y to (then), 
liiij harf-Uistimd (except! e) ; as, Ickin, jJ par, ^ 

magar. 


//ar/^ (of interrogation); as, kymi, 

kiswdstp. 

harf-i-sababl (of cause or reason) ; as, kyunki, 

is waste. 



542 


Appendix, 


harf-i'-bayan (of explanation); as, ki, jaisaki^ 

<^jasrL>- chunanchiy masalan. 

Conjunction, used to link together sentences or words, and this 
may be — 

ujakc harf-i’^tj' (copulative) ; awr, ^ wa : or, 

Aa7^-i-^arcZ«<i (distinctive) ; as, b ydy Idmalu ki. 
Adverb, and this may be — 

<U-^ c-Jp- harf-i^tashhih^p^ comparison); as, jaisUy b^goya, 
masalan, 

*— barf-i-kabul (of assent) ; as, //a«, 

/iarf’i~naft (of dissent or negation) ; as, nalniiy 

wa, ahaiiy unliun, 

i^j>- harf-i-nahi (of prohibition) ; as, mat. 

harf-i-ta kJus ls (of peculiarity) ; as, ^ liiy or t. 
Interjection, and this may be — 

Iju harf-i-nida (of addressing or calling); as, ai, o, 

ajt, arcy ahe, 

c— ^ harf4-ta*ajjub (of wonder or applause) ; as, s\j wdh, 
xvah-wdhy achckhuy khuh, 

uJ-jb’ harf-i-ta^assuf {pi grief or sorrow) ; as, ^1 ah, ha^Cy 

wd'c. 

The particle we, used after the name of aii agent before a trail- 
sitive verb in a past tense is sometimes termed alamat-i- 

fd^iU, 






